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Robert Thurston

 

VETŘELEC

 

Mým krásným dámám –

Rosemary a Charlottě

 

ÚVOD

Co je to lidská bytost?










ISAAC ASIMOV

 

Zní to jako jednoduchá
otázka. Biologicky je lidská bytost příslušník rodu Homo sapiens. Shodneme-li
se na tom, že určitý organismus (řekněme mužského pohlaví) je lidská bytost,
pak každá samice, s níž se může spářit, je rovněž lidská bytost. A všichni
samci, s nimiž se kterákoli z těchto samic může spářit, jsou rovněž lidské
bytosti. Tak lze okamžitě označit miliardy organismů na Zemi za lidské
bytosti.

Může být, že existují
organismy příliš staré k páření, anebo příliš mladé, anebo příliš nedokonalé v
tom či onom smyslu, které však připomínají spíš lidské bytosti než kterýkoli
jiný živočišný druh. I ony jsou lidskými bytostmi.

Skončíme tedy u toho, že na
Zemi se momentálně vyskytuje něco přes 5 miliard lidských bytostí a asi 60
miliard jich žilo na Zemi od chvíle, kdy začal existovat Homo sapiens.

To je jednoduché, viďte? Z
biologického hlediska jsme všichni lidské bytosti, ať už mluvíme anglicky,
turecky nebo japonsky; ať máme světlou nebo tmavou pleť; zrzavé nebo černé
vlasy; oči modré nebo hnědé; nos rozpláclý nebo zalomený; a tak dále.

To je však biologická
definice, rafinovaná. Nyní dejme tomu, že jste příslušníkem primitivního kmene,
homogenního co do vzhledu, jazyka a kultury, a náhle narazíte na někoho, kdo na
povrch vypadá stejně jako vy, jenomže má zrzavé vlasy, kdežto vy jste až dosud
viděli pouze černé; má světlou pleť, ale vy znáte jen tmavou; a co je ze všeho
nejhorší, vůbec nerozumí „jazyku lidí", ale vydává divné zvuky, kterým
zřejmě rozumí, které však nedávají vůbec žádný smysl.

Jsou tihle cizinci lidskými
bytostmi v tomtéž smyslu jako vy? Obávám se, že by zavládlo obecné přesvědčení,
že nejsou. Není to docela jen nedostatkem vzdělání. Starověcí Řekové, kteří
patřili rozhodně k nejvzdělanějším lidským bytostem, jaké kdy žily, dělili
všechny lidské bytosti do dvou skupin: Řekové a barbaři.Barbary nemínili lidi,
kteří by byli necivilizovaní nebo bestiální. Uznávali, že někteří barbaři, jako
například Egypťané, Babyloňané a Peršané, jsou vysoce kultivovaní. Jenomže
neře-kové nemluvili řecky; vydávali zvuky, které nedávaly jiný smysl (Řekovi,
který se poprvé setkal s cizím jazykem) než hloupý zvuk jako „bar-bar-bar.“

Možná máte pocit, že si to
Řekové jen tak nahodile rozdělili, ale nezašli tak daleko, aby barbary
nepokládali za lidi.

Že by? Aristoteles, jeden z
nejvzdělanějších Řeků starověku, si byl zcela jist, že barbaři jsou od přírody
materiál na otroky, zatímco Řekové jsou od přírody lidé svobodní. Jasně měl
pocit, že na barbarech je cosi podlidského.

Byl to ale starověk,
jakkoliv třeba vzdělaný. Měli omezené zkušenosti, znali jen malou část světa.
Dnes toho víme tolik, že k tak pošetilým závěrům nedocházíme. Víme, že všichni
člověku podobní tvorové jsou příslušníky jediného živočišného druhu.

Ano? Je to tak dlouho, co si
většina bílých Američanů byla celkem jistá, že afričtí černoši nejsou lidmi v
tom smyslu jako oni sami; že černí jsou na nižším stupni vývoje a že zotročit
je a nechat žít na okraji společnosti bílých je pro ně vlastně velká
laskavost? Nijak by mě nepřekvapilo, kdyby tomu někteří Američané věřili ještě
teď.

Není to tak dlouho, co Němci
hlasitě prohlašovali, že Slované a Židé jsou podlidé, takže oni mají právo
vynasnažit se ze všech sil zbavit „pravé“ lidské bytosti takových cizopasníků.
A ani v nejmenším by mě nepřekvapilo, kdyby podobné myšlenky nosila v hlavě
spousta lidí ještě teď.

Skoro každý považuje ostatní
skupiny za „nižší,“ ačkoliv často se to nevykřikuje tak nahlas. Lidé mívají
sklon rozdělovat lidstvo do skupin, z nichž jen malá část (část, do níž bez
výjimky zahrnují sami sebe) patří mezi „opravdové“ lidské bytosti.

Bible samozřejmě učí o univerzalitě
(aspoň místy). Zvažte tedy, prosím, jednu z mých nejmilejších pasáží v Novém
zákoně, příběh „milosrdného Samaritána“ (Lukáš 10:25-37). Někdo řekne
Ježíšovi, že jednou z věcí, v něž musí člověk uvěřit, chce-li se dostat do
nebe, je „milovat… svého bližního jako sebe samého.“ Ježíš řekne, že je to
správně, a muž se zeptá: „A kdo je můj bližní?“ (Jinými slovy, miluje jen své
přátele a lidi, které má rád, anebo má milovat všechny možné darebáky a
povaleče?)A zde přichází příběh milosrdného Samaritána. Řečeno stručně, jeden
člověk potřebuje pomoc a kněz i levita (profesionální dobrodějové, vysoce cenění
zbožným lidem) celou věc ignorují, ale samaritán mu poskytne značnou pomoc.

Mluvíme teď tolik o
„milosrdném“ Samaritánovi z tohohle příběhu, protože jsme zvyklí považovat
všechny Samaritány za hodné a nijak nás tedy nepřekvapí, když nabídne a poskytne
pomoc. Nicméně pro zbožné Židy z Ježíšových časů byli Samaritáni kacíři,
nástroje ďábla, terče nenávisti – a zde máme opovrhovaného Samaritána, který
koná dobro tam, kde je nekonají knězi a levitové.

A pak se Ježíš zeptá: „Kdo z
těch tří, myslíš, byl bližním tomu, který upadl mezi lupiče?“ A muž je nucen
říci: „Ten, který mu prokázal milosrdenství.“

Tím je řečeno, že všichni
dobří lidé jsou si bližními, i když patří k takovým opovrhovaným jedincům jako
Samaritáni. A vyplývá z toho, že protože všechny lidské bytosti mají schopnost
k dobru, jsou si všichni lidé bližními a láska by se měla vztahovat na všechny.

Sv. Pavel říká v epištole
galatským 3:28: „Není už rozdíl mezi židem a pohanem, otrokem a svobodným,
mužem a ženou. Vy všichni jste jedno v Kristu Ježíši.“

To je prosté vyjádření
univerzálnosti.

Vím,
že existuje mnoho zbožných lidí, kteří tyhle pasáže znají a přesto jsou
zastánci toho či onoho rasistického postoje. Touha patřit k nadřazené skupině
je taková, že nic nedokáže zbavit člověka tendencí pohlížet na ostatní jako na
nižší tvory; dělit si lidské bytosti na a) lidské, b) pololidské a c) podlidské
a dávat si pozor, aby sám sebe vždycky zařadil do té první skupiny.

A když nám dělá takové
potíže přimět lidské bytosti definovat, co to lidská bytost je, představte si,
jaký problém s tím musí mít takový robot! Jak definuje lidskou bytost robot?

Za
starých časů, když jsem začínal psát příběhy o robotech, vyzval mě několikrát
John W. Campbell (můj vydavatel a mentor), abych napsal povídku o tom, jak
těžké je definovat lidskou bytost. Vždycky jsem z toho vycouval. Nemusel jsem
se ani pokoušet takovou povídku napsat, abych věděl, že by se psala obzvlášť těžko
a že to nedovedu. Aspoň tehdy ne.

Roku 1976 jsem se však
konečně té práce ujal a napsal „Dvěstěletého člověka.“ Šlo tam v podstatě o
robota, který se stále víc polidšťuje, aniž by byl pojímán jako lidská bytost.Fyzicky
se polidští, polidští se i duševně a přece nepřekročí hranici. Nakonec to
udělá, překročí poslední bariéru. Stane se smrtelným a když umírá, je konečně
přijat mezi lidské bytosti.

Byla to dobrá povídka
(vyhrála Huga i Nebulu), ale neposkytla praktický způsob odlišování robotů od
lidských bytostí, protože robot nemůže čekat celá léta, aby poznal, jestli ten
který člověk umře a dokáže tak, že je opravdu člověk.

Dejme tomu, že jste robot a
musíte se rozhodnout, jestli něco, co vypadá jako člověk, je skutečně člověk, a
musíte se rozhodnout poměrně rychle.

Pokud existují pouze
primitivní roboti, pak to není problém. Jestliže nějaký předmět vypadá jako
člověk, ale je vyrobený z kovu, je to robot. Jestli mluví mechanickým hlasem,
pohybuje se s neobratnou trhavou jednotvárností a tak dále a tak dále, je to
robot.

Jenomže co když robot vypadá
na povrchu přesně stejně jako lidská bytost (jako můj robot Daneel Olivaw). Jak
poznáte, že je to robot? Inu, v mých pozdějších románech o robotech to vlastně
nejde. Daneel Olivaw je v každém ohledu člověk, leda snad že je daleko
inteligentnější než většina lidí, daleko morálnější, daleko laskavější a
slušnější, daleko lidštější. To je taky hezká povídka, ale nijak to nepomáhá
identifikovat robota v praktickém smyslu slova. Nemůžete robota sledovat a pozorovat,
jestli je lepší než člověk, protože to pak byste se musel sám sebe zeptat – je
to robot nebo jen nezvykle dobrý člověk?

Takže –

Robot je vázán Třemi zákony
robotiky a člověk ne. To znamená například, že jste-li člověk a praštíte
někoho, o kom si myslíte, že je možná robot, a on vám to oplatí, pak to není robot.
Jestliže jste vy sám robot, potom když ho praštíte a on praští vás, může to
pořád ještě být robot, protože možná ví, že vy jste robot, a První zákon mu
nebrání, aby vás uhodil. (To byl klíčový bod jedné z mých raných povídek,
nazvané „Důkaz.“) V tom případě ale musíte požádat člověka, aby podezřelého robota
praštil, a jestliže on pak praští jeho, tak to robot není.

Naopak to nicméně nefunguje.
Jste-li člověk a praštíte podezřelého robota a on vás nepraští, neznamená to,
že je to robot. Může to být lidská bytost, jenže zbabělá. Může to být člověk,
ale idealista, který věří na nastavování druhé tváře.

A po pravdě řečeno, pokud
jste člověk a praštíte podezřelého robota a on vám to oplatí, stejně to pořád
ještě může být robot.Koneckonců První zákon praví: „Robot nesmí ublížit člověku
nebo svou nečinností dopustit, aby člověku bylo ublíženo.“ To však lze
zpochybnit, protože zde předpokládáme, že robot vůbec ví, co je to člověk.

Dejme tomu, že je robot
vyroben tak, aby nebyl o nic lepší než člověk. Člověk často považuje ostatní
lidi za nižší bytosti, ne docela lidi, pokud prostě nemluví stejným jazykem
nebo mluví s divným přízvukem. (To je celý smysl Pygmaliona George Bernarda
Shawa.) V tom případě by mělo být jednoduché zhotovit robota, v němž by
definice lidské bytosti zahrnovala schopnost hovořit určitým jazykem s určitým
přízvukem. Jakékoli nedostatky v tomto ohledu činí osobu, s níž musí robot
jednat, nečlověkem a robot jí může ublížit nebo ji i zabít, aniž by porušil
První zákon.

Po pravdě řečeno v mé knize
Roboti a Impérium mám jednoho robota, pro nějž je člověk definován jakožto
bytost hovořící se solariánským přízvukem a můj hrdina se právě z toho důvodu
ocitne v nebezpečí smrti.

Vidíte tedy, že není lehké
rozlišovat mezi robotem a člověkem.

Můžeme
to ostatně ještě ztížit, vykonstruujeme-li si svět robotů, kteří ještě nikdy
neviděli člověka. (To by odpovídalo našim raným nevzdělaným lidským bytostem,
které ještě nikdy nepotkaly nikoho jiného než příslušníky vlastního kmene.)
Stejně mohou mít svůj První zákon a stejně mohou vědět, že nesmějí ublížit
člověku – ale co je to ten člověk, kterému nesmějí ublížit?

Klidně si mohou myslet, že
člověk je v některých ohledech nadřazen robotům, protože to by byl jediný
důvod, proč se mu nesmí ublížit. Nikdo se nesmí dopustit násilností vůči někomu,
kdo má větší cenu než on sám.

Na druhé straně, bude-li vám
někdo nadřazen, nebylo by rozumné předpokládat, že mu ani nemůžete ublížit?
Kdybyste mohl, neznamenalo by to, že je vlastně na nižším stupni než vy? Takový
klamný závěr se tu přímo nabízí. Robot je rozhodně nadřazen nemyslící skále,
ale padající skála může robota snadno poškodit nebo i zničit. Tudíž nižší může
poškodit vyššího, ale v dobře řízeném Vesmíru by k tomu nemělo dojít.

V
tom případě robot vycházející pouze ze Zákonů robotiky může klidně dospět k
závěru, že lidské bytosti jsou robotům nadřazeny.Jenže co když pak ve světě
robotů je jeden robot nadřazený ostatním? Je možné, že v takovém případě
nadřazený robot, který ještě nikdy neviděl člověka, dospěje k závěru, že on sám
je vlastně člověk?

Dokáže-li
přesvědčit ostatní roboty, že je tomu tak, pak budou jejich chování vůči němu
ovlivňovat Zákony robotiky a on mezi nimi může klidně nastolit despocii. Bude
se však nějak lišit od lidské despocie? Bude tento robotočlověk nadále ovládán
a omezován v některých ohledech Třemi zákony, nebo se jich nadobro zbaví?

A v tom případě – má-li
vzhled, mentalitu a chování člověka a chybí mu Tři zákony, v jakém směru není
člověkem? Nestal se jím ve skutečnosti?

A co se stane, když se pak
na scéně objeví skutečný člověk? Začnou znovu Tři zákony náhle fungovat ve
smyslu robot-člověk, anebo se bude nadále považovat za člověka? Ve své první
publikované povídce o robotech, „Důvod“, když už o tom mluvíme, jsem popsal
robota, který se považuje za nadřazeného lidem a nedá si to vymluvit.

Ať to bereme tak nebo tak,
je problém definice člověka nesmírně složitý a i když jsem se ve svých různých
povídkách vypořádal s různými jeho aspekty, rád přenechávám další úvahy na
toto téma Robertu Thurstonovi v třetí knize seriálu Roboti a mimozemšťané.

 















Sny o Městě robotů

 

Derec
věděl, že se mu to zdá. Ulice, po které nyní kráčel, nebyla skutečná. V Městě
robotů nikdy neexistovala taková ulice jako tahle znetvořená dálnice. Ale
stejně na ní bylo hodně povědomého a to ho skutečně děsilo.

Kompasová věž, nepříliš
vzdálená, se rovněž změnila. Jako by měla po celém povrchu boule, ale to nebylo
možné. Ve městě, kde se budovy mohou objevoval a mizet přes noc, byla
Kompasová věž jedinou stálou, neměnnou stavbou.

Bylo možné, že tahle divná
ulice je nově vytvořená, ale pochyboval o tom. Byla to snová ulice, obyčejná a
prostá, a tohle musí být sen. A vůbec, kde jsou roboti? Nikdo nemůže urazit po
ulici Města robotů tak dlouhou vzdálenost a nenarazit aspoň na užitkového robota,
jak si to šine kolem cestou za nějakým pravidelným úkolem; anebo na kurýrního
robota, svírajícího ve spárech nářadí; anebo na pozorovacího robota, kontrolujícího
pohyb lidí. Při takovéhle procházce by měl Derec narazit na robota po každých
pár krocích.

Ne, absolutně jistě to je
sen. On si vlastně spí ve své lodi někde ve vesmíru mezi planetou černotělých
a Městem robotů. Právě mu skončila služba, při níž měl celé hodiny co do činění
se Stříbrobokými, kterýžto úkol by utahal i světce.

Svého času, těsně potom, co
mu otec vpravil do krevního oběhu chemodrogy, se mu pravidelně zdávalo o Městě
robotů, ale ukázalo se, že ty vlezlé noční můry mu všechny navozoval monitor,
co mu otec implantoval do mozku. Ten monitor se snažil navázat kontakt, aby se
dozvěděl o povaze chemodrog, což byly maličké obvodové destičky, které rostly
hodně podobně jako město samo. Měl je v krevním oběhu, naprogramoval je jeho
otec a byly v jeho těle jako maličké město robotů, které mu umožňovalo
psychoelektronickou kontrolu nad jaderným počítačem města a tak i nad všemi
tamějšími roboty. Když se to dozvěděl a proces množení chemodrog se
stabilizoval, neměl už zlé sny o znetvořeném Městě robotů.

Až do nynějška.

Když si je tolik vědom, že sní, má možná to, co mu Ariel vysvětlovala
jako „lucidní sen.“ Ve stavu lucidního snu je prý snící schopen ovládat
události ve snu. Chce svůj sen ovládat, ale v danou chvíli ho nenapadá nic
konkrétního, co by udělal.

Rozhlédl se. Bezprostřední
okolí vypadalo, jako by bylo sestaveno z kousků a útržků několika stadií
rozvoje města, prapodivná kompozice z toho, co tu Derec pozoroval během svých
několika pobytů.

Ale kde jsou roboti?

Jestli je tohle lucidní sen,
pak možná žádného neviděl jen proto, že ho ještě sám neuvedl na scénu. Možná
čekají v budovách, až je zavolá. Možná by to měl udělat, ještě než zpanikaří.
Ale kterého má přivést na jeviště? Co třeba Lucius, ten robot, co stvořil
jediné autentické umělecké dílo města, úchvatnou tetragonální pyramidální
budovu-sochu nazvanou „Rušič obvodů“? To by byla dobrá volba, protože Lucius –
oběť bizarní roboticidy – už neexistoval. Rozhodně by bylo příjemné znovu se se
starým Luciem sejít, měl tak neroboticky nachýlenou postavu, i kdyby si spolu
třeba jen poklábosili o umění. Poslední dobou se v jeho životě moc umění
nevyskytovalo, zvlášť když člověk nepočítal dost úchvatnou podívanou na tisíc
černotělých rozesetých po obloze. Bylo to hezké, ale umění to nebylo.

Uvažoval, proč má takový
zmatek v myšlenkách. Tolik mu Stříbrobocí narušili myšlenkovou rovnováhu?
Zapomeň na ně. Hned na ně zapomeň. Obstarej si do snu nějakého normálního
robota. Jednoho z těch nejnezapomenutelnějších robotů, cos kdy poznal. Řekněme takový
Avernus. Podívejme se znovu na jeho strohou vizáž, uhlově černou kovovou pleť,
zaměnitelné ruce. Soustředil se na Averna, ale robot se neobjevil. A co Euler a
jeho zářící fotobuňkové oči? Kdepak, ani náhodou. Tak tedy zkusme Wohlera, než
se stal nefunkčním ve snaze zachránit Ariel na vnější stěně Kompasové věže.
Zlatý a působivý Wohler, to je báječná volba. Ale ani Wohler na jeho volání neodpověděl.
Bude si o tom muset promluvit s Ariel. Co se týče lucidního snu, ten začínal
vypadat jako pekelný omyl.

 

Ariel ve svém oddělení na
palubě lodi rovněž snila. Její sen však nebyl lucidní. Byl hlubší, byla to
noční můra jako vyšitá.

Jakob Winterson,
humaniformní robot, který býval jejím služebníkem, opět existoval. Jakoba
zničil Neuronius, jeden z létajících mimozemšťanů zvaných černotělí. Vybuchl a
většinu Jakoba roztrhal (a sebe rovněž). Těch pár ohořelých kousků, co zbylo,
pohřbili v jakémsi neoznačeném prostoru zemědělské oblasti, kterou navrhla jako
politický kompromis s černotělými. Kompromis fungoval. Chystali se zničit nové
město robotu na své planetě jen proto, že ohrožovalo jejich klimatický systém;
nicméně zemědělská oblast byla přijatelná pro všechny zúčastněné.

Jakob jí chyběl. Moc.
Milovala ho tím pohodlným, odtažitým způsobem, jak může člověk milovat robota.
Ne že by to mohla být skutečná láska. Na to byla moc zamilovaná do Dereka, než
aby mu byla nevěrná, leda snad ve snu. Na druhé straně nemohla popřít, že ji
to občas k hezkému a chladnokrevnému humaniformnímu robotovi romanticky
přitahovalo.

Ve snu seděl Jakob před
počítačovým terminálem a lidské prsty mu létaly nad klávesnicí, tiskly klávesy,
jako by je chtěly úplně rozmačkat a obrazovka se pak jen otřásala jeho divokými
záznamy.

Zeptala se ho, co to dělá.
Řekl, že chce vyzkoumat vzorec, který transformuje humaniformního robota v
člověka. Takový vzorec neexistuje, řekla mu. Když se k ní obrátil, viděla, že
má oči plné děsivého lidského hněvu. Protestoval, že existuje nejméně stovka
pozemských i vesmířanských legend, v nichž se tvorové mění v lidské bytosti.
Sochy, loutky, ryby, stromy, to všechno se v takových mýtech stane lidmi. Je si
jistý, prohlašoval nejakobovsky ostře, že musí existovat vzorec, podle nějž by
se i on mohl převtělit.

 

Proč vypadá Kompasová věž
tak chorobné? ptal se Derec sám sebe. Je možné, aby si ji tak ve svém lucidním
snu změnil sám? Soustředil se na tvar budovy ve snaze vrátit ji do původní
architektonicky nádherné pyramidální podoby. Nestalo se ale nic. Pokud to bylo
vůbec možné, věž ještě zošklivěla a on se od ní musel odvrátit.

Z dálky se k němu cosi
blížilo, pohybovalo se to ulicí vysokou rychlostí. Když to míjelo budovy,
měnily tvar. Jak se to přiblížilo, uviděl, že je to vozidlo, ale vůbec
nepodobné typu dopravních prostředků z Města robotů. Jelo to na třech tlustých
kolech a mlhavě to připomínalo mikrobus, menší, lehčí užitkový typ vozidla
užívaný jako taxík po městě. Trup vozidla byl deformovaný, jako by se spousta
negeometrických úlomků poslepovala dohromady na dlouhém centrálním kmeni.
Zbarveno bylo černě a šedě, nelogicky a pocákané.

Derec, stále přesvědčený, že
se nalézá uprostřed lucidního snu, si vzpurně stoupl doprostřed vozovky –
vyzýval tak vozidlo, aby mu se skřípěním kol zastavilo u nohou. Což se stalo.
Dobrá, pomyslel si. Konečně ovládám sen. A teď bacha na mě.

Velký příklop na vršku
vozidla se s explozivním zvukem otevřel a z otvoru se vysoukal doktor Avery,
jeho otec. Co je tohle za lucidní sen? Ten poslední člověk, kterého chce vidět,
je jeho megalomanický otec, vtírá se mu do snu přesně tak, jako se vetřel do
Derekova života, když mu vstříkl chemodrogy a změnil ho na chodící počítač.
Rozhodně aspoň polopočítač.

Avery vypadal nepříčetněji
než obvykle. Jeho oči, obvykle soustředěné, teď zářily přehnaně dramatickým
šílenstvím. Po pravdě řečeno vypadal Avery tak přehnaně, až to Dereka poněkud
uklidnilo. Není důvod k obavám, přece jen je to pouhý sen. Sen, nad nímž každou
chvíli získá nadvládu.

 

Ariel položila dlaň na
Jakobovu ruku. Jeho ruka, jak si všimla, byla na omak měkká, spíš lidská než humaniformní.
Řekla mu, ať přestane. Není třeba, aby se stal člověkem. I kdyby našel ten
vzorec, má už i tak Jakob všechny klady lidské existence bez jejích záporů, bez
lidských fyzických a citových útrap a bolestí.

Jakob se odvrátil od
počítače a podíval se na Ariel, na okamžik měl v očích lidský smutek.

„Copak nevidíte?“ zeptal se.
„Já chci ty útrapy. Chci cítit to, co cítí člověk. Bolest, štěstí, lásku. Chci
vás milovat, paní Ariel.“

Přiložila mu prst na rty. Na
rozdíl od ruky to byly robotické, tvrdé kovové rty, které jí mohly, kdyby
přitiskla dost silně, zranit prst do krvavá. Skoro měla chuť si to vyzkoušet.
Kdyby se pokusila pořezat si ruku, dokázal by Jakob dodržet První zákon
robotiky – tu část, kde stojí, že robot nesmí připustit, aby člověk došel
úhony – dost rychle, aby jí v tom zabránil?

„Nemůžeš mě milovat,
Jakobe,“ řekla něžně. „Já miluju Dereka, takže nemá smysl, abys ty miloval mě.
Bylo by to – jak se říká v románcích – neopětované.“

„To by mi bylo jedno. I tak
bych byl šťastný. Mohl bych se podle toho zařídit, jak to je ve vašich velkých
literárních dílech. Mohl bych, jako některý z vašich legendárních milenců,
zemřít při pádu z mostu nebo při plavání přes řeku nebo jedem a velkou dýkou,
pohrouženou do – “

„Pšš, Jakobe. Prosím tě,
nech toho. Já nechci, abys pro mě umřel.“

„Už jsem mrtvý.“

„Ne, to neříkej. Jsi tady.
Jsi – “

„V hrobě.“

„Jakobe – “

„Tlející hromádka plechových
cárů, náhradní díly zasypané hlínou.“

Vyřkl ta slova tak divoce,
až ji to poděsilo. Ucouvla před ním.

 

Doktor Avery měl na sobě
černošedou uniformu se stříbrnými knoflíky, která působila na vědce příliš
vojensky.

„Vypadáš zasmušile,“
poznamenal a pak dodal skoro opovržlivě: „… synu. Copak ti vadí?“

„No, inu, tohleto je můj sen
a měl bych ho ovládat, a o tebe v tomhle snu nestojím.“

Avery se záhadně usmál.
„Nemůžeš mě odtud dostat. Já jsem všude. Ve městě, ve tvých snech, pod kůží.“

„Pod kůží? Jak se – “

„To je jen starý pozemský
výraz. Já jsem odborník na staré pozemské výrazy. Ať děláš co děláš, stav se
třeba na hlavu, život je těžký a pak půjdeš pod kytky. Znám pozemské výrazy ze
všech historických období.“

„Ale já žádné neznám, a
tohle je můj sen a ty se mi zdáš.“

„Víš to jistě?"

„Vím, že nejsi nikde
nablízku. Jsem na vesmírné lodi, co míří do Města robotů. Možná jsi ve městě a
děláš zmatky jako obyčejně, ale na téhle lodi nejsi.“

„Možná jsem. Jsem koneckonců
vševědoucí a všemohoucí.“

„Já vím, já vím. Ve svých
představách jsi odjakživa bůh.“

„Ano.“

Jestli je tohle lucidní sen,
říkal si Derec, pak bych měl dokázat tomu starému hajzlíkovi upláchnout.
Otočil se a rozběhl se ulicí. Po obou stranách jako by budovy zajížděly do země
a současně naskakovaly nové.

Mnoho budov mělo prapodivný
tvar, vůbec ne podobný těm, které už v Městě robotů existovaly. Některé se
nakláněly v podivných úhlech, několik se jich klonilo k sobě a jiné se zas od
sebe odkláněly. V dálce se ze strany na stranu pohupovala vysoká majestátní
stavba, jako by jí zmítal zuřivý vítr. V jejím pohupování však byl jakýsi
rytmus, který mu připomínal tanec. Jaký tanec? Něco se mu vtíralo z minulosti,
mlhavá vzpomínka, která ne a ne se vyjasnit. Tohle mu minulost často dělávala,
nějaký zlomek vzpomínky se mu vynořil v mysli a hned zase zmizel dřív, než jej
stihl s něčím spojit. Ještě velmi mnoho částí uplynulého života mu blokovala z
mysli amnézie, jež kdysi bývala úplná.

 

Ariel se náhle ocitla v
podzemní chodbě na Zemi, ta se ale vůbec nepodobala žádnému z tunelů, které tam
viděla při své i skutečné návštěvě. Především tu bylo prázdno. Na Zemi člověk
nikdy neviděl žádnou prázdnou chodbu. Lidská těla bylo vidět í všude, s
výjimkou soukromých příbytků.

Její kroky duté zněly
ozvěnou v chodbě, a ta ozvěna byla stonásobná. Bylo jí, jako by ji honil dav
lidí, kráčejících přesně stejným krokem jako ona. Pokaždé, když se ohlédla, aby
se postavila těm, kdo jí šli v patách, nebyl nikdo na dohled.

Přišla do Kuchyňské Sekce,
toho druhu veřejné jídelny, který se naučila nesnášet. Ze spousty jídla na
bufetových podnosech se kouřilo, ale u mnoha očíslovaných stolů nikdo nestál a
za pulty nikdo nepracoval. Místnost vypadala, jako by odtud při náhlém poplachu
všichni utekli.

Měla hlad, vzala si lžíci,
otřela ji důkladně papírovým ubrouskem (přece jen byla Aurořanka, kterou
odpuzovaly ubohé hygienické návyky Pozemšťanů) a nabrala si sousto něčeho
měkkého a bílého. Když to ale dala do úst, jako by to vzplálo a sežehlo jí to
jazyk a patro. Vyplivla to.

„Jste otrávená, paní Ariel?“
To byl zase Jakob, objevil se jí po boku jako zázrakem.

„Ne. Ale jsi hodný, že ses
zeptal.“

„Musím. První zákon.“

„Ach ovšem. Jestli se
rozhodneš být člověkem, Jakobe, nebudeš už muset poslouchat Zákony robotiky.
Budu postrádat ty výhody, které mi přinášela tvoje ochrana.“

„Budu vás chránit, paní, ať
budu člověk nebo robot.“

Na této snové verzi jejího mrtvého
společníka-robota bylo cosi tak dojemného, něco tak smutného a bezbranného, že
se Ariel rozplakala. Plakala ve snu a plakala ještě když se probudila.

 

Derec se ohlédl. Avery a
jeho divné vozidlo zmizeli z prostředka ulice. Dobře, aspoň něco v tomhle
logickém snu funguje, jak má.

Před sebou měl park. Derec
viděl vysoké stromy s hustým větvovím, obtěžkaným zelenými listy. Dlážděné
pěšiny lemovaly květiny zářivých barev. Kovové deštníky zastiňovaly tlumená
světla, rovnoměrně rozmístěná podél pěšin. Na vrcholku mírného svahu bylo
vidět houpačky zavěšené i vprostřed podepřené, klouzačky, prolézačky, veškeré
vybavení dětského hřiště.

Hnal se k parku, zvýšil
tempo. Připadalo mu, že ulice pod ním ubíhá, jako by poháněl šlapací mlýn. Než
dorazil k pěšině, budovy lemující ulici se zvětšily, tyčily se nad vozovkou,
skláněly se k ní, zastiňovaly světlo a všechno zatemňovaly.

Jeho poslední krok z městské
ulice na dlážděnou pěšinku parku, to byl působivý skok, delší, než by normálně
svedl. Přistál a několik kroků se potácel.

Vydal se ke hřišti. Pěšina
byla tichá, klidná. Rozhodl se klusat a hrbolatost pěšiny dodala jeho kroku
pružnosti. Dosáhl takového tempa, že skoro minul vchod na hřiště.

Vstup na pozemek hřiště
blokovala zavřená brána. Nad bránou byl zlacený nápis, který zněl: AVERYHO
PARK. Ten starý domýšlivec pojmenoval ten park po sobě. Takový nevkus! Hřiště
mají reprezentovat štěstí a radost. Rozhodně nemají nic společného s doktorovým
obludným cynismem.

Pod velkým nápisem byl
menší, kde stálo: NATLUČTE SI KOKOS, VŠICHNI ŠAŠCI CO TU MENTORUJETE. Co tím
Avery myslel? A jak tím koneckonců mohl vůbec něco myslet? Vždyť je jen
postavou v Derekově snu. Skutečná otázka zněla, jak dokázala Derekova mysl
vytvořit tuhle nezvyklou scénu, tahle podivná slova. Bude to muset všechno
probrat s Ariel, odbornicí na takové záležitosti.

Když bránu otevřel, ozvalo
se sonorní pípnutí, když se západka brány odloučila od zářezu. Hluboký hlas,
který jakoby přicházel shora, pravil: „Vítej. Užij si.“

„Užij si čeho?“ zeptal se Derec.
Odpověď nedostal, bezpochyby proto, že hlas byl jen nahrávka, spouštěná při
otevření brány.

Opatrně udělal pár kroků na
hřiště. Hned napravo od něj byla vysoká skluzavka. I když se nepamatoval na své
dětství, věděl, že je to skluzavka. Vypadala dokonce povědomě. Přistoupil k ní
a shledal, že je neúplná. Nahoru na plošinu, odkud by dítě zahájilo svůj skluz
dolů, nevedl žádný žebříček. Skluzavka vypadala, jako by stála bez opory.

Přišlo na něj neodolatelné
nutkání skluzavku vyzkoušet.

Ačkoliv
by byl mohl vyšplhat od dolního okraje skluzavky k plošince na vrcholu, věděl,
že musí začít od plošiny samotné. Tohle je jeho lucidní sen a on si může dělat
co chce, včetně skoku vyššího, než je fyzicky schopen. Přikrčil se co nejníž k
zemi a vyskočil do výše. Dosáhl okraje plošiny, ale těsně jej minul. Vrátil se
na zem, znovu se skrčil a provedl druhý nádherný skok, kterým se dostal nad
úroveň plošiny. Natáhl se a popadl její okraj. Pracně a s funěním se přitáhl na
plošinku. Houpala se nahoru dolů jako skokanské prkno, málem ho shodila zpátky
na zem.

Skluzavka sama vypadala
ještě vyšší než ze země, anebo se možná velice zmenšil, zase byl dítětem. Když
se podíval na své ruce, uviděl, že se scvrkly. Byly to dětské ručičky. A nejen
to, i jeho oděv se zázrakem přeměnil. Měl teď na sobě stříbrné dupačky, co
kdysi bývaly výkřikem batolecí módy. (Odkud se dozvěděl o stříbrných
dupačkách?) Než stihl i jen zauvažovat o téhle záhadě, zavolal na něj nějaký
hlas zdola: „Sklouzni se dolů, zlato. Já tě chytnu.“

U paty skluzavky stála
nějaká žena. Zdála se vysoká a hubená, ale nedokázal rozeznat podrobnosti její
tváře, i když ji obracela vzhůru k němu. Hlas měla měkký a báječně přívětivý.
Připadal si připravený sklouznout se dolů k ní. Ale před jeho očima náhle
změnila tvar. Teď z ní byla malá, dost buclatá dáma v podivných, z módy vyšlých
šatech, ale tvář byla i nadále k nepoznání. Je to snad nějaký trik někoho ze
Stříbrobokých? Experimentují s lidskými podobami pomocí obrazů, které vytáhli
z lodního počítače?

„Neboj se, zlato,“ řekla ta
žena. Mýlí se, nebo je to hlas Evy Stříbroboké? „Z klouzačky nespadneš. Dobře
to dopadne.“

Jestli je to Stříbroboká
nebo Stříbroboký, pak ho může nechat spadnout na zem tím, že ucukne rukama
právě když dorazí k dolnímu kraji. Přikrčil se, už se mu nechtělo sklouznout
dolů.

Žena teď byla střední výšky,
střední postavy, ve sněhobílém laboratorním plášti. Bez ohledu na to, jaký tvar
na sebe vzala a co měla na sobě, stále neviděl žádnou tvář. Věděl, že tvář existuje.
Jenomže ji nedokázal zaostřit navzdory tomu, jak živě viděl všechny ostatní
detaily.

„Pusť se toho zábradlíčka,
miláčku, a pojeď dolů. Neboj se. Maminka tě chytí.“

Maminka! Tohle je jeho
matka! Ne, to musí být Stříbroboká a utahuje si z něj. Svou matku neznal a
vlastně toho o ní věděl velmi málo. Otec mu žádné informace neposkytl. Jak by
se mohla Stříbroboká i jen domnívat, že ji napodobí? Počkat. Tohle je sen. Ta
žena dole není ani Stříbroboká, ani jeho matka. Je to zjevení, vzniklé z jeho
fantazie.

Jednu věc už věděl. Nechce
sjet dolů po skluzavce, ani do dychtivě rozpřažené náruče své matky. Začal
křičet. Jeho křik zněl dětsky, rezavě, pištivě, třaslavě.

„Ne, nepojedu dolů.
Nepojedu! Nepojedu!“

„Nic se neděje, Davide.
Maminka je tady.“

David: jeho skutečné jméno,
anebo aspoň to, které podle Ariel a otce skutečné bylo. Třeba to není sen a
tohle je skutečně jeho matka. Kdyby se sklouzl dolů, uviděl by ji líp. Jenže
její paže by se mohly změnit v nože, oheň, bolest. Náhle se jí velmi bál.

„Nech mě!“ vykřikl. „Nech mě
být!“

Náhle se zábradlíčko, jehož
se držel, rozžhavilo do ruda a stejně tak kov pod ním. Na omak to bylo, jako
kdyby klouzačka stála na slunci v pravé poledne za nejparnějšího dne roku.
(Jak to ví?)

Už se nemohl držet.

Musel se pustit.

S křikem sklouzl dolů.

Matčina tvář jako by mu
stoupala vstříc, ale stále na ní nebyly rysy, které by dokázal rozpoznat.

Viděl, jak k němu vztahuje
ruce.

A probudil se.

Ucítil na tváři pot a
vzhlédl do krásné tváře Ariel Welshové. Stála vedle jeho palandy a vztahovala k
němu ruce přesně tak, jako ve snu matka.

 

Jak zacházet Stříbrobokými

 

Ariel jemně třela Derekovi
čelo. To, jak se ho dotýkala, patřilo k nejmilejším věcem jeho života.
Připadalo mu, jako by se špičkami prstů ve skutečnosti ani nedotýkala jeho
pokožky, ale jen jimi vyzařovala konejšivé paprsky, když nad ní přejížděla.
Ariel mu kdysi řekla, že existují lidé, kteří zřejmě dokázali léčit nemocné
uklidňujícím vyzařováním tepla z rukou. To teplo se skutečně dalo naměřit a
někdy bylo palčivě horké. Na planetě Solária prý bylo takové léčení i projevy
náklonnosti vzácné. Solariané se řídili příkazy tabu, které jim zakazovaly dotýkat
se ostatních, a to jí připadalo smutné.

„Ty se doslova koupeš v
potu, Dereku. To musel být děsný sen.“

„To byl. Příšerný.“

„Vím, jak ti je. Zrovna jsem
sama měla menší noční můru.“

„O čem se ti zdálo?“

Nechtěla mu říct, že se to
týkalo Jakoba Wintersona nebo že se probudila s pláčem. On na Jakoba poněkud
žárlil, a tak bylo nejlépe momentálně tenhle subjekt pominout.

„Nic zvláštního. Pověz mi,
co se zdálo tobě.“

„Bylo tam město, Město
robotů, a bylo celé divné, pomotané. A můj otec v autě, co vypadalo jako nějaká
nemoc. A… a… má matka…“

„Pšš, pšš. Jen klid. Až
budeš chtít, tak mi o tom povíš, v klidu a po pořádku.“

Přikývl. Vstal z palandy,
protáhl se kolem ní. Při chůzi se soustředil, aby si rozhýbal svaly po spánku
a zpomalil dech do přijatelného rytmu. „Myslel jsem, že mám lucidní sen, ale víš,
vůbec jsem ho nedokázal ovládnout, ani na vteřinu ne.“

Když jí vyprávěl svůj sen,
zaznamenala Ariel, že má dětský výraz ve tváři i hlas. Jaksi zapomněla, jak
jsou vlastně mladí. Všechny povinnosti a napětí, v nichž žili od té doby, co
poprvé přijeli do Města robotů, jako by jim nepopsatelně přidaly na věku. Někdy
si samu sebe v duchu představovala jako mnohem starší ženu, takovou, která už
se potýká s nejrůznějšími překážkami tak dlouho, že se jí zkušenosti vryly do
hlubokých vrásek na tváři. Nicméně pohled do zrcadla jí ukázal mladou, skoro
dospívající podobu: dětský tuk na líčkách, jas v očích, lesk dlouhých černých
vlasů, mladický lesk pleti. Její postava, kdysi hodně vychrtlá, se taky hezky
zaplnila – jak jí Derec přečasto připomínal.

Při pohledu do jeho
unavených očí si uvědomila, že už nějakou dobu nespí dobře a napadlo ji, jak
mohl takový párek dětí jako oni dva vpadnout do života, naplněného tolikerým napětím
a nebezpečím. Proč se nemohou vrátit na Auroru (pobyli tam, vzrušeni svou
láskou, jen příliš krátce) a bezstarostně se potloukat jejími krásnými lesy
nebo plavat v poklidném jezeru? A když ne Aurora, možná by stačila i přísně
organizovaná, nepříjemně přelidněná Země. Cokoliv, kde by mohli být nějaký čas
přiměřeně mladí.

„Co ty si o tom myslíš,
Ariel? O tom snu?“

Uvažovala, kolik analýzy je
schopen přijmout zrovna teď. Tvář měl pod zvlhlými pískovými vlasy bledou,
vypadal bezbranně.

„No, já vlastně nevím. Možná
všechny ty starosti, cos měl, ty divné vzkazy, cos dostával z Města robotů –
možná se jich jen ve snu zbavuješ.“

Derekovy chemodrogy se
vždycky zbláznily, když se pokusil kontaktovat Město robotů. Obvykle dokázal
snadno řídit tamní operace z nesmírných vzdáleností napříč vesmírem, poslední
dobou však dokázal vycítit jen jakousi mlhavou aktivitu a nějaké nesmysly,
které nedokázal interpretovat. Když to naposled zkusil, byl by odpřisáhl, že
centrální počítač byl příliš zaměstnán vysíláním směsky nezvyklých písní, než
aby se vůbec obtěžoval mu odpovědět. Takhle chemodrogový systém neměl pracovat.
Počítač byl spojnicí mezi Derekovými chemodrogami a Městem robotů, umožňoval mu
řídit je a protože to byla tak ohromná zodpovědnost, delegovat také patřičně
autoritu na příslušné roboty. Svým způsobem se Město robotů stalo prodlouženou
rukou Dereka, anebo aspoň prodloužením jeho přání, rozkazů, plánů a snů stran
budoucnosti města. Dřív dokázal v okamžení ovládnout kteroukoli část řízení
města, aniž by musel poslouchat hudební produkci počítače. Ted jako by se před
ním pořádná část aktivit města uzavřela.

Připadal si izolovaný, jako
by chemodrogy, neschopné udržet normální kontakt s městem, lenivě cestovaly
jeho krevním oběhem bez užitečného cíle. Byl to znervózňující pocit, který se
možná trochu podobal odtažitosti a odtržení od reality, jaké musí pociťovat
narušená osobnost, a jemu se to nelíbilo. Jeho otec byl šílený, o tom byl Derec
přesvědčen, a někdy měl strach, že geny zvítězí a on sám taky skončí v
blázinci.

Za momentálním cvokařením
Města robotů mohl docela dobře vězet doktor Avery. Kdykoli tam nastaly nějaké
nesnáze, pokaždé byl prvním logickým podezřelým. Protože byl tvůrcem města,
nikdo nemohl vědět lépe než on, jak je narušit.

Ariel se teď na něj usmála.
Co si asi myslí, když se on takhle dává unést myšlenkami?

„Safra,“ řekl, „všechno to
vypadá hodně pomateně, když tak o tom uvažuju. Možná je to jen starost o Město
robotů. Ale ta část, kde nevidím své matce do tváře, ta mě doopravdy děsí.“

„Jen
klid, miláčku. Možná se ti o ní zdá, protože ji chceš vidět –“

„Nikdy
na ni nemyslím! Nechci na ni myslet!“

Nečekala, že bude tak
vehementní, když půjde o jeho matku, ženu, jejíž jméno ona ani Derec neznali.
Ariel provedla rozsáhlé počítačové pátrání po genetických záznamech v Městě
robotů i na Auroře, ale nedokázala nalézt jediný fakt týkající se Dereka kromě
nepočetných detailů, které se tam nahromadily po jejich příjezdu do Města
robotů. Neměla ani zdání, proč o něm existuje tak málo záznamů. Říkala si, že
možná všechny záznamy o Derekovi zablokoval nebo vymazal jeho otec anebo i její
matka, Juliana Welshová, která financovala práci doktora Averyho – i ona mohla
někde tahat za provázky, aby vymazala veškerou byrokratickou dokumentaci z
Derekova dětství. Derec sám si pamatoval jen tolik, že je ve skutečnosti
Vesmířan, že se mu dostalo určitého vzdělání v oblasti robotiky a že mu byla
úmyslně vymazána paměť. Nic ze vzpomínek, jež mu otec obnovil, neposkytovalo
žádné řešení k ostatním záhadám, obklopujícím jeho existenci.

Položila mu paže kolem Jirku
a objala ho. „Zapomeň na to, Dereku. Jen tak psychologizuju a vlastně to ani
moc neumím. Byl to jen sen, jenom sen. Není se čeho bát. Doopravdy.“

„Máš pravdu, nejspíš.“ Hlas
měl klidnější. „Já si potřebuju trochu doopravdy odpočinout. V těchhle troubách
se nikdy pořádně nevyspím.“ Ukázal na palandu, která skutečně vypadala jako
polovina roury. „Možná bude čas trochu si odpočinout ve Městě robotů, zvlášť jestli
je tam všechno v pořádku. A pokud dokážeme srovnat Stříbroboké.“

„Adama a Evu. Budeš jim
připadat přívětivější, když je budeš oslovovat křestními jmény. Starý lidský
zvyk.“

Ariel potěšilo pousmání,
které se krátce mihlo Derekovou tváří. „Promiň, já si prostě nemůžu na ta jména
zvyknout, zvlášť když mají sklon vypadat jako my, když mají zrovna náladu vypadat
lidsky. Rozhodné je to div, že se mi nezdá o nich!“

„Myslím, že pronikli do
některých mých snů. A byla bych mnohem radši, kdyby se mi zdálo o tobě,
miláčku.“

Políbila ho a dodala: „Asi
se o tom poradím s Wolruf. Zrovna je u Adama a Evy. Znáš jejich novou hru?“

„Asi ne.“

„Adam učí Evu verzi vlčího
státu.“

Adam se dostal na planetu
inteligentních vlčích tvorů v dopravním prostředku podobném vejci. Protože
ještě nenarazil na rozumnou formu života, byl beztvarý. Když se přidal ke
smečce, přeměnil se do stejné podoby jako její příslušníci. Ještě i teď trpěl
sklonem pravidelně se do tohoto tvaru vracet. Smečka ho nazvala Stříbroboký,
protože i když svůj celkový zevnějšek změnil, stále si uchoval kovový,
stříbřitý povrch robota.

„Teď se z těch dvou stanou
vlci a začnou se oždibovat navzájem a štěkat tím divným jazykem. Je to vážně
záhada. Chodí dokolečka a vrčí, chňapají si navzájem po ocasech. Wolruf říká,
že imitují určité chování vlčích štěňat, které Adam pozoroval v místě, kterému
říká Domov smečky. Poslední dobou mění podobu moc často, a jen aby nás
dopalovali. Adam říká, že mají příliš málo podob, do .kterých by se mohli
otisknout. Nejspíš tím myslí, že potřebujou praxi. Víš, kdybychom jim půjčili
Klíč k Pericentru a poslali je na Zem, nejspíš by zešíleli, jak by se snažili
okopírovat všechny formy tamního života.“

Klíče k Pericentru byly
dopravní prostředky, které zanesly své uživatele nejprve na Pericentrum, místo,
odkud údajně bylo nejblíž na všechna ostatní místa ve vesmíru, a pak na další
konkrétní, předem stanovená místa určení.

„Poslední dobou jsou nějak
jiní,“ poznamenal Derec. „Řekl bych, že se trochu nudí. Pamatuješ, jak se Adam
tak soustředil, aby se vtiskl do všeho – do nás, do členů smečky, do černotělých,
do robotů? Bylo na tom něco zoufalého, nějak to souviselo s tím, jak se snažil
definovat, co je to přesně člověk. Všechny ty změny teď momentálně jsou spíš
hra než cílená činnost. Nějak se mi už nezdají tak divné.“

„Možná je to námi. Adam se
tak soustředí na to, aby definoval 'člověka', jako by to byl nejvyšší příkaz
jeho existence, a ještě pořád se mi nezdá docela přesvědčený, že to jsme my.
Potřebuje širší výběr lidí, aby měl co studovat. Ty si rozhodně trochu odpočiň.
Vzbudím tě zase podle rozpisu, a to bude dost brzo, kocourku.“

Ariel mu poslala od dveří
polibek a vyšla ze spacího oddělení.

Derec pohlédl na svou
palandu a nebyl si jistý, jestli se tam chce vrátit. Proč by se měl těšit na ty
sny, co ho tam čekají a štvou ho jako ten vlk, jímž býval Adam, když se poprvé
setkali? Opřel si jednu nohu o okraj palandy a začal si zuřivě masírovat
pokožku na tváři, aby v sobě povzbudil pocit bdělosti a ostražitosti.

Adam je tak nepředvídatelný,
říkal si, tak všetečný. Obdivoval černotělé; považoval je s jejich vysokými
intelektuálními schopnostmi a působivým zevnějškem za pravděpodobně nejpravější
vzorek lidí, k jejichž vyhledávání byl naprogramován. Jeho experimenty s
otisky černotělých skoro zničily Arielino úsilí o vytvoření nové zemědělské
společnosti. Když pak Adam objevil ten embryonální tvar v lese, problémy Dereka
a Ariel se zdvojnásobily. Adam zavedl Ariel k „vejci“, v němž se na planetu
dostala Eva. Protože Ariel byla první živý tvor, kterého spatřila, byla Evinou
první podobou – do které se ostatně nejčastěji vracela – stříbrně tónovaná
podoba Ariel.

Přes všechny znalosti, které
Stříbrobocí nahromadili z kontaktu s lidmi, smečkou a černotělými, jednali
často jako děti. Fascinovaly je nové informace a někdy se drželi určité myšlenky
neústupně a tvrdohlavě.

Derec si připomněl ten den
předtím, než všichni opustili planetu černotělých. Pracoval v laboratoři na
adaptaci přístroje dálkového ovládání, který měl usnadnit robotům na poli komunikaci
s centrálním počítačem. Arielina transformace osídlení z Města robotů na
zemědělské zařízení vedla nezbytně k rozšíření zeměpisné oblasti, v níž
museli roboti fungovat, a v mnoha případech to znamenalo, že budou příliš
vzdáleni od počítače, než aby byla možná účinná komlinková komunikace. Derec vymyslel
silné bezdrátové dálkové ovládání typu modem, které na takovou vzdálenost mohlo
komunikovat docela snadno. Samo o sobě bylo vlastně miniaturním počítačem s
pamětí s omezeným přístupem. Upevnilo se k hrudi robota a dalo se aktivovat,
když robot přiložil ruku na střed přístroje. Aniž by jinak přerušil svou práci
na poli, mohl uživatel vysílat nebo přijímat data docela snadno, aniž by musel
putovat k počítačovému terminálu.

Adam a Eva vstoupili do
místnosti, právě když horlivě pracoval na připevňování experimentálních
přístrojů na pár užitkových robotů, kteří byli přeprogramováni na polní
předáky. Vypnul roboty, aby na ně mohl snáz upevnit dálkové ovládání.

V tu chvíli, kdy vstoupili,
vypadal Adam jako mírně deformovaná verze Dereka uhnětená ze stříbra, s mírným
nádechem Ariel, zatímco Eva se podobala jen Ariel samotné. Derec si z celého
srdce přál, aby Stříbrobocí konečně narazili na nějaké jiné lidi, aby aspoň
vypadali nějak jinak. Samozřejmě se nedalo říct, kolik lotrovin by mohli
způsobit, kdyby se setkali s nesprávnými lidmi.

Derec měl vždycky trochu
nepříjemný pocit z Evy v podobě Ariel. Když se teď roboti ve svých mimikry
zlepšovali, často uvažoval, jestli by se nemohlo stát, že někde ve tmě, kde by
Evin stříbrný zevnějšek nebyl tak zřejmý, by si ji mohl splést s Ariel a
popadnout do náručí.

U Adama byly účinky méně
znepokojivé, ale stejně protivné. Derec měl při pohledu na Adama pocit, jako by
měl před očima svůj portrét v podání avantgardního umělce.

„Proč jste vypojil toho
robota?“ zeptal se Adam, dotýkaje se hbitými prsty robota na několika místech.
Jeho ruka mlhavě připomínala psovitou šelmu, povšiml si Derec, napovídala, že
Adam právě přichází ze setkání s psovitou mimozemšťankou Wolruf.

„Protože je menší
pravděpodobnost poškození již existujících obvodů, když se modifikace provádí
ve vypojeném stavu. A Adame, tohle je jemná práce a já se musím soustředit, tak
už se mě prosím tě na nic neptej. Nebudu ti odpovídat.“

„Proč jste k nám tak
nepřátelský?“ zeptal se Adam.

„Protože mě oba otravujete a
pokoušíte mou trpělivost. Teď mám v každém případě práci.“

„Ale jak můžeme vstřebat
novou informaci a dozvědět se něco o lidech, když se s námi odmítáte bavit?“

„Teď zrovna je mi úplně
jedno, i kdybyste absorbovali modré z nebe nebo brouky ze země.“

„Tady je brouk?“ otázal se
Adam dychtivě. Už začal prohledávat podlahu, není-li na ní nějaký hmyz k
prostudování, jímž by se snad dokonce mohl aspoň zčásti stát. Derec se otřásl
při představě Stříbrobokého, jak na sebe bere podobu obrovité ploštice. Aspoň
že zatím nenarazili na žádný hmyz. Člověk, vlk, robot a okřídlený mimozemšťan,
to ano, ale nic ani vzdáleně entomologického.

„Na podlaze nic není,“
konstatovala Eva. „Jak vypadá modré z nebe? Je průsvitné? Dal by se ho kus
utrhnout?“

Derekovi bylo odjakživa
zatěžko vypořádat se s doslovným chápáním robotů, u Stříbrobokých však začínalo
být slovíčkaření přehnaně směšné a protivné.

„Žádné modré z nebe
neexistuje, modré z nebe není, aspoň pokud já vím.“

„Vy byste nám lhal?“ zeptala
se Eva. Hlas měla podobně sladký jako Ariel. Litoval, že nepoužívá nějaký jiný
hlas. „Moc rád, zvlášť kdybych se vás tím zbavil.“

Mluvil s Evou, přitom stále
upevňoval dálkový ovladač k robotovi a nevšiml si, že Adam zvedl druhý ovladač
ze stolu. Nejprve ho jen držel v ruce, pak ho na okamžik zvedl k hlavě. Když si
Derec konečně všiml Adamovy všetečnosti, tiskl si stříbrný humanoidní robot
ovladač k noze. Nakonec zpozoroval, kam Derec upevňuje ten druhý, což ho vedlo
k tomu, aby si přístroj přitiskl k hrudi.

„Jak je to připevněné?“
zeptal se.

„Na tom nezáleží,“ řekl
Derec podrážděně, „protože žádný z vás to nedostane. Vrať to na stůl.“

„Ale my dychtíme po
vědomostech, i když pro nás nemají praktický význam,“ poznamenala Eva.

„A mně připadají tyhle
přístroje esteticky příjemné,“ dodal Adam, když jej pokládal na stůl.

Derec se vrátil ke své práci
a tak si nevšiml, jak se Adam pomalu mění z lidské podoby na robota. Když
vzhlédl, uviděl, že Adam je teď tím, co původně nazýval Chodícím Kamenem,
humanoidním robotem. Nicméně tu byl jeden velký rozdíl. Duplikoval si nyní na
hrudi i dálkový ovladač, jako by ho tam měl vymodelovaný.

Přejel si dlaní po hrudníku,
uprostřed se mu rozsvítil pás světla a na druhé straně místnosti se obrazovka
počítače jakoby zbláznila záblesky dat, jak vysílala informace na Adamův dálkový
ovladač. Tohle byla pro Dereka novinka. Adam dovedl okopírovat i takovýhle přístroj,
řádně si jej upevnit ke svému momentálnímu tělu a přimět jej fungovat. Jeho
vtiskovací schopnosti se valem zlepšovaly. Jak ho dokážou zvládnout?

Místo aby dal Adamovi na
vědomí, že dosáhl něčeho zajímavého, zahulákal na něj: „Nech toho!“

„Proč?“

„Protože to říkám. Ohrožuješ
tohle město.“

„Přijímám jen geografickou
informaci. Jakou škodu tím můžu způsobit, pane Dereku?“

„S tebou snad něco je!“

„My se vám zřejmé
nezamlouváme, pane Dereku,“ pravila Eva. Derec si všiml, jak ti dva náhle
převzali zdvořilou formu oslovování člověka robotem.

„Skutečně ti záleží na tom,
jestli se mi zamlouváte, Evo?“

„Ano, záleží. Vy a Ariel
jste jediní lidé, které známe. Pokud máte skutečně tu vysokou inteligenci,
kterou musíme podle svého naprogramování hledat, jestli jste skutečně ti lidé,
za které se vydáváte, pak budeme ve vaší podobě. A ve vaší podobě pro vás
musíme být přijatelní. Je to součást Prvního zákona?“

„Ne, není.“

„Ale měla by být.“

Derec se vzdal. Zřejmě
neexistuje rozumný způsob, jak je ovládnout. Čím víc rysů a zvyklostí
okopírují, tím jsou jejich chameleonské schopnosti nebezpečnější – a tím větší
moc mohou získat. První zákon by měl proti nim lidi chránit, jenže oni jsou
tak chytří, že se mohou stát prvními roboty, co obejdou zákon, aniž by
porušili jediné jeho písmenko prostě tím, že odepřou lidem statut lidí. Kdyby získali
moc a dokázali vyrobit víc takových, jako jsou sami, nedá se ani odhadnout,
čeho všeho by byli schopni. Kdyby dokázali rozšířit svůj fundus lidských vědomostí
otisky všech mimozemšťanů, na které narazí, mohli by se stát nakonec jakýmisi
příšerami, které si podmaní celý svět, konglomerací postojů a vlastností mnoha
tvorů, tím, co experti v oblasti robotiky odjakživa považovali za nemožné.

Derec na okamžik pevně
sevřel pěsti, aby se zbavil svých směšných myšlenek. Takovéhle myšlení
pravděpodobně přivedlo otce k šílenství. Uvolnil napětí v rukou a vrátil se k
práci. Nevšímal si Stříbrobokých, kteří se začali nudit, změnili se zpátky do
svých lidských podob a opustili laboratoř.

Později debatoval Derec o
jejich výbojích s Wolruf, které se podařilo navázat se Stříbrobokými nejlepší
komunikaci. Nebyl si jistý, proč má u Adama a Evy takové úspěchy. Možná proto,
že Adam, když se poprvé vynořil ze svého kovového vejce, narazil na vlčí
smečku. Vzal na sebe podobu jejího člena a zůstal v ní, dokud nenarazil na jiné
inteligentní formy života. Vzhled Wolruf (ve skutečnosti spíš psí než vlčí)
Adamovi připomínal smečku, takže mu s ní možná bylo dobře.

„Jsem zmatený,“ oznámil
Wolruf bez pozdravu. Třela si ze strany čelist hřbety buřtíkovitých prstů levé
ruky – gesto, které znal a které značilo starost nebo i obavu.

„Co ti vadí, přřříteli
Derrreku.“ Wolrufiny sykavky byly trochu příliš syčivé a r zase hrdelní,
Derekovi její hlas připomínal vrčivý šepot. Psí struktura Wolrufiných úst jí
ztěžovala výslovnost, ačkoliv už se rozhodně ve svých lingvistických
znalostech velice zlepšila. Sykavky i r už byly výraznější a ani už tolik
nepolykala l. Kdysi se musel zuřivě soustředit, aby jí rozuměl, teď už mu to
ale takové potíže nedělalo.

„Adam a Eva. Ti mě přivádějí
k šílenství. Jak bychom je mohli pustit na některém světě na svobodu?“

„Myssslíš, že ossstatní se
jich mají prrroč bát?“

„Přesně tak, hergot.
Rozhodně většina lidských společenství. Víš, mnozí z nás jsou dost pověrčiví.
Tam dole na Zemi se na jednoduše fungujícího robota vzhlíží s hrůzou a většina
robotů se drží stranou, a na planetách Osadníků se pokoušeli obejít úplně bez
robotů. Myslím, že ve všech lidech něco z toho strachu přetrvává, i když
Vesmířané se dokázali přizpůsobit situaci tím, že používají roboty jako
služebnou třídu.“

„Jessstlipak by ossstatní
rrroboti neměli zacházet se Střřří-brrrobokými jinak?“

„To je tím měněním podoby.
Podívej, moji lidé mají v anamnéze pověrčivost vůči všemu, co považují za
nepřirozené. Ve svých představách vídáme příšery ve skříních, nelogicky věříme
v existenci krvežíznivých upírů a vlkodlaků, co – “

„Prrromiň, neznám terrrmín
vlkodlak.“

„Taky toho o něm moc nevím.
Jde o to, že v čase úplňku na Zemi (v době, kdy podle pověry přepadá často lidi
šílenství) se určité osoby proměňují do vlčí podoby a běhají po kraji, zabíjejí
a řádí, dokud měsíc nezapadne.“

Hnědozlatá srst po stranách
Wolrufiny tváře začala tuhnout a lehce se naježila. Derec v tom
rozpoznal fyzický projev toho, že se mimozemšťanka rozrušila. A pak pochopil
proč.

„Promiň, přítelkyně. Bylo to
ode mě netaktní. Náhodou totiž se stejně jako na roboty hledí i na vlky s
určitou obavou.“

„A prrro lidi bych byla i já
něco jako vlk?“

„Možná pro některé. Hele, se
starými pověrami se těžko bojuje. Většinou by tě brali spíš jako psa, a my
lidé jsme bizarně uchváceni psy a milujeme je. Na tvé domovské planetě nemá
tvůj národ nějaké strachy, pověry?“

„Nevím ccco – no sssnad.
Takový hmyz, hodně maličký, co – “

„Vidíš? A já jen říkám, že
my jsme hodně pověrčiví, my lidé. Dej nám robota, co dokáže vypadat jako
cokoliv, co se mu zrovna zachce, a proměňovat se do všelijakých podob zrovna
před našima očima, a nejspíš z toho dostaneme hysterický záchvat. Stříbrobocí
mění podobu tak pravidelně, jako si většina z nás převléká šaty. A jsou s nimi
potíže. Wolruf, přítelkyně moje, jsou to dvě větrné smršti, co hledají vesnice,
které by smetly.“

Na okamžik se na Dereka
zadívala, tmavýma, hluboko zapadlýma očima pátrala v jeho tváři způsobem,
který by mu mohl připadat zlověstný, kdyby ji tak dobře neznal. „No,“ řekla
nakonec, „přřřipadá mi, že nejlepší mísssto by prrro ně byl ss-svět, kde by
nemohli způsssobit žádnou z těch škod, co o nich mluvíš, a kde by míssstní
obyvatelé ani nerrreagovali na jejich změny podoby. Prrro nás by to bylo taky dobrrré.
Pak je budeme ssstudovat dál přřříslušným zařřřízením, sssnažit se zbavit je
té – jak bysss to nazval? – nesssoussstavnosssti.“

„Ano, vymítat z nich jejich
démony. To je báječný nápad, Wolruf, ale kde je ten dokonalý svět?“

„Město robotů.“

„Město robotů? Ale tam já je
nechci vzít – počkej, máš pravdu. Adama roboti skutečně nudí a tam nic jiného
než roboti není. Říká, že vtiskování do robotů mu přináší malé uspokojení. Asi
je nějak považuje za nižší živočišný druh.“

„Nechápu. Když vyrrrobeni
člověkem, mohou být drrruh?“

„Nejsou. Ale Adam je tak
bere a povyšuje se nad ně. Hledá co nejvyšší řád, aby se do něj otiskl, a v
existenci robota nevidí žádnou budoucnost. Zřejmě je naprogramovaný tak, aby se
vtiskl do lidí, ale stále se mu nezamlouvá představa, že konečným řešením jsme
Ariel a já. A v Městě robotů budeme ona a já jediní lidé, pokud se tam neukáže
můj otec. To je dobře. Když tam budeme my a ty jako jediní neroboti, možná je
dokážeme udržet na uzdě. Pokud nedokážeme ovlivnit jejich naprogramování, tak
je snad aspoň dokážeme unudit k smrti.“

„Ach, ale já neřřříkám, že
by měli umřřřít, Dereku. To ne.“

Derec se usmál. Někdy byla
Wolruf stejně neskutečná jako roboti.

„Tak jsem to nemyslel.
Myslel jsem nudu tak intenzivní, že je dovede k relativní nečinnosti.“

Plán se dal snadno začít
uskutečňovat. Stříbrobocí byli zvědaví na Město robotů, o kterém tolik
slyšeli, a nijak Derekovu nápadu neodporovali. Až dosud snášeli cestu relativně
klidně a on už začal uvažovat, jestli se snad nepřetvařují a neplánují nějakou
důkladnou stříbrobokou lest. Jak se ale blížili k Městu robotů a chemodrogy v
jeho krevním oběhu začaly vyvádět jako šílené, staral se Derec méně a méně o
své robotické svěřence. Po pravdě řečeno už byl unavený z toho, jak na ně
pořád myslel. Nestál vůbec o žádné starosti. Kdyby jen mohl odpočívat s Ariel,
milovat se s ní, spočinout v její náruči!

Prozatím se musel spokojit
svou nepohodlnou palandou.

Usnul. Ale dostavily se
další sny. V jednom z nich změnil Dozorčí robot svou tvář tak, že se podobala
doktoru Averymu a pak ohlásil, že Zákony robotiky byly odvolány a že mu bude
působit nekonečnou rozkoš cíleně zmrzačit člověka.

 

Je cosi shnilého ve Městě

Robotů

 

Derekova nedočkavost
narůstala, když se jeho vesmírná loď pilotovaná robotem Mandelbrotem snesla na
přistávací plošinu na kosmoportu Města robotů. Chemodrogy jako by se v něm
vařily, jako by se namáhaly postoupit informace, které byly naschvál
pomíchané. Současně se mu začínaly míchat i emoce. Utrhoval na Mandelbrota, i
když se pracně snažil ovládnout svůj vztek. Před přistáním se Mandelbrot podle
navyklé rutiny zeptal, jaké jsou rozkazy, a Derec odvětil naštvané:
„Přistaneme, až mi to bude připadat na místě, a ne dřív.“

Ariel samozřejmé stála v té
chvíli nablízku, prohlížela si krychle, vížky a bloky města za vyhlídkovým
portálem a samozřejmě musela přispět svou troškou do mlýna.

„Ať je s tebou cokoliv,
nemusíš si vylévat vztek na Mandelbrotovi,“ zamumlala.

Stačilo, aby jen uznal, že
to řekla po právu, ale musel přebít její trumf vlastním.

„Já si na Mandelbrotovi nic
nevylévám, Ariel. Víš stejně dobře jako já, že je mu úplně jedno, co řeknu
nebo jak to řeknu, pokud mě nemusí bránit před újmou nebo mi zachraňovat život.
První zákon a tak dále. Vím, že bych mohl řádit jako černá ruka, nadávat mu
všemi jmény ze slovníku urážek s pěnou u pusy a skákat přitom nahoru dolů – a
jemu to bude úplně jedno. Jen lidé dumají nad slovy jiných lidí.“

„Jak epigramatické.“

Nechtěl jí říkat, že neví,
co znamená slovo epigramatický. Už mu bylo jasné, že má ve svém mozku víc
obecných vědomostí než on, a nehodlal jí dopřát to zadostiučinění, aby se
vyptával na definici.

Hněv jí z tváře vyprchal,
přistoupila k němu a pohladila ho po rameni. „Zlato, není důvod vrčet, ani na
robota ne. A vůbec, jak si můžeš být jistý, že si neuvědomuje tvoji podrážděnost?“

Derec koukl po
Mandelbrotovi, který klidně seděl u ovládacích přístrojů.

„Ach, to on si uvědomuje.
Musí. Zase ty všudypřítomné Zákony. Musí vědět, v jaké jsem náladě, co mohou
znamenat nuance mého chování, jaký je můj postoj k němu – všechny ty informace
si zpracovává ve svém pozitronickém mozku a to mu pomáhá posoudit, jak má
reagovat, když je třeba aplikovat zákony. Robot může simulovat emoci pro
pohodlí nebo radost lidské bytosti, ale robotovy emoce jsou jen určitou
pozitronickou aktivitou. Uvědomit si, to ano, ale urazit se, to ne.“

Ariel vzdychla. Derec ten
povzdech nenáviděl. Dával jasně najevo, že s ním nesouhlasí, ale považuje hádku
za příliš únavnou, než aby v ní pokračovala. Ten povzdech vyjadřoval, že nestojí
o hádku s ním a s jeho náladami. Jenomže když ona je náladová, to se hned musí
hrát podle jiných pravidel. Ariel dovedla být tak spravedlivá, že by se z toho
morální filozof červenal.

Přikročila zpět k
vyhlídkovému portálu a zamumlala: „No, tak kdy podle tebe přistaneme?“

„Dost brzo. Musím se jen
podívat a přesvědčit, že tam dole je všechno jak má být.“

„To nechápu, co by mohlo být
v nepořádku?“

„Čím jsme prošli, na to se
nezeptáš?“

„Hernajs, ty jsi dneska
vážně k sežrání. Nehodlám se o tom bavit. Zavolejte mě, až mě budete
potřebovat, milostpane.“

Poté odkráčela. Derec si
tiše povzdechl: „Ach, Ariel.“

Mandelbrot ho zřejmě
uslyšel, protože se zeptal: „Stalo se něco, příteli Dereku?“

„Nic, do čeho by ses musel
plést, Mandelbrote.“

Pokud robotovi vůbec
Derekova podrážděnost vadila, rozhodně neměl jak to dát najevo, ať už tváří
nebo tělem. Dereka napadlo, nezná-li Ariel pravdu v tom, že roboti mají pocity.
Humaniformní roboti jako R. Daneel Olivaw nebo Arielin převzácný Jakob
Winterson rozhodně vypadali, jako by emoce měli. Vypadali tak lidsky, že bylo
pro pozorovatele zvenčí těžké nepřikládat jim i určitý emocionální náboj.

„Blížíme se ke Kompasové
věži,“ pravil Mandelbrot.

Na velké obrazovce před
sedadlem pilota se objevila věž, i první stavba Města robotů, kterou kdy Derec
poznal. On a Ariel (tehdy ji znal jako Katherinu) sem dorazili z šedého mlhavého
místa známého jako Pericentrum, poté co stiskli rohy Klíče k Pericentru. Tenhle
konkrétní klíč byl určen pro Město robotů a oni shledali, že nemohou s jeho
pomocí cestovat nikam jinam než zpátky na Pericentrum. Věž byla pyramidální
stavba, větší a vyšší než všechny ostatní budovy ve městě. Uvnitř byla
pracovna, kam se potají skryl doktor Avery, aby mohl sledovat Město robotů.
Dereka napadlo, je-li tam jeho otec i teď a kazí fungování města právě tak,
jako dokázal pokazit fungování chemodrog svého syna a ostatně i jeho myšlení.

„Zastav tady na chvíli,
Mandelbrote.“

Derec se zadíval dolů na
město, teď už to bylo jeho město a ne Averyho, a nebyl si jistý, co mu na něm
zrovna v téhle chvíli připadá divné. Kompasová věž byla stejná kovová stavba
jako vždycky. Na jejím povrchu nebylo nic z těch prapodivných hrbolů, co tam
viděl ve svém zlém snu. Město samo se jako odjakživa rozprostíralo od obzoru k
obzoru, až na parkové pozemky na jihu. Vyrostly tu nové budovy, kdežto ty
staré rozebrali roboti, jejichž úkolem bylo soustavně město vylepšovat a činit
je ještě příhodnější a přepychovější pro lidské obyvatelstvo. Jednoho krásného
dne sem skutečně bude povolen vstup lidským kolonistům. Za normálních okolností
by si Derec takové architektonické změny vůbec neuvědomil, ale chemodrogy mu
umožňovaly udržet si stálý přehled o všech přeměnách města.

Roboti v ulicích dole se
pohybovali dost horlivě a zřejmě se soustředili na své obvyklé cíle. A přece mu
jejich pohyb nepřipadal tak docela správný, neměl z něj ten správný pocit. A
mnohé z obvykle rušných dopravních tepen jako by byly prázdné. Možná se Město
robotů skutečně změnilo ve město z jeho zlého snu.

Pravděpodobně si to jen
představuje. Stříbrobocí, Ariel, všechny ty povinnosti přiměly jeho imaginaci
pracovat přesčas. Je prostě jen vyčerpaný, zoufalý – v tom to nejspíš je. Bude
se muset zase polidštit, přebudovat svou osobnost tak, jako ty postavy dole přebudují
město.

Poslední dobou měl Derec
pocit, že od svého procitnutí ze stavu amnézie se sám stal robotem. Čím dál tím
víc se soustředil na své povinnosti (jakoby ho stíhala jedna krize za druhou)
a jako ti roboti dole i on spěchal za cíli, které byly obvykle nejasné a
záhadné.

Někdy měl pocit, že je
uvnitř rozdělený na lidskou a robotí stránku osobnosti. Rozhodně vzhledem k
chemodrogám byl aspoň zčásti robot. Někdy ovládala jeho život i emoce ta
lidská stránka; někdy se ujímala velení robotí část. Ve vrcholné krizi byl
člověkem, když bylo třeba vybojovat bitvu nebo učinit rozhodnutí; člověkem byl
s Ariel, aspoň ve chvílích milování a něhy, anebo i v hněvu; byl člověkem, když
musel instruovat a vést roboty anebo intelektuálně čelit Averymu. Na druhé straně
v mezidobí mezi těmito lidskými obdobími byly chvíle, kdy přistoupil na to, aby
se nadvlády ujal robot v něm. Robot velel, když musel udělat nějakou špinavou
práci, nekvalifikovanou činnost, z níž pozůstávala tak podstatná část jeho
povinností. Byl taky robotem, když uvnitř necítil nic než prázdnotu vůči Ariel
nebo Wolruf nebo Mandelbrotovi, té trojici, která teď pro něj tolik znamenala.
Byly chvíle, kdy si náhle uvědomoval, že uplynula nějaká doba a že má jen
velmi mlhavou představu o tom, co v té době dělal, a v jeho mysli se ta doba
stala spíš časem robota než člověka. Napadlo ho, jestli si robot na nějakých
cestičkách svého pozitronického mozku vůbec někdy uvědomuje každodenní rutinu.

 

Po přistání Dereka
překvapilo, když nalezl kosmoport prázdný. Obvykle se tu pohybovalo několik
údržbářských robotů, kteří hledali a jen vzácně nalézali smetí a leštili
všechny už naleštěné plochy. Kosmoport připadal Derekovi jako obrovský bílý
slon, prostor, který fungoval jen když ho použili on a Ariel. Samozřejmě,
taková byla převážná část Města robotů – stavby navržené pro tisíce nebo i
miliony lidských přistěhovalců, nádherné příbytky pro lidi, kteří teprve
přijdou, obchodní zařízení pro neviditelné nakupující, pracoviště používaná
nyní pouze naprogramovanými roboty, kteří převážně jen prováděli testování
zařízení.

Když procházeli pustým
letištěm, Adam a Eva se rozhlíželi, otáčeli hlavami ze strany na stranu, jak se
snažili absorbovat všechny nové informace. Derekovi to připadalo, jako by ti
dva chameleonští roboti hledali někoho nebo něco, co by okopírovali. Usmál se.
Ve Městě robotů se nebudou mít do koho měnit. Roboti, na které narazí, se budou
tolik podobat těm, co už viděli, že se začnou – přesně jak to předpověděla
Wolruf – nudit a snáz se nechají manipulovat lidmi. Pak možná Derec dokáže těm
dvěma darebáčkům napravit hlavu.

„Neměl by nás tu někdo
uvítat nebo tak?“ zeptala se Ariel.

„Nejsem si jistý,“ odpověděl
Derec. „Neznám protokol kosmoportu. Jen mi připadá, že bychom měli vidět sem
tam nějakého robota za pultem nebo podobně.“

Před terminálem, na běžné
zastávce, našli vznášeč, kterému se tak říkalo, protože projížděl po vozovkách
Města robotů, aniž by se ve skutečnosti dotýkal dláždění. Byl dvousedadlový, a
tak Derec řekl Wolruf a Mandelbrotovi, aby našli nějaké větší vozidlo a
následovali jeho a Ariel do města. „Koukejte po všem, co vypadá nějak
praštěně,“ nařídil jim. „Dáme si rande u Kompasové věže a porovnáme si
poznámky.“

Cestou po dlouhé přístupové
silnici do města se Ariel ozvala: „Když jsi teď tady, jak je ti, Dereku?“

„Pořád mám zmatek v
chemodrogách. Ale nevím, co se stalo. Něco se tu změnilo, ale já to ještě
nedokážu rozeznat.“

„Když nic nevidíš, jak víš,
že to existuje?“

„To zní mírně filozoficky.“

„Hloupý zvyk. Promiň.“

Vznášeč byl malý, tak malý,
že se k sobě tiskli rameny, boky a nohama. Za normálních okolností by byl u ní
rád takhle blízko, ale dneska byla v jejím držení těla jakási strnulost. Kvůli
té strnulosti mu bylo nepříjemné vůbec se jí dotýkat.

Usmál se na ni. Tvrdohlavě
odepřela mu úsměv oplatit. Ačkoliv se pokoušela vypadat uvolněně, bylo jí na
očích jasně znát napětí.

Derec se dotkl mřížky, která
ovládala vozidlo, a zastavil je tak u prvního bloku budov, hned jak vjeli na
městské pozemky. Vystoupil dřív, než vznášeč dosedl na dlažbu.

„Kam jdeš?“ zeptala se
Ariel, když se i ona vyprostila z vozidla.

„Jen se porozhlédnu.“

Přistoupil k boku
krychlovité budovy a zadíval se na ni. „Koukni se na tohle.“

Stoupla si vedle něj a
pokoušela se spatřit to, co viděl on. „Co je?“

„Tady ten spoj.“ Musela
zamžourat, aby jej viděla. „Město je sestaveno z pětimetrových čtvercových
panelů, které vycházejí z linky v podobě jakési stuhy. Materiál se utváří a
přetváří, podle nějakého předem daného naprogramování. Stává se okny, stěnami,
místnostmi, celými patry budov, staví sám sebe. Je to tak dokonale uděláno, že
by u toho neměly být žádné spoje, praskliny ani otvory, leda tam, kde je to
architektonicky logické. Tenhle spoj logický není.“

Podívala se blíž a uviděla,
že je tu skutečně nepatrná mezírka. Prošla by tudy jen hodně tenká mince, ale
rozhodně to byla závada.

Ukročil od ní, přejel dlaní
po stěně a dál za roh. Když byl z dohledu, uslyšela, jak vyjekl. Oběhla roh a
našla ho, jak se dívá na svůj malíček.

„Koukej,“ natáhl k ní prst.
Na špičce měl maličkou řeznou ranku a z ní prýštila nepatrná kapička krve.
Vždycky ji překvapovalo, o kolik tmavší je jeho krev než její.

„Co se stalo?“

„Ta zatracená věc mě řízla,
támhleta tříska.“

„Tříska? Ale to je nemožné.
Jednou jsi mi říkal, že stavební materiál je naprogramovaný podle Prvního
zákona. Nemůže připustit, aby ses poranil, a vůbec už ne o něj.“

„Přesně tak. Podle všech
pravidel bych neměl krvácet. No, mrkni na to.“

Tříska byla ještě
nepatrnější než štěrbinový spoj, ale byla tam, to tedy byla. Kousíček červeni
na špičce ji činil trošku viditelnější.

„Co se stalo?“

Derec nezůstal stát na místě
tak dlouho, aby odpověděl na její otázku. Byl už o několik kroků dál, očima
nervózně ohledával další budovu, malou svažitou stavbu trčící vzhůru k nebi a
končící vížkou.

„Koukni tam nahoru!“
vykřikl.

Mínil vížku. Když se na ni
podívala, uvědomila si, že je na ní cosi mírně nepravidelného.

„Je trošku nakloněná,“
prohlásila.

„Správně,“ souhlasil. V
hlase měl útočný tón, jako by ji odsuzoval za to, že potvrdila očividnou věc.

„Žádný Dozorčí robot by
nepřipustil takovou odchylku od normy.“

„Já nevím. Myslím, že si
pamatuju něco, co jsem četla o Zemi a o té šikmé věži, co tam mají. Byla to
úplná turistická atrakce.“

„No, ohlásím tvé pozorování
naší Turistické komoře.“

„Nebuď sarkastický. Snažím
se ti pomoct.“

Zase nezareagoval. Teď už
utíkal, celý dychtivý prozkoumat další budovu. Ariel dvakrát tleskla rukama, to
byl signál vznášeč. Dvojí tlesknutí přimělo vozidlo zvednout se ze země a
následovat ji, když pěšky kráčela za Derekem.

Zastavil se před vchodem
budovy a zadíval se na něj.

„S touhle je taky něco v
nepořádku?“ zeptala se.

„Nic nevidím. Promiň, že
jsem se na tebe utrhl. Je mi jen – “

„Zapomeň na to, kámo. Já na
tebe taky pěkně štěkala, když jsme se poprvé sešli tenkrát na Aranimasově lodi.
Budeme tvou momentální náladu brát, jako že mi to oplácíš.“

„Díky.“

Když přelétl očima stěnu
před sebou, vytrhl ho ze soustředění hlasitý dunivý zvuk.

„Co to bylo?“ zeptala se
Ariel.

„Nevím. Pojďme to zjistit.“

„Ty jsi pořád tak statečný!
Dobře, tak jdi první.“

Vchod do budovy byl situován
na rohu průčelí do ulice. Vedle dveří byla destička na přikládání rukou, která
dokázala identifikovat jak lidský, tak robotí personál. To znamenalo, že tento
prostor je považován za zabezpečený a do budovy smějí jen registrovaní jedinci.
To Derekovi nedělalo starosti. Jeho otisk dlaně byl automaticky registrován ve
všech identifikačních systémech Města robotů, a tak položil sebejistě dlaň na
destičku a jakoby nic očekával, že se dveře okamžitě otevřou. Neotevřely se.
Přitiskl dlaň na destičku silněji. Znovu se nic nestalo.

„Co se děje?“ zeptala se
Ariel.

„Nevím. Možná to ještě není
zapojené.“

„Ukaž. Já to zkusím.“

Proklouzla kolem něj a
přiložila dlaň na destičku. Na Dereka znovu zapůsobil štíhlý a špičatý tvar
jejích prstů a znovu se mu v té chvíli zachtělo vzít ji za ruku a odvést někam,
kde je tma, ticho a pohodlně, aby se tu mohli soustředit na líbání a podobně.

Dveře se neotevřely ani před
ní. Dopáleně praštila pěstí do dveří samotných a ty se zvolna, skřípavě
otevřely. Ten zvuk byl obzvlášť znepokojivý. Další anomálie. Žádné dveře v
tomhle Městě robotů by neměly vrzat.

„No to je senzace,“ řekla
Ariel, „už bylo otevřeno. Jdeme?“

Ukázala do temného vnitřku.

Když vstoupili do budovy,
byli by měli zapnout silové pole, které by okamžitě spustilo osvětlení. Po
několika krocích však stále ještě stáli v absolutní tmě, narušené jen světlem
proudícím ode dveří. To světlo se brzy ztratilo, protože dveře se zvolna zavřely.
Vzduch tu byl ztuchlý a Dereka napadlo, jestli se nerozbil i větrací systém.
Instinktivně sáhl po Ariel právě včas, aby pocítil, jak se celá otřásla.

„Máš pravdu,“ zamumlala.
„Něco tu není v pořádku.“ Pevně se k němu přimkla. „Dereku, pojďme zkontrolovat
nějakou jinou budovu.“

„Souhlasím s tebou. Ty dveře
by měly – „

Náhle zaječela, ani tak ne
strachem jako leknutím. Hlavu měla u něj tak blízko, že ho ten zvuk div
neohlušil.

„Co se stalo?“

„Něco se mi otřelo o nohu.“

„Co?“

„Nepoznala jsem to. Jako
zvíře. Jako krysa nebo tak něco.“

„Jaké zvíře by to mohlo být?
Máš bujnou představivost. Ve Městě robotů nejsou zvířata. Ta – „

„Zase je tu! Zrovna mi
narazilo do lýtka.“

„Možná je to robot.
Dodávkový nebo nákladní – “

„To není na omak jako robot.
Moc měkké, moc –“

Derec ucítil silné žďuchnutí
do kotníku. Ariel měla pravdu. Bylo to na omak jako zvíře. Určitě si to nechal
vsugerovat.

„Ariel, nic se neděje.
Musíme jen najít cestu ke dveřím a ven –“

Nalevo od něj se ozval slabý
zvířecí zvuk. Znělo to jako potlačené kdáknutí nebo uchechtnutí. Nějaký elf
nebo maličký démon, spokojený se svou prací. Z druhé strany se ozvalo další
uchichtnutí. Třetí za Ariel. V okamžiku se to štěbetání ozývalo všude kolem a
bylo čím dál hlasitější. Ať bylo v budově cokoliv, zřejmě si to mezi sebou povídalo.

Derec popadl Ariel za ruku a
uháněl zpět ke dveřím, které se slabě rýsovaly v denním světle zvenčí. U dveří,
ještě než je rozrazili dokořán a vyběhli z budovy, o něco málem klopýtl, o
něco, co na něj hněvivě zavřeštělo.

 

Bdělé oko

 

Nic takového jako vševidoucí
oko ve Městě robotů nebylo, ale Bdělé Oko věřilo, že k tomu určitě nemá daleko.
I když obvykle sedělo v bezpečí svého přístavu, rudimentární tělo úhledně
vtažené, dokázalo pozorovat a zkoumat všechno, co se ve městě dělo.

Od té doby, co do města
dorazilo podzemním tunelem, určeným původně pro lidskou kanalizaci (která tady
prozatím sloužila tak málo, že stěny stok byly zářivě sněhobílé a jejich čistá
voda voněla svěže a příjemně), postupně převzalo celý systém Města robotů.

Bdělé Oko nemělo zdání, jak
se na planetu dostalo. Když přišlo náhle k sobě na poli za městem,
přetvařovalo se do prostého, ale funkčního tvaru. Propátralo krajinu kolem a
našlo kanalizační tunel. Nejdřív se přepravovalo jakýmisi kárami, užívanými k
zásobování a přepravě pasažérů složitou sítí tunelů, a nakonec si našlo cestu
k místu, kde byl uložen centrální počítač. Chvíli trvalo, než pochopilo, že
počítač je jenom stroj a ne živá bytost. Ještě trochu víc času si vyžádalo
zjistit, jak jej obsluhovat. Jeden čas se Bdělé Oko nazdařbůh potloukalo
vnitřkem počítače a vstřebávalo nahodilé útržky vědomostí. Teď už přebralo
značné množství informací z počítače, ale u mnoha z nich si nebylo jisté, jak
je použít. Jediný způsob jak na to přijít, jak shledalo, je praxe. Nejdřív
trénovalo na četných robotech, co se potloukali ulicemi obrovského města.
Ačkoliv ještě nevidělo robota zblízka, vyznalo se v nich ze studia na obrazovkách
rozmístěných v podzemním počítačovém centru. Jak se samo připodobňovalo k
počítači, začalo používat počítač ke komunikaci s roboty. Přesvědčilo roboty,
že je člověk a podle Druhého zákona by je měli jakožto člověka poslouchat.
(Dokud je neuvidí, dokáže Bdělé Oko iluzi přesvědčivě udržovat. Zakázalo
robotům s nejvyššími hodnostmi, aby k němu přicházeli anebo se na ně i jen
podívali.)

Ačkoliv mělo přístup k mnoha
informacím o lidech – vizuální data, antropologické studie, fyziologické a
anatomické mapy, psychologické údaje – bylo přesvědčeno, že dosud nedosáhlo
úplného stupně pochopení, co to vlastně člověk je. Toužilo nějakého uvidět.

Nebyl by problém vyrobit
fungující modely lidí, nedělalo by mu potíže stvořit tisíce počítačových
zviditelnění lidských bytostí. Nedostávalo se mu však skutečného vědění, co to
je člověk. Všechny informační záznamy vložili do počítače lidé, kteří už
věděli, co jsou zač. To podstatné bylo vynecháno a Bdělé Oko potřebovalo tahle
bílá místa zaplnit.

Dalším krokem jeho agendy
bylo prostudovat samotné město a pak je ovládnout. Z počítačových záznamů si
Bdělé Oko odvodilo rozsáhlý, i když poněkud nesouvislý přehled. Protože nemělo
žádné znalosti o lidech nebo robotech z dřívějška, nedokázalo vždycky
interpretovat data, která nasbíralo. To ale nevadilo. Prozatím stačilo vědět
sem tam něco. Koneckonců vědělo aspoň něco a mělo pocit, že kdyby pokračovalo
ve svých experimentech s Městem robotů, nakonec by dokázalo tohle místo celé
ovládnout. Nevědělo, co by to udělalo, kdyby si získalo až takovou moc, ale
bylo přesvědčeno, že život musí být přinejmenším procesem učení. Filozofické
záznamy počítače tento závěr jen potvrzovaly. Kdyby mělo moc, vědělo by, co s
ní. Kdysi nevědělo, co je to počítač; teď si jeden kompletně podmanilo.
Ovládnout město by nebylo nijak obtížné.

Zamlouvalo se mu říkat samo
sobě Bdělé Oko, protože dokázalo sledovat tolik částí města, aniž by se
pohnulo ze svého přístavu. Obrazovky mu ukazovaly každé místo, na které se
chtělo podívat, a mohlo mít přehled o několika strategických bodech současně.
Ne že by bylo třeba na roboty nějak moc dohlížet. Pohotově přijímali rozkazy a
jednali podle nich vzorně a bez dalších otázek. To bylo dobře, protože nemělo
čas věnovat konkrétní pozornost jednotlivým robotům. Bylo tu příliš mnoho
práce, tolik experimentů se muselo provést a tolik věcí promyslet…

 

Eva Stříbroboká šla za
ostatními, ráda, že Wolruf rozhodla, že půjdou do města pěšky místo aby hledali
vozidlo patřičných rozměrů. Často obracela hlavu, aby stihla prozkoumat
nesmírnost města. Předtím viděla jen lučinatou krajinu na planetě černotělých,
její přírodní divy a zemědělskou společnost, kterou vytvořili roboti. Adam,
který už viděl Město robotů, jí je popisoval, ale nebyla připravena na to, jak
ohromující je skutečnost. Byla teď v lidské podobě, připomínala hranatější a.
stříbrnou Ariel a její překvapivě lidské oči byly vykulené úžasem.

I když už slyšela o
nepopsatelné směsi architektonických zázraků ve Městě robotů, nebyla
připravena na tu závratnou směs barev, složité průchody, geometrickou
dokonalost budov. Ačkoliv měla sklon zkoumat scenérii kolem sebe s robotickou
objektivitou, udělalo to na ni dojem a říkala si, že Město robotů je skutečně
nádherné místo.

Wolruf před Evou si
přidřepla, koukla se na okraj obrubníku a něco zvedla.

„Co je to, Wolruf?“ zeptal
se Mandelbrot.

Zvedla zmačkaný kus papíru.
Adam jí ho vzal z ruky a prozkoumal jej. „Vypadá obyčejně, nijak se neliší od
papírů, které už jsem viděl,“ poznamenal.

„Papírrrem to není,“ řekla
Wolruf. „Divné je, že tu vůbeccc je.“

„Tomu nerozumím.“

Když Adam mluvil s Wolruf,
jako by se jeho tvář mírně změnila, na jeho lidských rysech se objevil náznak
Wolrufiny psí podoby. Adamův nos jako by se prodloužil a tvář zploštila, jako
Wolrufina.

„Papírrr by tu neměl být, to
je všechno. Tady na uliccci je to sssmetí. Malí rrrobůtci se ssstarrrají o
sssmetí, hned jak se objeví, a to je zřřřídka. Rrroboti koneckoncccu papírrr
nepoužívají. Malí rrrobůtci sssmetí najdou, víš, pak je ssseberou a pak je
uklidí.“

„Nevidím v téhle oblasti
žádné užitkové roboty,“ podotkl Mandelbrot. Vlastně nebylo vidět vůbec žádné
roboty. „Možná nějaký brzo přijde.“

„Možná,“ souhlasila Wolruf,
pak poskočila o pár kroků dál a ukázala na chodník. „Tohle je pojízdný
chodník,“ řekla.

„Ano,“ potvrdil Mandelbrot.

„Neměl by ssse hýbat?
Ssstojíme na něm, zůssstává ssstát a přitom by ho měla váha našich těl přimět k
pohybu.“

„To je doopravdy matoucí.
Možná je mimo provoz.“

„Pokud ano, kde jsou
rrroboti od údrrržby pojízdných chodníků? Když se v městě něco porrrouchá,
mají se rrroboti od údrrržby okamžitě objevit.“

„Možná mají moc práce někde
jinde s jiným pojízdným chodníkem.“

„Možná. Ale ve Měssstě
rrrobotů ssse věci nerrrozbíjejí tak časssto. Dva ússseky pojízdného chodníku
ve ssstejnou dobu a ve ssstejném sssektorrru, to je nezvyklé, víš.“

„Ano. Měl bych vás taky
informovat o další věci.“

 „O jaké, Mandelbrote?“

„Protože jste zpozorovala
tyto závady, pokusil jsem se kontaktovat jiné roboty prostřednictvím svého
komlinku, abych získal odpovědi na vaše otázky, a až doposud nikdo neodpověděl.
Na základě dat ze svých předchozích návštěv v tomto městě je takový jev i zde
na předměstí vysoce anomální.“

„Ty myssslíš, že ssse tu
něco ssstalo, Mandelbrrrote?“

„Ano, myslím.“

„Tak jdeme dál.“

Eva si nebyla jistá, co si
vybrat z rozhovoru mezi psovitou šelmou a robotem s divnou rukou, která už sama
o sobě byla poněkud anomálií. Ta paže, která kdysi náležela robotovi jiné třídy
než byl Mandelbrot, měla odlišný tvar a protože byla silnější a delší než jeho
druhá ruka, působila u jeho těla neohrabaně. Byla ohebná a Mandelbrot dovedl
měnit její tvar, ačkoliv na rozdíl od Stříbrobokých nedokázal přeměnit žádnou
jinou část svého těla.

Myšlenka na schopnost měnit
tvar jako by spustila v jejím těle nějaký mechanismus. Rozhlédla se kolem sebe,
do čeho by se změnila. Adam jí vysvětlil, že v sobě zřejmě mají jakési nutkání
vyhledávat nové bytosti a otiskovat se do nich. Je to prý velice lidské, nebo
aspoň mu to Derec tvrdil. „Derec říká, že lidi hrozně rádi vyhledávají nové
prožitky. Nový prožitek je pro nás dřív nespatřený druh bytosti, jejíž podobu
na sebe můžeme vzít. Ačkoliv nemáme mít v tomhle ohledu žádné emoce, myslím,
že mechanismy uvnitř našich těl se zapojí, když myslíme na to, jak se
proměňujeme anebo když uvidíme nějakou bytost, do které se můžeme otisknout.“
Ať to bylo cokoliv, prostý mechanismus nebo upřímná touha po novém prožitku,
Eva teď pociťovala silné nutkání přetvařovat se do nové podoby.

Jenže jakou podobu by si
mohla zvolit? Už byla člověkem jako Ariel, psovitou šelmou jako Wolruf, robotem
jako Mandelbrot.

Tady musí existovat nějaká
jiná forma života, říkala si. Přistoupila blíž k budově, podivné stavbě, úzké a
vysoké. Zadívala se na její špici a spatřila řadu ošklivých, ptáku podobných
tvorů, kteří na ni zírali zpod okapů budovy. Byli nehybní, lhostejní, ačkoliv
jí připadalo, že v jejich očích postřehla jakousi zlovolnost. Poodstoupila, aby
na ně lépe viděla, ukázala nahoru a zeptala se Mandelbrota: „Co to je, prosím?“

Mandelbrot se na ně podíval
nahoru. „Ti nejsou živí,“ řekl.

„To je nějaká ozdoba na
horní římse budovy. Myslím, že se jim říká chrlící. Tihle jsou vyrobeni z
materiálu Města robotů, ale v minulosti bývali Často vytesaní z kamene.“

„Jsou zajímaví. Adame?
Myslíš, že bychom mohli takhle vypadat?“

Adam se naučil docela lidsky
krčit rameny, což přesně okopíroval od Dereka. „Mohli bychom se stát sochami,
to ano, ale nevidím v tom žádný smysl. Stěží se můžeme něco naučit od napodobenin
života, Evo, leda že bychom skutečně natrefili na ty tvory, kteří sloužili jako
model pro tyhle sochy.“

„Pochybuju, že by to byla
příjemná zkušenost,“ podotkla Eva. Odvrátila pohled od chrličů a ušla pár kroků
dál, pak se obrátila a vrátila se.

Něco tu bylo, uvnitř budovy,
a nebyli to chrliči. Vycítila, že tam na druhé straně za zdí něco je, jen to
tam stálo, ale snad to v sobě mělo život.

„Mandelbrote?“

„Ano, Evo?“

„Jak se dá do takovéhle
budovy vstoupit?“

Mandelbrot dostal od Dereka
instrukce, aby co nejvíc se Stříbrobokými spolupracoval, ledaže by vycítil, že
jim hrozí nebezpečí. Nezdálo se, že by tu kolem číhalo nějaké ohrožení, a tak
odvětil: „Podle mě jsou dveře do téhle budovy nejspíš na severní straně. Po
těch schodech nahoru.“

Eva okamžitě vystoupila po
schodech. Šplhání bylo jednou z mála činností, při kterých vypadala spíš jako
robot než jako člověk. V tom, jak postupovala ze schodu na schod, byla určitá
mechanická neohrabanost.

Na vrcholku schodů skutečně
byly dveře, a byly lehce pootevřené. Zezdola Mandelbrot uviděl, že jsou dveře
otevřené a varoval ji: „Otevřené dveře. To je další anomálie. Nechoď dovnitř,
Evo.“

Jedna věc, kterou Eva „zdědila“
okopírováním Ariel, byla tvrdohlavost. Jakmile si v duchu stanovila nějaký cíl,
nedala se od něj snadno odvrátit. Otevřela dveře a vstoupila dovnitř.

S mírným zapraskáním se
rozsvítilo jakési světlo. Evě bylo jasné, že osvětlení nefunguje naplno. To jí
nevadilo; zvýšila sílu svých optických senzorů. V místnosti bylo šero a bylo tu
mnoho stínů. Zvýšila své čichové senzory a zpozorovala, že náznak nepříjemného
pachu v místnosti je víc než jen náznak. Převládal v něm těžký pocit rozkladu.
Možná je tu něco mrtvého.

V místnosti byl nepořádek.
Podlaha byla plná rozbitého skla (rozpomněla se na to, co říkala Wolruf o
užitkových robotech, co všude uklízejí a udržují věci v čistotě); v jednom rohu
byl navršen nějaký nábytek, většinou z něj kusy nebo úlomky chyběly; všude po
místnosti byly kovové odpadky na hromadách různé velikosti; všechno to bylo
pokryto vrstvou prachu.

Směle prošla místností,
pečlivě si prohlížela její obsah. Za ní se ve dveřích objevil Mandelbrot.

„Evo, Derec mi dal
instrukce, abych chránil tebe a Adama před poškozením. Nevíme nic o téhle
budově, tak, prosím, pojď s – “

„Co je tohle, Mandelbrote?“
Zvedla něco, co vypadalo jako dlouhá kloubová trubice z kovových drátů a pásků
plus nějaké ty elektronické dráty.

„Řekl bych, že součást
kostry robotického údu. Dobře členitého, kdyby byl kompletní. A teď, Evo – “

„Támhle něco je.“

Jak se přiblížila ke
stinnému výklenku, uviděla, že v něm někdo je. Nedokázala však vysledovat, že
by z té postavy vycházel život. I když stála, měla nepřirozeně zkřížené nohy.
Zbývaly cáry látky z oděvu, který se nedal nijak rozlišit. Trup se zdál potrhaný
a zjizvený Oči byly tak zapadlé, že si nebyla jistá, jestli tam vůbec jsou.
Kolem nich byly černé kruhy. Paže tomu visely v podivných úhlech.

„Mandelbrote, tohle vypadá
jako – “

Když přistoupila blíž, hlava
postavy se mírně pohnula, jako by chtěla sklouznout k levému rameni, a levou
paži vztáhla k Evě. Podlehla pokušení nevěnovat pozornost Mandelbrotovu
varování, aby od toho šla radši dál, a místo toho tu ruku uchopila.

 

Bdělé Oko už vysledovalo
nově příchozí do Města robotů a docela blaženě je stopovalo. Možná jsou to
lidi, říkalo si. Ti první dva, které spatřilo na svých obrazovkách, vyhovovali
mnoha požadavkům na lidi, které si vydedukovalo – požadavkům, které pracně
zformulovalo na základě vizuálních a technických informací v mnoha
počítačových záznamech. Stejně si však jeho nejistota stran toho, co vlastně
dělá člověka člověkem, vyžadovala nadále pozorovat z dálky.

Bdělé Oko mělo potřebu
dozvědět se o lidech co nejvíc. Až dosud strádalo ve svých studiích a
experimentech nedostatkem skutečných lidí, které by mohlo pozorovat. Teď se
snad vrátili do města, vybudovaného zřejmě jen pro ně.

Naslouchalo jejich rozhovoru
a vypátralo, že jména nově příchozích jsou Ariel a Derec. O Derekovi byla v
záznamech spousta údajů. Tohle je možná on. Derec byl tak významný, že měl
jeden z přístupových kódů k počítači. Pro Bdělé Oko bylo mimořádné obtížné jej
přemostit a pak zrušit.

Když Derec a Ariel vstoupili
do skladiště, kde sídlily některé neúspěchy Bdělého Oka (série B, partie 29) a
stali se terčem útoku kdákavých příšer, zmátlo je to. Proč utekli? Jakápak
emocionální slabost mohla způsobit takovou zbabělost? Možná to tedy nejsou
lidé; možná jsou to nezdařené entity, přesně jako jeho vlastní výtvory.

Nemělo mnoho času k úvahám o
jejich chování, protože vysledovalo další skupinu vetřelců. Nejdřív uvidělo
malou chlupatou bytost, která tak puntičkářsky zkoumala něco, co našla na
cestě. Její inteligence byla jasná, a také byla dobrý pozorovatel. Bdělé Oko
naslouchalo jejím poznámkám o odpadku, který našla. To bylo od ní předvídavé,
to pozorování, že odhozený papír je ve městě vzácná věc a že jej měli užitkoví
roboti už dávno odstranit. Nebylo si jisté, odkud se ten papír vzal, ale mělo
podezření, že pochází od jednoho z experimentálních výtvorů v budově, kterou
šla prozkoumat Eva. Připomnělo si, že to je skladiště některých dalších
opuštěných experimentů. Mezi těmito výtvory existoval jakýsi rituál, k němuž
patřil papír. Nelíbil se mu ten rituál, při němž se na papír dělaly podivně
vypadající značky, a tak na něj zapomnělo. Pokud se týkalo problému s odpadkem,
možná že reaktivovalo roboty, kteří kdysi tuhle práci dělali.

Další v řadě byl jasně
robot, ale i ten robot se lišil od toho, nač bylo zvyklé. Mandelbrot, jak
slyšel toho robota oslovovat chlupatým tvorem, jehož jméno bylo zřejmě Wolruf,
měl ruku, která jako by nepatřila ke zbytku těla.

Postavy následující po
Mandelbrotovi zmátly Bdělé Oko, i když nebylo nijak snadné je vyvést z klidu.
Hned poznalo, že se podobají těm dvěma lidem, které vidělo prve. Měly stejné
tváře a těla, ale jejich pokožka byla jaksi stříbřitě modrá v porovnání se
slabě narůžovělým tónem dříve příchozích, a v jejich pohybech bylo trošku víc
ztuhlosti. Jinak klidně mohli být dvojčaty růžových bytostí. A co víc, v
jejich chůzi byla sebejistota, i v tom, jak klidně houpali pažemi podél boků.

Mělo teď nový problém ke
zvažování, a ten zvýšil jeho zájem. Obě skupiny vetřelců připomínaly lidi, jak
je popisovaly počítačové záznamy. První skupina se zdála neohrabanější a ne
tak sebejistá jako druhá. Nicméně druhá dvojice, která měla správné držení
těla i inteligentní výraz, byla vybarvením spíš jako městští roboti. Jeho první
dojem byl ten, že obě skupiny sice mohou být lidmi, ale ta druhá je možná
vyspělejší verzí stejného živočišného druhu. Když Eva vstoupila do skladiště,
velmi je to potěšilo. Shledalo, že vnitřní okruh jednoho z jeho tamních výtvorů
je stále ještě operabilní (ačkoliv velmi slabý) a dokázalo jej přimět k pohybu
dálkovým ovladačem. Líbila se mu Evina klidná reakce na to, co se dělo. Zřejmě
daleko lépe ovládala své city než ten splašený párek, co vstoupil do druhého
skladiště a pak se při první příležitosti vyřítil ven. Kdyby se Bdělé Oko dovedlo
usmívat (a to dovedlo, ale nikdy se neobtěžovalo naučit se manipulacím, aby
fyzicky projevilo své pobavení), bylo by se spokojeně usmálo nad tím, co nyní
považovalo za nadřazeného člověka, nad Evou Stříbrobokou.

 

Časokrok a Bubák

 

Když se dveře skladiště
zvolna a se skřípěním zavřely, měl Derec pocit, že vidí mnoho očí, které se za
ním upíraly zavírající se štěrbinou osvětlenou denním světlem. I potom, co se
dveře zavřely, měl stále ještě pocit, že se s největší pravděpodobností s
těma očima znovu setká v nejbližším zlém snu.

Ariel, která se mu teď
uklidňovala v náruči, si zabořila hlavu ze strany do jeho krku. Protože byla o
trošku vyšší než on, musela se neobratně přikrčit, aby to mohla provést.

„Co to bylo?“ zeptala se
dušené.

„Já nevím. Ať to bylo
cokoliv, nemělo to tam co dělat. V Městě robotů neexistují žádná domorodá
zvířata a já vím, že jsem tu nevydal povolení k žádnému typu zvířecího života.
Nejsem si ani jistý, že bych vůbec měl rád zvířata, zvlášť ta malá.“

„Možná nebyla na planetě,
když sem dorazili roboti. Možná byla pod zemí. Možná vyšla na povrch z útrob
planety. Možná se nějak, co já vím, vyhrabala na povrch, když roboti stavěli
město a ta zvířata nějak vylezla zpod pilot těch staveb.“ Piloty, o kterých
Ariel mluvila, byly kusy železoplastu o čtvercovém půdorysu pět krát pět metrů,
které vystupovaly ze stroje zvaného Tvarovač. „Možná už byla –“ 

„Uklidni se. Prozkoumal jsem
všechny předběžné studie téhle planety, ty, co se dělaly předtím, než začal
projekt vytváření města. Bylo tu pusto, nikde žádné stopy zvířecího života.
Takže i je nepravděpodobné, že by vystoupili z podzemí nebo –“

„Tak co tedy z vesmíru?
Přistáli ve vesmírné lodi, zatímco jsme byli pryč, a teď se schovávají, dokud
nebudou vědět, co j s námi udělat.“

Derec se zamračil a vymanil
se jí z objetí. „Na tom možná něco je. Budu muset projít záznamy. Anebo ještě
lip, můžeme i se vyptat robotů. Koneckonců, ti nám lhát nemohou.“

Jako by reagoval na jeho
poznámku, vyvířil zpoza nejbližšího rohu robot. Dereka i Ariel tahle postava
ohromila, protože víření bylo skutečně nejpřesnějším možným výrazem pro manévr,
který prováděl. Pohyboval se jakoby na kolečkových bruslích, v baletních
piruetách s pažemi rozpřaženými. Než k nim dorazil, předvedl nádhernou otočku
na levé noze s pravou nohou elegantně vytrčenou dozadu.

„Stát!“ nařídil mu Derec.
Robot postavil pravou nohu na zem a zřejmě se chystal k dalšímu pohybu, ale
Derekův rozkaz ho zastavil. Tělo jako by se mu trošku sesulo a nepůvabně
ochablo. „Pojď sem!“

Když stanul robot před ním,
zeptal se Derec: „Tvé jméno?“

Žádná odpověď,
což Dereka dopálilo. „No tak, každý robot má nějaké jméno.“

„S výjimkou období změny
jmen,“ řekl robot. „Ještě jsem si nevybral své nové jméno a tak jsem momentálně
bez jména. Uvažoval jsem o tom, že se přejmenuji na Časokrok.“

„Časokrok? Co je to za
jméno? Znamená to funkci nebo roli? Jako jméno je to proti předpisům.“

„Existují předpisy o
jménech?“

Derec nevěděl, jak na to
odpovědět, a tak prohlásil: „To je jedno. Pověz mi, mluvils o novém jménu. To
znamená, že musíš mít nějaké staré. Jaké je?“

„Řadový Předák 43.“

„Nesetkali jsme se už,
Řadový Předáku 43?“ Robot neodpověděl, jen stál s tváří bezvýraznou a
uvolněným tělem, což byl typický vzhled robotů, když rozprávěli s lidmi. „Proč
mi neodpovíš, Řadový Předáku 43?“

 „Mluvíte se mnou, pane?“

„Neřekl jsem ti snad Řadový
Předáku 43?“

„Možná skutečně řekl. Ale
tak se nejmenuju.“

„Řekl jsi, že ano.“

„Kdysi ano. Teď ne.
Nereaguju na to.“

„Tak tedy dobře. Ty tam,
robote, co stojíš přede mnou, nesešli jsme se už někdy?“

„Formálně ne, ale vím, že
jste Derec. Tohle je poprvé, co jste kdy na mě promluvil.“

„Proč jsi zrovna teď
tančil?“

„Nevím. Prostě je to
příjemný pocit.“

„Ty máš pocity z tance?“

„Asi nejspíš ano. Taky je to
asi pozitronická anomálie.“

„Tady kolem je už tak dost
anomálií, než abych si musel dělat ještě starosti s těmi pozitronickými.
Robote, možná jsi nějak naprogramovaný nebo přeprogramovaný, abys tančil, ale
já pochybuju, že z toho máš nějaký pocit.“

„Můj partner říká, že ano.
Můj partner říká, že tančím velmi plavně.“

„To si piš.“

Derec měl pocit, jako by se
mu na tohohle přemoudřelého, vyhýbavého robota nezvladatelně chtělo zařvat.
Ariel mu zmáčkla ruku a řekla tiše: „Nech mě s ním chvilku promluvit. Robote,
ty nemáš momentálně žádné povinnosti?“

„Povinnosti? Ano,
předpokládám, že ano.“

„Předpokládáš, že ano? Robot
nepředpokládá, pokud jde o povinnosti. Buď je máš nebo nemáš.“

„No, ano, mám něco na
práci.“

„Proč to tedy neděláš?“

„Neuvědomil jsem si, že jsem
přestal vykonávat svou práci.“

„Ty sis ne –“

Arielin hněv byl jasný,
takže se slova ujal Derec, který byl už klidnější.

„Zmínil ses o partnerovi.
Kde je teď tvůj partner?“

„Nevím. Dohodli jsme se, že
je na čase, abych spustil sólo. Chcete vidět, jak stepuju?“

„Ne. Vzdávám se. Ariel, tohle
je horší než hádat se s robotem o některý z těch prapodivných hypotetických
případů, kde se nedá snadno aplikovat některý Zákon robotiky.“

„Já vím, co myslíš,“
přikývla. „Zkusme to jinak. Robote, tamhle v té budově jsou nějaké strašně
divné bytosti. Víš o nich něco?“

Robot škubl hlavou ke
skladišti. „Nevím nic o žádných divných bytostech,“ prohlásil.

Ariel pokrčila rameny.

„Počkat,“ řekl Derec,
„možná, že neregistruje slovo divný. Možná mu nepřipadají divné. Já to zkusím.
Robote, jsou tam vůbec nějaké bytosti?“

„Nemohu to říct s jistotou,
protože jsem do té budovy nikdy nevstoupil.“

„Tak to podáme ještě jinak.
Vstoupily do Města robotů vůbec nějaké nové bytosti, lidé, roboti,
mimozemšťané?“

„Ano, kromě vás přišli dnes
tři noví roboti a jeden mimozemšťan. Mimozemšťan a dva z robotů už tady byli.“

„Musí myslet Wolruf a
ostatní,“ poznamenala Ariel.

„Kromě nich a nás nepřišel v
poslední době do Města robotů nikdo nový?“

„To zní jako správná
formulace, to jo,“ zašeptala Ariel.

„Ano,“ souhlasil robot.

Derec se dlouze zadíval na
robota v očekávání, že se dozví víc. Zklamaně se nakonec zeptal: „No? Pověz mi
něco o těch nově příchozích.“

„Nemohu.“

„Cože?“

„Nemám to dovoleno. Tato
konkrétní informace je blokovaná.“

„Blokovaná! Jak může být
zablokovaná přede mnou? Já jsem Derec Avery!“

Derec si uvědomil, že to zní
nesnesitelně, ale nedokázal se tomu ubránit. Tenhle robot mu šel na nervy.

„I když je pravda, že jste
Derec Avery a já jsem vám povinován takovou loajalitou, která by takový blok
odstranila, stejně nemohu. Na tom prvním bloku je další blok.“

Derec divoce zavrtěl hlavou
ve snaze si ji pročistit. „Co tím myslíš, blok na bloku?“

„Kdyby se ten první blok
odstranil, ten, co mi brání prozradit informaci, kterou požadujete – a Druhý
zákon mi říká, že takový blok můžete odstranit vy nebo i Ariel Welshová nebo
doktor Avery – smaže ten druhý blok informaci dřív, než ji stihnu vyslovit.
Tudíž poslechnu-li vás teď a pokusím se říct vám to, co vím, nebudu to už
vědět. V důsledku toho vám to nebudu moci říct. Protože Třetí zákon ode mě
vyžaduje, abych se chránil, a potažmo tedy abych chránil i všechny životně
důležité informace, jejichž jsem držitelem, musím se ze všech sil snažit nepřipustit,
aby taková situace nastala, a musím ve vší úctě požádat, abyste mi už dále v téhle
záležitosti nekladl dotazy.“

Zatímco robot očekával
Derekovu odpověď, předvedl několik mírných stepovacích kroků. Pažemi jakoby
rozhazoval po zemi imaginární písek.

Dereka napadlo, jestli ten
tančící robot mluví pravdu. Často říkal robotům, aby zapomínali na konkrétní
informace, ale často také uvažoval o tom, jestli to skutečně udělali. Možná ta
data nebudou vymazána, ale místo toho jen obratně přemístěna z jedné
pozitronické cestičky na druhou, takže budou spíš skrytá než vyřazená. Možné
je, že dokáže najít způsob, jak ta data dostat ven.

„Budu ti klást dotazy tak
dlouho, jak budu chtít,“ prohlásil Derec chladně. „Abych řekl pravdu, mám
takovou zlost, že je mi úplně fuk, co se stane s tebou nebo tvými informacemi.
Robote, já –“

„Časokrok. Rozhodl jsem se
pro tohle jméno. Má pěkný zvuk, viďte?“

Jako by chtěl dokázat, jak
je pro něj to jméno nádherné, vyťukal Časokrok nohama rychlý a složitý rytmus.
Protože měl nohy z kovu, bylo jejich ťukání hlasitější a zvučnější, než jakého
by mohl docílit lidský tanečník stepu. Všechno to vypadalo nepatřičně tím
spíš, že mával rukama, jako když padá nějaký nešika.

„Časokroku, teď ti nařizuju,
abys mi odpověděl na otázku, kterou jsem ti prve položil. Informuj mě o všech
nově příchozích do Města robotů, jejichž identita byla prve zablokována.“

Tanec ustal, ale Časokrok
nic neřekl.

„No?“ zeptal se Derec.

„No – co, pane?“

„Odpověz mi.“

„Odpověz na co?“

„Na mou otázku.“

„Neznám odpověď na vaši
otázku.“

„Informace tedy byla
zničena?“

„Neznám odpověď na vaši
otázku.“

„Časokroku, vzpomínáš si,
žes měl kdy odpověď ve své paměťové bance?“

„Ne, nevzpomínám. Nevím nic
o žádných nově příchozích do města s výjimkou vás a vašich společníků.“

Derec udělal rychlé gesto
rukou, gesto, jímž většina lidí propouštěla roboty. „Můžeš jít, Časokroku.“

„Děkuju
vám, pane Dereku. A prosím, hledejte stříbrný vnitřek.“ „Co tím myslíš?“ 

„Já vlastně nevím, pane.“ 

Časokrok odtančil. Když
postupoval kupředu, byly jeho pohyby a taneční kroky přesnější a elegantnější.
Než zahnul za roh, zatočil se kolem vysokého stožáru s kulatou staromódní
lampou na špici. Derec si nevzpomínal, že by tu ten sloup byl, když před
chvilkou k rohu přišli. Musel si přiznat, že výška v níž se Časokrok zatočil,
byla dost působivá. 

„Čemu se usmíváš?“ zeptal se
Ariel.

„Nevím jistě. Ten robot se
mi nejspíš líbil. Neuvědomila jsem si, jak moc mi chybí trochu zábavy. Když
jsme sem přijeli poprvé, dívali jsme se na zábavné nahrávky a ty byly pěkně
smutné. Věděla jsem tehdy, že mě nedokážou odvést od mých starostí, ale abych řekla
pravdu, teď bych se klidně na pár z nich znovu podívala. Chci říct – poslední
dobou jsme měli tolik práce, že i jsem neměla moc času na odpočinek. Víš, jen
odpočívat a dívat se na něco, je jedno jak triviální by to bylo. Vlastně bych
se ráda podívala na celé Časokrokovo vystoupení.“

Dereka napadlo, jestli by se
dokázal někde jen tak stočit do klubíčka a soustředit se na knihu nebo
hypervlnový program. Mozek jako by měl pořád nacpaný odpovědností, prací,
výzkumem – všemi problémy, co přicházely spolu s Městem robotů, s jakýmkoli
Městem robotů.

„Myslím, že Časokrok by
potřeboval učitele tance,“ poznamenal jen.

„Vážně? Já myslím, že jeho
pohyby byly docela dobré, zvlášť na robota. Možná bychom mu mohli uspořádat
malý recitál.“

„Ariel-“

„Promiň, promiň. Jen se tě
pokouším rozveselit.“

„Moc veselí ze mě
nevydoluješ, když se to tady zřejmě rozpadá.“

„Pak je nejvyšší čas.
Rozhodně to tu není zase tak špatné. Tančící robot, nějaká havěť ve skladišti,
pár nezvyklých věcí, tvoje divné intuitivní pocity…“

„To je právě to, víš? Má
intuice. To je jeden z vedlejších účinků chemodrog. Já vím, když tady něco
není v pořádku. A tady se rozhodně něco stalo.“

„Jako se něco stalo ve státě
Dánském, i když nevím, kde to bylo.“

„ 'Je cosi shnilého ve státě
Dánském,' “ opravil ji Derec. Ten verš pocházel z pěkně zbabraného představení
Hamleta, které inscenoval (a hrál v něm hlavní roli po boku Ariel coby Ofélie)
s roboty ve všech vedlejších úlohách.

„Opravdu shnilá je tady
tvoje nálada,“ prohlásila Ariel. „Já myslela, že si chceš trochu odlehčit.“

Její slova, tak tiše
vyřčená, ho ukonejšila. Ariel dokázala být tou nejchytřejší, nejsarkastičtější
osobou ve vesmíru, zvlášť když se dožrala, ale často poznala pravou chvíli, kdy
tou nejsprávnější taktikou byla tiše pronesená věta. Vzal ji do náručí.

„Ach Ariel, to jen – prostě
si nikdy nejsem jistý. Pořád ještě si toho pamatuju ze svého života tak málo,
až mi připadá, jako bych byl Hamletem.“

„Nezůstalo ti to jen, jak
jsi tu roli hrál?“

„Možná. Ale mám k té postavě
vztah. Jsem sám – „

„Hele, máš mě.“

„Takhle to nemyslím. Chci
říct, že musím vládnout tomuhle městu.“

„Existuje nějaké rčení, o
tom, jak sám je člověk na vrcholku.“

„Něco takového. Nikdy si
nejsem jistý, jestli to, co dělám, dělám správně. Můj otec mi vlastně neřekl,
jak se mám o všechno starat. Jen ze mě udělal vůdce a vypadl. Nevím, kdo je má
matka. Vlastně ani nevím, jaké mám poslání. A vůbec. Není to to samé jako v
Hamletovi, ale jsou tu stejné nejistoty.“

„Možná Hamleta zničilo právě
to, že moc uvažoval o tom, co dělal. Stejně jako teď ty. Vykašli se na to,
lásko. Ty nejsi Hamlet. Když už, tak jsi hrdina, muž činu spíš než váhavec. To,
čemu říkáš nejistoty, to jsou jen lidské reakce na, no, nejistotu existence.“

Derec se zasmál. „Teď
začínáš moc dumat ty.“

„Začínám to brát trošku
vážně. Od té doby, co jsem se do tebe zamilovala, miláčku. Tak se pohni.
Potřebuju tělocvik a ty bys měl něco dělat, aby sis vyvětral z hlavy ty
chmury.“

„Tak platí. Víš, co musíme
udělat? Najít Averna, Danteho, Rydberga, Eulera, všechny ostatní Dozorčí
roboty, co měli napojení na počítač. Ti musí vědět, co se tu kolem děje. A můžeme
prohrabat samotný počítač a podívat se, jestli by se tam na něco nepřišlo.“

 „Fajn, kámo.“

Vzali se za ruce a vyrazili
směrem ke Kompasové věži. Kdy ušli pár kroků, proběhli kolem nich dva
humanoidní roboti. Házeli si velkou kovovou koulí, snad nadměrně velkým míčem
který odněkud nesli. Koule mezi nimi přelétala sem a tam. Z mluvících mřížek
jim vycházel nepřetržitý tok spokojených zvuků.

„Co to bylo?“ zeptal se
Derec, když je minuli. Byl by se za| stavil a promluvil s nimi, ale byl tou
podívanou příliš ohromen než aby pomyslel na nějaký logický čin.

„Zřejmě hrajou nějakou hru.“

„Hru? Roboti a hrát hry?“

„Divné, s tím
souhlasím. Ale docela hezké. Nikdy jsem moc neuvažovala o tom, jestli se roboti
taky baví.“

„Nejsem si jistý, jestli by
se roboti vůbec měli bavit.“

„Nebuď škarohlíd.“

„Možná jim závidím. Vůbec by
mi nevadilo, kdybych měl čas házet si míčem.“

„No, můžeme se přidat. Jenže
podle velikosti a pravděpodobné váhy toho míče bych řekla, že by nás nejspíš
klidně rozplácl. Ale vím, jak to myslíš. Ráda bych se vrátila na Auroru a
vyjela si stopem někam do polí, anebo si jen tak polehávala a těšila se z
přísně vynucené letargie.“

„Stejně je ta hra jen další
anomálie, o které musíme uvažovat. Proč se nezabývají svými povinnostmi? Kdo
mohl říct všem těm robotům, aby si vzali volno, tančili a hráli si s míčem?“

„Možná jen nejsme zvyklí
dávat jim volno.“

„Ne, je v tom něco víc.
Roboti nemají nikdy volno. Když nic nedělají, tak jen stojí. Na Auroře je vaši
lidé skladují v těch výklencích ve zdi. A proč by si propána měli roboti hrát?
A když už si robot takhle hraje a vydává blažené zvuky, znamená to, že se baví?
Existuje způsob, jak by mohl vnímat pocit – “

„Dost! Teď zrovna nemám
náladu na žádné z těch pozitronických úvah. Ty dovedeš být strašně
jednostranný, miláčku.“

„A ty mě za to miluješ.“

„Jen když jsi jednostranný
vůči mně.“

Na okamžik se zastavili v
chůzi, aby se políbili. Kolemjdoucí robot hvízdl. Derec, nezvyklý na takové
hrubé chování ze strany robotů, se hněvivě odtrhl z objetí a rozběhl se za
hvízdálkem. Nařídil mu zastavit. Robot se zastavil a očekával Derekova slova.

 „To ty jsi zrovna teď
hvízdl?“

„Ano. Víte, jak se hvízdá,
viďte? Jen našpulíte rty a fouknete“

„Já vím, jak se hvízdá. Ale
jak to, že to víš ty? Vždyť ani nemáš rty ke špulení.“

„Technická záležitost.
Dovedu reprodukovat jakýkoli lidský zvuk pomocí mimikrovacích integrálů.“

„Ty máš mimikrovací
integrály?“

„Už ano.“

„Nemívals je?“

„Donedávna ne.“

„A dovedeš kopírovat lidské
zvuky?“

„Jen si řekni, čéče.
Prosím.“

„Neměl bys mi říkat čéče.“

„To jsem nevěděl. Já říkám
každému čéče.“

„No, mně tak říkat nebudeš.
A proč neodpovídáš na mé otázky?“

„Na třetí stupeň ti dlabu,
poldo.“

„Čéče, dlabu, poldo? Ty
mluvíš slangem, viď?“

„Nech toho vykecávání,
čéče.“

„Kde ses naučil slang?“

„Tam co jsem se naučil
hvízdat.“

„A tos mi neřekl. Fajn, tak
znovu od začátku. Kde ses naučil hvízdat?“

„Viděl jsem to ve filmu.“

„Ve filmu? Ty se díváš na
filmy? Jak je to možné?“

„V Kompasový věži je jich
plno, kámo. Jsou tam kvůli výzkumu. Musíme studovat lidi, abychom je
pochopili, ty vado. A vás se tady po Městě robotů nijak moc necourá, tak jak
vás máme jinač studovat? Filmy získáváme ze zábavného systému počítače.“

„Tak to se tady děje? Vy
roboti se díváte na staré filmy?“

„Někteří z nás.“

Ariel pokročila o krok
dopředu a oslovila nového robota. Mluvila tiše, na rozdíl od Derekova
nervózního a energického tónu. „Kdy na to máte čas? Co vaše povinnosti?“

Robot k ní otočil hlavu.
„Aha, už vím. To se mi líbí. To je jeden z těch policajtskejch triků! Dobrý
muž – zlý muž, tak se tomu říká, myslím.“

„To není žádný trik. Odpověz
na mou otázku. Musíš se řídit Druhým zákonem.“

„Promiňte. No dobře. Nejsem
si vědom, že by plnění mých povinností bylo jakkoli narušeno časem, který
trávím u hypervlnových a předhypervlnových filmů a pořadů.“

„Co máš za práci?“

„Jsem specialista na
pozorování hranic a sledování vetřelce.“

„Cože? To ne – počkej, ty
myslíš pohraniční stráž?“

„To je vulgární termín, paní
Ariel.“

„My nepotřebujeme pohraniční
stráže. Město robotů zabírá celou planetu. Tady neexistují hranice.“

Robot pohnul rameny, kdyby
byl člověk, dalo by se říct, jimi pokrčil. „Byl jsem mylně informován,“ pravil.

Teď se ujal výslechu Derec.
„Děláš práci, kterou nikdo nepotřebuje?“

„Zřejmě ano.“

„Byl jsi odjakživa
pohraniční stráží?“

„Ne. Kdysi jsem byl
analytik.“

„Tos musel být
přeprogramován, aby se změnila tvá zdejší role.“

„Ano.“

„A byl jsi?“

„Ano.“

„Kdo tě přeprogramoval?“

„Nemám dovoleno to říkat.“

„Ale ano, máš. Mně to smíš
říct.“

„Kdepak. Vím, že jste Derec,
ale tohle není věc protokolu robotických zákonů. Skutečně nemohu. Na té
informaci je blok, který, kdybych se pokusil ji prozradit –“

„Já vím, já vím. Informační
autodestrukce. Zapomeneš ji dřív, než ji stihneš říct.“

„Tak je to.“

Derec se s ustaraným výrazem
obrátil k robotovi zády. „Hlavu vzhůru,“ řekl Ariel, pak se rozehnal pěstí,
jako by ji chtěl udeřit do tváře.

Robotova ruka byla
rychlejší. Ve zlomku sekundy uchopil Derekovu paži do kleští. Derec se v jeho
sevření uklidnil.

„To je v pořádku, robote.
Nikdy bych jí neublížil. Jen jsem tě zkoušel.“

„Zkoušel mě?“

„Chtěl jsem se přesvědčit,
že dosud posloucháš První zákon a zabráníš mi ublížit Ariel.“

„To ano. To musím.“

Derec vzdychl. „Aspoň něco
tady funguje jako z partesů.“

„Pardon,“ pravil robot.
„Někde sem vypad z vobrazu, kámo. Existujou nějaké partesy, jimiž bych se měl
řídit?“

Derec se zasmál, rád, že
aspoň tenhle robot se svými znalostmi slangu dovede být pořád ještě takový
suchar, aby bral věci doslova. „To nic,“ řekl. „Jen slovní obrat.“

„To si zapamatuju. Děsný
díky, hochu.“

„Neříkej mi hochu. Nejenže
je to nepřesné, je to taky neuctivé.“

„Není to tak nepřesné,“
uvažovala Ariel. „Chci říct, jsi teprve dospívající.“

„Už si tak nepřipadám.“

„Omlouvám se, pane Dereku,
já myslel, že hochu je uctivý termín. Myslím, že je to z filmů.“

„Já to vzdávám. Jdi si po
svém.“










„Jak si přejete. Tak tě bůh,
h – pane Dereku.“

Robot začal odplouvat.

„Počkej, jak se jmenuješ?“
zavolal za ním Derec.

„Bubák.“

„To je tvé nové jméno, které
sis vybral?“

„Ano.“

„Chodíš na hodně filmů?“

„Prostudoval jsem určité
období kinematografie, ano.“

„Proč? Proč určité období?“

„Dostal jsem to za úkol.“

„Kdo ti ten úkol zadal?“

„To nesmím říct.“

„Fajn, fajn. Je mi to jasné.
Už se nebudu vyptávat. Už můžeš jít, Bubáku.“

„Ano, pane Dereku.“

Bubák zmizel za rohem. Derec
se mohl mýlit, ale robotova ruka, natažená dopředu, vypadala, jako by si
pohazovala neviditelnou mincí.

„Co si z toho vybrat, Ariel?“

„Když jsem byla dítě,
maminka mě nechávala koukat na spoustu filmů ze staré Země. Byly nejasné a
tmavé a v takových odstínech šedé, že jim kdovíproč říkali černobílé. Moc těžko
se na ně koukalo, byly dost nereálné. Obyčejně to byly filmy o zločinu a
vraždě a soukromých detektivech. Bubák je jako postava v některém z nich. Ten
slang mi připadá stejný, aspoň pokud si vzpomínám. Možná bychom si jich mohli
pár pustit.“

„Možná by nám to pomohlo
pochopit, o čem to Bubák mluví. Ale teď zrovna bychom se asi měli dostat do
Kompasové věže, než se ukážou nějací další robotí vykukové.“

„Vykukově? A ty si stěžuješ,
že Bubák mluví slangem?“

„Za chvíli se nakazíš.“

„A co tvá úcta k jazyku?“

„Nejsem si jistý, jestli ji
mám. Tak honem, chci najít Dozorčí a zapracovat na počítači.“

„Pokud si počítač taky
nemyslí, že je filmová postava.“

„Na to radši ani nemyslet.“

Zatímco mířili ke Kompasové
věži, Bdělé Oko zkoumalo situaci. Jestli jsou tohle nadřazení lidé, pak jsou
rozhodně opatrní, ale také trošku agresivní. Derec koneckonců málem udeřil
Ariel.

Bylo těžké prozkoumávat je,
pokud stálo ve svém přístavu, ale teď se přesto nemohlo pohnout. Musí zůstat v
jádru města. Možná by bylo užitečné nechat Dereka a Ariel špehovat. Špehové by
mohli dát signál, kdyby nastalo nějaké nebezpečí jejich odhalení. Rozhodlo se
přidělit tu práci Časokrokovi a Bubákovi. Ti už dokázali svou účinnost tím, jak
úspěšně absorbovali výzkumné materiály, které jim byly přiděleny.

Komlinkovým systémem
kontaktovalo oba roboty, kteří, ne-majíce nic lepšího na práci, změnili směr a
setkali se u Kompasové věže těsně poté, co do obrovité pyramidální stavby
vstoupili lidé.

 

Mumlaví roboti a drzé
počítače

 

Bdělé Oko, poněkud zmateno
jednáním Dereka a Ariel, obrátilo svou pozornost k druhé skupině nově příchozích
právě včas, aby mohlo sledovat, jak Eva s Mandelbrotem opouštějí budovu, v níž
ona objevila výsledky některých jeho raných genetických experimentů. Bdělému
Oku připadalo, že Evino chování v té staré budově si zaslouží obdiv. Rozhodně
mu byla její klidná reakce milejší než zbabělá a brutální odezva Ariel a
Dereka.

Jeho obdiv jen vzrostl, když
vyslechlo, jak se Adam Evy vyptává. Jeho dotazy byly daleko analytičtější a
logičtější, než když Derec a Ariel vyslýchali ty dva roboty. Bdělé Oko však zmátly
určité aspekty vztahu mezi Adamem a Evou. Mezi Derekem a Ariel vysledovalo
vřelost a vzájemné city, dokonce i když se spolu hádali. Jejich stříbrné
protějšky si byly zřejmě blízké, jen když si navzájem sdělovaly informace. A
nedotýkali se něžně jeden druhého, jak to dělali Ariel a Derec. Bdělé Oko
nepřikládalo žádný význam emocím, ale všimlo si, že emoce zřejmě hrají klíčovou
roli v mnoha popisech lidství, obsažených v počítačových záznamech.

V šílenství Bdělého Oka, jak
by řekl Hamletem posedlý Derec, byla metoda. Některé vlastnosti Města robotů je
mátly a bylo přesvědčeno, že je třeba poskytnout městu pomoc. Ať už bude
nakonec kterýkoli z těch dvou párů nadřazený, zapojí jej do své věci jako
poradce, kteří mu pomohou řídit město.

Až do nynějška mělo k ruce
jen roboty, protože nikdo jiný nebyl k dispozici. Roboti odváděli dobrou práci,
pokud byli řádně instruováni, ale pokud měl úkol co činit s některým z jejich
Zákonů robotiky, dokázali klást mnoho zdržujících otázek. Jestliže se zdálo, že
některý z rozkazů Bdělého Oka robota ohrozí, následovala dlouhá diskuse o
úkolu, dokud Bdělé Oko nakonec práci nerevidovalo tak, aby odstranilo překážky
ve smyslu Třetího zákona. Když se teď na planetě objevili nově příchozí,
začínaly se mezi roboty ozývat narážky na První zákon.

Ačkoliv o něm Bdělé Oko v
tomto smyslu neuvažovalo, stalo se Město robotů jeho osobní hračkou. Koneckonců
nebylo při vědomí nijak dlouho a v některých ohledech bylo dosud dítětem.
Proto provádělo od svého příchodu tolik experimentů. Testovalo Město robotů,
přizpůsobovalo je svým potřebám, přicházelo na to, co funguje a co ne,
přeprogramovávalo roboty, aby skladovali informace, jež samo nedokázalo
asimilovat. Nakonec si naplánovalo vrátit městu řád, vysoce organizovaný řád
založený na teoriích, jež denodenně formulovalo. Bylo odhodláno dosáhnout
svého cíle a zřídit si vlastní město.

Nově příchozí se svými
zkušenostmi a intelektem mu v tom mohli pomoct. Mělo by je pod palcem (hovorový
výraz, který se naučilo z počítače – ne že by mělo palce, momentálně ostatně
nemělo ani ruce) a využívalo jejich odbornosti, aby dostalo pod svůj imaginární
vratiprst i celé město.

Zatímco Eva a ostatní
pokračovali v cestě, pátralo Bdělé Oko po Ariel a Derekovi. Nejprve je nemohlo
lokalizovat, pak jej novopečený špeh Časokrok informoval, že právě vstupují
Kompasové věže. Bdělé Oko rychle aktivovalo životopodpůrné systémy, jež bude
dvojice uvnitř pyramidální stavby potřebovat.

 

„Smrdí to tu zatuchlinou,“
poznamenala Ariel, když mířili chodbou k zasedací místnosti Dozorčích. „Jako by
to tu dlouho neprodyšně zavřené.“

„Možná bylo,“ odvětil Derec.
„Je možné, že když tu dlouhý nejsme, zavřou systém cirkulace vzduchu.“

„Možná. Ale rozhodně se mi
nelíbí, když to tu smrdí jako v hrobce.“

Zakašlala. Ozvěna jako by
vířila spletí chodeb před nimi.

„Nepamatuju si taky, že by
tu byla taková zima,“ dodala. „Já vím, nic neříkej. Není důvod udržovat
vytápěcí systém v plném chodu jen kvůli robotům.“

Přišli ke dveřím zasedací
místnosti, které byly dokořán. Derec položil ruku Ariel na rameno a zašeptal:
„Počkej.“

Šeptem se zeptala: „Co se
děje?“

„Ty dveře se obvykle
nenechávají otevřené.“

„No a? Tady dole je dost
bezpečno. Není potřeba to tady zabezpečovat.“

„Já vím, já vím. Jen mě to
rozčiluje. Měly by být zavřené.“

„Bože, ty začínáš bláznit na
kvadrát. Pojď dovnitř.“

Předběhla ho dřív, než ji
stihl zadržet. Její náhlý pohyb ho nepřekvapil. Ariel byla odjakživa
impulzivnější než on. Rozběhl se za ní.

Když překročili práh do
setmělé místnosti, automatické osvětlení zase nefungovalo. Aspoň že v
místnostech Kompasové věže byly manuální vypínače, takže v případě potřeby
mohli světla ovládat obyvatelé. Ariel nahmatala hřbetem ruky stěnu vedle dveří,
našla vypínač a rozsvítila.

Dozorčí roboti seděli, jak
bylo pro ně typické, kolem dlouhého konferenčního stolu. Poznala Averna,
Danteho, Rydberga, Eulera, Ariona a zvlášť prvního Wohlera, robota, který jí zachránil
život na vnější stěně věže a pak ztratil veškerou paměť o vlastním hrdinství.
Pokaždé když Wohlera uviděla, pocítila vůči němu záchvěv náklonnosti.

„Proč tu sedí potmě?“
podivila se Ariel. „Hele, proč tady sedíte potmě, chlapi?“

„Už není tma,“ prohlásil
Avernus. Jeho hlas zněl divně, trochu hlubší, jako když se zvuková nahrávka
pustí zpomaleně.

„Ale byla. Počkej moment. Vy
přece obyčejně nehrajete ty robotické hry se slovíčky, hoši. Hernajs, tahle
vaše parta tvoří dohromady dost velký počítač. Co se děje?“

„Nic,“ pravil Euler. I jeho
hlas zněl zvláštně.

Obrátila se k Derekovi. „Co
myslíš, co se děje?“

„Nevím.“

Obešel stůl a pečlivě
zkoumal roboty, tu a tam se jich dotkl, kladl rychlé otázky, dostával pomalé
odpovědi. Nakonec se vrátil k Ariel a zašeptal: „Oni vlastně nefungují.“

„Jak to myslíš? Odpovídají
na tvé otázky, mluví.“

„Ale jejich odpovědi
nedávaly smysl, vlastně nic neřekli. Slyšelas je. Kdykoliv měla má otázka něco
společného s eventuální malfunkcí počítače, pokaždé řekli, že počítač je plně
operabilní. Jenže když jsem jim položil nějakou konkrétní otázku stran toho, co
se děje s městem, řekli, že je všechno v pořádku. No, vždyť vidíme, kolik toho
v pořádku není a Ariel, část toho, co není v pořádku, jsou oni. Ať je za tou
sabotáží města kdokoliv, ovládl i je. Prostě další systém šel k šípku. Zkusíme
kancelář. Možná najdeme jádro pudla tam.“

Než vyšli z místnosti, Derec
a Ariel se ohlédli. Dozorčí roboti se zřejmě nepohnuli ani o centimetr.
Nevyskočili, připraveni posloužit Derekovi a Ariel anebo poskytnout užitečné informace.
Zdáli se úplně lhostejní, a lhostejný robot je paradox. Než zhasla světlo,
poznamenala Ariel trošku smutně: „Ahoj, kluci.“ Mýlila se, nebo od nich
uslyšela slabou mumlavou odpověď?

Světlo v kanceláři se také
muselo rozsvěcet manuálně. Místnost sama se na pohled nijak nelišila od toho,
jak obvykle vypadala. Všechen nábytek byl na svém místě, povrchy byly čisté,
počítač správně umístěný na stole. Okolní stěny, vybavené počítačovým
displejem vyhlídky ze střechy Kompasové věže, dosud fungovaly, ačkoliv
ukazovaly změněné Město robotů, nyní příliš setmělé a příliš záhadné. Derec
zaklel pod vousy.

„Co se děje?“ zeptala se
Ariel. Zřejmě to byla její ústřední otázka od chvíle, co se vrátili do Města
robotů.

„Chemodrogy. Jako by slábly,
rozpouštěly se. Ať už na město působí cokoliv, působí to i na ně. Musí. Pusť mě
k počítači.“

Když aktivoval obrazovku,
vyvolal přístupové kódy a už mu prsty jen létaly po klávesnici, oči uslzené,
pracné bojoval s pláčem. Ariel poprvé za dlouhou dobu nevěděla, co mu říct
nebo co pro něj udělat. Chemodrogy jí vždycky byly záhadou a děla, jak čelit
účinkům, které na něj měly.

Nakonec s hněvivým
zaskučením praštil Derec pěstmi klávesnice. Na obrazovce se objevilo několik
nahodilých měn a za nimi otazník.

„Jako by se tady kolem
všechno změnilo. Nebude se mne komunikovat. Ať mu napíšu cokoliv, odpoví mi
nesrozumitelnou hatmatilkou – chybný záznam, žádost o ujasnění nebo odepření
přístupu k záznamům. Ptal jsem se, proč osvětlovací systém řádně nefunguje, a
ono se to zeptalo, jestli bych chtěl poslat do pokoje kazetu Popraskaných
Tváří.“ Popraskané Tváře byla jazzová skupina robotů, která se vytvořila
během: incidentu s „Rušičem obvodů“. Tvůrčí nadšení tehdy uchvátilo několik
robotů, ale Avery z nich později takové „nebezpečné impulzy odprogramoval.
„Ptal jsem se, proč tolik systémů ne funguje, a on mi vyvolal naučný program o
vedení záznamů na počítači. Ptal jsem se, jestli do města přišel někdo nový, a
on řekl, že ta informace je tajná. Žádal jsem, aby ji odtajnil, a mi řekl, že
je utajená navždy.“

„Jak je to možné?“

„Nevím. Prostě to vypadá, že
si se mnou pohrává, zachází se mnou jako s dítětem a vůbec nekomunikuje s
chemodrogami. Existuje tam nějaké přemostění, někdo se v tom hrabal nebol co,
anebo počítačový virus, co já vím. Ať je to cokoliv nebo kdokoliv, ovládl to.
Mohl bych se snažit o přístup ke správnými informacím až bych byl modrý, a
nedostanu z něj nic než nesmysly. Sebrali mi počítač, roboti už nejsou
v mé moci, s městem to jde z kopce a já to nemůžu zastavit. A nechci nic než se
vrátit na loď, odstartovat z téhle pekelné jámy, odfrčet na Auroru nebo i na
Zemi a už se nikdy nevrátit.“

Byl na pokraji zhroucení.
Ariel to poznala. Jemně mu prohrábla rukou ježaté pískové vlasy, na okamžik si
nebyla jistá, co říct, ale pak si klekla vedle něj. „Hele, vykašli se na to.
Tohle jsou prkotiny, kámo. Ty zvládnem. Nebude to poprvé.“

Usmál se. „Máš pravdu. Co
bych si bez tebe počal?“

„Nejspíš bys bloumal životem
s daleko menší pílí.“

Dlouhou dobu tiše seděl.
„Jestlipak je za tím vším on.“

Nemusela se ani ptát, kdo je
to on.

„Všude jsou na tom otisky
prstů doktora Averyho, co?“

„Musí to být on.“

„Jenomže,“ ozval se doktor
Avery a jeho drobná postava vystoupila z temného kouta, „tentokrát to nejsem
já. Jsem, synu, tím vším stejně zmaten jako ty.“

 

Žádný Avery se nemusí 

Přizpůsobovat

 

„Vy jste byl celou tu dobu v
koutě?“ zeptala se Ariel.

Avery se samolibým výrazem
odpověděl: „Dávno předtím, než jste porušili mé soukromí vstupem do téhle
místnosti. Byl jsem –“

Derec náhle zařval:
„Krucinál!“ Převrhl židli a vrhl se na doktora Averyho. Popadl ho za hrdlo a
přirazil ho k nejbližší stěně. Doktorovy oči zůstaly nadále klidné, jako by
přihlížel vlastní vraždě se stejnými pocity, jako když pronášel sarkastické poznámky.

„Dereku!“ vykřikla Ariel.
„Dost! Okamžitě toho nech!“

Zavěsila se mu na paži, až
uvolnila jeho sevření, pak se vmáčkla mezi něj a doktora Averyho. Silně udeřila
hřbetem ruky Dereka přes tvář. Derec měl na okamžik v očích omámený výraz.
Jemně ho odvedla zpátky k počítačovému terminálu.

„Pročpak jsi to ve jménu
padesáti vesmířanských planet udělal?“ zeptala se.

Derec si znovu sedl.
Špičkami prstů přejel po řadě písmen na klávesnici. „Promiň mi to, Ariel.“

„A co já?“ ozval se Avery
hlasem trochu rozechvělým, jak si opatrně ohmatával hrdlo. „Myslím, že by ses
měl omluvit mně.“

„Ne! To neudělám! Tys nás
špehoval.“

„Já bych tomu neříkal
špehování. Byl jsem tu první, vzpomínáš si? Meditoval jsem ve tmě. Vy jste se
sem vetřeli. Prostě jsem nebyl ochoten vám to hned hlásit.“

„Má pravdu, Dereku,“
podotkla Ariel. „Jeho špehování nemá takový význam, aby ses pokoušel o vraždu.“

„Já bych ho nezabil. To
přece víš.“ Ariel vadila skutečnost, že vlastně neví, zda by Derec dokázal nebo
nedokázal spáchat otcovraždu. „Jen jsem mu chtěl ublížit.“

 „No, to se ti tedy
podařilo, mladý muži,“ pravil Avery. Teď si jednou rukou popotahoval manžetu a druhou
rukou si uhlazoval laboratorní plášť. „Jinak se ti ale zřejmé moc nedaří. Ne
divu, žes měl blízko k slzám.“

Derec vydal slabý zuřivý
hrdelní zvuk, ale zdržel se, aby za nevyskočil. Místo toho řekl tiše a
vyrovnaně: „Jde o to, Ariel, že mě viděl plakat. Nechtěl jsem, aby to viděl, to
je všechno. On ne! Nejspíš je to ode mě dětinské. Promiň.“

Ariel ho objala. „Ty jsi
dětinský, miláčku. A máš plné právej plakat. Ať to vidí kdo chce.“

„On ne.“ Otřel si oči
hřbetem pravé ruky ve snaze setřít ve keře zbývající stopy svých slz. „Nemá
právo mě soudit.“

„Soudím tě odjakživa. Jsem
tvůj otec. Čeká se to ode mě.“

„Možná lže, že je můj otec.
Jak to máme vědět?“

„Zdědils můj nemístný
temperament, synu. Není to pro tebe dostatečný důkaz? A proč mě neoslovuješ přímo?“

Derec odmítl odpovědět.
Mlčky seděl a zíral na poslední! zprávu na obrazovce počítače, útržek jakési
hatmatilky o neplatných parametrech.

Avery si uhladil vlnité bílé
vlasy, přihladil knír a přikročili blíž. Ariel si všimla, jak mu září oči.
Odjakživa jí jeho slova i činy připadaly jako výplody chorého mozku; teď mu to
viděla l i na očích. Derec se ve své židli otočil čelem k vědci. Averymu se na
tváři zvolna objevil zvláštní úsměv.

„Máme problém,“ řekl.

„Máme hodně problémů,“
opravil ho Derec. „O kterém z nich mluvíš?“

Avery pohrdavě mávl rukou.
„Ne o těch mezi tebou a mnou, synu. Ty jsou triviální. Časem nad tebou
zvítězím. Ne, teď mám na mysli město. Mé město. A taky tvé město. Skoro všechny
běžné funkce se zastavily, jaks viděl.“

„A ty s tím nemáš nic
společného?“

Avery záporně zavrtěl
hlavou. „Chápu, proč mě podezíráš. Mohl bych se podezírat i sám. Ale byl jsem
pryč, u jiného projektu, prováděl jsem jinou řadu experimentů v jiném městě.
Pomocí Klíče k Pericentru jsem se včera vrátil a můj příjezd dosud zůstal
nevypátrán. To mě nijak nepřekvapuje, když vezmu v úvahu, jak se tady všecko
rozpadlo.“

„Co to způsobilo?“ zeptal se
Derec.

„Na to nemůžu přijít. K těm
změnám nedošlo samo sebou, tím jsem si jistý. Někdo za tím je. Ale nemám žádnou
stopu, kdo by to mohl být. Nějakou dobu jsem si myslel, že bys to mohl být ty,
že třeba řádíš ve své zdejší doméně, zkoušíš si křídla. Ale teď jsem pochopil,
že ty to nejsi.“

„Proč si myslíte, že je to
někdo?“ zeptala se Ariel. „Nemohla by to být nějaká chyba ve fungování, něco,
co jste přehlédl a teď to způsobuje rozklad města?“

V doktorových očích se
nakrátko objevil záblesk zuřivého hněvu, který zmizel, když se zadíval na
tazatelku.

„Ne, město se nemůže
rozložit,“ řekl. „Mohlo by se zadusit k smrti nadvýrobou, jako tomu bylo, když
jste sem vy dva přijeli docela poprvé. Mohlo by se dostat na pokraj sociálního
zániku, jako se to bezmála stalo, když ten umělec Lucius vytvořil svou sochu
„Rušiče obvodů“. Ale mechanismus sám selhat nemůže, a stejně tak nemohou selhat
roboti. Nicméně v podstatě souhlasím s vaším náhledem. Nastala tu dekadence.
Nepochází ze systému, ale z vnějšího zdroje. Musíme ten zdroj najít.“

„Přestaň říkat my,“ požádal
ho Derec hněvivě. „Dělej si co chceš, ale já s tebou pracovat nebudu. Dokud nepřijdu
na nic jiného, podezírám ze zavinění stavu města v první řadě tebe.“

Doktor se znovu usmál a
znovu to byl podivný úsměv, který mu přelétl tváří, jako by jej spouštěl nějaký
pérový mechanismus. „Musíme zapracovat na tvých logických obvodech, synu. Proč
bych se pokoušel zničit Město robotů, město, které jsem sám stvořil, zalidněné
mými vlastními roboty? Zničit tohle město by pro mě bylo jako ničit sám sebe.“

„Promiňte, pane,“ ozvala se
Ariel, „ale vaše dřívější chování tak docela nevylučuje možnost, že jste se
třeba v nějakém záchvatu pominutí smyslů nebo zuřivosti rozhodl zbavit se
vlastního výtvoru. Je mi líto, ale v tomhle musím souhlasit s Derekem.“

Přistoupila k Derekovi a
jakoby nic mu položila ruku na rameno.

„No jestli vy dva nejste
pěkný párek?“ řekl Avery. „Jako tu-pozrací průkopníci na starém daguerrotypu.
Veškerá nedokonalost lidstva ve strnulé póze na chemicky ošetřené desce.
Nejspíš jsem od vás dvou čekal víc, ale jedno jsem se naučil: člověk může
selhat, ale roboti jsou věční.“

Ariel se zasmála. „Já
myslela, že diamanty jsou věčné.“

„Mí roboti přečkají i laciný
třpyt geologických náhod.“

Derec začal vstávat, ale
Ariel ho jemným tlakem na rameno přiměla zůstat sedět. „Doktore,“ řekla,
„obdivuji květnatý jazyk jako každá druhá, ale co tím, přisám Frost, myslíte?“

Avery zašilhal očima a hlava
se mu lehce naklonila, jako nedokázal pochopit, jak mu někdo může nerozumět.
„Má milá, robot, ačkoliv vyroben člověkem, je nejjemnějším stadiem lidství,
ideál, na nějž by vaše ubohé, chorobami pronásledované nejisté bytosti měly
aspirovat. Místo toho si jich ani nevážíte. Přikazujete jim a zacházíte s nimi
jako se služebnictvem.“

„To není pravda,“ řekla
Ariel. „Vážíme šíjích. Většina z nás.“

„Ale ne všichni,“ prohlásil
Avery nadutě.

„V každém případě byli
stvořeni jako služebníci,“ namítl Derec, „pomocníci lidských dělníků v
průmyslu, služky v soukromých domácnostech.“

„Ano, nejprve byli
zotročeni. Ale já je osvobodil. Stvořil jsem jim společenství, v nichž mohou
existovat bez soustavného vměšování lidské rasy, města nádhernější než
přeplněná sídliště na Zemi a surové izolované domácnosti na Auroře. Já jsem –“

„Počkat, počkat,“ přerušila
ho Ariel. „Se vší úctou, pane jsou tahle města robotů vymyšlena jako relativně
dokonalá za řízení očekávající příchod člověka. A přece říkáte, že jsou vlastně
pro roboty?“

„Výborně, Ariel, rychle jste
pochopila. Řekl jsem svým robotům, že se staví pro lidi. Zákony robotiky si to
vynutily. Musí si aspoň myslet, že jsou tady, aby chránili lidi, aby poslouchali
lidské rozkazy. Jen vzácně však na lidi vůbec narazí. Jim je to zřejmě jedno,
pokud si myslí, že lidé nakonec přijdou.“

„Ale nikdy jste nehodlal,
řekněme, dovézt sem nějaké kolonie osadníků?“

„Původně ano. Ale rozmyslel
jsem si to. Jářku, Město robotů robotům. Proč je poskvrnit hordami lidí, kteří
by se tu roztahovali se svou slabomyslnou morálkou a zbytečnými zvyklostmi?
Copak nechápete, Ariel, že by nebylo správné, aby vyš bytosti nadále sloužily
nižším? Proto jsem osvoboditel. Robot je další rovina existence. Lidé mohou
vymřít, ale roboti přečkají.“

Ariel si uvědomila, že při
poslouchání doktorova vyřvávaného projevu ani nedýchala. Obrátila se k Derekovi
a zašeptala:, „On je blázen.“

„To jsem slyšel, slečno. A
samozřejmě vám tak musím připadat, při vašem omezeném vnímání. Nic lepšího jsem
ani nečekal. Ale váš odpor jen stimuluje mé pozitronické spoje.“

„Vaše co?“

„Pozitronické spoje. Víte,
nejenže jsem stvořil Averyho roboty ve své vlastní představivosti, ale také
jsem přetvořil sám sebe, odvrhl jsem své lidství a transformoval se rovněž na
robota.“

„Tě prsk,“ zamumlala Ariel.

Avery se jen usmál. Teď už v
tom rozpoznávala neklamně robotický úsměv, i když ničemu z jeho historek
nevěřila.

„Já věděl, že tomu nebudete
věřit,“ pravil Avery.

„Pokoušíte se říct, ehm, že
jste si implantoval do hlavy mozek robota? To jste myslel těmi kecy o
pozitronických obvodech?“

„Vidím, že se ke mně chováte
blahovolně, takže asi můžeme tuhle diskusi uzavřít.“

Na okamžik Ariel uvažovala,
jestli už tuhle postavu, stejnou jako doktor Avery, už někdy potkala, mohla to
skutečně být robotická replika. Pak kolem ní proklouzl a jeho snadno
postřehnutelný tělesný odér jí sdělil, že je stále ještě aspoň zčásti člověkem.

Když za sebou Avery zabouchl
dveře, poznamenala Ariel: „Ten člověk potřebuje pomoc.“

„My taky,“ řekl Derec. Prsty
se mu znovu rozlétly po klávesnici. Na obrazovce terminálu naskočilo několik
dat. „Podívej se na tohle, Ariel.“

Viděla jen shluk číslic. „Co
to znamená?“

„To je zpráva o stavební
činnosti v Městě robotů. Ta první čísla představují běžný počet nových budov ve
městě. Ale poslední dobou se ta čísla postupně zmenšují, vytváří se míň a míň
budov. Těsně před naším příjezdem se vlastně nevytvářely vůbec žádné nové
budovy. Všechna stavba ve Městě robotů se zastavila.“

„To je legrace,“ poznamenala
Ariel.

„Co je na tom legračního?“

„Jako by to potvrzovalo to,
co říká tvůj otec.“

„Jak to?“

„No, vzpomeň si, co říkal o
tom, že roboti jsou nadřazení a tak dále, plus že město je pro ně to
nejbezpečnější útočiště? Tak proč by toho nechával? Proč by dovoloval robotům,
aby se sami stali, jak říká, dekadentními? Tenhle člověk nebude nijak šťastný z
těch apatických Dozorčích a robotů, co stepují nebo věčně dřepí v kině. Po
Luciovi ze svých robotů okamžitě vypro-gramoval tvůrčí schopnosti. Ne, pro
jednou není doktor Avery zdrojem všech potíží. Je to někdo jiný, musí to tak
být.“

 „Fajn, tak dobře. Ale co
teď uděláme? Z počítače nic dostat nemůžu, roboti nespolupracují a z města se
stává hřiště pro někoho, jehož totožnost neznáme. Co teď, kočičko moje?“

„No, já mám takový zběsilý
nápad, pokud ti nevadí krátká pauza v činnosti.“

„Ty máš –“

„V tomhle pokoji je dvojitá
válenda a támhle na stole je konce i přikrývka, pokud chceš mít soukromí.“

„Ty zhasni světla, já vypnu
počítač.“

„Proč počítač?“

„Nevím. Mám pocit, že by nás
mohl špehovat.“

Když se potmě objali,
skutečný špeh za dveřmi, dosud indoktrinovaný Zákony robotiky, věděl, že se
jaksi přizpůsobí dané situaci a tak se diskrétně vzdálil. Koneckonců, říkal v
těch nejlepších filmech, které kdy viděl, kamera pokaždé diskrétně takovouhle
scénu opustila. Když se znovu sešel před Kompasovou věží s Časokrokem, usoudil
Bubák, že to bylo štěstí, když dostali za úkol tohle stopování. Sledovat dva
mladé lidi bylo trošku jako koukat se na film – svým způsobem i lepší protože
se to odehrávalo ve třech dimenzích.

 

Nepříjemné stvoření

 

Pokaždé, když Wolruf o něco
klopýtla nebo do něčeho narazila, zaklela si ve vlastním jazyce. Eva se jí
ptala, co to říká za slova, ale odpověděla jí, že je to jen její vlastní
soukromý nesmysl.

Stříbrobokým a Mandelbrotovi
nedělal pohyb ve tmě ulic žádné potíže. Byli vybaveni přesnými senzorickými
obvody a dokázali snadno postupovat i v takové temnotě. Wolruf sice měla bystré
smysly, vypěstované v divočině své vlasti, ale nedokázala postřehnout každou
překážku, která jí stála v cestě.

„Vadí vám ten nedostatek
řádného osvětlení?“ zeptal se jí Mandelbrot.

„Prrravda. Vzpomínám sssi,
že ssse dřřřív rrrozsvěcela sssvětla, když ssse šlo po ulici.“

„Teď zřejmě nefungují.“

„Jako tolik dalších věcí
tady. Co se děje, Mandelbrrrote?“

„Nevím.“

„To, co tu vidíme,“ zeptala
se Eva, „nevypadá jako město, jak je znáte?“

„Úplně jiné,“ odpověděla
Wolruf. „Pouliční lampy vždycky sssvítily jednomu na cessstu.“

Ušli několik dalších kroků, zahnuli
za roh (přičemž se Wolruf bolestivě bouchla do ramene o bok budovy) a spatřili
před sebou mihotavé světlo.

„Co to je?“ zeptala se Eva.

„Nevím jissstě,“ odpověděla
Wolruf, „ale můj nosss mi říká, abychom se přibližovali opatrrrně.“

„Tvůj nos s tebou mluví?“

„Ne, to je překlad rrrčení z
mého sssvěta do jazyka lidí. Cítíme nebezpečí, řekneme, že jsssme je
vyčenichali nosssem, i když ve ssskutečnosssti není nic cítit.“

Eva to docela nepochopila,
ale rozhodla se zůstat zticha, zvlášť protože Wolruf na sebe vzala úlohu
stopaře a vyrazila nyní tryskem před skupinou.

„Adame?“ ozvala se Eva.

„Ano?“

„Je to tady divné, v tomhle
Městě robotů?“

„Podle mých omezených
zkušeností je každé místo, které jsem zatím viděl, pro mě divné a tohleto
taky.“

Chvějivé světlo vycházelo z
otevřeného prostoru mezi dvěma vysokými budovami. Wolruf gestem ukázala třem
robotům, aby zůstali, kde jsou, a zvolna postupovala podél čelní stěny budovy,
až došla k jejímu rohu. Podívala se za něj a uviděla, že světlo vychází z táborového
ohně uprostřed prázdného prostranství. Kolem plamenů se v podivném, škubavém
tanci shromáždil zástup malých tvorů. Vzhledem k ohni, který znetvořoval
jejich stíny, nedokázala postavičky snadno zaostřit. A přece si byla jistá, že
mají stejnou podobu jako lidé, jenom mnohem menší.

Nejdřív ji napadlo, že by to
mohla být skupina dětí. Pak jich pár vtančilo do jasného světla. Wolruf
uviděla, že nejenže jsou ještě menší než si myslela, ale také že to nejsou
děti. Jeden samec měl plnovous, samice měla zcela vyvinutá (miniaturní) prsa a
jiný tvor zas měl zestárlou, hluboce vrásčitou tvář. Rozhodně žádné děti. To
jsou dospělí. Malí, malinkatí dospělí.

Bdělé Oko už nevědělo, co si
má o nově příchozích myslet. Tak kontradiktorní chování!, říkalo si. Ta, co jí
říkali Ariel, byla zřejmě v pořádku, pokud se zrovna nerozhodla projevoví
Derekovi náklonnost. Derec plakal a málem zavraždil nového jedince, Averyho.
Avery běhal jako zvíře v kleci. Co je to tvory?

Vědělo ze svých dřívějších
výzkumů, že Avery je možná tvůrcem Města robotů, ale doktorovo chování bylo tak
zmatečné že se Bdělému Oku nijak nechtělo navazovat s ním kontakt. Kdyby je
Avery objevil tady, v jeho bezpečném útočišti, nedalo se předvídat, čeho by byl
třeba schopen.

A aby se to ještě víc
zkomplikovalo, druhá skupina teď narazila na jeden z Mistrovských Experimentů
Bdělého Oka. Série C, partie 4, jeden z jeho nejlepších počinů. Stejný neúspěch
jako ostatní, to ano, ale aspoň zajímavý neúspěch. Jako někteří z ostatních
lidských substitutů si i oni vytvořili rudimentární společnost. Ačkoliv žádná z
těch partií nijak nepřispěla k získání hledu do Zákonů Lidství, po němž Bdělé
Oko prahlo, už jen tím, jak se sdružovali dohromady a rychle si vyvinuli pár
zvyklostí poskytovali habaděj užitečných dat o kulturních tendencích.

Protože toho bylo tolik, co
se muselo brát v úvahu, rozhodlo se Bdělé Oko ustoupit do stavu stáze. Ve stázi
vypnulo všechny smysly, takže se mohlo soustředit výlučně na problémy,
tentokrát nové a pozměněné situace, které do jeho hermeticky uzavřeného světa
vnesli vetřelci. Chtělo analyzovat, jak by mohli zapůsobit na jeho
celkovou existenci a zda by nemělo proti něco podniknout. Než se uvelebilo ve
svém bezpečném útočišti, vyslalo vzkazy svým špehům, Bubákovi a Časokrokovi. Dalo jim instrukce, aby vyslali signál, pokud by došlo k nějaké nové krizi. Když
to bylo hotovo, zachumlalo se do útočiště, stočilo se do embryonální pozice a vypojilo
všechny senzorické sítě. Okamžitě se pohroužilo do klidného pohodlí nicoty,
místa, kde občas toužilo setrvat navždy.

„No, chvíli budem kopat sami
za sebe, čéče,“ poznamenal Bubák, když vzal na vědomí vzkaz Bdělého Oka. „Velký
Náčelník promluvil.“

„Velký Náčelník?“ opakoval
Časokrok. „Je to snad pravé jméno –“

„Tak já ti to řeknu jinak,
kámo. Neřek bych to, kdyby mi Velký Náčelník koukal přes rameno.“

Časokrok předvedl úryvek z
jedné taneční nahrávky, kterou si nastudoval.

„Hezky se hejbeš, Ťap-ťape.“

Jsem Časokrok.“

„Když to říkáš, Ťap-ťape.“

„Co máme dělat teď?“

„Dávat majzla na Jeníčka a
Mařenku tam nahoře a dát Velkýmu Náčelníkovi signál, kdyby se pustili do
něčeho, o čem by měl vědět.“

„Co dělají teď?“

„Kamaráde Ťap-ťape, za
touhle scénkou zatáhneme oponu.“

„No dobře. Takže bychom tu
měli jen stát a čekat, až se něco stane?“

„Ňáko tako to bude, fešáku.“

Dlouhou chvíli stáli mlčky,
pár stříbřitých soch žíhaných modře v šíravém, odraženém světle na úpatí
Kompasové věže.

„Bubáku?“

„Jo, čéče?“

„Kdo je Velký Náčelník?“

„Nevím. Prostě šéf, pokaď
vím.“

„Viděls to někdy?“

„Kdepak. Nikdo to neviděl,
pokaď vím.“

„Proč to převzalo Město
robotů?“

„Vím já? Ale rozhodně se to
změnilo od ty doby, co to sem vrazilo.“

„Nemám z toho příjemný
pocit. Před časem jsem měl bezpečnou, normální rutinu. Každý den jsem si dělal
svou práci. Nikdy jsem nepochyboval o tom, jestli ji mám udělat nebo ne. Pak
přišel Velký Náčelník a než jsem se nadál, byl jsem bez práce. Tenkrát jsem
zjistil, že jsem tanečník. Velký Náčelník mi to řekl.“

„Jo. Se mnou to samý. Dostal
jsem od Velkýho Náčelníka příkaz zkoumat staré filmy. Ale mně to nevadí. V
pomíjivosti je spousta pravdy, čéče. Dověděl jsem se toho teď daleko víc o lidském
životě. Nevěř oporám společnosti a nepodtrhni parťáka a tak. Poldové mi pomohli
pochopit obrovský potenciál těch lidí, kterým sloužíte. Díky jim budu lepší
robot.“

„Ty mě mateš, Bubáku. Nejsem
si jistý, jestli je tohle všechno správné. Kdysi jsme stavěli a udržovali Město
robotů; teď se skoro všechno kolem města zastavilo. Teď jsme služebníci Velkého
Náčelníka.“

 „Možná si tohle město
potřebuje oddáchnout, kámo. Děláš si moc starostí. Hoď je za hlavu a šlápni na
ně. Teď zrovna má práci. Tak ji budem dělat.“

„Myslíš, že město vypadá
jako kdysi?“

„Ne, nevypadá. Ale jak se
říká, je to Čínská čtvrť, Jakeu.“

Časokrok nerozuměl ani
polovině z toho, co Bubák říkal, ale rozhodl se teď zůstat zticha, dokud se
něco nestane.

Uplynula dlouhá doba a
nestalo se nic.

Nakonec řekl: „Nedokážu stát
takhle nehybně. Musím tančit.“

V několika kalužích světla
se stal Časokrokův tanec siluetou pomalého stepu. Pohyboval se z jedné
osvětlené oblasti do druhé. Bubák, který trochu tance viděl ve filmech,
usoudil, že člověku by pravděpodobně připadalo robotovo úsilíčko bizarní,
protože to byl step bez hudby. Cvakavé zvuky, které vyluzovaly jeho nohy při
doteku chodníku, se rozeznívaly dlouhou ulicí. Byly to skřípavé zvuky. Časokrok
by si měl najmout nějakou kapelu, napadlo Bubáka.

Když teď padla noc,
připadala Ariel tma uvnitř Kompasové věže naprostá a neproniknutelná. Vystrčila
hlavu zpod pokrývky a nedokázala rozeznat vůbec nic. Když ale párkrát zamrkala
očima, začaly se z černi vynořovat detaily pokoje.

„To je divné,“ zašeptala.

Derec, který skoro usnul,
sebou trhl, probudil se a zeptal: „Cos říkala?“

„Divné, ta tma tady. Myslím
v pokoji. Obyčejně jsou ty obrazovky zapnuté a přenášejí scény z vnějšího
světa.“

„Ony jsou zapnuté. Jenže
venku je tak málo světla, že to sotva poznáš.“ Posadil se. „Ale je strašná
tma. Podíváme se líp.“

Oblékli se a Derec zavedl
Ariel k psacímu stolu, který dominoval jedné straně místnosti. Rozsvítil malou
stolní lampičku (byla taková tma, že ji i to slabé světlo bolelo do očí) a
vytáhl desku s ovladači z jejího místa hned pod mapou na psacím stole. Derec si
sedl a zapracoval s kontrolkami, hledal jasnější obrazy všech možných obrysů,
které by se daly na obrazovce rozeznat. Většina obrazovek zůstala šedá. Tu a
tam zahlédli obrysy budov, někdy pár zaražených hvězd na obloze. Zaměřil jednu
kameru dolů. Našla kaluže světla u Kompasové věže. Vycházely, jak si všiml, z
pásů světla na protější budově. Zřejmě se tam osvětlovací systém neporouchal.

„Podívej se na tohle.“
Ukázal na obrazovku. „Tam dole se něco děje.“ Transfokoval na pohyb, zvětšil
obraz, až jasně viděli Časokroka, provozujícího svůj tanec. Robot, jehož pohyb
už se blížil k eleganci, přeskakoval ze světla do světla. Derec přidal
hlasitost na snímání zvuku a uslyšeli duté, jednotvárné, klepavé zvuky s
ozvěnou.

„Divné,“ řekla Ariel.
„Myslíš, že je to ten tanečník, co jsme ho potkali?“

„Vypadá jako on.“

Časokrok rozhodil paže a
zaslepoval doleva, pak zašoupal nohama a předvedl tentýž pohyb napravo.

„Není to jako lidský tanec,“
prohlásila Ariel, „ale má to svou eleganci, svůj zvláštní půvab. Víš, kdysi –
to mi bylo asi dvanáct nebo třináct – jsem dostala starou mechanickou hračku,
snad nějakého předchůdce robotů, ale skutečně jen hračku, co se dala natáhnout
a spustit. Byl to malý kovový mužíček v kostýmu harlekýna a stál na místě, v
zádech měl zavedenou tyčinku. Když se natáhl, předváděl tenhle divný, škubavý
taneček. Nohy se mu ohýbaly v kolenou do pravého úhlu, pak dopadly dolů a párkrát
udeřily o podstavec, pak se znovu zvedly s koleny do pravého úhlu, zase dolů a
tak dále. Mě to fascinovalo, hrála jsem si s tím celé hodiny. Líbilo se mi to
víc než všechny technologicky módní hračky, co jsem jich měla po pokoji celé
hromady. Ale myslím, že se ke mně maminka přikradla, když jsem spala, a sebrala
mi to. Nepamatuju se, kdo mi to dal. Podívej se na to.“

Časokrok provedl výstředně
dlouhý klouzavý krok a zastavil se vedle druhého robota, kterého si prve
nevšimla.

„Páni, to je – jak si to
říká? – Bubák, viď? Co ti dva tam dole dělají?“

„Nevím, ale vypadá to
strašně podezřele, že se ti dva takhle náhodou setkali a hned u vchodu do
Kompasové věže, nezdá se ti?“

„Možná. Škoda, že už
Časokrok netančí. Nemůže být přece unavený.“

„Co z toho máš? Chci říct z
toho tance. Je to možná trošku nezvyklé, ale byl to jen robotí tanec. Dovedou
dělat cokoliv, na co se naprogramují.“

„Nebuď takový pragmatik. V
tom jeho tanci byla krása.“

„Jen ve tvých představách.
Kdyby takový tanec předváděl člověk se stejnými schopnostmi, připadal by ti
neohrabaný a minimálně talentovaný. Ten robot je asi totéž, jako slavný mluvící
pes. Úžasné je to, že to vůbec dělá, ale není na tom nic| ani zdaleka
krásného.“

Ariel zamumlala: „Ať je po
vašem, pane Velkokritiku.“ O pár kroků poodešla, pak se otočila a dodala: „Ale
stejně sej mi to líbilo!“

Derec byl zvyklý na to, jak
je Ariel občas nedůtklivá, a tak  pokrčil rameny a řekl: „Promiň. To byl jen
můj názor. Pojďme dolů, navštívíme ty hochy.“

„Není to nutné.“

„No tak. Třeba dostaneme z
Časokroka přídavek.“

Tři roboti a Wolruf zůstali
mimo oblast tábořiště maličkých stvoření. Po návalu zájmu o vetřelce obrátili
malí lidé svou pozornost zpět k rituálu u táborového ohně. V jejich rituálu
byl určitý systém. Nejprve kroužili v řadě kolem ohně, přičemž každý tvor
držel ruku na rameni jedince před sebou. Pak se rozdělili do dvojic a
předváděli tanec, který vypadal jako složitá, ale rytmická sekvence vysokých
vykopnutí. Po kopavém tanci následovalo synchronizované otáčení směrem k ohni,
pohyb doprovázený vysokým kvílením. Wolruf to připomínalo zvuky jednoho
létajícího, ptákům podobného živočišného druhu z její rodné planety.

Když úpění dospělo nejvyšší
hlasitosti, náhle umlklo a několik malých lidiček padlo hbitě k zemi. Ti, co
zůstali stát, posbírali padlé kamarády a odvlekli je od ohně. Když je odtáhli
o kousek dál, začali je rovnat na četné hromady. Znovu se začalo kvílet, potom
stojící lidé tleskli třikrát rukama a padlá těla se zavrtěla a vstala.
Následoval krátký frenetický tanec, který vypadal jako oslava. Potom zaujala
místo kolem ohně další skupina a provedla tentýž rituál krok za krokem.

„To je divné,“ poznamenala
Eva.

„Co ten rituál znamená?“
zeptal se Adam.

„Hádal bych, že to má něco
společného se smrtí a vzkříšením,“ řekl Mandelbrot.

„Prrroč to říkáš?“ zeptala
se Wolruf.

„Některé informace o
rituálech z jiných planet mám uložené ve své paměťové bance. Zdejší ritus
naznačuje, že někteří umírají, ti naskládaní na hromady, a pak jsou nějakým způsobem
vzkříšeni. Důvod vzkříšení mi není jasný. Abychom ho pochopili, museli bychom,
jak se obávám, pozorovat jejich kulturu delší dobu.“

„To bych ráda,“ řekla Eva.
„I oni jsou zřejmě lidé, Adame. Možná by nám mohli poskytnout nějaká data pro
naše bádání.“

„Možná.“

„Ale musssíme ssse sssejít
sss Derrrekem a Arrriel u věže,“ připomněla jim Wolruf.

„Vy dva jděte napřed,“
navrhla Eva. „Přijdeme brzy za vámi.“

„Co budete dělat?“ zeptala
se Wolruf.

„Nic nebezpečného, ujišťuju
vás. Jen je chci chvíli studovat.“

„Bylo by nejlepší, kdybyste
pokračovali s námi,“ prohlásil Mandelbrot.

„Ne,“ řekla Wolruf, „znáš ty
dva. Dossstanou nápad, neza-ssstavíš je.“

Kdyby Mandelbrot uměl kývat,
byl by kývl. Rychle s Wolruf vyšli z prostranství a zamířili ke Kompasové věži.

O chviličku později vstoupila
Eva do prostoru, kde maličcí tvorové horlivě prováděli svůj rituál. Zřejmě si
jí ani nevšimli. Adam ji následoval. Postupovali opatrně, našlapovali jen do
prázdných míst. Takováhle chůze byla pro robota snazší než by byla pro člověka.
Kdyby hrozilo nebezpečí, že Adam nebo Eva šlápnou na jednoho z maličkých
tvorečků, byli by to rychle vycítili a dokázali balancovat na jedné noze tak
dlouho, až by se mohli odvážit bezpečného kroku.

Když byli u ohně, řekla Eva:
„Vypadají inteligentně. Dá se s nimi mluvit, co myslíš?“

„Můžeme to zkusit, Evo.“

Přikrčila se, sklonila hlavu
co nejníž mohla, aby nepřepadla. Odražené světlo ohně se jí pohybovalo na
stříbrném povrchu těla jako maličcí tanečníci.

„Nazdar,“ řekla.

Někteří z tanečníků na ni
pohlédli. Zastavili se, znehybněli a zírali na ni. „Rozumíte mi?“

Neřekli nic. Jedna
droboučká, rozkošně tvarovaná žena postoupila kupředu. Měla velké vyboulené
oči a otok u pravého ucha. Eva čekala, že něco řekne, ale neřekla. Jen si
návštěvnici bedlivě prohlížela s tázavým výrazem ve tváři.

„Já jsem Eva.“

Ženička vydala několik
divných hrdelních zvuků a ukázala nahoru na Evu. Další tři se k ní přidali,
ještě jedna žena a dva muži. Všichni vypadali pobaveně. Žena s velkýma očima začala
skákat nahoru dolů a její podivné chraplavé zvuky byly čím dál hlasitější. Trio
za ní se vesele smálo. Jeden se plácl do kolene. Pak začali všichni mluvit,
pokud se tak daly nazvat brebt zvuky, které vyluzovali.

„Jazyk tu zřejmě existuje,“
podotkl Adam.

„Možná se jej dokážeme
naučit.“

Eva znovu pozdravila a
natáhla ruku k ženičce, která se polekala a o několik kroků ucouvla. Pak se
zřejmě ovládla. Obrat se k Evě zády a vrátila se na své místo k rituálu u ohně.
Ostatní tři ji následovali. Zanedlouho už si nikdo z nich obrovitého stříbrného
vetřelce, který nad nimi čněl, ani nevšiml. Rituál působil při každém opakování
divočeji.

Eva vstala a prošla kolem
ohně. Mnoho malých lidiček bylo shromážděno v koutě prostranství, kde zuřivě
pracovali. Musela si znovu dřepnout, aby viděla, co dělají. Když uviděla co to
je, zavolala na Adama, aby se sám přišel podívat.

„Co dělají, Evo?“

„Koukej. Tady na zemi jsou
řady a řady těch malých stvoření. Za nimi je jich ještě víc na hromadách.“

„Jako ten tanec?“

„Ne, ne jako ten tanec. Ti
na téhle hromadě jsou mrtví, Adame. Ti ostatní je pohřbívají do země, ale těch
mrtvých je moc a oni nestihnou udržet krok. Podívej, támhle nesou další.“

Ze všech míst prostranství
jako by přežívající stvořeníčka přivlékala své mrtvé soukmenovce na pohřebiště.
V jejich chůzi byl pomalý rytmus, jako by i to bylo součástí rituálu kolem
táborového ohně. Eva zaznamenala, že nemají ve tvářích vepsány lidské emoce.
Pouze metodicky pohřbívali své mrtvé.

Vždycky když zakryli
mrtvolu, obrátili se hrobaři k dalšímu kousíčku země a vykopali díru pro
dalšího, kdo byl na řadě.

„Adame, já myslím, že tu
něco není v pořádku. Oni vymírají, všichni. Brzo budou všichni mrtví. A přece
nepozoruji ani stopu choroby. Ne, je to spíš jako by se prostě vyčerpali. Derec
nám o těchhle tvorech nic neříkal.“

„Já tomu nerozumím, Evo.“

„Soudím, že před krátkou
dobou, kdy tu Derec a Ariel byli poprvé, ještě neexistovali. Existovali jen
krátkou dobu a teď vymírají. Mám podezření, že je v tom cosi smutného.“

Obrátila hlavu a spatřila,
že jednou z mrtvol, které teď přinášeli na pohřebiště, je ženička s
vyboulenýma očima.

I když stál nehybně,
poklepávala špička Časokrokovy levé nohy ze strany na stranu. Bubák si vzpomněl
na jednu postavu z filmu, která prováděla tentýž pohyb na začátku tanečního výstupu.
Nedokázal se rozpomenout konkrétně, protože na muzikály se díval jen zřídka,
mnohem radši měl detektivky a akční filmy, které byly ve Filmovém a
videosnímkovém archivu Města robotů tak dobře zastoupeny.

Užuž chtěl navrhnout, že by
si měl jeden z nich zase stoupnout na chodbu před kancelář, když uslyšel
poslední tiché kročeje Ariel a Dereka, přicházejících ke vstupním dveřím Kompasové
věže. Když se Bubák podíval směrem ke věži, uviděl, že se dveře začínají
formovat tak, aby je nechaly vyjít ven.

„Utíkej,“ řekl Časokrokovi,
„jdou ven.“

Oba se rozrachotili ulicí,
ale Druhý zákon robotiky, velící jim uposlechnout rozkazu vydaného lidskou
bytostí, je přiměl zastavit se v běhu, když na ně Derec zařval, aby se
zastavili. Když k nim Derec a Ariel přicházeli, začala Časokrokova noha znovu
s pomalým ťukavým pohybem.

„Vy dva, vy nás špehujete,“
řekl Derec. Do hlasu se mu vetřela pevnost, jíž se lidé často vyznačovali,
když oslovovali roboty. „Proč?“

„To nesmíme říct,“ pravil
Bubák. „Je to důvěrný rozkaz.“

„Od koho?“

„To vám nesmíme říct.“

„Zase jeden z těch pekelných
bloků?“

„Ano.“

„To dělá můj otec,“
prohlásil Derec hněvivě. „Jen on si dokáže vymýšlet takovéhle triky.“

„Pořád nesouhlasím,“ namítla
Ariel. „Jeho triky by byly ještě ďábelštější.“

„A neexistuje způsob, jak
bych hned teď mohl tyhle bloky odstranit?“

„Jen ten, kdo je instaloval,
je může odstranit.“

„Instaloval je člověk?“

„To nemohu říct.“

„Nemůžeš to říct, protože to
nevíš, nebo protože ty bloky instaloval můj otec?“

„Nemůžu to říct, protože je
mi v tom zabráněno.“

„Hezký pokus,“ zašeptala
Ariel, „snažit se ho oklamat, aby přiznal, že narušitelem je tvůj otec.“

„No, takovéhle triky někdy
fungujou, Ariel.“

„Já vím, párkrát už ses přes
blok dostal.“

Derec chtěl pokračovat ve
výslechu Bubáka, když se na rohu objevili Mandelbrot a Wolruf a mířili k nim
rychlým krok Wolruf uháněla po všech čtyřech, jak někdy činila, když unavená.
Protože se držela vedle Mandelbrota a udržovala s ním stejné tempo, vypadali
jako pán se psem na procházce pokud se člověk nedíval moc zblízka.

„Kde jsou naši dva zloduši?“
zeptal se Derec, když k nim i šli.

„Dobrá otázka,“ podotkla
Wolruf. Vysvětlili, jak nechali Stříbroboké studovat tvory, které objevili, a
překvapilo ji, když viděla, jak se Derekovi rozsvítily oči zájmem. Obrátil se k
Ariel a řekl vzrušeně: „To je možná ta samá havěť, co na nás zaútočila v té
budově. Pojďme se podívat.“

„Dobrý nápad. Rozhodně není
nikdy moudré nechat Adama a Evu o samotě kdekoliv, kde můžou způsobit nějaké
nesnáze.“

Vydali se ulicí tam, odkud
přišli Mandelbrot a Wolruf. Mimozemšťanka a vždy věrný robot jim kráčeli v
patách. Po několika krocích se Derec ohlédl na Bubáka a Časokroka.

„Hej,“ zavolal na ně, „vy
nás stejně budete sledovat a špehovat, vy dva. To byste mohli jít klidně s
námi.“

Pravděpodobně si to jen představoval,
ale Derekovi připadalo, jako by k nim ti dva špehové zamířili s jakousi
dychtivostí v pohybech.

 

Nesnáze zrovna tady, ve 

Městě robotů

 

I když mu Wolruf popsala
podivnou kolonii na prázdném prostranství, nebyl Derec připraven na to, co tam
nalezli.

Především, táborový oheň
zmizel. Teď už jen dojemně doutnal, pár pramínků kouře stoupalo z toho, co se
nakonec ukázalo jako jakýsi typ syntetického dřeva. Dříví, nyní sesutá hromádka
doutnajících uhlíků, vydávalo silný chemický pach, který Ariel připomínal
rozbitý potravní syntetizér, což nikdy nepatřilo k jejím oblíbeným vůním.

Potom Derec uviděl
tanečníky. Stále ještě byli v kruhu, ale už se nepohybovali. Leželi na zemi,
někteří tváří dolů, jiní leželi naznak, stále se drželi za ruce, ale očividně
byli mrtví, jejich těla nikdo neodvezl, protože nosiči a hrobaři už vymřeli.
Když obcházel dvůr, musel překročit víc než sto zakrnělých tělíček.

Nakonec uviděl Adama a Evu u
napůl dokončeného hřbitova. Eva jemně zvedala tělíčka tvorů, jedno po druhém,
a vkládala je do řady hrobů, které rychle vyhrabávala rukama. Je to zvláštní
jednání, napadlo Dereka, jako by naznačovalo jakýsi soucit z její strany. I
když mohla mít určité pochopení pro lidské pocity, připadalo mu pochybné, že
by sama od sebe dokázala pociťovat takový soucit.

Adam a Eva však byli nově
vyvinutí roboti, kteří se objevili jakoby zázrakem už na dvou planetách (Adam
našel Evu na planetě černotělých poté, co sám náhle začal existovat na planetě
vlčích tvorů) a tak bylo možné všecko. Podle toho, jak ho Stříbrobocí pořád
překvapovali, je možná nikdy docela nezvládne. Možná jsou skutečně prototypy
emocionálních robotů, koncepce, která neodpovídala Derekovým současným znalostem
robotiky.

„Odkud se vzali?“ Ariel
shlédla na množství tělíček.

„Nevím. Zřejmě je to další
věc, která v tomhle městě není v pořádku.“

„Jsou to ti samí, co na nás
zaútočili v tom skladišti?“

„Možná. Anebo by to mohla
být jiná parta.“

Ariel se otřásla. „Chceš
říct, že je jich možná plné město, že žijí na otevřených prostranstvích nebo na
temných místech jako hlodavci?“

„Hlodavec, to možná není
správná analogie. Vypadají jako lidi nebo aspoň podobně jako lidi. Co myslíte
vy, Adame? Evo?“

Adam držel v levé ruce jednu
mrtvolku a šťouchal do ní prstem pravice. Postavička vypadala jako vychrtlý
mladík s krátkým plnovousem. Tělo bylo mimořádně hubené.

Adam, i když stále silně
připomínal Dereka, na sebe vzal zčásti vzhled mrtvolky. Tvář mu pohubla a na
bradě se objevil náznak kovových štětin. Jako by se také protáhl a zeštíhlel.

„Zřejmě jsou to miniaturní
verze lidí, zevnitř i zvenčí,“ konstatoval Adam. „Vnímám muskulaturu, krevní
oběh, žíly a tepny, křehké kostičky.“

„Ty musí působit křehce.
Kdokoli z nás by je dokázal zlámat.“

„Musíš říkat takové věci?“
zeptala se Ariel.

„Promiň, ačkoliv jsi bývala
tvrdší.“

Zatvářila se, jako by mu
nejradši za tu poznámku vlepila facku.

„Odkdy je dobrý vkus
náznakem slabosti? Hm, Dereku hm?“

„Fajn, řeklas svůj názor.
Jsem kapku natvrdlý, když se mi takhle násilně poruší můj svět, jasný?“

Dotkla se hřbetem ruky jeho
tváře. Byl to tak jemný dotyk že okamžitě zatoužil, aby jí mohl věnovat všechen
svůj i energii.

„Adame,“ řekl, „zřejmě sis
částečně vtiskl tu mrtvolu. Nauč ses z toho něco?“

„Jenom to, že to moc dobře
nejde. Než to zemřelo, začal jsem to studovat. Zjistil jsem, že to do sebe
nemohu úspěšně vtisknout. Bylo to, jako by v tom bylo hodně málo života, dokud
to bylo naživu.“

Derec přikývl. „No, asi to
už umíralo.“

„Ano, ale ještě něco, pane
Dereku. Prostě v tom bylo hodně málo vědomí.“ Zvedl mrtvolku. Derec sebou
trošku škubl. Drobounká, jemná tvářička mrtvoly byla zkroucená bolestí. „Dojem,
který jsem měl, byl stejný jako ten, který mívám z malých zvířat. Dospěl jsem k
závěru, že se podobají lidem, ale lidé to nejsou.“

„Nesouhlasím,“ ozvala se
Eva. Adam pohlédl směrem k ní. Dereka napadlo, jestli vůbec může mít Adam tak
nepříjemný j pocit, jako míval on, když Ariel protiřečila nějakému jeho názoru.
Mezi ním a Ariel existoval pocit soutěživosti, který někdy narušoval jejich
schopnost komunikovat. Jenže Adam a Eva jakožto roboti by neměli mít takové
komunikační obtíže a neexistoval důvod, proč by si měli navzájem konkurovat.

„Viděli jsme jich velmi
málo,“ vysvětlovala Eva, „ale existovala tu určitá společnost a vzájemná
interakce. Sdružili se ke společnému rituálu, skutečně se kombinovali do jakési
kolonie. Měli potřebu uklízet své mrtvé. Nejsou to důkazy, že měli alespoň
rudimentární společnost?“

„To má pravdu,“ konstatovala
Ariel.

Derec pohlédl na Evu. Její
tvář jako by se mírně pozměnila, ještě víc se podobala Ariel, kdykoliv Ariel
mluvila.

 „Teď zrovna nejde o to,“
pravil, „co byli zač, ale proč tu byli.“

„Znáš nějaké řešení?“
zeptala se Ariel.

„Moc ne. Jen můj otec. Tihle
tvorové by mohli být výsledkem nějakého všivého experimentu, který udělal dole
v té své záhadné podzemní laboratoři. Pustil je, aby – aby udělali, já nevím
co. Jak u něj můžeš –“

„Nepřeháněj to,“ pravil
Avery, který přikráčel na prostranství, vynořiv se opět odkudsi ze tmy. „Ano,
máš pravdu, synku – tvůj starý táta zase poslouchal za dveřmi. Byl bych zůstal
v úkrytu, ale už mě unavuje, jak se snažíš hodit na mě všecko, co se tady
semele. Koneckonců tady velíš ty, Dereku. Pokus se uvážit, že bys to mohl být
ty, kdo by za všechno mohl.“

„Ani jsem tu nebyl od –“ 

„Já vím, já vím. A
samozřejmě to není tvá chyba. Ale já byl taky pryč, nezapomínej.“ Prošmejdil
prostranství a prohlédl si ošklivou scenérii. „Tohle býval parčík, pokud si
vzpomínám. Pamatuju si, jak jsem ho pro město naprogramoval, zahradní zem a
vůbec. Nikdy mě nenapadlo, že se do té hlíny bude pohřbívat.“ Nakrčil nos.
„Rozkládají se nezvykle rychle, tyhle mrtvoly.“ Sáhl dolů pro jedno z tělíček a
zvedl je. „Zajímavá řemeslná práce,“ zamumlal.

Ariel hněvivě vyrazila.
„Práce! Jak můžete –“

„Jak mohu tak chladně
analyzovat tuhle mrtvou věc? Objektivita. Jsem vědec, má milá. Je to můj stav
mysli, když dovolíte. A vůbec, tohle nebyl opravdový živočich. Ačkoliv je realisticky
a chytře vymyšlený, s velikou genetickou přesností. Mám podezření, že je to
pouze android, taková šestáková kopie humaniformního robota s obdivuhodně
realistickými detaily.“

Ariel si vzpomněla na Jakoba
Wintersona a jak je přesně stejně „mrtvý“ jako to drobné tělíčko, které Avery
drží tak lhostejně v ruce. „Já vám nevěřím,“ řekla, ačkoliv si v duchu přiznávala,
že má doktor možná pravdu.

„Ale má milá, samozřejmě že
si nemůžu být jistý. Připouštím, že nedovedu na téhle konkrétní miniatuře
najít žádný mechanismus. Ale musí to být dobře udělaná miniatura a nic jiného.
Znáte malířské miniatury? Ty jsou úplně báječné. Na malém povrchu, někdy z
pergamenu, jindy ze slonoviny nebo mědi, zhotovil malíř skvěle dopodrobna
vyvedené krajinky nebo portrétky nebo něco jiného. Často se malovalo
trpělivými tahy štětce o jediném vláknu. Detaily by vás možná ohromily.
Odpřisáhla byste, že se díváte na složitou malbu, která byla mechanicky
zmenšena anebo zhotovena mikroskopickými štětci.“

„O co jim šlo? Chci říct,
proč volit malý prostor, když člověk může mít celé plátno?“

„Možná si chtěli něco
dokazovat, možná bylo důkazem umět pracovat v tak malém měřítku, anebo možná
komerční motivy. Víte, miniatury se často zasazovaly do medailonků a tak – se v
takovém specializovaném řemesle dalo vydělat pěkných pár krejcarů. Když se
objevila fotografie a člověk si mohl dát do medailonku malý snímek, potřeba
miniatur poklesla a malíři museli porozhlédnout jinde, aby jim jejich talent
něco vynesl.“

„To zní trpce, doktore
Avery,“ řekla Ariel. „Jako byste sám byl malířem.“

„Svým způsobem jsem. Začal
jsem jako architekt a architektura, když se dělá dobře, je také formou umění.
Město roboti bylo můj mistrovský kus – dokud můj syn nedovolil, aby se mu
vymklo z rukou.“

„To neříkej!“ zařval Derec.
„Má chyba to nebyla, co se stale s městem.“

„Nechtěl jsem říct, že byla.
Měl jsem jen na mysli, že za město odpovídáš. A teď mě prosím omluvte. Chci
odnést tenhle vzorek do laboratoře a prozkoumat ho, než se úplně rozloží.“

Avery odspěchal z
prostranství a postavičku přitom drželi v ruce asi tak, jako by držel kádinku s
těkavým obsahem. Derec se za ním díval planoucíma očima.

„Nenech se od něj
vyprovokovat,“ řekla Ariel.

„Nenechal jsem se,“
prohlásil Derec nasupeně.

„Jistě, a vůbec to tady
nesmrdí. Pojď pryč.“

Derec a Ariel vyšli z
prostranství v čele houfce, tvořeného Wolruf, Mandelbrotem, Adamem, Bubákem a
Časokrokem. Eva trvala na tom, že zůstane a dokončí pohřbívání. Ačkoliv
Derekovi připadalo její chování zvláštní, zvlášť na robota, nehádal se s ní.
Koneckonců měl teď na mysli důležitější problémy a vůbec, ten úkol ji aspoň na
chvíli zaměstná, takže s ní nebudou potíže.

Když se na ni ohlédl, něžně
ukládala jedno tělíčko do malinkého hrobu tak jemně, jako když dítě ukládá
panenku do kolíbky.

 

Bubák a Časokrok uzavírali
bizarní procesíčko potemnělými ulicemi města.

 „Hele, čéče,“ pravil Bubák,
„co říkáš tomu, co smě tam viděli?“

„Nevím, jak bych to měl
interpretovat,“ odtušil Časokrok. „Žádný z lidí mi takovou otázku nepoložil.“

„Jo, já vím. Ale jen chci
něco vědět o těch malých lidech, abysme mohli uhádnout svoje povinnosti, kdybysme
někdy potkali nějaký živý. Jsou to lidi a vztahují se na ně Zákony, nebo co
teda? Koneckonců tihle chlápci zřejmě ani nevědí, co jsou zač. Jestli jsou
lidi, tak je máme taky na starosti, mám pravdu?“

„Vypadá to tak.“

„Na druhé straně, jestli je
jejich osud nevyhnutelnej, jak zřejmě tvrdí Derec a ostatní, pak toho pro ně
vlastně moc udělat nemůžeme. Jestli žijou hodně krátkou dobu a pak zhasnou,
žádný zásah ani pomoc z naší strany jim osud neulehčí. Pak možná pomáhat
nemusíme, leda snad je chránit proti bezprostřednímu nebezpečí.“

„To je možná pravda.“

„Tak co uděláme?“

„Nevím.“

„Já taky ne. Budeme muset
počkat a uvidíme, skočit do řeky a plavat.“

 

„No, jedna věc je dobrá,“
prohlásila Ariel, „v městě je takhle klidněji. Pamatuješ, jak to tady bzučelo i
v noci, jak se pořád něco dělo? Všechny tyhle anomálie jsou možná přece jen k
něčemu dobré.“

„Ariel, město se rozkládá, a
rychle, přesně jako ty mrtvoly. Bude to –“

„Hele, uklidni se. Nemyslela
jsem to vážně.“ Ušli skoro vzdálenost celého bloku v nasupeném mlčení, než
opět promluvila. „Neber si to všechno, Dereku. Pro mě je to město taky důležité
– stejně jako naše životy, stejně jako ty.“

Aniž by vypadl z tempa, vzal
ji za ruku a podržel ji ve své. Odpověděla mu stiskem.

„Tvůj otec nevypadá moc
dobře,“ dodala o pár kroků později.

„To je slabý výraz.“

„Je to tvůj otec. Trošku
váhám, jestli o něm můžu říct, že je šus. Jenomže je. Někdo by s ním měl
promluvit, pokusit se mu pomoct.“

Derec se zastavil v chůzi a
ostýchavě se usmál. „Tobě by se taková práce líbila?“

Nebyla připravena na otázku
ani na výzvu, která v ní byla obsažena, ale po chvilce uvažování řekla: „Ano.
Ano, líbila.“

„Tak je tvoje. Chyť si ho,
jestli to dovedeš.“

„Vymyslím nějaký způsob.“

„To ti věřím.“

Ušli další kousek, jejich
kroky se dutě rozléhaly na dláždění a město jako by je seshora halilo. Derec
řekl: „Přemýšlím. Výchova Adama a Evy je hlavní důvod, proč jsme se vrátili do
Města robotů, a úplně jsme to ztratili ze zřetele. Ale já musím napravit to, co
je tady v nepořádku.“ Znovu se zastavil a vzal obě její ruce do svých. „Ariel,
převezmeš velení nad Stříbrobokými, zkusíš to s nimi, zcivilizuješ je? Při tvé
psychologické odbornosti třeba dokážeš přijít na to, jak se dostat na kobylku
těmhle robotům nového typu. Já vím, že pro mě jsou záhadou.“

„Jistě, udělám to. Věděls,
že to udělám. Chtěl bys ode mě pro dnešek ještě nějaké zázraky?“

Usmál se. „To prozatím
stačí, mockrát děkuju.“

„Co budeš dělat zatím ty?“

„Nevím jistě. Připadá mi, že
stopa k těm anomáliím musí být někde v počítači. Myslím, že se s Mandelbrotem
vydáme dolů do ústředního jádra a podíváme se, jestli by se tam nedalo něco
vypátrat. Tyhle dva vezmu taky s sebou.“

Ukázal na Bubáka a
Časokroka, kteří se oba rovněž zastavili, přičemž se drželi ve vzdálenosti
přesně dvou kroků. Kdyby se byl podíval důkladně, všiml by si možná Derec, že Bubák
stojí podivně, trochu nakloněný do strany, jak to roboti někdy dělali, když
spolu komunikovali navzájem.

„Myslíš, že tanečník stepu a
autor slovních hříček můžou být k něčemu dobří? Chci říct, na roboty jsou hodně
divní. Když už je řeč o anomáliích…“

„Z téhož důvodu je nechci
spustit z očí.“

„Ať je po tvým, brácho.“

„Tvůj jazyk je odporný.
Jestli si nedáš pozor, klesneš na Bubákovu úroveň.“

„To mě podrž, ty brdo.“

„Dost.“

Domluvili se, že se budou
navzájem informovat o tom, jak postupují při plnění svých úkolů. Ariel řekla
Wolruf a Adamovi, aby šli s ní, a Derec pokračoval s mlčícím Mandelbrotem po
boku a s Bubákem a Časokrokem v patách.

Jakmile Bubák uslyšel, že má
Derec v úmyslu sestoupit dolů k počítači, kde, jak věděl, bylo Bdělé Oko,
uposlechl jeho instrukcí probudit je, pokud by hrozilo nějaké nebezpečí. Signál
(„Budíček, kámo!“) byl vyslán a Bdělé Oko rázem přišlo k sobě.

 

Eva na toulkách

 

Trvalo nějakou dobu, než
Bdělé Oko vstřebalo události, k nimž došlo, zatímco bylo ve stázi. Bubákova
zpráva, kterou robot vysílal prostřednictvím komlinku, byla spíš matoucí než
aby mu nějak pomohla, vzhledem ke všemu tomu prastarému slangu, co robot
okopíroval z filmů.

Bdělé Oko si za Bubákovu
posedlost filmem mohlo samo. Jakmile dorazilo do Města robotů a získalo
kontrolu nad všemi systémy, rozhodlo se vytvořit síť vědomostí. Tolik chtělo
zjistit co nejvíc o lidstvu, že se mu nechtělo plýtvat časem k pronikání do
počítače pokaždé, když potřebovalo nějakou určitou informaci. A tak delegovalo
určité skupiny robotů k výzkumu a skladování informací v jistých periferních
oblastech. Bubák patřil k týmu „Populární kultura ve vesmíru“, zatímco Časokrok
náležel ke skupině studující jevištní projev. Další skupiny se specializovaly v
takových oblastech, jako byla sociologie, psychologie a ekonomika, všechny
oblasti, které Bdělé Oko potřebovalo nyní ke svému vedení města jen zřídka,
ale mohly by se hodit v budoucnu. Kdykoli potřebovalo nějakou vědomost od jednoho
z těchto týmů, vyžádalo si ji po komlinku a robot, který se specializoval v
požadované oblasti, zareagoval užitečným precizováním daného tématu.

Někteří
roboti, jako třeba Bubák a Časokrok, se tak horlivě ponořili do svých
odborností, že si vypěstovali v souvislosti s nově nalezenými vědomostmi velmi
zvláštní charakteristické vlastnosti. Bubák převzal určité postoje a v
některých případech i skutečné dialogy ze starých pozemských filmů, které dostal
za úkol, kdežto stejně roboto-patologický stav postihl Časokroka v tělesnější
podobě. Ačkoliv byl Časokrok méně posedlý než Bubák, osvojil si nicméně potřebu
předvádět tance, které zkoumal. Možná se díval na příliš mnoho hypervlnových i
technologicky staromódních nahrávek z dějin tance. Část jejich výzkumu
zahrnovala i přesné zkoumání anatomických požadavků na dobré tanečníky a brzy
se začal pokoušet o terpsichorejské pohyby sám. Tu a tam předváděl kroky z
různých typů baletu a lidových tanců. Později soustředil svůj zájem na step. Ať
už se pokoušel o jakékoli pohyby, Bdělé Oko vědělo, že budou vypadat strašně
neohrabaně v porovnání se záznamy starých tanečníků, ale přece jen dosahoval v
rachotivě půvabném a víceméně přesném způsobu svého tance aspoň nějakých
úspěchů. Časokrok tančil i teď, když následoval Dereka městskými ulicemi.
Většinou dělal něco, čemu říkal step v měkkých střevících, přičemž tu a tam
předvedl nějakou figuru. 

Bubákova zpráva sdělovala,
že Derec hodlá provést inspekci centrálního jádra počítače. Bdělé Oko se bude
muset zazdít do svého úkrytu. Aby vetřelce zaskočilo, bude muset nachystat
i několik dalších překvapení. 

 

Eva si nebyla jistá, co
hledá. Chtěla se o těch maličkých tvorech dozvědět víc a tak pátrala po
známkách jejich existence tak, jako lovec hledá stopu zvěře, kterou pronásleduje.

Stopy tu byly. Čím víc se
dívala, tím víc si tříbila vlastní stopařské schopnosti, tím víc viděla stop,
které by se obyčejně přehlédly. U mřížky, která – v normálně fungujícím městě –
vedla do systému stok, nalezla kabátek, tak malý, že se sotva dal uchopit mezi
prsty. Kolem límce bylo stěží postřehnutelné lemování z jemných zlatých stehů.
Ať už žili krátce nebo ne, tihle tvorové si vypěstovali určité dovednosti.

V rohu vchodu objevila
několik drobečků potravy. Derec nebo Ariel by je nikdy nepostřehli, protože se
tolik podobaly prachu, který tam zanedbali nyní nečinní sanitární roboti.

Eva prošla pootevřenými
dveřmi do budovy, kde uviděla, že zde kdysi žila kolonie tvorů. Zřejmě se
odstěhovali a zanechali za sebou mnoho stop, artefaktů své existence. Zvlášť ji
zaujal malý kovový předmět, evidentně užívaný k vaření. Pod jeho spodní mřížkou
byla hromádečka popela, která naznačovala, že se tu nějaká látka pálila, aby
vznikl dostatečný žár k vaření.

Vyšla z budovy a ušla dlouhý
kus cesty, než narazila na další stopy. Minula několik městských robotů, z
nichž mnozí jí připadali, že se stejně jako ona potulují bez cíle. Když se
pokusila oslovit je a zeptat se jich na maličká stvoření, pořád něco blábolili
o zablokovaných informacích. Někteří z robotů prošli kolem, aniž by jí vůbec
odpověděli.

Nad Městem robotů začalo
svítat a rychle tu přibývalo světla. Jasné paprsky se odrážely od kovových boků
budov. Evu oslňovala náhlá intenzita světla. Musí to tady být jiné, říkala si,
než v obyčejných lidských městech, kde možná není tolik zářivě jasných
povrchů, od kterých by se slunce odráželo.

Když míjela jednu kulovitou
budovu, zaslechla žalostný zvuk, který jí připomněl kvílení na prázdném
prostranství. Zastavila se a naslouchala u dveří budovy. Ozvaly se další zvuky,
slabé a tlumené, které jí připomínaly hlásky drobných stvořeníček. Otevřela
dveře. Nepodařilo se jí to víc než napůl, o něco se zarazily, ale podařilo se
jí protáhnout se úzkým otvorem.

Vstoupila do haly, která
byla jako většina místností ve Městě robotů zařízena s určitou nadějí na
případné lidské obyvatele. Ozdobný psací stůl byl strategicky umístěn přímo uprostřed
a na stěnách bylo mnoho obrazů. Obrazy si prohlédla, ale mnoho jí neříkaly.
Měla příliš málo zkušeností, než aby dokázala jen pozorovat jakoukoli scénu.
Pár obrazů představovalo jakous takous činnost, ale hlavně to byly nezvyklé
barvy nanesené do nezvyklých vzorů.

Přešla po vysokém koberci,
jehož vzor byl spletitý, ale pestrý, až k psacímu stolu. Všimla si, že nohy
stolu mají tvar zvířecích tlap, takže na okamžik ji napadlo, že ten stůl má
nohy zaťaté do koberce. To je divné, pomyslela si, proč by někdo chtěl vyřezávat
zvířecí nohu na kus nábytku? A co víc, žádná linie stolu nebyla rovná, další
rys designu, který jí připadal zbytečný. Byly tu křivky, prohlubně, uzliny,
mnohé obrysy, které ani neznala.

Ve skutečnosti ji ale
upoutala horní plocha stolu. V kruhu na ní klečela skupina droboučkých tvorů,
všichni čelem obrácení do středu. Drželi se za ruce a vydávali tiché, kvílivé
zvuky. Uprostřed kruhu se svíjela půvabně tvarovaná mladá samice a její pohyby
se zjevně řídily měnlivými tóny úpění skupiny. Když jejich zvuk zesílil, začala
divoce škubat tělem. Když utichly, vrátila se do jejích gest elegance.

Eva položila dlaně na stůl
tak, aby se mohla opřít a podívat zblízka, ale její rychlý pohyb upozornil
skupinu na její přítomnost. Ti, kteří k ní byli obráceni čelem, vzhlédli a
ostatní se otočili, aby na ni viděli. Pustili se a rozběhli se po desce stolu
na všechny strany. Přímo proti sobě uviděla Eva vrchol malého žebříku, který
zřejmě vedl dolů na sedadlo jednoduché židle za stolem. Nikdo ze skupiny však
neprchal k žebříku. Když doběhli jak nejdál mohli, zastavili se s patami přímo
na okraji desky stolu a zůstali napjatě stát. Třásli se, jako by chtěli skočit
dolů, kdyby se k nim Eva ještě přiblížila. Jen mladá samice, která byla ve
středu kruhu, zůstala na svém místě. Zvědavě se na Evu zadívala.

„Kdo jsi?“ zeptala se Eva.
Vlastní slova jí zněla nepřirozeně hlasitě, putovala místností a objevovala
vlastní ozvěny.

Nedostalo se jí odpovědi.
Kostnatý sameček na jedné straně učinil široké gesto rukou směrem k protější
samici, ale Eva nedokázala rozpoznat, co to znamená. Usoudila, že jejím sloví
nerozumí.

Lepší nápad, řekla si, by
bylo udělat znamení míru. Zvolí? pohybujíc rukama položila je na volný prostor
na desce stolu dlaněmi nahoru, prsty roztažené. Tvorečkové se znovu zahemžili
strachem na okraji stolu, ale vůdkyně po krátkém uvažování důvěřivě vykročila kupředu
a vlezla Evě do dlaně mezi palec a ukazováček, pomalu pak obešla střed ruky.
Jednot poklekla a ohmatala Evinu tvárnou kovovou pokožku. Samice ji několikrát
pohladila, jako by si dělala starosti o její strukturu, pak zkoumala vlastní
pokožku, očividně ji porovnávala s Evinou a možná i uvažovala, proč je ta její
o tolik měkčí a poddajnější.

Když skončila s prohlídkou,
samička si sedla doprostřed Eviny dlaně a klidně se na ni zadívala. Eva si to
přeložila jako signál, že může klidně zvednout dlaň ze stolu a podržet samici
ve výšce.

Eva si donesla dlaň těsně k
očím a začala tvorečka zkoumat. Bylo to stvořeníčko dost štíhlé, s
jemnými údy a velmi malýma rukama a nohama. Oblečení mělo pestré, se složitým
vzorem propletených listů. Na zádech jednodílného oděvu byly knoflíčky a v
pase měla trochu šikmo uvázaný látkový pásek. Kulatý obličejíček měla stejně
jemný jako zbytek těla. Maličký nos, úzká linie úst, oči jako tečičky. Vlasy
měla dlouhé a vlnité. Zřejmě trávila dost času péčí o ně. Jak mohou tihle lidé
nebýt inteligentní, uvažovala Eva, zvlášť když si dovedou vyrábět oblečení a
tolik pečovat o svůj zevnějšek?

Ti, kteří se prve rozprchli,
se teď dole znovu shlukovali k sobě. Stáli ve skupině a vzhlíželi s úžasem na
Evu, jak si bedlivě prohlíží jednu z nich. Všimla si, že i oni jsou pečlivě
oblečeni a upraveni.

„Teď tě postavím,“ řekla Eva
a modulovala svůj hlas tak, aby byl dost tlumený. Znovu položila dlaň na desku
stolu a držela ji tam, dokud samička zvolna, skoro ležérně neslezla. Vrátila se
ke skupině, která se tentokrát nerozvířila, když Eva spočinula rukou na desce
stolu.

Eva si nebyla jistá, co
dělat dál. Postavičky vzhlížely k ní, ona shlížela dolů na ně a jako by všichni
vyčkávali.

„Evo,“ ozval se Adam.
Vstoupil do místnosti a stál teď pár metrů za ní. „Copak je?“

Vysvětlila mu, jak pátrala a
jak našla tuhle malou partu kvílet v prapodivném kruhu.

„Mohl by to být náboženský
obřad,“ poznamenal. „Třeba se ta skupina modlila.“

„Možná máš pravdu. Zřejmě
někoho vzývají, nebo snad truchlí.“

„Vidím, že tě zaujali.“

„Jako studijní materiál ano.
Jsou pro mě cizí.“

„Víš
jistě, že jako studijní materiál? Zřejmě je za tím ještě něco.“ „Co?“

„Zřejmě ti na nich záleží.“

„Jsme něčeho takového
schopni?“

„Nejsem si jistý.“

„Já taky ne.“

„Ariel mě poslala, abych tě
našel. Rozbila hlavní stan na místě, kterému říkají Lidské zdravotní zařízení.
Propustila roboty, co tam sídlili, protože patřičně nereagovali. Teď se snaží
získat z počítače informace stran zdravotnických dat. Často kleje, protože je
buď porouchaný, nebo do něj někdo sahal. Mám tě tam s sebou přivést zpátky.“

„Proč?“

„Podle mého názoru chce mít
o nás přehled. Derec jí předal velení, zatímco se sám potýká s problémy
městských systémů.“

„Co když se rozhodneme nebýt
pod jejím velením? Musí nám nutně vládnout?“

„Paní Ariel je zřejmě
přesvědčena, že by ses měla chránit před nesnázemi.“

„Je si tak jistá, že se
dostanu do nesnází?“

„Vypadá to tak.“

„Co je na tom logického?“

„Není nutné to analyzovat.“

 „Já bych ráda.“

Eva pohlédla na desku stolu.
Tvorečkové se tam radili sebou, Jejich brebentivé zvuky byly stěží slyšitelné,
ale zřejmě v nich bylo víc vzrušení než významu.

„Adame?“

„Ano?“

„Vezmeme je s sebou.“

„To je zbytek-“

„Je to kvůli výzkumu, Adame.
Potřebujeme toho objevit víc, abychom mohli splnit svůj úkol – definovat
lidství. Mohli nám pomoct.“

Vztáhla ruku ke skupině s
úmyslem sebrat co nejjemněji pár jejích členů. V očích se jim ale objevil
strach a začali zase utíkat.

„Ne,“ řekla hlasem, který
pečlivě modulovala, aby mu dodala lidské, konejšivé jemnosti. „Neublížím vám.
Adame, je tu něco, v čem by se dali odnést?“

Přelétl pohledem místnost.
„Nevidím tu nádobu žádného druhu.“

„Pak je odneseme na tom
stole.“

„Evo, mohli by spadnout.“

„Půjdeme pomalu.“

 

Jen Avery je viděl, jak
zvolna nesou psací stůl městskými ulicemi. Obvykle nevěnoval mnoho pozornosti
robotům stěhujícím nábytek na vesmířanských planetách. Při jejich síle a
puntičkářském smyslu pro opatrnost na to byli hotoví odborníci, dokázali udržet
svůj náklad v jedné rovině, nikdy ničím o nic nebouchli a dopravovali všechno
nepoškozené.

Připadalo mu, že roboti
pravidelně provádějí zázraky jako samozřejmost. Po pravdě řečeno si myslel, že
v současnosti dovedou provádět zázraky pouze roboti. Jestliže kdy měli lidé
schopnost vykonávat takové činnosti, dávno jí pozbyli.

Čím víc pozoroval roboty
jako takové, tím víc věděl, že se musí stát jedním z nich. A stane se. Cítil,
jak se postupem času víc a víc proměňuje v robota. Přesvědčil sám sebe, že má
ve všech údech mikroprocesory a že jeho smysly jsou už ovládány senzorickými okruhy.
Chybí mu už jen pozitronický mozek. Ten přijde, tím si byl jist. Vymyslí
způsob, jak proměnit ten neúčinný chuchvalec ve své hlavě na dokonale
fungující, houbovitou pozitronickou entitu.

V mlhavém podvědomí si
vzpomínal na jeden starý pozemský příběh o primitivním robotovi, který chtěl,
aby mu dali do těla lidské srdce, aby se stal více člověkem. Samozřejmě chtěl
ve skutečnosti lidské emoce, docela zbytečný dar, říkal si Avery. příběh se mu
v paměti uchoval tak mlhavě, že si ani nedokázal vzpomenout, jestli ten robot
to srdce dostal. Pravděpodobně ano. Pozemské příběhy dovedly být v takových
věcech děsivě sentimentální. (Samozřejmě to nevěděl, ale Časokrok dovedl
zatančit muzikálový výstup z filmové adaptace oné povídky a Bubák by mu byl
mohl říct, jak ten příběh dopadl.)

Když se Avery přiblížil k
robotům nesoucím psací stůl, povšiml si živých tvorů, krčících se uprostřed
desky stolu. Byli zřejmě celí zmatení z města, jako by právě přešli do jiné
dimenze.

Jeho vzrušení narůstalo,
když uviděl, jak hezky tvarovaní jsou tihle maličcí lidé nebo androidi. To by
mohly být přesně ty pokusné krysy, které potřebuje, Tělo, které sebral na
prázdném prostranství, bylo už ,příliš rozložené, když je donesl do své laboratoře
několik pater pod úrovní města.

Stihl je podrobit jen
několika málo testům, než je vyhodil. Pod hledáčkem mikroskopu uviděl, že
tvoreček má do mozku implantovaný jednoduchý mikročip a že zřejmě existují vzorky
obvodů, jimiž lze ovládat pohyby těla, stejně jako mistr loutkář vdechne
falešný život do dřevěných figurek upevněných na šňůrkách.

Nicméně se nedalo dospět k
žádnému závěru. Stvořeníčka zase tak docela roboticky nevypadala. Měl
podezření, že byla vytvořena pomocí genetického inženýrství a pak aktivována
implantovanou technologií. V každém případě si byl jistý, že to nejsou tak
docela laboratorně vypěstovaní lidé. Ne, byli spíš jako panenky, vytvarované z
genetických materiálů, ale oživené jaksi robotickými prostředky. Bylo dokonce
možné, že mají minimální vědomí.

Musí najít další vzorky a právě
je hledal, když spatřil Derekovy prapodivné roboty, jak nesou ulicemi Města
robotů psací stůl. Zakrslá stvořeníčka na desce stolu, to byly přesně ty
vzorky, které potřeboval.

Ti roboti ho také mimořádně
zajímali. Okamžitě si uvědomil, hned jak je spatřil na tom prázdném
prostranství, že nebyli zkonstruováni podle jeho návrhů. Určitě to nebyli
Averyho roboti. Odkud přišli a kdo je vymyslel?

Avery se div nezasmál
štěstím. (Dereka by rozhodně překvapilo, kdyby se dozvěděl, že se jeho otec
dovede doopravdy smát.) Bylo tady hodně materiálu ke studiu a nikdy nebyl
šťastnější, než když se mohl zaměstnávat teoretizováním nebo provádět
experimenty.

 

Bdělé Oko sledovalo Averyho
sledujícího roboty (kteří zas v tom špehovacím řetězci bedlivě sledovali své
mrňavé svěřence) a bylo zmateno novým obratem událostí. Jak asi, uvažovali se
ten Avery pořád zčistajasna objevuje? Měl zřejmě nikterak běžné znalosti
labyrintu cest městem a zvláště pak úkrytů, které mu umožňovaly uniknout
pozorování Bdělého Oka.

A proč nesou ti nově
příchozí psací stůl? A co dělají experimentální subjekty (ze série C, partie
21) na desce toho stolu?

Příliš mnoho záhad, příliš
mnoho nepořádku.

Vypadalo to, jako by Derec a
jeho kohorta od svého příjezdu do Města robotů natropili velký zmatek v tom, co
tu už Bdělé Oko dokázalo. Po pravdě řečeno představovali vážnou hrozbu jeho
doméně. Bylo přesvědčeno, že by je mělo prostě zlikvidovat – jenže to nedokázalo.
To mu bylo rovněž záhadou. Co mu to brání prostě odklidit vetřelce?

Někdy mělo také pocit, že by
i ono mělo reagovat na požadavky Prvního zákona, stejně jako by na ně reagoval
robot. Alej ono přece nemůže být robot, tím si bylo jisto. Roboti nedokážou to,
co dokáže Bdělé Oko. Také vědělo, že se liší od takzvaných lidí, kteří se nyní
vetřeli do jeho plánu. Člověkem tedy i taky být nemůže.

Vně počítačové komory se
ozval nějaký zvuk. Přetvořilo se a čekalo, až vstoupí Derec.

 

Protiklady

 

Ariel bouchla pěstí do
klávesnice, až poskočila a uklouzla o kus dozadu. „Tenhle zafrostovaný počítač
nám není k ničemu,“ zavřískla. „Nefunguje o nic líp než všechno ostatní tady
kolem.“

Wolruf, která se znovu
obeznamovala s vybavením zdravotnického zařízení, studovala vyšetřovací
systémy a podnosy lékařských nástrojů, přistoupila teď k Ariel a zeptala se:
„Ssstalo ssse něco?“

Její jemný tón i přízvuk
Ariel uklidnily. Wolrufina laskavost stejně jako její přímost z ní odjakživa
činily dobrou přítelkyni.

„Něco se stalo, to ano.
Žádám počítač o návrhy, jak léčit Averyho, a on mi říká, abych mu dala dva
aspiriny a uložila ho do postele.“

Wolruf zamžourala na
obrazovku. „Ssskutečně to doporrručuje? Možná –“

„Ne, Wolruf, neříká to
tolika slovy. Jenže ať se snažím vytáhnout z něj hypotézu jak chci, počítač mě
pokaždé zavede do slepé uličky nebo mě hodí zpátky do nějakého sektoru, kde už
jsem byla. Všechny podstatné informace z něj jsou zřejmě zašantročené v nějaké
nepřístupné databance.“

Ariel se už chtěla vrátit k
počítači a znovu bojovat s tím zatraceným strojem, když ji náhle polekal zvuk
za dveřmi místnosti. Wolruf otočila hlavu za hlukem.

„Co to bylo?“ Ariel vstala a
rozhlédla se po nějaké zbrani, s jejíž pomocí by mohla odrážet útočníky.

„Někdo je venku,“ Wolruf
nakrčila nos.

Zvuky na druhé straně dveří
zněly trochu jako kroky, aspoň Ariel to tak připadalo, ale kroky někoho, kdo se
pohybuje velmi pomalu a velmi těžkým krokem. Kývla na Wolruf na znamení, že
má otevřít dveře, zatímco Ariel se přesunula na druhou stranu, připravena reagovat
na útok, kdyby k němu došlo.

Když se dveře otevřely,
objevil se za nimi poněkud ohnutý Adam Stříbroboký, obrácený zády do místnosti,
pažemi objímající svůj konec psacího stolu, který by se na Auroře prodal za
pěkných pár krejcarů. Ariel vídala jeden podobný v maminčině domě, a Juliana
Welshová kupovala jen to nejdražší. Utrácela peníze za přepych, jemuž
holdovala, anebo financovala fanatiky s bláznivými plány, jako byl doktor Avery
a jeho velkolepý městotvorný experiment.

Když Ariel přistoupila ke
dveřím, spatřila na druhém konci stolu Evu, která stála zpříma na nižším schodu
a držela svůj konec kusu nábytku zvednutý do výše. Hladce vklouzli se stolci do
místnosti a jemně jej postavili na podlahu. Teď teprve spatřila Ariel skupinu
malinkých lidiček na povrchu stolu.

„Kde jste je našli?“ zeptala
se. Eva jí pověděla o svých dobrodružstvích při průzkumu města.

„Jsou to ti samí jako na tom
dvoře?“ zeptala se Evy.

„Tím si nemůžeme být jisti,“
odvětila Eva. „Možná byste nám mohla pomoct to určit.“

Ariel se usmála. „Bože,“
řekla, „to mi ještě chybělo. Mám na krku další nemožný problém.“ Spatřila, že
se Eva chystá promluvit, a předběhla ji. „Ne, já vím, že na krku nic nemám. My
lidé někdy vyjadřujeme své myšlenky nesrozumitelně, zvlášť když jsme v úzkých.
Ne, Evo, nejsem v úzkých; to jen přeháním. A výhody přehánění ti vysvětlím
někdy jindy, předem mockrát děkuju.“

Postavičky na desce stolu si
prohlížely místnost. V očích měly podivný smutek, jako by hned viděly, že odtud
snadno neuniknou.

Derec se už nějakou dobu
ústřednímu jádru počítače nepřiblížil. Poněkud se změnilo, ale nebyl si jistý,
jak. Stále bylo skryto v tlustém průhledném plastiku, složitý mechanismus uvnitř
vypadal jako práce několika abstraktních expresionistů, malujících v mnoha
různých stylech. Rozhodně to nevypadalo jako práce počítače.

Přikročil k boku skořápky a
přiložil špičky prstů na její povrch. Když je zas oddálil, zůstala na nich
tenká vrstva prachu. Zamračil se, zmaten, ale – při tom všem, co tady nebylo v
pořádku – nijak překvapen. Dřív se tohle zařízení vždycky udržovalo ve vzorné
čistotě. Bývali tu roboti, kteří neměli na starosti nic než údržbu. Kam se
poděli? Obešel obrovitou komoru a našel několik malých přízemních výklenků pro
roboty, určených právě pro ten druh funkčních robotů, k němuž náleželi uklízeči
počítačového sálu. V některých byli dosud zakutáni údržboví roboti, ale
očividně teď byli mimo provoz. Kdyby měl čas, byl by je poslal do opravy, ale
opravářské dílny jsou momentálně nepochybně rovněž mimo provoz. Nefunkční
uklízeči roboti budou muset počkat, až na ně přijde řada ve frontě mnoha anomálií,
s nimiž je třeba nějak naložit.

Vrátil se k Mandelbrotovi a
beze slova mu ukázal špinavé špičky prstů. Za Mandelbrotem mlčky stáli Bubák a
Časokrok. No, ne tak docela mlčky. Časokrok vyťukával špičkou nohy pomalý
tichý rytmus o kovovou podlahu.

Derec ukázal na počítač a
řekl: „No, chlapi, já jdu dovnitř. Vy počkejte tady, ale kdybyste cítili, že
jsem v nesnázích, pamatujte na První zákon.“

„Mně to nemusíte
připomínat,“ řekl Mandelbrot.

„Já vím, já vím. Promiň,
jestli jsem ti ublížil.“

„Jak byste mi mohl ublížit?
To je mimo –“

„Mluvím jen tak ze zvyku.
Jen mě dobře kryj, slyšíš?“

Aniž by čekal, až se některý
z robotů zeptá na způsob a prostředky takového krytí, vystoupil Derec po
schodech na plošinu, která vedla ke vchodu do počítačové komory a stiskl červený
knoflík, zapuštěný do dveří. Naštěstí knoflík dosud fungoval a posuvné dveře se
otevřely.

Knoflík byl ale jediný
mechanismus, který fungoval. Když prošel dveřmi, tepelné lampy se nerozsvítily
a postřikovače mu neosprchovaly celé tělo stlačeným vzduchem, aby odstranily
prach. Bude muset vstoupit do komory v kontaminovaném stavu. To pravděpodobně
nevadí, protože podle všeho už byla komora nejspíš dávno kontaminovaná.

Aby mohl postoupit dál, měla
se před ním rozevřít posuvná stěna. Protože tu nic správně nefungovalo,
samozřejmě se to nestalo. Vzpomněl si však, že hned vedle vnějších dveří je manuální
ovladač. Musel šátrat chvilku potmě, než jej našel. Když se mu to podařilo,
konečně zafungoval. Stěna se rozestoupila.

Nyní vstoupil do čehosi, co
mu připadalo jako svět stínů. V šeru vypadaly obrysy počítače (vzpomínal si na
obvody, mikroprocesory, vedení, synapse a další elektronické zázraky, které tu
spatřil při své první návštěvě) strašidelně a neskutečně. Potřebuje světlo.
Manuální ovladač funkcí vnitřní místnosti byl nedaleko, to věděl a zašátral po
něm. Než jej našel, krátce se otřel rukou po vnější straně útočiště Bdělého
Oka, které se přetvařovalo na nevinně vyhlížející skladovací skříňku, dobrý
převlek, pokud se člověk nerozhodne prozkoumat jeho obsah. Ačkoliv dotek
zaznamenalo, nepociťovalo dosud z Derekovy strany nebezpečí a zůstalo nehybné.

Derekova manipulace s
ovladačem měla za následek jen částečné osvětlení, ale stačilo to, aby viděl,
že nejenže hlavní počítač funguje špatně, ale zřejmě je pokryt jakýmsi podivným
tmavozeleným mechem.

Bdělé Oko postřehlo
zoufalství v Derekově šeptané kletbě. Pochopilo, že ten mech, i když byl
výplodem pouze okamžitého popudu, byl tuze dobrý nápad.

Bubák by si byl rád
prodiskutoval své dilema s Časokrokem ale nemohli si porozprávět mezi čtyřma
očima, ani nahlas ani po komlinku, kvůli Mandelbrotovi. Neměl jak zjistit,
jestli dokáže Mandelbrot odposlouchávat tím či oním způsobem, ale nemělo smysl
pokoušet náhodu.

Problém byl v tom, že Bubák
měl zřejmě právě teď co do činění s loajalitou. Cítil, že je Bdělé Oko
nablízku, někde uvnitř té průhledné skořápky, snad i blízko Dereka. Jestliže
jeden z nich zaútočí na druhého, jaká bude jeho povinnost? uvažoval. Byl oddán
Bdělému Oku až do příjezdu Dereka a ostatních. První zákon mu velel chránit
člověka, ale nenaruší se tím jeho věrnost Bdělému Oku? Pomohlo by, kdyby Bubák
doopravdy i uviděl Bdělé Oko, které o sobě tvrdilo, že je člověk, ale nejednalo
nijak zvlášť lidsky a nikdy o sobě nehovořilo v mužském ani ženském rodě. Pokud
bylo člověkem, nahradilo Dereka ve vládnoucí hierarchii Města robotů? Mohl by
dopustit, aby Bdělé Oko ublížilo Derekovi? Musí vystoupit na Derekovu obranu,
pokud na něj Bdělé Oko zaútočí?

Úvahy o rozkazech nebyly k
ničemu. Derekův rozkaz přijít na pomoc v nouzi byl nedávný, kdežto příkaz
Bdělého Oka stran povinné poslušnosti už účinkoval nějakou dobu.

Zbývá jediné, usoudil Bubák,
doufat, že v životě to nechodí jako ve filmu, kde tak často před smírným finále
vídáme násilnou činnost. Nijak momentálně netoužil čuchat ke kytkám zespoda.

Stvoření se zřejmě uklidnila
poté, co k nim přistoupila Ariel. Přitáhla si ke stolu židli, ruce držela
bezpečně z dohledu a hovořila na ně. Na jejích slovech nezáleží, to dobře
věděla. Měli vlastní jazyk. Ať je stvořil kdokoliv, zapomněl do nich
zaprogramovat jakýkoli známý jazyk, možná i naschvál.

Teď seděli v půlkruhu čelem
k Ariel, jako by naslouchali a rozuměli její něžně vyprávěné verzi pohádky o
Popelce, kterou si vybavovala s některými prastarými aurorskými variacemi.
Popelce bylo uloženo řídit domácnostní roboty (protože nikdo na Auroře už
nekonal pomocné podřadné práce), a skleněný střevíček byl vystřídán osobním
robotem, kterého zapomněla na plese. Princův vyslanec dostal nařízeno
vyzkoumat, jak robot zareaguje na dívky v zemi. Když přišel k záhadné, hezké
ženě, která tančila s princem, poznal vyslanec podle robotovy reakce, že je to
ona. Jedna z ošklivých nevlastních sester vyslance málem oblafla (robot
jakožto součást domácnosti reagoval účinně i na ostatní její příslušníky), pak
ale připlula Popelka a vyslanec poznal podle toho, jak k ní hned robot utíkal,
že ta hezká děvenka oblečená o tolik prostěji než její nevlastní sestra je
skutečně tou krásnou ženou v přepychové róbě z předchozí noci.

Stříbrobocí a Wolruf stáli
na protější straně stolu a rovněž byli uchváceni Arielinou verzí pohádky,
ačkoliv Eva musela klást Adamovi časté otázky, na které nedokázal odpovědět.
Usoudila, že Popelka musí být jako oni měnič podoby a že právě proto dokázala
takové zázraky s převlékáním na plesy.

Ariel dospěla k závěru svého
příběhu a užuž chtěla říct, že princ a Popelka pak žili navěky šťastně, jenže
si vzpomněla, jaké otázky by jí asi mohli klást Stříbrobocí, zvlášť stran toho,
jak by mohl lidský pár žít navěky, i kdyby šlo o dlouhověké Aurořany, a tak tu
větu spolkla a dodala jen, že pak se šťastnému páru dobře dařilo po několik
dalších dekád.

Když přestala mluvit,
lidičky se na ni dychtivě dívali, jako by chtěli ještě. Nicméně když teď
ukonejšila jejich obavy, bylo na čase dozvědět se o nich něco víc. Jenže jak?
Měla před sebou partu miniaturních lidských bytostí, zřejmě rozumných, možná
(pokud měl pravdu Avery) povahou androidních, v podstatě rafinovanou verzi
těch mechanických hraček, s jakými si hrála jako dítě. Neměla by zjistit,
jestli dovedou hrát na plechový bubínek nebo chodit se strnulýma nohama jako
plechoví vojáčci? Eva řekla, že ty na prázdném prostranství viděla tančit a že
tahle skupina prováděla jakýsi obřad.

Obřad, tudy na to. Ať už
vedou jakýkoli život, ať už si dokázali ve svých krátkých životech vypěstovat
jakoukoli „civilizaci“, zřejmě je to všechno pospojováno obřadem.

Opatrně položila ruku na
stůl, dost daleko od místa, kde se skupina shromáždila. Ariel pak začala
kreslit špičkou ukazováčku malý kroužek. Bzučela si starou melodii, píseň o
ženě, jejíž milenec odchází do války, nakonec je zabit a pak se k ní vrací
jako duch. Měla naříkavý nápěv, to věděla, i když zpívala trochu falešně.

Nejdřív se skupina jen
dívala, jak se Arielin prst pohybu dokolečka, pak vstala vůdkyně a udělala
autoritativní gesto své následovníky. Přidali se k ní, začali tleskat rukama,
utvoř kruh a začali zvolna tančit dokola v rytmu Arielina nápěvu. Ariel vhrkly
slzy do očí, když viděla, jak půvabně a s nepopiratelnou elegancí tančí. Bylo
to krásné, jak sám tanec, tak skutečnost, že jí tak rychle a snadno porozuměli.

Přestala opisovat kroužek a
zvedla ruku z desky stolu, okamžik se zarazili i tanečníci, vyčkávavě k Ariel
vzhlédli, on přikývla a vrátila ruku na stůl, tentokrát však opisovala prstci
osmičky. Pohybovala prstem rychleji a bzučela píseň v rychlejším tempu, píseň o
štěstí z toulek po aurorských lesích. (Aurorské písně v ní probouzely nostalgii
po domově a hlavou bleskla myšlenka, jestli se tam ještě někdy vrátí. Podle
toho, j to všechno vypadá, stráví možná zbytek života po Derekově boku tváří v
tvář nebezpečí a toužíc po mírumilovnějších časech s ním.)

Tanečníci se přeformovali do
řady. S vůdkyní vpředu spustili docela hezký rychlý tanec a opisovali osmičku ještě
přesněji než to Ariel dokázala prstem. Slzy jí teď už stékaly z očí a Eva si
jich všimla.

„Co je, paní Ariel? Jste
zraněná?“

Ariel dojala Evina
prvozákonová reakce. „Ne, je mi fajn. Tohle se mi vždycky stane – bulím jako
mimino, když vidím, jak někdo něco umělecky provádí. Chci říct, je to skoro
jako opravdový tanec, dokonce i balet, to jak se jemně pohybují. Někdy si lidi
myslí, že reaguju sentimentálně, ale tak to vůbec není. Já i tak prostě reaguju
na tu krásu, a ještě víc na skutečnost, že taková krása je vůbec možná. Třeba
je to nějaký druh sentimentality, ale vychází z obdivu a ne z něžných citů. Ty
tomu moc nerozumíš, viď, Evo?“

„Ne, nerozumím.“

„Já taky ne,“ řekl doktor
Avery a vystoupil – jako obvykle – bez varování z úkrytu. Prošel dveřmi, které
za Stříbrobokými, nesoucími stůl, zůstaly otevřené. Ariel se tak lekla, že ani
nevěděla, co říct, ačkoliv už rozvažovala, jak ho přiměje zůstat, aby se ho
mohla podle rozkazu pokusit léčit.

„Pokud vůbec něco je na
vašich teoriích umění, Ariel, nebo ostatně na teoriích kohokoliv, pak určitě
nejde o tajení dechu při pohledu na nějaký dobrý výkon nebo projevech obdivu
nad dobře provedenou prací. Ale tohle je pro mě vlastně bezvýznamné, protože
já nevěřím, že by na teorii umění vůbec něco bylo. Podle mého přesvědčení je
imaginace kletba, ledaže se používá pro aplikovanou vědu. Umělecká díla jsou
samé smetí, pokud nedemonstrují užitečný teorém.“

Ariel si vzpomněla na
Luciovu sochu nazvanou „Rušič obvodů“, jediné autentické umělecké dílo
vyprodukované robotem z Města robotů, a na to, jak je doktor nenáviděl, hned
věděla, že Avery mluví pravdu. Doopravdy opovrhoval uměleckými výtvory.

„Neříkalo se kdysi téhle
myšlence militarismus?“ zeptala se Eva.

Na Averyho to zřejmě udělalo
dojem. „Páni, ta se vám úžasně podobá, Ariel, viďte? A možná je i chytřejší. V
každém případě ta starověká filozofie, utilitarismus, možná mlhavě připomíná
závěry, k nimž jsem dospěl a které jsem tu uvedl.“

Přistoupil k okraji stolu a
zadíval se dolů na postavičky. Když začal mluvit a Ariel přestala zpívat,
ukončili tanec. Teď vzhlíželi k Averymu. V obličejích se jim znovu objevil
strach.

„Chápu, proč si při hře s
nimi připadáte jako Bůh, má milá,“ poznamenal.

„Nikdy jsem nic takového
neřekla.“

„Ach, však já viděl ten
božský výraz ve vaší tváři. Hledala jste způsob, jak jim seslat z hor přikázání
nebo přimět vody, aby se před nimi rozestoupily, viďte?“

„Ne, to ne!“

„Nemyslel jsem to doslova.
Ale myslím, že se k nim pokoušíte nalézt vztah, který je božský, studovat je a
nalézat způsoby, jak .vylepšit jejich ubohou existenci.“

„Já jsem požádala paní
Ariel, aby je studovala,“ ozvala se Eva.

„Skutečně? Ty mě pořád
přivádíš v úžas, jakže se jmenuješ, Eva? Ty jsi hotová robotická lahůdka. Když
už mluvíme o těch bozích, kdo tě vyrobil?“

„To nevím.“

„Nějaký fantastický
programátorský kousek ti tu informaci zablokoval?“

„Ne,“ vmísil se do řeči
Adam. „Neznáme své výrobce. Každý z nás se objevil na planetě ve vejcovité,
embryonické podobě bez povědomí o tom, odkud pocházíme.“

„Embryonické? Jak to přijde,
že teď vypadáte takhle? Derec a Ariel nezpůsobili, že jste se vytvořili
takříkajíc k jejich obrazu.“

„Otiskli jsme se do nich a
tudíž se jim podobáme. Měl jsem už mnoho dalších tvarů.“

Na Averyho to udělalo dojem.
„Hmmm, musím to s vámi všechno co nejdřív probrat, ale i experimentovat se musí
popořadě. Snažím se netříštit své soustředění. Působí to destruktivně na mou
práci. A momentálně mám na práci tyhle dobře udělané hračičky. Potřebuju jednu
rozebrat a zjistit, čím to, že tiká.“

„Nebuďte hnusný,“ řekla
Ariel hněvivě. „Nemůžete si prostě jednoho z nich vzít a zabít ho.“

„Přesně to mám v plánu. Jak
máme jinak vůbec něco o nich zjistit?“ Rozhlédl se po místnosti. „A tohle místo
je ideální, jsou tu všechny potřebné nástroje k pitvě. Nebudu marnit čas návratem
do –“

„Ne!“ zařvala Ariel. „To
nemůžete. Já vám to nedovolím.“ 

„Má milá, vaše slzy už byly
dost sentimentální. Zapomeňte na veškerou galantní obhajobu těchhle věcí. Jsou
to jen mechanické přístroje. Hodně rafinované, to ano, ale –“

„Copak nevidíte? Podívejte
se na ně. Jsou to rozumné lidské bytosti.“

Ariel se nelíbilo, jak
jednostranně se Avery chopil záležitosti, když teprve před krátkou chvilkou
sama zvažovala právě to hledisko, které nyní doktor naznačil.

„Vůbec ne. Jsem si jistý, že
jsou to genetickým inženýrstvím vypěstovaní experimentální tvorové.
Několik miniaturizovaných lidských buněk se vypěstovalo do podoby neuvěřitelně
i přesné konstrukce, ale živí nejsou.“

„Tančí. Komunikují se mnou.“

„Určitě jsou to slušné
náhražky za domácí mazlíčky, ale to, co vidíte, je výsledkem několika impulzů
kybernetického původu.“

„Je mi jedno, co sakra mají
uvnitř nebo jestli je nakonec i vyrobili v laboratoři. Jsou to skuteční lidé s
opravdovou kulturou.“

„Jen několik
antropologických faktorů, vložených do designu.“

Rychlým pohybem sáhl Avery
po jedné z postaviček a sebral ji ze stolu, buclatého mužíka s naducanými
tvářemi. Začal se mu v ruce kroutit, zatímco ostatní se rozprchli po desce
stolu.

Dereka napadlo, proč v
takovýchhle chvílích má tak často pocit, že potřebuje na záchod. Tady v
počítačovém centru žádné nebyly, protože lidé sem většinou nechodili. Bude
muset vystoupit na povrch, aby nějaký našel (byly takřka ve všech budovách
Města), až tam ale dospěje, nepochybně zjistí, že všechny záchody jsou, jako
zbytek městských systémů, mimo provoz. A děsil se už pouhé představy, jak bude
takový nefungující záchod vypadat.

Obezřele se dotkl kusu
visícího mechu. Překvapilo ho, jak je hladký a ne slizký, suchý místo mokrý. Je
falešný, pomyslel si, ale proč by někdo vyráběl falešný mech a rozvěšoval ho v
takových velkých trsech po počítači?

„Tahle část je určitě
vyřazená,“ řekl nahlas. „Možná ji dovedu rozhýbat.“

Rozhlédl se po typeru,
klávesnici navržené tak, aby komunikovala s jádrem počítače. Podél stěny byla
řada obrazovek, ale všechny klávesnice byly odstraněny.

„Někdo to musel odpojit,“
řekl. „Žádný počítač by tohleto sám nedokázal. Někdo tady provádí se vším
opičárny. Ale kdo? Když ne můj otec, tak kdo? Musí existovat někdo, o kom nevím.“

Když to říkal, opíral se o
úkryt Bdělého Oka, které by se bylo mohlo pobavit ironií Derekových slov, jen
kdyby dokázalo pochopit ironii. Bedlivě Dereka studovalo (útočiště mu nebránilo
ve vnímání vnějších senzorických informací) a dovídalo se o něm mnohé, co nepostřehlo,
když ho pozorovalo městským špionážním systémem. Jeho tělo vyhazovalo zřetelný
pižmový pach, způsobený možná skutečností, že od příjezdu na planetu neměl čas
se vykoupat. Protože žádné ostřikovací koupače nefungovaly, byla tu možnost,
že Derec ještě víc zpižmovatí.

A mladík měl také
překvapivou hmotnost. Byl tlustší než vypadal a uvnitř té tloušťky byla daleko
koncentrovanější váha. Derekova vnější skořápka, které říkali pokožka, měla
měkčí strukturu než Bdělé Oko očekávalo, neboť až do nynějška poznalo jen
tvrdé povrchy robotů.

Bylo v pokušení ukázat se,
ale zarazilo je Derekovo náhlé zaklení. Muž se rozběhl do prostředka místnosti
a vzhlédl – k místu, kam Bdělé Oko zavěsilo klávesnice do shluků kolem kabelů.
Byly tu tři shluky a všechny vypadaly jako nějaké prapodivné ovoce.

Derec, máchaje rukama kolem
sebe, jako by adresoval svá slova stropu, křičel: „Co se to tu děje? Kdo jsi,
ty všivá zafrostovaná kanálie?“ Bdělé Oko napadlo, že Derekova slova dávají
smysl. V kanálech žádné vši nebyly, a že se jimi nacestovalo dost a dost, a
kanálie, to mohla být vlastně lichotka. „I tohle děláš? Proč děláš z mého města
binec?“










Žaslo nad Derekovým hněvem.
I když to bylo zřejmě pro lidi charakteristické, Derec nicméně nevypadal jako
typ, co ztrácí sebeovládání. Teď byl ve tváři úplně rudý a tělo se mu třáslo.

Toužilo, aby Derec odešel,
aby mohlo vrátit svému útočišti normální tvar, zasunout je do komůrky za
stěnou, kde je normálně uchovával, a na chvíli pustit Město robotů k vodě. Musí
si promyslet další postup, ať už jej zaměří proti Derekovi nebo jinam. Nedokáže
ublížit Derekovi ani nikomu z jeho společníků, ani nedokáže s největší
pravděpodobností ublížit některému z městských robotů. Ale dokázalo by zničit
město, říkalo si. Potřebuje si jen promyslet, jak zahájí postup.

Jakmile Avery zvedl
maličkého tvora, Ariel se k němu vrhla. Ale nebyla dost rychlá. Eva dostihla
Averyho první. Popadla ho zezadu a zvolna mu zkroutila ruku, až zajatce pustil.
Když se mužíček rozběhl zpátky ke svým společníkům, Eva Averyho pustila.

Otočil se k ní, vztek v
očích.

„Jak se opovažuješ na mě
zaútočit?“

„První zákon,“ odvětila.
„Vaše jednání mělo mít za následek smrt člověka ve vaší ruce.“

„Ale to není lidská bytost!
Je to android, robot jako ty!“

„To je možná pravda, ale
není to dokázané. Já vidím lidskou bytost. Nesmím dovolit, aby přišla k úhoně.
A pane, nebylo by na místě za těchto okolností aplikovat i Třetí zákon?“

„Jakže?“

„Pokud je ta bytost robot
jako my, neměli bychom ji pak chránit před škodou stejně jako sebe?“

Ariel se možná mýlila, ale
připadalo jí, že se doktor Avery nad Evinou otázkou dusí vzteky. Rozhodně hned
nezareagoval. Jen na Evu upřeně zíral, jako by mu tu otázku položil rovnocenný
partner.

„Kdes propána přišla na něco
takového?“ zeptal se nakonec.

„Připadá mi to přirozené.“

Avery vypadal na okamžik
úplně zaskočeně, pak zvolna a metodicky oslovil Evu. „Evo, ty a Adam jste drahé
výrobky.

Není třeba, abyste se
uváděli v ohrožení, nejde-li o bezpečnost člověka. O to jde Třetímu zákonu.
Nejde o to, aby si společenství robotů pěstovala nějakou morálku založenou na
tomhle zákoně. Nemáte, opakuji, nemáte povinnost chránit ostatní roboty jako
sebe samotné.“

„Tím si nejsem jist,“
prohlásil Adam a pokročil kupředu. „Zvlášť když mnoho robotických záležitostí je
pro nás odlišných, pro Evu a pro mě. Podle toho, co víme, jsme jediné bytosti
svého druhu. Když se funkční robot deaktivuje, existuje mnoho funkčních
robotů, kteří nastoupí na jeho místo. Je-li sama existence jednoho z nás
ohrožena, pak je podle mého povinností druhého provést cokoliv, co nás
ochrání.“

Avery se usmál. „To je skoro
teologické, Adame. Zřejmě se vidíš skoro jako samostatný živočišný druh,
předurčený chránit sobě rovné stejně jako sebe sama.“

„Možná,“ souhlasil Adam.
„Nejspíš máte pravdu, ale prozatím nevím proč.“

„Vlastně nevíme, kdo jsme,
co jsme,“ pronesla Eva. „Může být, že Tři zákony nejsou pro nás to pravé, anebo
že naše existence může záviset na jiném způsobu jejich interpretace.“

Avery několikrát zmateně
zavrtěl hlavou. Současně Ariel zaznamenala v jeho očích určitý obdiv vůči
Stříbrobokým.

„To hraničí s
existencialismem, Evo,“ řekl. „Ale myslím, že se děsně mýlíš. Koukej, lidé musí
chránit svou historii, vědu a filozofii, aby je předávali po generace. Musí si
dělat starosti s ochranou ostatních lidí před úhonou. Mají k tomu životně důležité
důvody, i když mnozí z nich, možná – dokonce většina, nejeví sklony k takové
nesobecké činnosti. Jakožto roboti Adam a Eva máte jedinou skutečnou povinnost,
a to chránit investice. Nemá smysl dopustit, abyste se sami dali zbytečně
zničit. Ale nemáte ani důvod identifikovat se s něčím víc, není tu žádné vyšší
poslání ani soubor filozofických dohadů, zvlášť ne nějaká etická smyšlenka o
tom, že jste si navzájem ochránci. Důležité je, že jste způsobili úhonu mně, i
když jste neměli.“

„Vy jste žádné úhony
nedoznal, ale ten malý člověk ano,“ prohlásila Eva.

„No dobře, no dobře. Slibuji
vám tedy: nehodlám nijak ublížit tomuhle mrňavému stvoření, kolem kterého
naděláte tolik okolků. Zákony se na tuhle situaci nevztahují, rozumíte?“

Eva a Adam si nebyli jisti,
co dělat. Vypadalo to, že doktorův slib jim brání postupovat proti němu. A
přece… i kdyby teď zacházel s tvorečkem jemně, bude příští úhona, kterou by
mohl způsobit ve své laboratoři, dostatečným důvodem k zásahu?

Když se Avery znovu pohnul
směrem ke stolu, postoupila Ariel kupředu s chirurgickým nožem v ruce. „Ale já,
protože neexistují účinné Zákony lidství, vás zastavit mohu, doktore Avery.“

„A já,“ dodala Wolruf, „mohu
jednat bez rrressstrrrikcí, protože já nejsem ani rrrobot ani člověk, a žádné
Zákony psssovitých šelem neexistují.“

Avery se podíval z Ariel na
Wolruf, pak na oba roboty. Tvář mu zableskl úsměv. Byl to spíš náznak úsměvu
než úsměv sám. Pak odtáhl od nejbližší stěny židli a tvrdě na ni dosedl.

„Proč se s vámi vůbec
hádám?“ zeptal se tiše a ustaraně. „Nejsem člověk. Transformoval jsem se na
robota.“

Ariel užuž chtěla říct, že
je to jen jeho šílenství, pak dostala nápad. „Funguje to, viďte? Máte
pozitronický mozek a všechno ostatní?“

„Samozřejmě,“ zamumlal.

„Takže jakožto robot musíte
poslouchat mě, člověka. Správně?“

„Cosi to – já nikdy – nemohu
–“  .

Všechen hněv jako by mu
vstoupil do očí, sesul se na židli. „Ano,“ zamumlal. „Musím vás poslechnout.
Druhý zákon. Poslechnu vás… paní Ariel.“

Ariel si zamnula ruce.
Nevěděla, jak dlouho dokáže hrát tuhle novou komedii, ale měla tu příležitost
využít doktora pro oba své projekty. Jeho ohromná inteligence by jí mohla
pomoct studovat malá stvořeníčka a přistoupit na hru jeho bludů by mohlo být
řešením jejich vyléčení.

„Seďte rovně, dok-počkat,
jak se teď jmenuješ?“

Vzhlédl k ní smutnýma očima
a řekl slabě: „Jméno?“

„Máš robotí jméno? Vybral
sis už nějaké?“

Vypadal, jako by ho její
otázky na okamžik zmátly.

„Ano, vybral,“ řekl. „Zrovna
teď.“

„A jaké je?“

„Ozymandias.“

„Výborně. To je jméno básně,
viď?“

„Ano. Je to o kdysi mocném
králi, 'králi králů.' Na podstavci jeho sochy jsou vepsána slova: 'Pohlédni na
mé dílo, ó Mocný, a zoufej!'“ 

 „Moc hezké. Doufám, že to
nemíníš ironicky. No, ještě jsem si nezoufala a ty bys taky neměl. To je
mimochodem rozkaz, Ozymandiasi.“

„Ano, paní Ariel.“

„Fajn, tak se dáme do práce.
Nejsem si jistá, kde začít.“

 

Derec vyšel z komory
počítače s utrápeným výrazem ve tváři. „Počítač je těžce poničený, Mandelbrote,“
řekl. „Čeká nás hora práce.“

„Ano, pane. Pomohu.“

„Děkuju. Pojďme.“

Když Derec udělal pár kroků,
zavolal na něj Bubák: „A co my. pane Dereku? Co my máme dělat?“

Derec odolal pokušení
odpovědět urážlivě a místo toho řekl: „Máte momentálně něco na práci?“

Bdělé Oko nevydalo oběma
robotům žádné další příkazy, takže Bubák mohl po pravdě odpovědět: „Ne.“

„Tak tedy, vy dva jste se mi
nejspíš protančili a provtipkovali do srdéčka. Co kdybyste se na nás zavěsili?
Totiž šli s námi.“

„Vím, co znamená 'zavěsit se
na někoho,' „prohlásil Bubák a Dereka napadlo, není-li v robotově odpovědi
náznak nevrlosti.

 

Zklamání

 

Averyho svrběly prsty, aby
užuž popadl jednoho z malých tvorečků, kterým teď Ariel říkala „tanečníci,“ a
rozebral ho pod mikroskopem pomocí vybraných jemných chirurgických nástrojů,
které byly k dispozici ve zdravotnickém zařízení. Nicméně Ariel mu zakázala
tanečníkům jakkoliv uškodit, a tak by pitva byla porušením Druhého zákona a on
Druhý zákon porušit nesmí. Stále tvrdila, že by to bylo i porušením Prvního
zákona, neboť tanečníci jsou v podstatě lidé, tento přemrštěný nápad však
šmahem odmítal.

(Někdy si v hloubi duše
skoro vzpomínal, že je vlastně člověk a nepodléhá Arieliným rozkazům. V těch
okamžicích mu ruka automaticky sahala směrem k nejbližšímu tanečníkovi a prsty
se mu třásly.)

Ariel zas měla pocit, jako
by plavala z jednoho vířivého bazénu do druhého. Každý vířivý bazén byl jiný
úkol. Uprostřed jednoho byl Avery, který se minutu od minuty choval šíleněji.
Tanečníci (kteří ji zaměstnávali nejen ve dne, i ve snu) vířili uprostřed
druhého. Ve třetím byli Adam a Eva, kteří sice byli sami tanečníky zcela
uchváceni, ale uchovalý svou nepředvídatelnost a často neposlouchali.
Předchozího i je nachytala, když se pokoušeli naučit tanečníky akrobatický
kouskům. Eva jednoho vybrala, samce, a pevně ho držíc mezi prsty, pokoušela se
ukázat mu, jak provést sérii salt ve vzduchu. Tvoreček byl očividně vyděšený, i
když s ní nezápolil. Tanečníci, jak Avery naznačil, považují své uchvatitele za
bohy a spolupracují na každé hlouposti, kterou by bůh mohl zkusit, bez ohledu
na to, jak je nebezpečná.

Stříbrobocí byli zřejmě
schopni čehokoliv, aby obešli Arieliny rozkazy. Očividně nikdy nevyřešili
dilema, zda jsou Derec a Ariel lidé nebo ne anebo jsou-li správným druhem lidí
tím, na který bylo nastaveno jejich záhadné a mlhavé naprogramování. Věděli, že
mají sloužit lidem a otisknout je do sebe, nedostalo se jim žádných vodítek
stran toho, co je to člověk a jak ho rozpoznat. Často je mátlo chování Dereka a
Ariel (a koneckonců i nepříčetně si protiřečící jednání Averyho) a bylo jim
zatěžko přesvědčit sami sebe, aby se smířili s těmito konkrétními lidmi jako
představiteli nejvyššího řádu bytí ve vesmíru.

V dřívějších dobách své
existence Adam uvěřil, že černotělí jsou inteligentnější než lidé, na které do
té doby narazil, a Eva přijala tvrzení šíleného černotělého, že je jediným
člověkem v galaxii. Jejich omyly přispěly k jejich nynější opatrnosti stejně
jako pochybnosti o Derekovi, Averym a Ariel.

Svým způsobem pátrali po
nějakém vyšším druhu člověka. Dereka a Ariel stejně jako tanečníky přehlíželi
jakožto nějakou primitivní a bezcennou formu daného druhu, která nestojí za
jejich oddanost a poslušnost. V důsledku toho někdy reagovali jako všichni
ostatní roboti na požadavky Zákonů robotiky, ale jindy zas zpochybňovali každé
slovo rozkazu nebo analyzovali situaci podle Prvního zákona tak donekonečna, že
by Ariel nebo Derec dávno zemřeli, než by je Stříbrobocí zachránili před
úhonou. A někdy byli prostě jen vzpurní, odmítali rozkazy bez důvodu a
nelogicky, jako by ji prostě jen chtěli dráždit.

Ariel se rozhodla zacházet s
nimi, jako by byli lidé, a podřídit se jejich lidským slabostem. Když byli
zrovna poslušní, dávala jim rozkazy. Když nebyli, ignorovala je. 

Bylo tu už tak dost práce,
natož pak je ještě rozmazlovat.

 

Dnes byli Adam a Eva
relativně poddajní. Zvlášť Eva bývala ochotná ke spolupráci, když Ariel
pracovala s tanečníky. Stávala vedle psacího stolu a studovala je se stejným soustředěním,
jaké projevovala Ariel (a často vypadala přesně jako ona, kterýžto stav ničil
Ariel nervy). Když tanečníci potřebovali nakrmit, Eva se toho dokonce
dobrovolně ujímala. Vzala tanečníka, podržela ho v ruce, pak vzala trochu
jídla na prsty druhé ruky a každý tanečník jí sbíral drobečky ze špičky prstu a
pojídal je s evidentní potěchou. Tanečníci vždycky jedli v určitém pořadí,
nejdříve vůdkyně, kteréžto nutkání k řádu podle Ariel dokazovalo, že jsou v
podstatě lidští.

Vypracovala pro tanečníky
správnou dietu pomocí chemického potravinového procesoru, vyzkoušela různá
jídla, až našla některá, která byli ochotni přijímat. Byla ráda, že se Derec
rozhodl opravit potravinářské stroje hned v začátcích oprav městských
systémů. Přišly na řadu druhé, hned po záchodech.

„Můžeme je zase přimět, aby
si hráli?“ zeptala se Eva Ariel, když jí poslední tanečník sebral z prstu
poslední drobeček.

„To si piš. Představuje to
asi všechen pokrok, který jsem s nimi udělala.“

Avery, který trucoval v
koutě (střežen Wolruf, protože už se čtyřikrát pokusil uprchnout), vyšel ven a
mluvil Ariel do zad.

„Samozřejmě že jste
neudělala žádný pokrok. Dá se toho udělat moc málo. Kdybyste mě k nim jen
pustila…“

„Zavři klapačku,
Ozymandiasi. Nedovolím ti vraždit tyhle – „

„Ale to by nebyla vražda.
Oni nejsou nic víc než hračky. Nejsou to ani miniaturní frankensteinci nebo
golemové; jsou to jen mechanické přístroje. Paní Ariel, kdysi dávno v dějinách
Země existovalo mnoho napodobenin vyrobených člověkem, které oklamaly ostatní a
ti uvěřili, že jsou to skutečné lidské bytosti nebo dokonce zázraky.
Existovala mechanická kachna, která nejenže vypadala, jako by jedla a kvákala,
ale dokonce vylučovala látky ze zadního konce. Existoval robot, který hrál
šachy a přesvědčivě vítězil nad mistry. Figurka s kuličkovým perem dovedla
pracně, ale správně napsat dopis; a podobná, co dovedla kreslit krále a lodě.
Existovaly figury, které se pohybovaly jako živé, které dokonce jako by
dýchaly. Mlékařky houpaly konvemi a horolezci v tyrolských kloboučcích vylézali
z hodin a vypadali velmi reálně. V rafinovanějších dobách připadá lidem první
roboti, stroje, které toho vlastně ani moc neuměly úplně úžasní a jako živí.
Takže vidíte, Ariel, vaše figurky na psacím stole jsou jen pokračováním dlouhé
tradice. Částečně jsou vypěstované z buněk a částečně ovládané technologickými
prostředky, ale nejsou to ti lidé v malém měřítku, které tak ochraňujete.“

Ariel vzdychla. Slyšela už
různé variace tohoto proslovu od té doby, co Averyho zajali, tolikrát, až se jí
chtělo popadnou doktora za hrdlo a uškrtit ho nebo mu aspoň vytrhnout jazyk,
aby už nemusela poslouchat jeho kňouravý hlas maniaka. Naštěstí, pokud byli
kolem roboti, bránil jí První zákon přikročit k tak drastickým opatřením. Proto
o nich dokázala snít za bílého dne bez pocitu viny. Když na to přijde, říkala
si, nemohla by se spolehnout ani na Evu ani na Adama, že by přišli  Averyho
zachránit. Kdyby ten den zrovna neměli Prvozákonovou náladu, třeba by byli
ochotni stát se nezúčastněnými a zvědavými diváky skutečného aktu vraždy.

Možná to není tak špatný
nápad, uškrtit Averyho.

„Můžeš navrhnout něco
konstruktivního, Ozymandiasi?“

„Nebylo to konstruktivní?“

„Z dlouhodobého hlediska ne.
Víš, co mě vážně frostuje? Že se považuješ za robota a přece si zřejmě
robotů tak málo ceníš.“

Divoce zavrtěl hlavou.
„Naopak, paní Ariel. Jakmile určíme, že tihle lidé jsou skutečně umělé
konstrukce, budu si jich vážit tak jako si vážím všech robotů, i těch
nejmenších funkčních robotů, co utírají prach a sbírají smetí. Robot je
nejvyšší řád existence a já jsem hrdý, že jsem jedním z nich.“

Už to s Averym nemohla
vydržet. Někdy mluvil normálně – nebo aspoň normálně na člověka, jehož
výstřednost byla legendární – a pak přepnul na tuhle robotí totožnost, vychvaloval
vlastní píli anebo mlel do nekonečna o ctnostech svého pozitronického mozku.
Derec dál naléhal, aby se s ním nějak vypořádala, jako by soucit a
inteligentní konverzace mohly Averyho vyléčit. Byl to prostě nesplnitelný
rozkaz. Averyho šílenství přesahovalo všechno, s čím si jako psycholog samouk
dokázala poradit.

Stejně to musí zkusit.
Slíbila to.

 

Zatímco Ariel a Avery
mluvili, přistoupila Eva blíž k psacímu stolu. Chtěla se dívat, jak si
tanečníci hrají, což se nemohlo konat, dokud k nim Ariel znovu neobrátí svou
pozornost.

Anebo musí čekat na Ariel?
Proč na ni vlastně čekat?

Položila ruku doprostřed
stolu, položila ji tam bokem, palcem nahoru. Tanečníci na ten signál ihned
zareagovali a začali vytvářet mužstva po obou stranách Eviny ruky. Když byli
připraveni, zvedla Eva ruku a upustila doprostřed desky stolu malý stočený
kousek papíru. Tanečníci se k němu okamžitě rozběhli. Jeden z nich, ten
baculatý, co se ho pokusil unést Avery, k němu dorazil první. Zvedl jej a začal
s ním utíkat, ale mužstvo protihráčů se rychle shromáždilo. Jedna samice vyrazila
před samce nesoucího papírek a gestikulovala na ostatní, aby se k ní připojili.
V okamžení jako by samce obklopili. Nesměli se při hře jeden druhého dotknout,
leda náhodou. To bylo jedno z Arieliných prvních pravidel, pravidel, která
tanečníkům sdělovala pomocí série signálů rukou, jež vypracovala, když je
studovala. Jakmile byl hráč obklíčen, musel se papírku vzdát, což také učinil.
Noví držitelé si začali papírek přehazovat mezi sebou, zatímco druhé mužstvo
se drželo těsně u sebe, pozorovalo je, čekalo na další pohyb, čekalo na svou
příležitost obklíčit hráče nesoucího papírek.

Náhle jedna ze samic,
vychrtlá a hubená, která ještě zhubla od té doby, co Stříbrobocí přinesli
skupinu do zdravotnického zařízení, vyrazila kupředu s papírkem pod paží. Druhé
mužstvo začalo vytvářet formaci, která by se kolem ní mohla snadno sevřít, ona
se ale náhle otočila a hodila papírek zpátky samci, který utíkal za ní. Ten
jej rychle hodil dalšímu samci, stojícímu na okraji desky stolu. Ten se rozběhl
přímou čarou po okraji stolu na druhý konec stolu. Nikdo ho nemohl chytit.

Když dorazil na druhou
stranu, prudce se posadil, papírek si položil před sebe a napůl se k němu
uklonil. Poslední úkon stvrzoval platnost bodu, kteroužto proceduru je Ariel
(která hru zpracovala podle prastarého aurorského sportu) původně nenaučila.
Zřejmě byli takoví otroci rituálu, že museli provádět nějaký rituál, i když
zaskórovali.

Samec vstal a nechal kousek
papíru tam, kde ho položil – signál pro Evu, aby jej zvedla a znovu upustila
doprostřed poté, co se mužstva přeformovala. Užuž jej chtěla pustit, když na ni
Ariel drsně houkla: „Evo! Nedala jsem ti svolení zahájit hru!“

Eva, držící papírek nad
úzkostlivě čekajícími tanečníky, vzhlédla. „Chtěla jsem to začít. Protože jste
mluvila s Ozymandiasem, rozhodla jsem se –“ 

„Není na tobě, abys
rozhodovala. Ještě ses nepoučila. Ty jsi robot, já jsem člověk. Ty čekáš na mé
rozkazy.“

„Nejsme si jisti, že je to
správné.“

Ariel v zoufalství rozhodila
rukama. Teď zrovna byla takováhle robotí sofistika to poslední, co potřebovala.
Zadívala na desku stolu a zeptala se: „Tak fajn, kdo vede?“

 

Ariel neměla patent na
zoufalá gesta. V jiné části města zatínal Derec pěsti a odolával popudu praštit
jimi do nejbližší věc kterou měl na dosah.

„Další dysfunkční úsek,
pane?“ pravil Mandelbrot. Derec div nezasmál. Dysfunkční úsek? Proste,
absolutní selhání.

„Vypadá to, že náš počítač
ještě nechce aktivovat plný p stup, Mandelbrote. To prostě nedává smysl. Je to
jako by si mnou ten počítač hrál, něco mi dovolí, něco jiného zas zablokuje.“

„Neposlouchají i počítače
Zákony robotiky?“

Derec pokrčil rameny. „Měly
by. Ledaže je někdo ovládá z nějakého vnějšího zdroje a ruší mé požadavky,
jakmile je vznesu.“

„Je to možné?“

„Podle mého ano. Někde ve
městě je někdo, ten samý jedinec co zablokoval roboty, aby mi o něm neřekli, a
ten – nebo ta – je tady teď šéfem. Na jednání našeho vetřelce je něco, já
nevím, nelidského, až mám podezření na mimozemšťana, stejně i inteligentního
jako černotělí a stejně zlého jako Aranimas.“

Aranimas byl mimozemšťan,
který Dereka – předtím, než přijel do Města robotů – uvěznil na své lodi a
pokoušel se udělat si z něj otroka. Nejšťastnějším aspektem toho strašného
zážitku bylo, že tam poznal Ariel a Wolruf a sestavil z náhradních dílů báječně
oddaného Mandelbrota.

S rozmáchlým gestem ruky,
jímž očividně pouštěl počítač z hlavy, Derec vstal a začal přecházet po
místnosti. „Mandelbrote, já bych tu měl velet, ale on nebo ona nebo ono to nedovolí.
Tenhle jedinec prostřednictvím počítače dává do placu některé informace – jak
aktivovat přístroje na potraviny, záchody, pojízdný chodník, teplo a světlo –
ale jen ta data, která potřebujeme, abychom přežili. Když přijde řeč na úplné
zprovoznění počítače, znovuuvedení městských služeb do provozu a vrácení
robotů k jejich řádným zaměstnáním, pořád mi všechno blokuje, nemůžu ničeho
dosáhnout. Zřejmě nás nehodlá zničit, rozhodně ne momentálně. Ale on, ona nebo
ono před námi určitě něco skrývá. Samozřejmě svou identitu, ale možná i něco
víc. Možná je na jeho identitě něco, co bychom neměli vědět. Nebo na jeho
plánech do budoucnosti.“

„A co chemodrogy?“ zeptal se
Mandelbrot. „V minulosti vždycky poskytly správnou informaci o městě.“

„To je na tom právě to úplně
šílené, Mandelbrote. Chemodrogy teď nefungují o nic víc než město. Ach, tu a
tam mám nějaký ten pocit stran našeho záhadného návštěvníka, ale žádné
skutečné vodítko, kdo to je. A mám takový mlhavý pocit, že nějaké řešení
existuje, ale prostě se k němu nemůžu dostat. V každém případě je v
chemodrogách binec, přesně jako ve Městě robotů. Chvílemi je stěží dokážu
vysledovat. A to mi tak vadí, že ti to ani nemůžu vypovědět.“

Rozpřáhl ruce, jako by se
snažil chemodrogy rozhýbat. „Víš,“ pokračoval, „myslíval jsem si, že ty
chemodrogy jsou pekelná věc. Připadalo mi, že mě ovládají, prohánějí se mi sem
a tam krevním oběhem, že je mi z nich nanic. Když teď dospěly a já se s nimi
sžil, nemůžu se vypořádat s tím, že nepracujou, jak by měly. Zoufale je chci
aktivovat a nejde to. Je to stejné jako já a město. Chci uvést Město robotů
zase do chodu. Musím. A přece jsem ve slepé uličce. Musí existovat nějaký
způsob, Mandelbrote, a já ho najdu.“

 

Bdělé Oko Dereka
odposlouchávalo s určitým uspokojením. Vrátilo se nyní do svého přirozeného
tvaru, ale bylo úplně skryto vrstvami mechovité látky, kterou rozprostřelo po
počítači, a uvažovalo, co dál podnikne.

Ten divný výraz, co Derec
použil, „ve slepé uličce“, jako by se hodil i na situaci Bdělého Oka. Zatímco
Ariel a Avery pokračovali na svém výzkumu série C, partie 21, nepřipadalo mu
bezpečné reaktivovat roboty, kteří provedli původní laboratorní práci, jež
vedla k vytvoření různých partií. Přesvědčilo ty roboty, že kvůli Zákonům
lidství je zapotřebí další výzkum a protože ve městě žádní lidé neexistují,
budou si muset vytvořit vlastní. Samozřejmě že Bdělé Oko vědělo, jak
vypozoroval i Avery, že jejich modýlky nejsou plně zralé lidské bytosti, že je
to jen roboticky aktivovaný biologický materiál vytvarovaný do podoby lidí.
Dokázalo by je vyrábět v jakékoli podobě, mohlo by je i přimět, aby vypadali
jako ono samo, ale rozhodlo se vytvořit jejich zevnějšek podle obrázků, které
si vyvolalo z počítačových záznamů historických postav.

Protože mu vetřelci zabrali
tolik času, nemohlo Bdělé provádět ani žádný ze svých ostatních pokusů. Šlo mu
o to zahájit zátěžové testy, aby se vidělo, kolik železoplastová slitina z níž
bylo město zhotoveno, dokáže snést za mnoha různých podmínek.  Hodlalo
kompletně probádat mnoho vlastností Města robotů a pak, až bude hotovo,
přestavět a přemodelovat je tak, aby vyhovovalo jeho potřebám.

Soustředilo se na Zákony
lidství, protože chtělo zjistit, co to je vůbec člověk. Něco těsně pod hladinou
vědomí je pokoušelo, aby objevovalo lidi a soupeřilo s nimi. Byly chvíle, kdy
doufá že se konečně prokáže, že Derec a Ariel nebo Adam a Eva jsou skuteční
lidé, aby se ta věc dala konečně jednou provždy pevně stanovit a ono se podle
ní mohlo do budoucna řídit, ať už budoucností mělo být cokoliv. Bylo si jisté,
že má svůj osud, který se nakonec ukáže.

Nejvíc ze všeho však Bdělé
Oko postrádalo svobodu pracovat na největší z otázek, jimž muselo čelit: kdo
nebo co vlastně je. Něčím být musí, musí zapadat do nějaké kategorie bytí.
Protože existuje.

Mohlo by být člověkem,
ačkoliv – pokud jsou vetřelci lidé (a kteří? Derec a Ariel? Adam a Eva? Děsivý
Avery?) – fyzicky se jim nepodobalo. Jenomže ve svém přírodním stavu, anebo
aspoň ve stavu, v němž bylo, když přišlo k sobě, se nepodobali ničemu než hroudě
hmoty. Později objevilo, že má schopnost měnit podobu. Teď zrovna se dokáže
změnit do podoby člověka, ale je člověk? Začínají tihle lidé taky v
takové rozkydnuté podobě jako ono? Skrývali se původně taky ve svých útočištích
dokud se nerozhodli, jak musí vypadat?

Uvažovalo, jestli by snad
nemohlo být nějakým druhem zvířete. Nezdálo se, že by v Městě robotů existovala
nějaká domorodá zvířata, takže mohlo usuzovat jen na základě informací
vytěžených z počítačových záznamů. Záznamy je jen ještě víc zmátly, protože
nepociťovalo žádnou spojitost se žádným zvířetem na žádném obrázku z těch, co
si vyvolalo. Ještě navíc si všimlo, že mnohá takzvaná zvířata připomínají v
mnohém ohledu takzvané lidi. Jsou to snad také druhy lidí?

Mohlo by být robotem, ale
téhle myšlence se nejvíc bránilo. Studovalo roboty a shledávalo je příliš
podřízenými, příliš snadno naprogramovatelnými. Jakkoliv to byly po konstrukční
stránce obdivuhodné kusy, prostě se Bdělému Oku nezdáli dost složití, aby
náleželo do jejich kategorie bytí. Nedokázalo samo sebe přesvědčit, že by
existovala nějaká podoba mezi ním a roboty. Když už, tak si připadalo spíš
jako počítač než jako robot. Ale mělo rozumný život, který počítač ve Městě
robotů neměl. A tak dospělo k závěru, že počítačem taky být nemůže.

Co tedy je?

Hodlalo to brzy zjistit.

 

Adam Stříbroboký se
potuloval ulicemi Města robotů, nevěděl kam jde a nevěděl, proč odešel ze
zdravotnického zařízení. Díval se, jak se Eva tak naprosto soustředí na Ariel a
tanečníky, až dospěl k závěru, že je pro jejich experimenty zbytečný. Někdy
Ariel s Evou hovořily tak soustředěně o chování tanečníků, až mu připadalo, že
si vůbec neuvědomují jeho přítomnost v místnosti.

Ne že by to Adama zraňovalo
nebo dokonce že by se cítil dotčen tím, jak ho ignorovaly. Robota nebolí pocit
odvrženosti tak, jak za podobných okolností sužuje člověka. Robot by si za
normální situace nepřipadal ani opomíjený, ba ani ignorovaný. Koneckonců robot
dokáže jen tak sám stát, i když se nic neděje – dlouho, předlouho.

Adam v podstatě vypozoroval,
a to logickou cestou, že jim v jejich práci není k ničemu dobrý. Připadalo mu,
že když je Město robotů v krizi a Derec s Ariel nevědí, kam dřív skočit, aby
vyřešili své závažné problémy, mohla by se najít práce i pro něj. Bylo by
strašně neefektivní, kdyby mrhal svým časem a schopnostmi a stál tam, kde ho
nepotřebují. Jejich výrobce, ať už to byl nebo byla kdokoliv, je evidentně
naplánoval tak, aby byli něčím zvláštním. Stále je to ponoukalo, aby sloužili a
byli užiteční prostřednictvím přímých nebo implicitních rozkazů lidí –
imperativ Druhého zákona.

Došel na prostranství, kde
objevili první skupinu tanečníků. Teď bylo úplně prázdné, po dřívějších
obyvatelích nezbyla ani stopa. To už byla sama o sobě další anomálie. Kdo
odnesl všechny stopy jejich života, dokonce včetně zbytků táborového ohně,
kolem kterého tančili? Kdo uhladil povrch země tak, že se nedaly nalézt ani
hroby? Někteří z městských robotů byli, jak se zdálo, přece jen funkční.

Došel k parčíku, kde byly
rozmístěny pečlivě přistřižené keře v rovnoměrných vzdálenostech podél hladce
uhrabané pěšinky. Na pěšině nebyly žádné otisky nohou a nebyli tu ani lidé,
kteří by seděli na lavičkách pod košatými stromy parku. Adamovi připadalo
nenormální, že takovýhle park stejně jako několik dalších oblastí Města robotů
je tak očividně vystavěný pro lidské obyvatele a přitom je až dosud na planetě
tak málo Město samo o sobě se zdálo zbytečné, stejně zbytečné, jako teď
připadal on sám.

Došel k místu, kde se budovy
rozprostíraly v dlouhém kruhu kolem nefungující fontány. Po obvodu tohoto půli
byly úhledně uspořádány obchody s firemními štíty bez nápisů.

Těch málo robotů,
kráčejících ulicemi, se soustředilo na vlastní cíle. Žádný z nich se nikde
nezastavil. (Adama napadlo proč nemá žádný pocit sounáležitosti, když tyhle
roboty vidí. Jak je možné, že je robot a přitom je tak odloučený od ostatních
robotů?) V žádném z obchodů nebylo zboží, nebyli ani nakupující, kteří by si
vůbec něco vybírali. Jako ten park – další anomálie Města robotů.

Obchody a parky s určitými
účely a bez možnosti plnit je. Stejný problém jako ten jeho, napadlo ho.
Nejenže měl schopnost vtiskovat se do živých stvoření, ale dokázal se jim
úžasně připodobnit, převzít způsob chování a charakteristické vlastnosti jejich
života stejně jako fyzický vzhled. Dokázal je dokonce i vést, tak jako vedl
smečku. Má skutečně vypadat jeho život takhle, anebo ne-li život, tak parametry
jeho existence v rámci vesmíru? Cítil pokušení měnit podobu; potřeboval to
dělat pořád, dokud se mu nepodaří vyřešit dilema interpretace, co je člověk. Ve
Městě robotů neměl cíl, nikoho, do koho by se vtiskl. (Neuvědomoval si, že
tenhle zoufalý stav mu naplánovali Derec a Wolruf, a oni na oplátku nevěděli,
jak úžasně ten plán uspěje, alespoň v Adamově případě. Adama vůbec nenapadle že
je vychováván. Kdyby ho to napadlo, byl by tomu vzdoroval.)

Stejně jako když byl svého
času na planetě černotělých, změnil se do podoby člena smečky a začal běhat
ulicemi Města robotů; pak vyzkoušel podobu černotělého a neohrabaně plácal
křídly a bouchal jimi o stěny budov; potom byl funkčním robotem, zvedal odpadky
a uklízel je do stoky; pak na sebe vzal Derekovu podobu; pak Arielinu; pak
Averyho.

Ale žádná z těch
transformací ho neuspokojila. Ve všech už dříve byl.

Potřeboval nějakého nového tvora,
do kterého by se vtiskl.

Změnil se znovu do podoby
člena smečky, aby si mohl zavýt na hvězdy rozprostřené na obloze nad městem.

Pak byl zase Derekem a
kráčel ulicemi zpět ke zdravotnickému zařízení, aniž by splnil své poslání ve
městě. Uvědomoval si, že svým způsobem jedná jako muži v některých legendách,
které si přečetl v záznamech počítače, v těch legendách, kde muži hrozí pěstmi
k obloze a proklínají celý vesmír.

Připadala mu ta představa
prapodivná. Dokázal hrozit pěstí na oblohu, ale – což bylo možná smutné –
nedokázal ve skutečnosti pociťovat emoci, která to gesto inspirovala. Tu lidskou
emoci skrytou za gestem.

 

Avery a Stříbrobocí

 

Ariel se polekaně probudila.
Neuvědomovala si, kdy usnula, musela zdřímnout s hlavou na opěradle čalouněného
křesla, které si přitáhla k psacímu stolu.

Rozhodně bylo znepokojivé
přijít k sobě a uvidět pod sebou asi půl tuctu tanečníků, kteří k vám upřeně
vzhlížejí, zatímco zbytek hraje nějakou hru, již jste dosud nedokázali
interpretovat. (Ukazovali si navzájem ruce, dlaněmi nahoru nebo dolů, několik
prstů – pokaždé jiný počet – natažených, někdy vůbec žádné prsty, někdy zaťatá
pěst.) Ve tvářích měli tázavý výraz, jako by byli zvědaví, proč jejich bůh
zřejmě potřebuje tu a tam spát. Tanečníci sami zřejmě nespali nikdy. Ariel je
pozorovala a pověřila Stříbroboké, aby je pozorovali, ale žádný spánek nebyl
vysledován. Někdy uvažovala, jaké by to bylo být celý život vzhůru. Udělal by
člověk spoustu práce, nebo by zešílel z bdění bez odpočinku?

Jako vždy, když tanečníky
nějakou dobu nestudovala, spočítala je. Stále jich bylo čtrnáct. Dobře. Avery
tedy nijak neunikl Wolrufinu střežení a když spala, nepřikradl se ke stolu, aby
se zmocnil jednoho ze stvořeníček.

Podívala se na druhou stranu
místnosti, kde se Avery choulil v křesle a očividně rovněž dřímal. (Když byl
Ozymandias, trval na tom, že nikdy nespí.) Wolruf seděla na podlaze, hlídala
doktora a listovala malou obrázkovou knížkou o aurorském umění, kterou Ariel
našla v malé knihovně vedle zdravotnického zařízení. Studovala ji, aby se
cvičila ve čtení a poučila se o lidských zvycích. Za tu dobu, co ji Ariel
znala, se Wolrufina schopnost číst standard značně zlepšila, stejně jako její
zdatnost ve vyjadřování tímto jazykem. Úkol střežit Averyho jí poskytoval došil
volného času, aby si mohla rozšiřovat vzdělání o lidech a robotech. 

Ariel vůbec nenapadalo, co
teď bude s tanečníky dělat. Několik dní studovala jejich zvyky a nezdálo se, že
by se mohla nějak mnoho v tomhle směru naučit. Pokoušela se s nimi komunikovat,
ale kromě gest rukou, potřebných buď k upoutání pozornosti nebo k iniciování
her, byla většina jejích pokusů neúspěšná.

Všichni tanečníci byli
vyšetřeni diagnostickým hledáčkem, jediným kusem vybavení zdravotnického
zařízení, které zřejmě úspěšně fungovalo. Nebyla si jistá proč. Nicméně protože
jediné systémy, které Derec dokázal (nebo směl) opravit, byly ty, jež
byly nezbytné k uchování života, tak ji napadlo, jestli hledáček nefunguje
proto, že by jej mohlo být zapotřebí v případě krajní nouze. Derec měl s tím
někým přítomným ve městě pravdu, tím si byla jistá. A ten někdo sem tam ukápl
nějakou laskavost, škrtilsky, ale dávalo to jakýs takýs smysl. Hledáček
neobjevil na tanečnících nic novéno. Jak jí řekl Avery, anatomicky odpovídali
normálně vzrostlým lidem. Pokud existovaly nějaké robotické obvody, hledáček je
nenalezl.

Tolik se jí stýskalo po
Derekovi. Vlastně spolu nebyli od té mezihry v Kompasové věži. Sem tam
se krátce setkali, ale v těch chvílích byl duchem nepřítomný a soustředil se
víc na oživení města než na oživení jejich vášně. A ona nemohla házet všechnu
vinu v téhle aréně života jenom na něj. Koneckonců, jak se Derec vyjádřil, její
pozornost se stejně divoce soustředila na tanečníky, Averyho a Stříbroboké.

Ti dva byli ohromný párek,
workoholici, kteří neměli jeden na druhého moc času. Ona však toužila být s ním
chvilku o samotě, jen krátkou dobu strávit v jeho náruči, líbat ho, cítit na
zádech jeho jemné doteky.

No, teď není čas na
romantiku. Musí se, říkala si, udělat, co je třeba, obnovit rovnováhu, pak
popadnout jeden druhého a uhánět někam do tmy, ale ne moc daleko.

Zvedla paže ve snaze
protáhnout se a zaplašit únavu. Jako vždy se tanečníci o její pohyby zajímali.
Ať dělala cokoliv, pozorovali ji naprosto uchváceně. Tentokrát ji napodobili,
předváděli rituální, pomalé protahovací pohyby, kopírující její gesta. Jak
jen, napadlo ji, může Avery pořád říkat, že to nejsou živé bytosti? Takový
půvab, takovou obratnost nemůže mít v sobě nikdo jiný než lidé.

V ústech jí vyschlo a byla
si jistá, že její dech by mohl způsobit poruchu systému čištění vzduchu. Za
očima jí začínala bolet hlava. Potřebuje si dojít na záchod.

„Evo?“

„Ano, paní Ariel.“

„Čas.“

To slovo stačilo, aby se Eva
ocitla u stolu a vystřídala ji. Ariel vstala.

„Vymyslelas novou hru?“ zeptala
se Evy.

„Ano.“

„Samozřejmě. To mé mohlo
napadnout. Ukážeš mi ji, až se vrátím.“

Když Ariel odešla, zvedla
Eva jednoho z tanečníků, malou (na tanečnici) podsaditou samičku. Samička se
nijak nebránila (ostatně žádný z tanečníků se už nebránil) a jen klidně seděla
Evě v dlani.

„Adame?“ zavolala Eva.

Adam, který se právě vrátil
z toulek, vystoupil z tmavého kouta místnosti, odkud ji nyní pozoroval.

„Ano, Evo.“

„Vypadá to, že s těmi
tanečníky něco není v pořádku, s touhle a vůbec se všemi.“

„Ještě jsem si nevšiml.“

„Musíš si prohlédnout jejich
obličeje. Tahle byla mladá, jako Ariel, když jsme je sem prve přinesli. A
podívej teď.“

Adam se sklonil k podsadité
samičce v Evině ruce. Nezkoumal tanečníky tak puntičkářsky jako Eva a nebyl si
jistý, co tím mínila. Nicméně se po něm aspoň něco chtělo.

„Co vidíš, Adame?“

„Jednu z tanečníků,
kategorie samice.“

„Kromě toho.“

„Vlasy. Původně byly tmavé a
teď jsou většinou šedé. Tvář. Dřív byla bez vrásek, teď je hodně vrásčitá.
Ústa. Dřív byla…“

„To stačí, Adame. To samé
vidím i já. Nejen u téhle, ale u všech. Jsou tady čtyři dny a žádný z nich už
není mladý. Podívej na tohohle.“

Adam se podíval, kam
ukazovala. Tanečník, sameček, jeden z hráčů, opustil skupinu a seděl osaměle s
koleny přitažený k tělu, pažemi objímal kolena. Tvář měl starou, propadlou,
nažloutlou.

„Vypadá, že mu není dobře,“
poznamenal Adam.

„Chtěla bych vědět, co to
znamená. Mění podobu jako my?“

„Možná, ale spíš asi ne.“

„Umřou,“ řekl Avery a
napřímil se ve svém křesle. Jeho pohyb přiměl Wolruf odsunout knihu a napnout
tělo.

Avery vstal a přistoupil ke
stolu. „Nejsem si jistý, proč musí zemřít. Mám podezření, že ať je stvořil
kdokoliv, zajímal se aspoň zčásti o lidský životní cyklus. Jinak by je byl mohl
udělat permanentní jako roboty. To je koneckonců jedna z výhod, které my roboti
máme. Jejich tvůrce chtěl, aby zemřeli, anebo to zmršil, nejsem si jistý, co z
toho. Doufám, že budeme moudřejší, až je prozkoumáme.“

„Arrriel řekla, nesssmíš
ssse jich dotknout,“ varovala ho Wolruf.

„No, musí mě aspoň nechat prozkoumat
jednu nebo dvě i mrtvolky.“

„Ne!“ řekla Eva náhle, aniž
by si byla jistá, proč vůbec promluvila.

Doktor překvapeně zvedl
obočí. „Ty nechceš, abych to udělal, Evo?“

„To je pravda.“

„Jak zvláštní. Takže ty jsi
robot, který soucítí?“

„Nevím, co tím myslíte.“

„Jestli jsi a já tě vystihl,
budeme to muset hned odprogramovat. Někdy nevím, proč se věci ve Městě robotů
dějí tak, jak se dějí. Nejdřív tu máme roboty s uměleckými sklony (další
porucha, které se musím zbavit) a teď roboty, co pociťují soucit. Je to slza,
co máš v oku, Evo, nebo jen světelný klam? Neodpovídej, jen jsem žertoval.“

Ariel se vrátila z toalety
právě včas, aby zaslechla závěr Averyho poznámky. Užuž chtěla promluvit, říct
Averymu, aby sklapl, když si všimla, co se děje s Adamem.

Adam stál vedle stolu, jen
kousek za Averym. Zíral na doktora a současně podstupoval transformaci, měnil
podobu. Byl to úchvatný pohled. Nejdřív jako by se mu scvrklo tělo, takže se o
několik centimetrů zmenšil. (Pokouší se stát se tanečníkem? napadlo ji. Je to
možné? Není nemožné, aby se jeho hmota koncentrovala natolik, aby nabyl tak
malých rozměrů?) pak scvrkávání ustalo a Adamovo menší tělo se začalo rozpínat
navenek, takže se na pohled zaoblil. Paže se mu zkrátily a volně visely,
poněkud jako u opic. Pak se mu tvář, která byla skoro přesnou replikou
Derekovy, začala mírně nadouvat, brada se mu vyfoukla a čelo zúžilo, brada
zašpičatila, pak se přetvařovala na kulatější obrys. Na temeni mu kovová verze
Derekových pískových vlasů zesvětlala do bíla, prodloužila se a pocuchala.
Teprve při další změně si však Ariel uvědomila, co se děje. Složením a barvou
podobný vlasům, jako by Adamovi pod transformovaným nosem vyrašil stříbrný
křovinatý knír.

Ariel se náhle zasmála,
šťastná z prvního náznaku veselí, který ji v životě po delší době potkal.

Adam se změnil z přestrojení
za Dereka do téměř přesné kopie malého, kulatého, kučeravého a kníratého
doktora Averyho!

Avery si Adamovy
transformace všiml, teprve když se Ariel rozesmála. Nejdřív si myslel, že se
směje jemu, a připravoval si sžíravou poznámku. (Avery nesnášel, když se mu
někdo smál. Posměch četných kolegů v něm vypěstoval přecitlivělost na kritiku
a bleskový reflex, velící mu reagovat co nejkrutěji.) Pak uviděl, kam směřuje
Arielina pozornost.

Spatřil Adamovu robotickou a
(pro něj) děsivou verzi sebe sama a zařval hněvem. Byl to takový výkřik, který
zarachotil všemi nepřibitými předměty a veškerou citovou rovnováhou na dosah.
Tanečníci na desce stolu se v hrůze rozprchli.

 

Adam neočekával od Averyho
tak násilnickou reakci a tak byl současně šokován a zaujat. Vtiskl se do
Averyho už několikrát, ale jen dvakrát v jeho přítomnosti. Ani jednou si toho
do sebe zahleděný doktor nevšiml, ba ani se na něj nepodíval.

Ačkoliv Avery věděl o
schopnosti Stříbrobokých měnit podobu, tentokrát poprvé zpozoroval skutečnou
transformaci.

„Tohle nestrpím!“ vřískal
Avery. „To je posměch! Nemáš právo brát na sebe mou podobu! Jak je to vůbec
možné? Co je to za materiál, ze kterého jsi?“ Dotýkal se Adamovy paže, hrudi,
tváře. Adamova pokožka byla stále stejná jako syntekůže všech ostatních robotů,
leda několika málo humaniformních. „Tvá pleť nemá lidské složení, ani…“

Ariel postoupila kupředu.
„To proto, že Adam je robot.“

Hledala v Averyho tváři
reakci a spatřila mu v očích hlubok zmatek, a tak dodala lstivě: „Jako ty,
Ozymandiasi.“

Avery vypadal na okamžik
zmateně. „Ovšem,“ řekl. „Jako já.“ Prohlédl si Adama důkladněji. „A roboti jsou
fixní, trvalí. Ne jako lidi, ne jako zvířata. Takže Adam nemůže být robot. Je
něco jiného přestrojeného za robota.“

„Co jsem?“ zeptal se Adam.

„Nevím, co jsi.“

„Když ne člověk, tak co?
Když ne robot, tak co?“

„Ano,“ Ariel se přiblížila k
Averymu, „co je Adam?“

„Nějaký nový typ tvora, ale
já nevím jaký. Dokáže měnit podobu?“

„Ano, dokáže. Dokáže být
člověk, robot, zvíře, mimozemšťan. Ale je to robot, Ozymandiasi.“

„To nemůže být!“

„Ale může. Oba jsou roboti.
Derec si není jistý, jak mění podobu, ale domnívá se, že to způsobuje nějaká
DNA nebo DNA-analog v jejich buňkách. Zřejmě mohou vůlí získat kontrolu nad
svými buňkami, dokonce i přizpůsobovat jejich velikost a tvar. Tak nějak si
vymyslí podobu, kterou na sebe vezmou, a její detaily se vypracují v jejich
pozitronických mozcích. Mandelbrot dokáže drasticky změnit tvar své paže, ale
tihle dva dělají zázraky s celým tělem. Adam říká, že začínal jako hrouda a
věděl, jak změnit svou podobu do praktické přenosné formy hned v prvních
okamžicích, co přišel k sobě.“

„To odmítám akceptovat. Proč
jste se smála?“

„Protože teď jsi jako já.
Obvinils mě, že jsem sentimentální, když věřím, že tanečníci jsou lidé, a teď
odmítáš uvěřit, že Adam je robot. Nicméně je to tak. Proč ti to tolik vadí, Ozymandiasi?“

„O tom se nebudu bavit.“

„Samozřejmě. Protože by ti
to bylo trapné. Když jsi teď robot, dotkne se tě, jakmile přijde nějaký jiný,
který je lepší než ty.“

„Tak to vůbec není! A není
to pravda! Změna podoby není žádné bůhvíco. On není nic extra, leda cirkusová
zrůda.“

„Možná máš pravdu. Dobře, že
už nejsi Avery, Ozymandiasi. Kdybys jím byl, musela bych říct, že možná sám
velký doktor Avery, tvůrce Averyho robotů, žárlí na to, že někdo jiný vymyslel
a postavil lepší model.“

Avery okamžik nic neříkal.
Místo toho jen upřeně zíral na Adama, což bylo, jako by se díval do zrcadla,
jež jeho podobu mírně znetvořovalo. Adamova pleť byla stříbřitá a v obrysu jeho
těla byly ostřejší linie než na Averyho měkce zaoblené postavě. V Adamových
očích bylo veselí, jež Avery při pohledu do zrcadla postrádal už mnoho let.
Přimělo ho to uvažovat o člověku Averym, jehož život byl uspokojivější, když
býval ženat a na špičce své profese, zbožňován mnohými, rozhodně vážen skoro
všemi kolem sebe. Proč se ty oči změnily? napadlo ho.

Ariel postřehla rozervané
emoce v Averyho tváři a současně přišla na způsob, jak s tímhle člověkem pracovat
v souladu s Derekovým naléháním. Přešla na druhou stranu stolu vedle Evy, která
horlivě uklidňovala tanečníky gesty a tichým pobzukováním, v němž byl bezmála
nápěv.

„Evo,“ zašeptala Ariel.

„Ano?“

„Mohla bys kvůli mně
předvést jednu změnu podoby?“

„Ano, můžu se změnit do
čehokoliv, co znám.“

„No, udělej totéž co Adam.
Vtiskni se do Averyho. Dokážeš to?“

„Samozřejmě.“

Ariel uchváceně pozorovala,
jak Eva prochází stejnou přeměnou jako Adam. Byl na ni ještě divnější pohled
než na něj, protože před Arielinýma očima se Eva změnila ze ženy v muže. I když
odjakživa věděla, že Eva dovede měnit podobu, a bylo jí řečeno i to, že Adam
býval samicí, když patřil ke smečce, stále ještě ji ten proces ohromoval. Evina
tvář se změnila dřív než Adamova a pak přetvářela své tělo od ramen dolů. Když
skončila, podobala se Averymu ještě nepříjemněji než Adam.

„Ozymandiasi,“ ozvala se
Ariel a vyrušila ho tak ze soustředění na Adama. Když se k ní otočil, spadla
mu brada a s ústy dokořán zůstal zírat na další kopii sebe sama.

„To je nesportovní!“ vykřikl
zuřivě.

„Proč? Většinu času tady
chodí, vypadají jako Derec a já, a nám to nevadí. Proč tě to tak rozčiluje,
Ozymandiasi?“

„Je mi, jako by mi něco
brali.“

„Co? Duši?“

Arielina otázka znamenala
pro Averyho takový šok, že se rozesmál. „Duši? To sotva. Co by robot dělal s
duší? Ne. Mám na mysli svou osobnost, všechno, z čeho pozůstávám, svou důstojnost.“

„Důstojnost? Osobnost? Co je
ti po nich?“

Zatímco Ariel hovořila,
přistoupila Eva k Adamovi a teď tam stáli bok po boku, dvojčata Averyho, se
stejnými nepatrnými rozdíly, jaké by se našly u jednovaječných dvojčat.

Avery nebyl mocen slova, což
se mu vůbec nepodobal Otočil se na patě a odkráčel k místu, kde stála Wolruf.
Ariel se možná mýlila, ale podle toho, jak psovitá mimozemšťanka stála v mírném
náklonu a podle slabého klokotavého zvuku vycházejícího jí z hrdla (což u ní obvykle
značilo pobavení), usuzovala že Wolruf připadá celé dění komické.

„Pojď sem zpátky!“ křikla
Ariel.

„Odmítám.“

„Jak můžeš odmítnout můj
rozkaz? Jsi robot a já jsem člověk. Musíš mě poslechnout. Druhý zákon,
Ozymandiasi.“ Poslední slova posměšně zatrylkovala. Okamžik zůstal nehybně
stát, pak se otočil a vrátil se ke stolu.

Mezitím se Ariel přitočila
ke Stříbrobokým. „Adame, Evo, chci, abyste pro mě něco udělali.“ Oba na ni
pohlédli a čekali na její rozkazy. „Znáte Averyho už dost dlouho. Imitujte ho
ve všem všudy. Mluvte jako on, říkejte věci, jaké říká on, chvástejte se jako
on, pohybujte se jako on, naparujte se jako on, použijte všechno, co jste si o
něm uložili do svých paměťových bank, abyste byli jako on. Dokážete to?“

Oba odpověděli ano. Zvlášť
Adam tento úkol uvítal. Koneckonců mohl aspoň využít svou schopnost měnit
podobu. Ve světě, kde bylo tak málo příležitostí ke vtiskování, je každý úkol dobrý.

„Dobrá,“ řekla Ariel, když
se Avery vrátil ke stolu. „Oddělte se od sebe a až dám signál, začněte.“

Adam šel na jeden konec
místnosti, Eva na druhý. Avery, který Arielin rozkaz neslyšel, se díval z
jednoho na druhého a zase zpátky.

Pak na Arielino gesto začal
útok. Adam okamžitě pronesl Averyho proslov, který si uchoval v paměti. Byl
obzvlášť šťavnatý, proložený květnatými frázemi a pořádnou dávkou invektiv.
Robotův hlas byl po zvukové stránce pozoruhodný, pochytil tóny i přízvuk doktorova
hlasu tak přesně, že by Ariel, kdyby zavřela oči, vůbec nepoznala, že to není
skutečný Avery.

Cíl útoku jen nevěřícně
Adama pozoroval; oči měl vyvalené a bylo v nich asi méně soustředění a víc
zmatku, než u něj kdo kdy dříve viděl. Kousal se do dolního rtu, další jednání,
které pro něj nebylo charakteristické. Prsty si poklepával ze stran do stehen,
kteréžto gesto u něj Ariel vídala často. Avery to často dělal, když se
rozzlobil.

Eva si dlouze odkašlala,
velmi podobně, jako když chtěl Avery upoutat něčí pozornost, a vstoupila do
hovoru. Avery k ní obrátil hlavu, zatímco Adam hlasitěji pokračoval ve svém
proslovu.

Eva si začala po averyovsku
mumlat sama pro sebe a přecházet naparovačně po své straně místnosti. Při
chůzi si i ona poklepávala prsty do stehen. Jednou se zastavila, udeřila se
pěstí do dlaně druhé ruky a zaječela: „To nesnesu! Takhle to nebude! Požaduji,
abyste mi dali jednoho tanečníka k experimentálním účelům!“

Pak se otočila na patě,
přesně jako prve Avery, odkráčela k psacímu stolu a přísně se zadívala na
tanečníky. Když teď vypadala jako doktor, ohromilo ji zjištění, že se
tanečníci dali zmást. Rozprchli se přesně tak, jako když se nad nimi tyčil
Avery.

Ariel spatřila, jak Evina
tvář ztratila svůj nepřátelský výraz, změkla a zněžněla. Protože Stříbrobocí
dokázali formovat aspekty výrazu obličeje, přičemž se hodně podobali umělecké
karikatuře, Evin momentální výraz Ariel znepokojil. Nelíbilo se jí, když
Averyho tvář vypadala laskavě. A co víc, byl tu i náznak Arielina obličeje,
který jakoby získával převahu nad Averyho rysy, a to ji dohřálo.

„Evo,“ zašeptala, „nic jim
není. Jen si myslí, že ty jsi on. Nedělej si s tím starosti. My se o ně
postaráme a ty se můžeš vrátit do staré známé podoby.“

Eva si vzpomněla na svůj
úkol. Tvář jí opět ztvrdla a dala se znovu do mumlání. Náhlým pohybem, který
Ariel nemohla předvídat, bouchla Eva pěstí do desky stolu (hodně daleko od
tanečníků). I Avery sebou škubl při tom zuřivém pohybu, jako by nedokázal
uvěřit, že je někdo, kdo se mu tolik podobá, schopen takové násilnosti.

„Co jsou – “ začal, ale Adam
vystoupil do popředí a postavil se vedle Evy. Byl to podivný párek, jako
jednovaječná dvojčata, která se pracně snažila všemožně odlišit, ale prostě
nedokázala přestat vypadat úplně stejně.

„S těmi bychom ani neměli
experimentovat,“ pravil Adam. „Je to jen havěť, jako většina lidí, ne jako
roboti. Měli bychom je pozabíjet.“

Eva, na okamžik upoutána
Adamovým hereckým výkonem, užuž chtěla přispěchat na jejich ochranu, dokud si
nepřipomněla svůj rozkaz hrát divadlo.

 „To zachází příliš daleko,“
zařval Avery. „To bych nikdy řekl.“

„Ozymandiasi,“ pravila
Ariel, „to, co vidíš, je jen jejich dojem z toho, co říkáš, jak jednáš. V
jejich myslích, při jejich schopnosti zpracovávat data, ses projevil jako
nepředvídatelný a zřejmě dosti schopný jednat násilnicky. Žes pomýšlel na
pozabíjení tanečníků, to jim připadá jako reálná možnost. A mně ostatně taky.“

„Vy to nechápete. Nejsem
ničitel, jsem tvůrce. Ano, když je to nezbytné, rozpitval bych zvíře kvůli
vědeckému poznání, ale nikdy bych z vlastní vůle nezabíjel jen kvůli zabíjení.“

„Když jsi to teď řekl, oni
to vědí. Teď tě chápou lépe. Pověji jim toho víc.“

Avery se usmál. „Chápu váš
plán. Přimět mě, abych se prozradil a vy byste mohli pokračovat v téhle šarádě.
No, Ariel tohle nepůjde.“

Pokrčila rameny. „Nevíš nic
o šarádách.“

„Zastavte je, Ariel. Velice
mě znervózňují.“

Začal kňourat. Ariel měla
pocit, že už mu moc nechybí. Zašeptala přes stůl Stříbrobokým: „Poperte se, vy
dva. Poperte se.“

„Poprat se?“ zeptal se Adam.
„My spolu nemůžeme bojovat navzájem.“

„Neperte se doopravdy.
Předstírejte to.“

Byl to bizarní, neohrabaný
boj, zvlášť protože Adam a Eva museli používat přesných pohybů paží, aby se
navzájem nezasáhli tak, aby si mohli skutečné ublížit – poškozením obvodu nebo
způsobením nějakého pozitronického poškození. Adamův hlasový obvod však byl
dobře schopný imitovat jakékoli zvuky a i když tedy úder dopadl jen do prázdna,
Adam přesto napodobil věrohodně jeho zvuk. Mnohé rány jako by dunivě dopadly.
Po dobře předstíraném úderu se oběť přesvědčivě zapotácela dozadu.

„Dost!“ hulákal Avery. Pak
zařval na Ariel: „Oni se spolu nemůžou prát. Je to v přímém rozporu s Třetím
zákonem. Robot musí chránit svou existenci. To znamená, že nemohou být agresivní.“

„Ale Druhý zákon mi dovoluje
nařídit jim, aby se rvali až na smrt, když to jinak nepůjde.“

„No ano, to je nejspíš
pravda, ale zvažte potom Zákon lidství. Neměla byste vydat rozkaz, který
ohrožuje ochranu existence robotů.“

„To jsou jen takové třesky
plesky. Neexistují Zákony lidství, to je jen teorie. Doma jsme tomu říkávali
morálka – a Ozymandiasi, jak ti kdekdo řekne, Ariel Welshová si na morálku nepotrpí.“

„Lžete.“

„Možná. Na to žádný Zákon
lidství nepamatuje, že ne?“

Avery byl na okamžik zmaten.
Adam a Eva stále zápolili ve své předstírané bitvě. Evě se podařilo obratně
přeskočit Adamovi přes rameno a on se zapotácel kupředu, divže nepadl Ariel do
náručí.

Ariel litovala, že v
místnosti nemůže být Derec, aby sledoval bezprecedenční scénu párku bojujících
robotů. Skoro zapomněla, že hlavním účelem divadelního představení má být pošťouchnutí
Averyho.

Zašeptala Adamovi a Evě, aby
s rvačkou přestali. Oba znovu začali portrétovat Averyho, mumlali a
vyhrožovali, chodili a gestikulovali.

„Ozymandiasi, ty se třeseš,“
řekla mu Ariel rovnou za zády, až se lekl a ještě víc rozhněval.

„Netřesu se!“

„Chvěješ se jako list.“

„Máte pravdu, Ariel,
nepotrpíte si na morálku. Celý tenhle útok na mě je nemorální. Snažíte se mě
přivést k šílenství.“

„To je jen stihomam,
nejmenší ze všech tvých šíleností, řekla bych. A nesnažím se tě přivést k
šílenství. Snažím se o přesný opak – přivést tě k rozumu.“

„Pak je to šílenství samo o
sobě.“

„To si piš.“

Přišel Adam, který se už
vypracoval na velkolepou napodobeninu Averyho – s patřičnou chůzí, tiky, přeskakujícím
hlasem, sarkastickým tónem. Avery zoufale zařval, rozehnal se po Adamovi a
slabě jej udeřil do zad.

„Ozymandiasi,“ řekla Ariel,
„právě ses pokusil uhodit Adama.“

„Přesně tak. Kéž bych ho
mohl rozebrat na náhradní díly!“

„Ale jsi robot.“

„Ano, a co má být?“

„No, právě jsi řekl, že
roboti by neměli být agresivní. Právě ses uvedl v nebezpečí tím, žes uhodil
Adama. Reagovals na něj velmi lidsky. Jak můžeš být robot?“

„Jsem robot.“

„Ne, jsi člověk.“

„Kdysi jsem býval, ale teď
už ne.“

Teď byla zoufalá Ariel.
Představa, že je robot, se zřejmě Averyho nepozitronického mozku důkladně
zafixovala. A přece cítila, že jeho hněv nad tím, co provozují Stříbrobocí, by
dal využít k tomu, aby se dal vytřepat ze svého bludu.

„Není ti nic, Arrriel?“
zeptala se Wolruf.

„Nic mi není. Jen jsem měla
takovou pošetilou představu, že tady něco dokážu, víc nic.“

„Můžu ti nějak pomoct?“

„Odvez mě domů na Auroru.“

„Kdybych mohla – “

„Ne, Wolruf, ne. Stejně jsem
to vlastně nemyslela vážně. Jsem šťastná tady, v tom scénickém Městě robotů.
Mám v plánu stát se prezidentkou Obchodní komory.“

Užuž chtěla říct
Stříbrobokým, že mohou ukončit představení, když vtom kolem ní prošla Eva. Eva
se zastavila Averym a naklonila se k němu, přičemž dál mumlala jeho sem. Odstrčil
ji. O pár kroků ucouvla, pak znovu přistoupila těsně k němu.

„Nechoď ke mně!“ křičel
Avery. „To je rozkaz. Druhý zákon.“

Ariel se rovněž přiblížila.

„Jsi robot. Nemůžeš se
dovolávat Druhého zákona.“

„Co? Že ne? Ale ano. Ať jde
ode mě pryč.“

„Ne. Jen jdi, Evo. Drž se
ho. Ať se hne kam chce, půjdeš s ním. Ty taky, Adame. Za ním.“

Obklopili Averyho. Kdykoli
se od nich pokusil odtrhnout, jeden z nich se k němu zase těsně přiblížil.
Rozháněl se po nich a oni uskakovali před jeho špatně mířenými údery.

Nakonec začal utíkat, pronásledován
Adamem a Evou. U stolu se otočil na patě a Ariel spatřila, že má něco v ruce.
Okamžik trvalo, než si uvědomila, co to je. Dlouho to neviděla.

Ta zbraň byl Averyho
elektronický rušič, přístroj, který vydával iontový proud, schopný narušit obvody
v jakémkoli moderním stroji. V jakémkoli stroji včetně Střibrobokých. A on tu
zbraň zvedl a zamířil na ně.

Ariel, která stála za
Stříbrobokými, vběhla mezi ně a hrubě je odstrčila. V hloubi duše si
uvědomovala, že právě porušila další Zákon lidství, ten, podle kterého člověk
nesmí ublížit robotům. Oba Stříbrobocí odlétli do stran.

Vyrazila právě včas. Averyho
výstřel šel těsně nad Arielinu hlavu a nepochybně by byl narušil obvody buď
Adamovi, nebo Evě.

Dál se hnala na Averyho,
skočila na něj, vyrazila mu elektronický rušič z ruky a hodila ho na podlahu.

„Ty jsi mi nějaký robot,“
oddechovala ztěžka. „Nemáš ani na to, abys byl slušný člověk.“

„Ariel,“ řekl Avery slabě.
Pracně se zvedal. „Já ne – totiž, já – jsem – já jsem – já – “

Vypadal chorobně. Z tváře mu
vymizela všechna barva. Ariel poznala, že to není v důsledku boje. Bylo v tom
něco jiného. Vypadal, jako by snad umíral.

„Radši si sedni,“ řekla
Ariel. „Adame?“

Adam vzal židli a přinesl ji
Averymu, který na ni ztěžka usedl. Eva přistoupila k Adamovi a oba zaujali
postavení za Averyho židlí. Skutečnost, že se mu tolik podobali, Ariel znepokojovala,
jako by se chystala promluvit ke skupině zvané Avery trio.

„Jste v pořádku?“ zeptala se
Ariel Averyho.

„Já – asi ano.“

„Robotům se nedělá špatně,
víte. Netrpí bušením srdce ani vyčerpáním. Roboti – “

„To je v pořádku, Ariel.
Nemusíte se mnou mluvit jako s dítětem. Vím, kdo jsem. Nemusí se mi to líbit.
Můžu chtít žít navěky. Můžu chtít být robot. Ale vím, kdo jsem.“

„A to je-“

„Ariel, prosím vás.“

„Ne, já si potrpím na přesné
formulace. Jste robot, doktore Avery?“

„Ne.“

„Řekněte to.“

„Já. Nejsem. Robot.“

Ariel se usmála.

„Tak,“ řekla, „pro začátek
to stačí.“

 

Vypojený detektiv

 

Bubák stál v koutě, kam ho
Derec postavil před tak dlouhou dobou. Časokrok byl v protějším koutě
místnosti. I když nebylo možné, aby se Bubák nudil nebo vůbec uvažoval o možnost
nicoty, přestože vlastně už několik dní po sobě nic nedělal, věděl, že už v tom
koutě nějakou dobu určitě je. Připadalo mu, že jeho postavení se musí hodně
podobat detektivům, co stáli hlídce v několika z těch filmů, které podrobil
výzkumu. Ve scénách, kde filozoficky zuřili jazykem tvrdých chlapíků, se
spoustou slovních hříček a sentimentálních poznatků o životě, museli ubíjet
čas, přičemž měli za společníky jen vlastní slova a pár koblih. Bubák usoudil,
že bude radši Dereka střežit coby očko, než aby jen tak stál v koutě a čekal na
další rozkaz.

Rozkaz přišel, ale ne od
Dereka. Bdělé Oko vyslalo Bubákovi komlinkovou zprávu po tajném kanálu, který
vytvořilo pro soukromou komunikaci se svými roboty. Zpráva velela Bubákovi
ihned přijít, ale tak, aby ho Derec neviděl odcházet. To navodilo Bubákovi dost
velké dilema. Pokud odejde okamžitě, bude zpozorován. Jestli počká na správnou
dobu, poruší tím rozkaz Velkého Šéfa, aby přišel hned. Chvíli stál v koutě a
věděl, že by se mohl dostat do stavu mentálního přimrznutí – stavu, kdy robotův
pozitronický mozek v podstatě přestane fungovat kvůli neřešitelnému dilematu.
Jestli brzo nevypadne, říkal si, bude kyberneticky odepsaný.

V místnosti mluvil Derec s
Mandelbrotem.

„Včera se mi zase zdálo o
matce,“ říkal Derec.

„To už je váš pátý sen o
ní,“ podotkl Mandelbrot. „Pátý, o kterém jste mi řekl.“

„Jo. Víc jich nebylo.
Tentokrát toho nebylo moc. Byl jsem dítě a ona mi přišla dát nějaký lék. Ale
tentokrát jsem jí viděli jasně do obličeje. Měla blond vlasy a oříškové oči.
Zdála se moc hodná. Chvíli jsme si povídali. Nepamatuju se o čem. Pak; řekla,
že mě miluje, a odešla. A já se probudil.“

„Byl to tedy příjemný sen?“

„Nejspíš ano. Ale probudil
jsem se a napadlo mě, jestli ta žena ve snu byla doopravdy má matka. Nikdy jsem
ji totiž neviděl, takže mi kdekdo může vstoupit do snu a říct, že je má matka,
a přitom se jí nemusí ani vůbec podobat. Chápeš, Mandelbrote?“

„Upřímně řečeno ne.“

„No, ty nejspíš nemáš
matku.“

„Víte, že nemám.“

Derec zřejmě hodlal
Mandelbrotovi něco vysvětlovat, ale ozvalo se tiché zaškrábání na dveře.

„To vypadá na Wolruf,“ řekl
Derec. „Tohle klepání poznám mezi všemi. Pojď dál, Wolruf.“

Psovitá mimozemšťanka
vstoupila.

„Vzkaz od Arrriel,“ pravila.
„Posssílá mě. Děláme pokrrroky s tvým otcem, mám ti to říct.“

Derekova tvář se rozjasnila.
„To je báječná zpráva, Wolruf. Jaké pokroky, co myslíš?“

„Nedokážu odhadnout. V mé
vlasssti nejsssou duševní choroby. Neviděla je před doktorrrem Averrrym.“

„Ale zřejmě je mu líp.“

„To ssse asssi dá říct.“

„Dobře. Ale ona pořád ještě
nechce, abych tam přišel?“

„Bojí ssse, že bysss…“

„Já vím, já vím. Zbrzdil
bych ho. To je v pořádku.“ (Nebylo, ale řekl to. Byl velmi zvědavý, jaký bude
jeho otec jako duševně zdravý člověk. Nedokázal si tu možnost vůbec představit.)
„A co zbytek vašeho projektu? Stříbrobocí?“

„Pomáhají Arrriel, ale jí
připadají ssstejně nepředvídatelní jako vždycky.“

„To jsem tušil. A
tanečníci?“

„Prrrý ti mám říct, že jim
není dobře. Ssstárrrnou. Jeden umřel.“

„Rozčililo to Ariel hodně?“

„Ne, asssi ne. Evě to dělalo
ssstarrrost. Trrrvala na tom, že ho někam odnessse a pohřbí. Arrriel řekla, že
je to divné.“

„Souhlasím. Ale Adam a Eva
jsou zřejmě samé překvapení, viď?“

„Odjakživa.“

„Ještě něco, Wolruf?“

„To je všechno, co ti mám
říct.“

„Tak děkuju. Jsi posel
dobrých zpráv, Wolruf. Nebudu tě muset zastřelit.“

„Zastřelit mě? Ty bysss…?“

Derec se zasmál. „Ne,
nezastřelil bych tě. Podle jedné pozemské legendy, o které jsem četl, se to
dělalo tak: když byl nějaký král nespokojený se zprávou, co mu posel přinesl,
nařídil aby toho posla zabili. Ale jestli to vůbec byla někdy pravda, pak
tenhle zvyk s nástupem civilizace zanikl.“

„To jsem rrráda.“

„Zůstaň u nás, Wolruf. Mám
hlad. Mohli bychom si něco sníst. Naučil jsem Mandelbrota programovat chemický
potravní procesor. Přišel na pár úžasných vynálezů a jestli řekneš, co máš
nejradši, určitě dokáže vymyslet něco podle tvé chuti.“

Derec vstal ze židle a vyvedl
ostatní z místnosti. Potravní stroj byl v kuchyni na druhé straně chodby.

Lidská potřeba jídla Bubákův
problém vyřešila. Vyklouzl ze svého kouta, pečlivě se rozhlédl chodbou a vyšel
ven. Když míjel kuchyni, uslyšel Dereka mluvit a uslyšel také zvuky, jak
Mandelbrot obsluhoval procesor.

 

Bdělé Oko si znovu nechalo
narůst tlusté nohy, které užívalo k obcházení počítačové komory, a vyšlo ze
svého útočiště Nikde poblíž počítačového komplexu v té chvíli nebyli žádní
roboti ani vetřelci a ono chtělo být připraveno, až přijde Bubák. Mělo svůj
plán a potřebovalo Bubáka, aby ten plán uskutečnil.

Ve Městě robotů byla noc,
Bubákova oblíbená denní doba, a on si všiml, že měsíční světlo zasáhlo stěny
budov jakoby náhlým prudkým útokem. Když rychle kráčel ulicemi, rád přemýšlel
v takových popisných obratech, obratech odvozených z toho, co se říkalo v mnoha
z těch starých filmů, co shlédl. Rozhlédl se, nespatří-li nějakou další
příležitost pocvičit se v podobných obratech. Na noční obloze blikaly hvězdy
jako flitry na dívčích večerních šatech. Tunel, kterým se dostane dolů k
počítači – a k Bdělému Oku – se před ním záhadně rýsoval jako černá díra s
rohožkou u vchodu.

Napadlo ho, proč uvažuje
takhle podivně. Je to prostě jen uchvácení všemi těmi filmy, co probádal, anebo
existuje nějaký důvod, aby se měl na pozoru před tím, co má na něj Bdělé Oko
uchystáno?

 

Bdělé Oko sledovalo Bubáka
na jeho cestě složitým bludištěm, vedoucím k počítačové komoře, na několika
obrazovkách, takže mohlo obhlédnout robota ze všech úhlů. Čím víc dokáže Bubáka
nastudovat předtím, než robot přijde, tím snáz ho pak okopíruje. A co víc,
dokáže-li si uskladnit do paměťových bank i způsob Bubákových pohybů, dokáže ho
napodobit před Derekem i ostatními.

Bubák prošel posuvnými
dveřmi a pravil: „Volal jste mě, šéfe?“

„Správně, Bubáku. Jsi první
robot, kterého jsem kdy vpustilo do téhle svatyně. Doufám, že se cítíš poctěn.“

„Náramně poctěnej, šéfe. Z
toho budu žít celá léta. Holky z toho budou šílet. Jedny holce na Washington
Heights ze mě jednou narost liščí kožich.“

Bdělé Oko nemělo ani zdání,
o čem to Bubák mluví, ale na tom nezáleželo. Stejně už Bubáka k ničemu
nepotřebovalo.

Opustilo své útočiště.
Kráčelo na krátkých, rudimentárních nožkách, tak příhodných pro místnost s
počítačem. Někdy bylo nezbytné provléci se mezerami v soustrojí, natáhnout se
do prodlouženého tvaru a plížit se jako had, chytat se ještě kratšíma nožkama
(a větším počtem nožek) okrajů otvoru. Jindy se zas potřebovalo nafouknout, aby
se mohlo prokutálet mezerou nebo tunelem; to pak nožičky zatáhlo. Teď ale
spočívalo na svých obvyklých údech a stálo před Bubákem, který na ně musel
pohlížet shora dolů.

„Jářku, šéfe, takhle jsem si
vás nepředstavoval.“

„Nečekals, že budu tak
amorfní?“

„To jste řek vy. Já chci
říct, že jsem nečekal takovouhle hroudu. Podle toho filmu, co se tak
jmenoval.“

Tenhle robot zašel se svým
výzkumem příliš daleko, usoudilo Bdělé Oko. Vypnout ho bude svým způsobem
projev laskavosti.

S pomocí Bubáka jakožto
modelu, za podpory vjemů, které si už uskladnilo, zahájilo Bdělé Oko vlastní
transformaci. Bubák mlčky přihlížel, jak hrouda začíná růst do výše a scvrkávat
se do šířky. Zanedlouho se jí prodloužily nohy a narostly ruce. Okamžik nato už
měla hrouda jasně humanoidní tvar. Ještě rychleji došlo ke změnám, které z ní
jasně udělaly robota. Poslední byly jemné proměny vzezření obličejové části a
těla, které jí dodaly rysy a charakteristické vlastnosti. Ale teprve když Bdělé
Oko transformaci dokončilo, Bubák je poznal.

„Hele,“ pravil. „Vy jste
teďka já, šéfe. To je bezva trik. Jak jste to udělal?“

„Není nutné, abys to věděl,
Bubáku. Teď ti musím vysvětlit, protože chci, abys to pochopil: budu tě teď
muset vypojit.“

„Vypojit? Chcete říct
vymazat?“

„Přesně to mám na mysli.
Potřebuju pozorovat naše návštěvníky zblízka, a tak se budu vydávat za tebe. To
znamená, že nemůžu riskovat, aby tě tady někdo objevil a uhádl mé přestrojení.
A co víc: jsi jediný robot, který se kdy směl ocitnout v mé přítomnosti, a
tak už jsi viděl příliš mnoho a já nemohu dopustit, abys tu informaci i jen
nosil ve své paměťové bance. Taky už mi nejsi k užitku. Takže tě musím
vypojit.“

„To je nejspíš jako
zastřelit posla.“

„Téhle zmínce nerozumím.“

Bubák mu vysvětloval, co
říkal Derec o poslech, zatímco mu Bdělé Oko otevíralo kontrolní panel na
zádech.

„Šéfe?“

„Ano?“

„Až  budu  zase 
aktivovaný,  nebudu  si  nic  pamatovat? Nebudu mít ani tuhle totožnost? Budu
přeprogramovaný?“

„Pokud budeš znovu
aktivován, bude to přesně tak.“

„Pokud?“

„Tvá existence představuje
ohrožení mé bezpečnosti. Musím chránit sebe a tak musím zničit tebe.“

„Aha. Chápu. No, šéfe, tak
nejspíš sbohem, hm?“

„Mezi námi dvěma nejsou
zapotřebí žádné zdvořilosti.“

Těsně předtím, než Bdělé Oko
vypojilo poslední drátek, pravil Bubák: „No, ještě že je tu Paříž.“

Když byl Bubák vypnutý, Bdělé
Oko jej s přesností chirurga rozebralo na jednotlivé součástky. Díly zaneslo k
recyklačnímu žlabu, odkud se nakonec vyberou a zanesou do Zařízení na recyklaci
robotů, kde se pak použijí ke konstruování nových robotů.

Bdělé Oko pokračovalo
chodbou dál. Chtělo dorazit k Derekovi dřív, než začnou pohřešovat Bubáka.

 

Schovejte mi posledního

tanečníka

 

Ariel byla vyčerpaná, ale
příliš znervóznělá, než aby spala. Strávila většinu uplynulých dvou dní
střídavě prací s Averym a s tanečníky.

Avery, jak by řekli lékaři
nebo psychoterapeuti, reagoval na léčbu. Pod Arieliným neúnavným vyptáváním,
při němž mnoha dotazy napomohl i Adam (stručně mu vysvětlila, jaké typy otázek
má klást) upadl doktor do depresivního, ale daleko rozumnějšího stavu.
Zacházel s Adamem zdvořile, i když se Adam rozhodl nadále vypadat jako on.

Tu a tam některá z otázek,
které Adam Averymu kladl, Ariel zmátla. Otázka byla položena starým, šílenějším
Averyho hlasem – prudkým, opovržlivým, s ostrou dikcí – ale skutečný Avery na
ni odpověděl neaveryovským hlasem; tišším, laskavějším, smutným. A přece
technika, jaká nikdy dřív nebyla v psychiatrických kruzích použita – robot
vyšetřovatel, který se dokáže stát přesným dvojníkem pacienta – jako by měla
kladné účinky. Averyho reakce na Adama jako by zabředala hlouběji do mužovy
psychiky, navozovala další zajímavé možnosti. Jeho odpovědi Ariel byly
vyhýbavější, zamlženější. Jejím úkolem se stalo sledovat vodítka, na která
přišel Adam. Chytala se každého náznaku, každé příležitosti; dělala poznámky ke
každému novému odhalení; nakonec dělala kdeco, jen aby přiměla Averyho mluvit.

Za poslední dva dny se Avery
víc uvolnil, uklidnil. Mnohé z toho, co říkal, bylo dosud urážlivé a nedokázal
se vzdát úmyslu rozpitvat si jednoho tanečníka, ale aspoň už se nechvástal a
jeho sarkasmus značně zeslábl. Působil – aspoň na Ariel – racionálněji, ačkoliv
ne zas až docela při smyslech a stále nepříliš mile.

Ted“ dospěl Avery k závěru,
že je na tom líp jako člověk, než když se považoval za robota.

 „V tom není skutečné
sebepoznání,“ podotkla Ariel. „Já bych řekla, že je to evidentní.“

„Ne, ne. Vy mi nerozumíte.“
Když ho špatně chápali, měl sklon nervózně se klepat pravou dlaní po vnější
straně pravého stehna. „Stále považuju roboty za nejohromnější ze všech entit. Dokonalá
stvoření bez emocí, která nestárnou; nejspíš to staré klišé znáte?“

„Znám. Na Auroře jsou toho
plné učebnice. Ale nesouhlasím s tím, že vynález bez opravdového vnitřního
života nebo bez pocitů stojí za to, aby existoval, bez ohledu na délku své existence.“

„No, a s tím já souhlasil. V
některém ohledu dosud souhlasím. Odjakživa jsem chtěl žít myšlenkami, ne
emocemi. A chtěl jsem žít déle než je naše přirozená délka života.“

„Aurořan žije tak dlouho, až
mě překvapuje, že si s tím vůbec děláte starosti. Nejde tady ve skutečnosti o
váš strach ze smrti?“

Opovržlivě se zasmál. „Zase
látka z učebnic, Ariel. Když chce člověk žít navždy, vy deformátoři skutečnosti
se hned chytnete představy strachu ze smrti.“

„Koukejte, já jsem mladá a
smrti se bojím.“

„To je jen rozumný postoj.
Máme jej všichni. Ale mně vůbec nesejde na smrti samotné. Až přijde, potřesu jí
rukou a pozvu ji dál. Ne, jde o příležitost pozorovat chod dějin, vidět, co se
dál bude dít ve vědě, to je důvod, proč toužím po dlouhém životě robota. Chci
vidět, jestli se světům Osadníků bude dařit nebo jestli zajdou na vlastní
křupanství a násilnické způsoby. Chci vidět, jestli Země dokáže nějak přežít
svůj strašlivý, klaustrofobický životní styl anebo se rozloží a bude zničena
zevnitř, stane se planetou duchů, omšelou vzpomínkou na to, čím kdysi bývalo
lidství. Chci vidět, jestli Vesmířané…“

„Nenechte se unášet vlastní
rétorikou, doktore Avery. Pochopila jsem, oč vám jde. Není to strach ze smrti,
je to potřeba znát budoucnost.“

„Simplicistně řečeno, ale v
podstatě správně. V každém případě jsem strávil tolik času s roboty a tolik o
nich přemýšlel, až jsem nakonec chtěl, potřeboval být jedním z nich. Stále bych
jím rád byl. Rozdíl je v tom, že už nevěřím, že jsem robot.“

Předala Averyho znovu do
péče Adamovi a přešla ten kousek prostoru místnosti vstříc svému druhému
problému. Eva, která se nyní vrátila do Arieliny podoby, seděla u psacího stolu
a jen zírala na tanečníky, kterých už zbývalo jenom pět. Všech devět ostatních
v tichosti zesnulo, anebo, jak to formuloval Avery, „přestalo fungovat.“

Už jen pohled na zbývající
kvintet Ariel rozesmutnil. Doufala ve velké komunikační pokroky, když s
maličkými stvořeníčky začínala pracovat. A ve skutečnosti dosáhla tak málo.
Hry byly hezké a jejich chovám zčásti svědčilo o minimální inteligenci, ale
neobjevili žádný jazyk, jen pár signálů rukama. Ta gesta byla pozoruhodná, ale
Ariel nestačila.

Měla tak trochu pocit, že
neuspěla. A zřejmý úspěch druhého projektu, toho s Averym, jaksi
nevykompenzoval selhání u tanečníků.

„Něco nového, Evo?“ zeptala
se a usedla do svého obvyklého křesla.

„Nic. Jen sedí a takhle se
drží za ruce. Už se na nás ani nepodívají.“

„Možná si myslí, že je
jejich bozi trestají.“

„Nechápu. Jejich bozi?“

„My, Evo.“

„Vysvětlila byste to?“

„No, my… to je jedno.
Nevšímej si té poznámky.“

Bylo cosi morbidního na
Evině bdění nad zbývajícími tanečníky. Pokaždé když jeden zemřel, trvala na
tom, že jej odnese, pravděpodobně aby jej pohřbila. Ariel se jí nikdy
nezeptala, kam jde nebo jak přesně provádí rituál. Nechtěla to vědět. Při
pomyšlení na Evu v osamělém, temném prostoru, jak provádí pohřební rituály nad
mrtvým tanečníkem, běhal Ariel mráz po zádech.

Avery se stále dožadoval,
aby mu jednoho předali ke zkoumání, a nad prvními čtyřmi nebo pěti mrtvými měl
plno řečí. To, jak tvrdohlavě Ariel podpořila Evu, mu zřejmě vzalo odvahu.
Nějakou dobu o té záležitosti mlčel. Jednou se pokusila znovu to téma navodit,
ale jenom mávl rukou.

Občas si Ariel přála, aby už
tanečníci doumírali. Pak by se mohla vrátit k Derekovi a pomoct mu obnovovat
město. Poslední dobou dosáhl určitého pokroku, podařilo se mu přesvědčit
počítač, aby přiměl všechna světla města znovu fungovat. A bylo vidět několik
užitkových robotů, jak sbírají smetí z ulic. Voda už nechutnala poloslaně a
jídlo, které vycházelo z potravních procesorů, mělo opravdovou chuť. Ale Derec
tvrdil, že dosud není spokojený. Stále zbývalo plno věcí, které se vymkly, a
zůstávala i základní záhada – proč se v jejich nepřítomnosti město tak
rozložilo.

Do místnosti vstoupila
Wolruf. Vracela se z dalšího jídla u Dereka a Mandelbrota. Ariel jí
nezazlívala, že tráví víc času s nimi. Od té doby, co s Averym začal pracovat
Adam, bylo tady pro Wolruf málo práce.

Wolruf přistoupila ke stolu
a shlédla dolů na taneční „Vypadají hůř, co myslíš?“

„Mnohem hůř.“

„Co můžu dělat?“

„Nic víc než my ostatní.“

„Nemohla bysss je prrrostě
pussstit?“

„Proč?“

„Mohli by zemřít v mírrru,
sssami. V mém sssvětě je zvykem umírrrat o sssamotě.“

„Možná máš pravdu. Ale já
myslím, že na takový akt soucitu už je pozdě. Zašli příliš daleko.“

„Aha, asssi ano.“

Když obrátila svou pozornost
znovu k desce stolu, spatřila Ariel, jak jeden z tanečníků, kdysi buclatý, nyní
vychrtlý samec, pustil ruce dvou ostatních a skácel se dozadu.

Eva, nyní už zcela zvyklá na
skony tanečníků, okamžitě mrtvolku zvedla a odkráčela z místnosti. Ariel se za
ní zadívala! a řekla: „A zbyli už jen čtyři. Brzo nebude žádný. Nepotrvá to,
dlouho.“

Podívala se na Averyho.
Hleděl teď na ni s určitou obavou ve tváři. Jak je to od něj rozumné, napadlo
ji.

Časokrok ze svého kouta
viděl Bubáka odcházet. Pak byl zakrátko svědkem jeho návratu. Když se Bubák
vrátil do svého kouta, Časokrok si utřídil všechny podivnosti. Za prvé, pokud
jej nezavolal Derec nebo i Mandelbrot, proč vůbec Bubák z kouta vyšel? Za
druhé, kam šel? Za třetí, proč ten tajnůstkářský návrat? Za čtvrté, za důležité
čtvrté, copak to na Bubákovi působí tak divně?

Do místnosti se vrátil Derec
následován Mandelbrotem. Mlčel a ukazováčkem si zamyšleně poklepával do brady.
Časokrok to ťukání zkoumal. Bylo příliš pomalé, nerytmické. Nedokázal by je
využít k žádnému tanečnímu kroku, který znal. (Celou tu dobu, co stál ve svém
koutě, si vyvolával z paměťových bank tance, které se naučil nazpaměť a
představoval si v duchu, jak by je provozoval, kdyby momentálně neměl zakázáno
pohybovat nohama.)

Bubák naproti jako by se
předklonil, což připadalo Bubákovi divné. Pak ale Bubák vyšel z kouta a vrátil
se do něj sám od sebe, takže prosté ohnutí v pase nevypadalo už tak mimořádně.

„Bubáku!“ zavolal Derec a
Bubák vyšel z kouta. Postřehl Časokrok zaváhání předtím, než se jeho společník
pohnul?

„Tys myslel, že jsme na tebe
zapomněli, Bubáku?“ zeptal se Derec.

Bubák zaváhal, než řekl: „Že
byste na mě zapomněli, to mě nenapadlo, pane Dereku.“

„Vypadáš trošku přichcíple.
A co je to s tím panem Derekem? Kam se podělo to tvoje 'kámo,' 'hochu,'
'brácho'?“

„Na okamžik jsem pocítil
úctu, pa… kámo.“

Derec se přimhouřenýma očima
zadíval na Bubáka. „Funguješ? Neměl bych tě poslat do Opravárenského zařízení
na diagnostickou kontrolu nebo na vyladění?“

„To nebude nutné. Brácho.“

Chvilku působil Derec
nejistě. „Tak fajn,“ řekl nakonec. „Pověz mi, Bubáku, co víš o tom našem
záhadném ovladateli?“

„Nevím nic o záhadném
ovladateli, prosím.“

„Neměls mi říct, že je ta
informace zablokovaná nebo tak něco?“

Bubák opět zaváhal. „Povaha
bloku na informaci nezahrnuje takovou otázku, jako ta, co jste mi položil.
Hochu.“

Derec se usmál. „Výborně.
Byla to taková ta otázka jako 'ještě pořád biješ svou ženu?', viď?“

„Nemám ženu. Brácho.“

„Ale nápad by to byl. Robotí
manželství. Robotí rodiny. Mohl bych na tom zapracovat, až se zbavím tady toho
bince. Chtěl bys mít rodinu, Bubáku?“

„Nemohu mít rodinu.“

„Mezi roboty neexistuje cit
pro rodinu?“

„Ne, prosím. Kámo.“

„Fajn, fajn. Budeš mi muset
odpustit. Jsem k smrti utahaný a v mozku už se mi nedokáže pořádně zformovat
ani ležérní konverzace. Bubáku?“

„Ano, pane… brácho.“

„Potřebuju, aby se sem
vrátila Wolruf. Jdi do zdravotnického zařízení a sežeň ji.“

„Sežeň?“

„Přiveď ji sem. Vlastně –
vzhledem k tomu, že zrovna ode možná ji ještě doženeš dřív, než dorazí do
zdravotnického zení. Tak na co čekáš? Pohni se.“

„Ano, prosím.“

Derec dlouho hleděl na
prázdné dveře poté, co Bubák šel. Zřejmě uvažoval. Pak se náhle otočil a
zařval: „Časokroku!“

Časokrok okamžitě vyšel ze
svého kouta k Derekovi.

„Ano, pane Dereku?“

„Je něco s Bubákem? Něco, co
rozpozná jiný robot?“

„Nevím, prosím.“

„Tak to podáme jinak. Byl to
Bubák, co odtud zrovna odešel?“

„Nevím, prosím.“

Derec se zatvářil ustaraně.
„No, aspoň nějaký pokrok. Kdyby byl, poznal bys to s jistotou, viď, Časokroku?“

„Ano, pane Dereku.“

„Takže existuje možnost, že
se Bubákovi něco stalo?“

„Ano, to je zřejmě možné.“

„Je malfunkční?“

„Nevím, prosím.“

„Správně. Musím tu otázku
jinak formulovat. Existuje možnost, že takový robot jako Bubák by mohl být
malfunkční?“

„Je to možné, ale muselo by
to mít nějaký důvod. Musel by být přinucen vyřešit dilema týkající se Zákonů
robotiky anebo by musel dostat rozkaz, který by nedokázal splnit.“

„To jsou jediné možné
důvody, proč by jednal tak, jak to pro něj není charakteristické?“ 

„Ne.“

„Jaké ještě?“

„Už to není Bubák, jak jsme
ho znali. Byl přeprogramovaný anebo se sám přeprogramoval.“

„Mandelbrote? Souhlasíš s
Časokrokem?“

„Ano. Ale existuje ještě
jedna možnost. Pokusil jsem se mluvit s ním komlinkem a on nereagoval na své
jméno. Také měl dříve na pravém boku řádku vrypů. Už tam nejsou.“

„Co si o něm myslíš?“

„Myslím, že to není Bubák.
Myslím, že je to někdo jiný.“

„Náš záhadný ovladatel?“

„To nemohu vědět. Ale je to
možné.“

„Časokroku, co ty na to? Je
možné, že to není Bubák?“

„To je možné, prosím.“

„Jděte za ním, oba. Zažeňte
ho do kouta. Přiveďte mi ho zpátky.“

Oba roboti vyšli z místnosti
a Derec začal přecházet sem a tam. Vycítil, že znovu získá vládu nad městem. I
chemodrogy jako by v něm ožívaly.

Zbytek tanečníků nežil
dlouho. Eva odklidila další tři a pak se vrátila ke chmurnému hlídkování nad
posledním, někdejší podsaditou ženou, která bývala vůdkyní tanečníků. Ležela
uprostřed stolu, vypadala bledě a slabě a neměla se už koho držet. Ariel se
sklonila těsně k ní, sledovala mírné pohyby droboučké hrudi, jak dosud
dýchala.

„Na copak asi myslí,“ řekla
Ariel Wolruf.

„Mně připadá divné hádat, co
sssi taková malá bytossst myssslí.“

„Ale? My lidé uhadujeme
takové věci pořád. To patří k našemu kouzlu: naše bezmezná zvědavost na
vesmír.“

„Občasss sssi všimnu.“

Avery, unavený ze sezení s
Adamem, přistoupil ke stolu. Zadíval se na zbývající tanečnici, jejíž paže se
na okamžik pozvedly charakteristicky půvabným způsobem.

„Dejte mi tuhle,“ řekl tiše,
a znělo to docela rozumně. „Je to naše poslední příležitost něco o nich
zjistit.“

„Ne,“ prohlásila Eva. „Musím
se o ni postarat.“

„Tvá péče o ně je
obdivuhodná, Evo,“ řekl Avery, „ale neměli bychom tuhle promrhat pouhým
rituálem, zvlášť rituálem, který robot špatně pochopil. Ariel? Skutečně musíte
rozhodnout vy.“

„A budete se mým rozhodnutím
řídit?“

Teatrálně vzdychl, jako by
předpokládal, že jakýkoli rozsudek bude směřovat proti němu. „Budu.“

Ariel se podívala z Evy na
Averyho, nebyla si jistá, jak říct, co měla v plánu pronést už nějakou dobu.

„Evo, doktor Avery má
pravdu. Musíme se o nich něco dozvědět, musíme…“

„Ale já ji musím pohřbít.“

Hbitým pohybem zvedla
poslední tanečnici z desky stolu a přitiskla si ji k hrudi.

„Evo, polož ji zpátky. Teď
hned ji pohřbít nemůžeš. Ještě je živá.“

„Živá není to pravé slovo,“
podotkl Avery.

„Držte pro jednou s tou svou
logikou klapačku,“ vyzvala jej Ariel. „Evo, nařizuju ti, abys vrátila tu
tanečnici na stůl. Musíš poslechnout, co ti rozkazuju. To je Druhý zákon, a
Zákony k tobě patří, není to tak? Cítíš je v sobě, ne snad?“

„Ne. Ano. Nevím jistě. Něco
jako by mi říkalo, abych vás poslechla, ale nejsem si jistá, jestli to dokážu.“

„Musíš. Je to Druhý zákon.“

„Není to jen Druhý zákon,“
ozval se Adam. Stál za Averym.

„To
musíme udělat. Nemůžeme pokračovat, pokud neobjevíme, co se stalo s městem, a
tanečníci k té záhadě patří. Vrať tu tanečnici, Evo.“

Eva jemně usadila tanečnici
zpět na desku stolu, pak se vrátila k obvyklému hlídkování.

„Evo,“ řekla Ariel jemně,
„je pro mě důležité vědět, jestli jsou tihle tvorové živé bytosti nebo jen
nějaký druh experimentálních robotů nebo dokonce, jak naznačil doktor Avery,
hračky.“

„Jsou to roboti,“ řekla Eva.
„Necítím v nich žádný život, takový život, jaký cítím vycházet z vás, z Dereka,
z Wolruf. To, co u nich nacházím, je to samé, co ke mně přichází z Mandelbrota
a ostatních robotů.“ Ukázala na poslední tanečnici. „Tohle je podle mého
robot.“

Ariel byla šokována. „Chceš
říct, žes to celou dobu věděla a nic jsi nám o tom neřekla?“

„Neptali jste se mě. A ne,
nevěděla jsem to celou dobu. Nebo aspoň většinu času. Když jsem poprvé na tyhle
tvory narazila na tom prázdném prostranství, něco málo mě napadlo. Stejně jako
tenkrát Adam, i já jsem v nich cítila trošku života. Ale neměla jsem velké
zkušenosti s tímhle světem, vlastně ani se žádným jiným světem, a nebyla jsem
si tehdy jistá, co dělá živou bytost živou bytostí a robota robotem. Jak jsem
ty tanečníky pozorovala, chápala jsem víc a víc, co jsou zač. K jistotě jsem
dospěla teprve nedávno.“

„Evo, já…“

„Evo,“ přerušil ji Avery,
„co cítíte vycházet z Adama, co vychází z vás samotné? Cítíte, jak říkáte,
živou bytost nebo robota?“

„To nemůžu říct. Je to jiné.
Jsme jiní.“

„Je to tak,“ potvrdil Adam.
„Protože jsem přišel k sobě na planetě smečky, nejsem si jistý, co jsem.
Smiřuju se s tím, že jsme roboti, ale ve skutečnosti, uvnitř v sobě, se necítím
ani jako živá bytost, ani jako robot.“

„To je dost upřímné,“ řekl
Avery.

„Evo,“ ozvala se Ariel,
„když jsi věděla, že tanečníci nejsou lidé, proč jsi s nimi zacházela jako s
lidmi?“

„Nevěděla jsem to o sobě.“

„Starala ses o ně,
provádělas jim lidské pohřební rituály, po-hřbívalas je, jako kdyby zemřeli.
Pokud jsou to roboti, pak vlastně ve skutečnosti nezemřeli a nebylo třeba s
nimi jako s takovými zacházet.“

„Přestali existovat,“ řekla
Eva. „Není smrt robota stejně významná jako smrt člověka?“

„Paní Ariel,“ ozval se Adam,
„vy jste přece pohřbila robota Jakoba Wintersona na planetě černotělých, ne?“

„Ale to… chtěla jsem říct,
že to bylo něco jiného, ale máš pravdu, Adame, není. Záleželo mi na Jakobovi
tak, jako Evě zřejmě záleželo na těch tanečnících. Záleželo ti na nich, viď,
Evo?“

„Nejsem si jistá, co tím
myslíte. Prováděla jsem rituály, které podle mého přesvědčení se provést
patřilo.“

„Nehraj to teď na mě po
robotsku, Evo. Soucítíš s nimi, cítíš smutek, když zemřou.“

„To bylo vědomí ztráty. Je
to smutek, Ariel?“

„Já nevím, Evo. Ani si
nejsem jistá, jestli chápu smysl toho, co říkáš.“

Mlčky se nějakou dobu
pozorovaly, pak obě sklopily oči k poslední tanečnici. Dosud dýchala.

„Stejně ti musím nařídit,
Evo,“ řekla Ariel, „abys dovolila doktoru Averymu provést nerušené jeho
zkoumání. Potřebujeme znát fakta, která nám jeho práce prozradí.“

„Ano. Teď se to zdá
logické.“

„Logické. Proč logické teď?“

„Byl mi předložen dostatek
informací a já chápu tu potřebu. Tak jsem dospěla k souhlasnému závěru.“

„Není divu, že si nejsi
jistá, kdo jsi. Já si nejsem taky jistá, kdo vy dva jste.“

Když o několik hodin později
poslední tanečnice zemřela, Avery ji jemně zvedl z desky stolu a odešel s ní do
protějšího kouta místnosti. Za pár minut nato se vrátil s množstvím sklíček se
vzorky. Umístil je pod mikroskopický hledáček a přenášel obrazy svých nálezů
na velkou obrazovku, kde Ariel ukazoval jasně patrné mikročipy a tištěné
obvody, miniaturní servomotory, spoje, vodiče.

„Jak jsem předpokládal,“
pravil Avery, ale bez své obvyk nadutosti, „jsou to chytře vymyšlení, avšak
neúčinní roboti, schopni omezeného lidského chování. Využití genetického materiálu
bylo obratné, ale výrobce se nedokázal vypořádat s jejich rychlým procesem
stárnutí. Kdyby se mu to povedlo, mohli to být docela úspěšní malí humaniformní
robůtci.“

Ariel zírala na obrazovku
bez viditelných emocí. Nevěděla co má cítit. Úlevu, že to nejsou maličcí lidé –
nebo smutek, že ať už byli co byli, existovali jen tak velmi krátce?

Nakonec vzala hadr a otřela
desku stolu. „No,“ řekla, „a je to. Půjdeme se podívat, jestli Derec nepotřebuje
pomoct.“

Než odešli, podal Avery Evě
krabičku. Když se Eva zeptala co to je, odpověděl, že jsou to ostatky poslední
tanečnice Předává jí je, aby s nimi naložila podle vlastního uvážení. Odnesla
je pryč.

 

Útěk

 

Bdělé Oko si už ve chvíli,
kdy odešlo od Dereka, dobře uvědomovalo, že jej svým přestrojením neoklamalo.
Dospělo k tomuto závěru analýzou cílů jeho zkušebních otázek, čtením výrazu v
jeho tváři a interpretací jazyka jeho těla. (Při svém studiu lidí si vyvolalo z
počítače záznam o metalingvistice a parajazyku.)

Na útěku Bdělé Oko uvažovalo
jen o tom, kde udělalo chybu při zobrazování Bubáka. Možná byla chyba vůbec se
pokoušet napodobovat robota. Koneckonců bylo příliš složitou bytostí,
příliš mocnou intelektuální silou, než aby mu stačilo vystupovat jako pouhý
robot. Na druhé straně kaz na jeho chování mohla způsobit právě chyba z pýchy.
Možná se cítilo příliš samozřejmě nadřazené Bubákovi a robotům vůbec, než aby
dokázalo úspěšně předstírat, že je jedním z nich. Někde během svého výzkumu si
přečetlo, že herci často uspějí, protože se vcítí do své role, ztratí v ní svou
skutečnou identitu. Mělo si Bubáka důkladněji prostudovat. Kupodivu zjišťovalo,
že jeho selhání v převleku za robota jen posílilo jeho víru, že rozhodně samo
robotem není.

Možná bylo ve skutečnosti
chybou opustit bezpečí svého útočiště v počítačové komoře. Útočiště, tam
patří. Možná je nikdy nemělo opustit, anebo aspoň nevzdalovat se od něj příliš
daleko. Možná je jeho existence existencí nezúčastněného pozorovatele, co
participuje z povzdálí a tahá za šňůrky jako loutkoherec.

Co si teď počne? uvažovalo.
Derec mu nařídil, aby našlo Wolruf, ale Wolruf představovala příliš velkou
hrozbu a psovitá mimozemšťanka by mohla být s ostatními lidmi, kteří by všichni
možná dokázali vypozorovat, že Bdělé Oko není tím, čím se zdá být. Na okamžik,
když odešlo z místnosti, pocítilo nutkání poslechnout Dereka, pojmout to, co
říkal, jako příkaz Druhého zákona. Ale když není robot, proč by mělo Dereka
poslouchat? Nemohlo si ostatně ani být jisto, že je Derec člověk jaksepatří,
anebo vůbec člověk.

V každém případě dostal ten
rozkaz Bubák a Bdělé Oko není Bubák. Jestliže je člověkem, má moc rozhodovat
se; jestliže je robotem, nemusí uposlechnout rozkazu, který dostal jiný robot;
jestliže je zvířetem nebo mimozemšťanem, může se řídit zvířecími nebo mimozemšťanskými
instinkty.

Protože Derec už možná
rozhlásil, že není Bubák, nemělo důvod zůstávat venku na ulici, kde by je
ostatní mohli vystopovat a chytit.

Když zamířilo směrem k
tunelu, který vedl rovnou dolů k centrálnímu počítači, uvažovalo, může-li vůbec
ještě pokračovat ve své činnosti v Městě robotů. Ve městě byli Derec a Ariel,
nepřátelé, a nepřátele tu nemohlo snášet. Nicméně je nechtělo vyhladit, i když
by to možná bylo rozumné řešení. Cosi uvnitř mu bránilo zabíjet.

Náhle si uvědomilo, jak by
mohlo vetřelce zbrzdit, zmnožit své síly, zmocnit se nadvlády nad městem,
utvořit zařízení, které by vyhovovalo jemu místo lidem, a udělat ze sebe tu mocnou
entitu, jíž se rozhodlo stát.

Prostě jen urychlí program,
který celou tu dobu plánovalo, přeskočí pár kroků a přistoupí rovnou k hlavnímu
cíli.

Zničí Město robotů a pak je
přebuduje.

 

Wolruf odešla od Ariel a
ostatních a vydala se na své noční toulky městem. Pocházela z místa, jehož
obyvatelé nutkavě cestovali nocí a pátrali po odpovědích na otázky, jichž si
ne vždy byli vědomi. I když většinou takové nutkání potlačila, dnes večer,
poté, co shlédla konec tanečníků, věděla, že musí být sama. Přelézala menší
budovy, uháněla dlouhými houpavými kroky temnými ulicemi, krčila se pod okapy
střech.

Na jednom rohu se srazila s
robotem, ve kterém poznala Bubáka.

„Bubáku! Co tu děláš?“

Robot ale neodpověděl. Jen
Wolruf přeskočil a hnal se dál, za roh, odkud přišla Wolruf.

„Stůj!“ řekl nějaký hlas.
Byl to Mandelbrot, blížil se k Wolruf tak rychle, že by ji byl snad porazil,
kdyby mu pohotově neuskočila z cesty. Robot Časokrok cupal hned za Mandelbrotem.

„Něco ssse ssstalo,
Mandelbrrrote, to poznám,“ řekla Wolruf. „Ty possspícháš, jen když sse něco
děje.“

„Omluvte mě, Wolruf,“ řekl
Mandelbrot. „Máme naléhavé práci. Nemohu se zastavovat a vysvětlovat.“

Přehnal se kolem ní. S
rostoucí zvědavostí se za ním rozběhla po všech čtyřech. Časokrok si tančil za
nimi.

„Můžu ti pomoct. Sssleduješ
Bubáka?“

„Ne.“

Zahnuli za roh. Wolruf
uviděla Bubáka, dosud se rychle hybujícího, kus před nimi.

„Zřejmě sssleduješ Bubáka.“

„Ne.“

„Co tedy děláš?“

„Snažím se zajmout Bubáka,
který není Bubák.“

„Bubák Nebubák? Vysssvětli,
prosssím.“

V běhu vypověděl Mandelbrot
mimozemšťance, co se stalo.

„Takže máš přivéssst toho
rrrobota zpátky k Derrrekovi?“

„Ano.“

„Tak já ti ho chytnu.“

Silným a pružným výpadem se
Wolruf vymrštila před Mandelbrota a Časokroka. S tělem nízko u země překonala
mezeru mezi sebou a Bdělým Okem během několika sekund. Její kořist si ani
nestihla všimnout, že ji pronásleduje.

Posledními několika mocnými
skoky se Wolruf vznesla do vzduchu. Byl to nádherný skok, hladký
oblouk, jímž dosáhla tak působivé výšky, že se mohla na prchajícího robota
spustit kolmo. Předníma nohama ho mocným nárazem srazila dopředu, takže dopadl
na tvář. Wolruf přistála na něm. Dokázala jej udržet na zemi tak dlouho, než
dorazili ostatní.

Skulila se z Bdělého Oka,
vzhlédla a uviděla, jak nad nimi stojí Mandelbrot.

„Ať jsi kdo jsi,“ řekl
Mandelbrot, „Derec ti nařizuje, aby ses s námi vrátil k němu.“

„Ať jsi kdo jsi?“ opakovalo
Bdělé Oko. „Já jsem Bubák.“

„Ne, nejsi. To už poznám.“

„Proč si to myslíš?“

„Neokopírovals přesně
Bubákův hlas, ačkoliv máš tu schopnost zaprogramovanou. V Bubákově hlase byl
hrubý zvuk, který ti chybí.“

Tak tedy další chyba. Bdělé
Oko mělo přizpůsobit svůj hlas robotovu. Okamžik uvažovalo, jestli se vůbec
mělo obtěžovat s Bubákem. Kvůli zhudlařené ukázce strategie je teď ten robot
rozebraný na náhradní díly v patře Opravárenského zařízení. Bdělé Oko
nedokázalo pociťovat lítost, ale bylo si vědomo mrhání, způsobeného neúčinnou
akcí.

„Když víš, že nejsem Bubák,“
pravilo, „pak možná uhádneš, že nemusím udělat to, co říkáš.“

Aniž by čekalo, až bude
Mandelbrot pokračovat v diskusi, koplo Bdělé Oko po Mandelbrotově noze.
Překvapivý pohyb Mandelbrota překotil, takže přistál s působivým rachotivým
zvukem na dláždění.

Bdělé Oko rychle vstalo s
pocitem, že ovládá své nezvyklé robotí tělo lépe než dříve. Obrátilo se a
zjistilo, že se na něj vrhá Wolruf. Zuřivým backhandovým úderem zasáhlo Wolruf
do krku. Wolruf se zakuckala, upadla dozadu a zhroutila se. Přistála neobratně
na zadních nohách, až jí v obou zapulsovala intenzivní bolest.

Bdělé Oko přeskočilo ležící
mimozemšťanku a pokusilo se utíkat dál, jenže je taneční piruetou zaskočil
Časokrok. Zapotácelo se, ale tentokrát neupadlo. Když se mu vrátila rovnováha,
naběhlo na Časokroka tak hbitě, že robot neměl ani čas uvažovat o svých
povinnostech vyplývajících z Třetího zákona.

Srazilo Časokroka na
chodník, ale pak jej prudce pustilo a dalo se na útěk. Urazilo už půl bloku,
než se Mandelbrot zvedl. Nicméně vzhledem k tomu, že přistupoval k Wolruf
stejně jako k lidem, První zákon mu velel pokleknout vedle ležící mimozemšťanky
a zjistit, jestli nepotřebuje pomoc, což také udělal.

„Je mi dobře,“ pravila
Wolruf slabým hlasem. Sotva mohla mluvit. „Jdi dál. Prrronásssleduj dál. Já
půjdu za Derrrekem.“

Wolruf se dívala, jak
Mandelbrot a Časokrok uhánějí za podivným robotem. Když byli z dohledu, pracně
se zvedla. Bolest. z nohou jako by jí putovala celým tělem.

K Derekovi se rozběhla
mnohem pomalejším tempem obvykle.

 

Bdělé Oko litovalo, že
nedokáže napodobit robotovu rychlost, ale jeho mimikry mu automaticky
neposkytovalo plnou fyzickou kontrolu. Na rozdíl od normálního Averyho robota
obtížně vybíralo zatáčky a naráželo do překážek. Každé zdrženíčko umožňovalo
jeho pronásledovatelům dostat se blíž.

Mělo jednu výhodu před
Mandelbrotem a Časokrokem. Vědělo, kam míří.

Tunel už nebyl daleko.
Ohlédlo se na své pronásledovatele a rychle si vykalkulovalo, jak dlouho jim
potrvá, než překlenou vzdálenost, která je teď dělila. S největší
pravděpodobností je dostihnou pár metrů před vchodem do tunelu.

Potřebuje získat náskok.

V mysli se mu vynořila mapa
oblasti a zjistilo, že po pravé straně teď bude míjet budovu, kde bylo
uskladněno několik výsledků jeho genetických experimentů. Tohle byly jedny z
jeho posledních pokusů a mnohá z těch zhudlařených stvoření dosud fungovala.

Kdyby proběhlo touhle
budovou, která má zadní východ a dokázalo tím zpomalit své pronásledovatele,
mohlo by sel snadno dostat ke vchodu do tunelu.

Zatímco zvuk Mandelbrotových
kroků sílil a zněl, jako by ho užuž mělo za zády, zahnulo Bdělé Oko prudce
doprava k budově. Utíkalo tak rychle a narazilo do vchodu takovou silou, až se
tlusté dveře rozlétly.

Uvnitř jasné světlo
ozařovalo obrovskou místnost. Po podlaze, na policích, na nábytku se rozkládala
velká skupina odpadu z experimentů Bdělého Oka.

Bytosti z téhle konkrétní
skupiny, té, kterou vytvořilo těsně před příchodem vetřelců, byly o něco větší
než tanečníci a ne tak jemně stavěné. Byly svalnaté, s boulemi po celém těle, s
vybouleninami, jež vlastně přesně neodpovídaly výstupkům na lidském těle.

Hlavní vlastností těchto
tvorů byla tvrdost. Soustavně do sebe navzájem vráželi a začínali rvačky, hráli
hry, jež obvykle končily zuřivou pranicí, prováděli podivné kanadské žertíky
nebo se sdružovali do skupin a inscenovali drobné bitvy, v nichž bylo víc
strategie, než by člověk očekával; poněkud připomínali bojovné národy z planet
Osadníků a dějin Země.

Na rozdíl od hrubosti své
povahy se organizovali do dosti složité společnosti, včetně vlády prodchnuté
lumpárnou a korupcí. Bdělé Oko tahle skupina docela upoutala, ale muselo ji
zavrhnout, protože projevovala příliš mnoho slabostí a kromě své zkorumpované
politiky a záliby ve veselých písních projevovala jen minimální inteligenci.

Většina jeho experimentů
byla neúspěšná, protože dopadly příliš omezeně, i když každá skupina jevila
jiné charakteristické vlastnosti. Chtělo toho objevit víc o Zákonech lidství
(jež tvrdily víceméně to, že lidské bytosti si nesmějí navzájem ubližovat ani
dovolit, aby ostatní přišli k úhoně, nesmějí dávat robotům nebezpečné rozkazy a
nesmějí ubližovat robotům, leda že by takovým jednáním mohly zachránit jinou
lidskou bytost), ale jeho experimentální výtvory se většinou staly příliš
nezávislými, zformovaly si vlastní společnost a neprozradily nic o morálce, jež
byla základem Zákonů.

Na jedné straně místnosti
zpívala velká skupina oplzlou píseň, zatímco u nohou Bdělého Oka se odehrávala
divoká mela. Pečlivě šlapalo do prostor, jež drobná stvoření obvykle uvolňovala,
když do místnosti, která byla jejich světem, vstoupila nějaká větší entita, a
podařilo se mu dostat asi do jedné třetiny cesty přes místnost, když se v
otevřených dveřích objevili Mandelbrot a Časokrok. Bdělé Oko se na okamžik
ohlédlo a uvidělo přesně to, co očekávalo. Oba roboti zůstali stát na místě.
Nebyli si jisti, jak se proplést přelidněnou místností, a navíc uvažovali, zda
by se jejich jednání tady mělo řídit Prvním zákonem robotiky. Nevěděli ani s
jistotou, jestli se zákon vůbec na tuhle situaci vztahuje. Šlo dál a vědělo, že
i kdyby se mu při chůzi nějaký ten tvor připletl pod nohy, jsou to stvoření
zvyklá na návštěvníky a dost přizpůsobivá, aby se odklidila z cesty. Snadno
dorazilo na druhý konec místnosti, kde někteří samčí občané prováděli prapodivné
pářící rituály se samicemi. (V žádné společnosti experimentálních tvorů
nedocházelo ke skutečnému páření, ačkoliv párování a flirt nebyly ničím
neobvyklým.)

Než si Mandelbrot a Časokrok
stihli proklestit opatrně cestu místností, bylo už Bdělé Oko na další ulici a
mířilo ke své únikové cestě tunelem. Ve své mysli, chladně analytické navzdory
okolnímu nebezpečí, nadále formulovalo svůj plán na zničení Města robotů.

 

Adam a Eva a Štípni Mě

 

Adam našel Evu stojící u
vchodu do parčíku uprostřed jednoho z několika shluků budov Města robotů. V
tomhle shluku bylo malé umělecké muzeum, knihovna, auditorium určené pro
hudební představení a jedno z těch náměstíček s obchody zákazníků, jimiž bylo
město protkáno. Park sám byl kruh stromů za plůtkem z kovových tyček s
pohlednými uskupeními lavic, keřů a květinových záhonů.

Ačkoliv Eva nehybně stála a
dívala se do parku, Adamovi bylo jasné, že nestuduje jeho krajinu ani nehodnotí
jeho funkci. Zírala do konkrétního kouta a přesvědčovala se, že činnost, již
tam právě dokončila, nezanechala žádné stopy.

Dlouhou chvíli stál vedle
ní, než promluvil. Dál připomínala Ariel, kdežto Adam se změnil z Averyho
zpátky na Derika. Povrchní pozorovatel by je možná považoval za stejně spoutané
romantickým vztahem, jako byly jejich lidské vzory, podle toho, jak tam tak
mlčky spolu stáli v romantickém prostředí parku. To však byla jen další stránka
jejich ochranného zabarvení a romantika nepatřila do jejich repertoáru, ledaže
by jejich tvůrce měl v záloze ještě nějaké další překvapení na pozdější dobu.

„Tady jsou tanečníci?“
zeptal se.

„Ano.“

„Pohřbilas je někde v tomhle
parku?“

„Některé. Jiné jinde.“

„Víš, proč jsi provedla ten
rituál?“

„Připadalo mi, že se to
patří. Když jsme narazili na tom prostranství na tu první skupinu, pohřbívali
své mrtvé. Dokončila jsem tu práci, takže mi připadalo, že v rámci rovnováhy
bych měla tentýž úkol vykonat i pro tanečníky. Myslela jsem si, že ať jsou co
jsou, někdo by měl provést rituály, které jsou zřejmě v jejich společnosti na
místě. Mýlím se?“

„To nemůžu vědět. Mít pravdu
a mýlit se, to je zřejmě druh polarity, jíž bytosti jako Derec, Ariel a doktor
Avery přikládají význam. Záleží jim na morálních hodnotách. To nám nemusí,
pokud nám to nedají za úkol.“

„Já myslela, že jsme také
morální bytosti.“

„To jsme. Ale nemusíme dělat
kolem hodnot takové okolky jako oni. A naše morálka je méně komplikovaná,
ovládají ji jen omezené zabudované kódy chování. Vidělas, jak se nedokážou
shodnout mezi sebou ani v jedné věci.“

„Ano. Doktor Avery působí
skoro jako nepřítel Dereka a Ariel, i když Derec a Ariel spolu taky ne vždy
vycházejí. Proč se nedokážou shodnout na patřičných pravidlech chování, Adame?“

„Nevím. Musíme je dál
pozorovat.“

„Rozcházeli se v postoji k
tanečníkům. Ariel zřejmě upřímně litovala jejich smrti, kdežto Avery působil
lhostejně.“

„Bál se vlastní smrti.
Přiznal to.“

„Ano. Já vlastně nemám
představu, co je to smrt. Zřejmě spočívá v tom, že se fungující bytost změní v
nefungující.“

„Nejspíš je to dost přesné.
Mělas nějaké pocity vůči těm tanečníkům, když přestali fungovat?“

„Nemohu ti odpovědět. Něco
se mi dělo v hlavě, ale nevím, co. Myslela jsem, že je to snad nějaká
pozitronická porucha, ale nejsem si jistá. Vím jen, že když jsem odnášela ty
tanečníky po jednom ze zdravotnického zařízení, cítila jsem, že v jejich životě
existovala jakási nespravedlnost, ale nedokázala jsem přitom stanovit, jaká.
Pokud je to cítění, pak jsem možná cítící robot.“

„Tenhle důkaz je
přinejlepším nepřesvědčivý. Budeš pohřbívat další z těch lidí, jestli objevíme
jejich mrtvoly?“

„Ano, pokud to půjde.“

„Kdybys chtěla, pomůžu ti.“

Ještě chvíli tam stáli. Pak
Adam řekl: „Když jsem pomáhal doktoru Averymu, vyprávěl mi jeden příběh. Prý
bych ho měl znát kvůli našim jménům. Bylo to takhle: Adam a Eva a Štípni Mě si
vyšli zaplavat. Adam a Eva se utopili, a kdo se zachránil?“

Eva čekala, že bude Adam
pokračovat. Když to neudělal, řekla: „To je jako příběh nesrozumitelné, Adame.“

„Ne, měla bys odpovědět na
otázku. Asi je to hádanka. Zkus to znova: Adam a Eva se utopili, a kdo se
zachránil?“

„Logická odpověď je zřejmě
Štípni Mě.“

„Správně. A já pak mám
udělat tohle.“

Adam jí přiložil ruku k
paži, ukazováček a palec roztažené. Postupně stiskl oba prsty k sobě a stiskl v
nich její pokožku, jako když člověk někoho štípne.

Adam odtáhl ruku. Eva gesto
pozorovala a zeptala „A…?“

„A co?“

„O co jde?“

„To nevím. Nevěděl jsem, ani
když to udělal doktor Aver ale jemu zřejmě připadalo, že je to důvod k úsměvu.
Když jsem ho žádal, aby mi to vysvětlil, rozhněval se.“

„Myslíš, že je to alegorie?
Víš, Adam a Eva zemřou a pak přežije ten Štípni Mě. Tudíž se vypravěč dotkne
naslouchajícího ve společném uspokojení nad tím, že život jde dál, zatímco jiní
lidé umírají. Myslíš, že tohle se doktor Avery pokoušel sdělit?“

„Možná. Zřejmé velice chce
žít dál, takže tohle možná byl jeho způsob, jak mi vysvětlit život. Tihle lidé
dovedou být takoví – vypravují příběhy vyšperkované obskurnostmi, když je
zapotřebí dat.“

„Mám podezření, že data pro
ně nejsou vždycky podstatná. Pojďme je najít.“

V dálce se ozval podivný,
pukavý zvuk. Adam a Eva vzhlédli a spatřili, jak se nad nimi vysoko ve vzduchu
vznáší celá budova.

„Co to je?“ zeptala se Eva.

„Vypadá to, že nějaká budova
opustila své základy a vzlétla. Podivné. Když roboti odstraní z města budovu,
prostě zmizí a nahradí ji jiná. Obvykle nelétá vzduchem. Něco se
děje. Musíme najít Dereka a Ariel.“

 

Averyho znovuvzkříšení

 

Derec poznal, jak se otec
změnil, jakmile muž vstoupil do místnosti. Averyho obvykle napjatá tvář, nyní
stažená a unavená, se smutnými stíny kolem očí, se uvolnila. Rysy mu změkly a
oči a ústa už se nervózně nepoškubávaly. Stejně tak tělo. Pohyboval se s pomalostí,
která pro něj nebyla charakteristická. Nepohyboval prsty. To bylo skutečně
zvláštní. Jeho ruce, obvykle tolik aktivní, se nepohybovaly. Derec si tolik
zvykl na to, jak Avery bubnoval prsty po kdečem – po nábytku, po svém oděvu –
že mu jejich nehybnost připadala jako náhlé ticho v džungli, příliš rušivá, než
aby navodila klid.

Ariel vypadala taky trošku
jinak, vyčerpaně, víčka jí padala, ústa měla ochablá, chůzi nepružnou.

„Wolruf u tebe není?“ zeptal
se Derec Ariel.

„Byla, ale odešla sama od
sebe. Víš jak to dělá.“

„Poslal jsem pro ni.“

„O tom nic nevím.“

Derec kývl. Jeho podezření
se zřejmě potvrdilo. „Poslal jsem Bubáka, aby ji sem přivedl, jenomže mám
pocit, že to vlastně nebyl Bubák, koho jsem poslal.“

„Co tím chceš říct?“

Vysvětlil jí to.

„Myslíš, že někdo něco
Bubákovi udělal?“ zeptala se Ariel.

„Možná. Anebo to vůbec nebyl
Bubák.“

„Jak je to možné?“

„Nevím, ale Časokrok se mnou
zřejmě souhlasí. Šli s Mandelbrotem za ním.“

Avery, který postával u
dveří, postoupil kupředu. „Možná to byl ten jedinec, kterého hledáte. Ten, co
zavinil přerušení provozu města.“

Derec o té možnosti
zauvažoval. „Možná máš pravdu. Rozhodně to stojí za úvahu. Ale dokázal by se
přestrojit za Bubáka?“

Avery pokrčil rameny. „Když
neznáš totožnost svého odpůrce, dá se těžko dospět k nějakému závěru.
Potřebujeme hmatatelné důkazy.“

„Slyším to 'my,'“  ozvala se
Ariel. „Znamená to, že chcete pracovat s námi?“

„Neznamená to nic,“ odvětil
Avery. „Aspoň ne to, co naznačujete. Možná už nevěřím, že jsem robot, a vy si
můžete být nafoukaná na to, jak jste mě svými lacinými triky a psychologizováním
dokopala zpátky k normálnosti, ale to neznamená, že bych byl v nějakém smyslu,
jak naznačuje váš tón, vaším spojencem.“

„Tak to promiňte,“ řekla
Ariel s posměšným hněvem. „Dereku, myslím, že vlak se vrátil do stanice. Tvůj
otec je zase ve své kůži.“

Derec nevěděl, jak dalece se
z toho má radovat. Nijak si doktora Averyho při jejich dřívějších střetnutích
nezamiloval a netěšilo ho, že s ním musí být opět v úzkém kontaktu. A koneckonců
je to člověk, co do něj zavedl chemodrogy, které rozhodně nebyly tak docela
bezvýhradným požehnáním. Ale Avery byl také jeho otec, a to taky něco
znamenalo. Jen kdyby se k němu doktor chtěl pro změnu chovat jako k synovi.

„No,“ řekl Derec zasmušile,
„může se nám hodit každá pomoc, kterou bys nám snad mohl poskytnout.“

„Samozřejmě se vám může
hodit. Město se rozpadá. Já bych svou pomoc taky chtěl. Vyžadoval bych ji.
Nepředal jsem ti velení nad městem, abych se pak díval na jeho sestup a pád.“

Averyho slova Dereka pálila.
Vypadalo to, jako by ho ten člověk neustále soudil a shledával ho
neuspokojivým.

„Myslím, že vy dva byste se
měli navzájem poznat,“ podotkla Ariel. „Na to mě nepotřebujete. Já se půjdu
projít. Možná dokážu najít toho pohřešovaného Bubáka. Myslím toho skutečného.“

Vyšla ven s uličnickým
výrazem ve tváři. Přesně věděla, co dělá. Oba Averyové se musí čelně střetnout,
což žádný z nich nedokáže, když u toho bude ona. Nebyla si jistá, proč, ale
říkala si, že se mezi nimi musí něco stát, ať už to bude k dobrému nebo ke
zlému.

Po jejím odchodu Avery
poznamenal: „No, plán tvé přítelkyně je dost zřejmý.“

„Dost! Nedělej z ní něco tak
triviálního, neříkej o ní má přítelkyně.“

„Promiň. Já myslel, že vy
dva…“

„To ano, ale ona pro mě
znamená víc než jen to.“

„Budu lépe volit slova.
Zamlouvá se ti metresa, micinka, kost, kočka, sajtka, polovička…“

„O čem to mluvíš?“

„To je jen pozemský slang.
Sbírám starověké hovorové výrazy.“

„Něco takového jsi mi říkal
v jednom snu.“

„Ano?“ Avery začal zvolna
obcházet místnost. Trošku víc se teď podobal svému starému já, rozhodně však
byl jen svým pouhým stínem. „No, já sám na sny moc nedám. Symboly a jasnozření
a takové ty velkohubé nesmysly. Někde v mozku, ačkoliv jsi to zapomněl, jsi
měl zasutou nějakou vzpomínku na to, jaks mě slyšel používat staré slangové
výrazy.“

„Ty si pamatuješ, že bych to
byl někdy slyšel?“

Averyho tvář změkla. Vypadal
téměř laskavě.

„Ano. Mnohokrát. Chodívals
ke mně do laboratoře, celé hodiny jsi seděl na vysoké stoličce a pozorovals mě
při práci. Nejenže jsi pochytil něco z mé vědecké terminologie a pravděpodobně
i prastarého slangu spodiny, ale dokázals opakovat i pozoruhodné množství mých
neslušných výrazů už ve velmi raném věku. Tvé matce to bylo nekonečně trapné…“

„Má matka? O té se mi taky
zdává. Ona…“

„Nechci slyšet nic o tvých
triviálních snech. Pravděpodobně bys mě napadal sentimentálními teoriemi a
interpretacemi. Obejdu se bez psychoblábolů, věř mi. Vraťme se tedy k pracovním
záležitostem…“

„Ne, počkej. Má matka měla
plavé vlasy a oříškové oči?“

Avery se zatvářil užasle.
„No, to je pravda. Myslel jsem, že nedovedeš… totiž myslel jsem, že se na ni
nepamatuješ.“

„Ne!“

Derec vyřkl to slovo tak
vehementně, až si uvědomil, jak pro něj tohle téma musí být obtížné. Ačkoliv si
ho nepřipouštěl, neměl Derec vlastně vůbec v úmyslu se jej zříci. Dozví se o
ní něco stůj co stůj.

„Byly se mnou potíže, když
jsem byl dítě?“ zeptal se místo toho.

Avery jakoby se chystal
vybuchnout hněvem.

„Copak nemůžeš sakra pustit
z hlavy ten nostalgický sentiment? Musíme… ne, počkej, promiň. Dovedu se
chovat necitlivě, já to vím. Musí to být pro tebe zvláštní, mít mě za otce.
Nezaujatý pozorovatel by mě zřejmě mohl obvinit z návalů paranoidních bludů,
anebo snad i ze silné megalomanie. Nenávidím takové termíny. Rádobyinterpreti
života se za taková slova schovávají. Někdy mají pocit, že s takovými slovy
dělají dojem, jako by něco věděli, místo aby vypadali jako ti ignoranti, jimiž
ve skutečnosti jsou.“

Dereka zmátlo, jak otec
změnil tón. Dokázal jednu chvíli mluvit jako normální otec, dokonce jako
rozumná lidská bytost, pak ale v půli věty přešel do šíleného tónu. Arielina
léčba z něj možná udělala rozumnější lidskou bytost, ale očividně jej
nevyléčila nadobro.

„Ano, Dereku,“ řekl hlasem,
který teď byl zvláštně přívětivý, „měl jsi normálnější dětství, než bys čekal.
Rodiče, co tě rozmazlovali, a tak vůbec. Měls rád roboty a vstřebávals teorii
robotiky tak, jako se jiné děti učí písmenka a číslice. Pomáhal jsem ti
postavit vlastního užitkového robota. Nepamatuješ se na Pozitrona, viď?“

„Ne.“

Pocítil smutek, že se
nepamatuje.

„Tohle jméno jsi dal svému
robotovi. Samozřejmě to byl jen užitkový robot a neměl ani pozitronický mozek,
ale mně připadalo, že to jméno má jisté kouzlo a tak jsem tě neopravoval. Mám pocit,
že jsem tě nemusel opravovat. I v tom mládí jsi pravděpodobně věděl, co děláš.
Odjakživa jsi věděl, co děláš.“

„Kéž by to byla pravda.“

„A není?“

„Bohužel ne.“

„No, možné tě amnézie
připravila o část sebedůvěry, ale jsi Avery, i když se bráníš myšlence, že jsi
se mnou spřízněný. Možná tě urazí, když to řeknu, ale jsou chvíle, kdy mi připomínáš
mě samotného.“

„Možná tě překvapí, když to
řeknu, ale ne, neuráží mě to. Kdybych měl tvé znalosti robotiky, byl bych, no,
pyšný.“

Je to jen jeho
představivostí, uvažoval Derec, anebo otcovy oči skutečně na chvilku zeskelnatěly?
Když se důkladněji zadíval do mužových chladných a lhostejných očí, usoudil, že
si to musel jen představovat.

„No,“ řekl nakonec Avery,
„už teď jsi v té oblasti hodně zběhlý. Možná mě překonáš – a už o tom nic
neříkej. Měli bychom se zabývat jinými věcmi.“

„Budeme. Za chviličku. Musím
vědět ještě jednu věc, a pak už ti dám pokoj.“

„Jen si mě nepleť s
láskyplným tatínkem.“

„To bych sotva mohl.“

Avery od Dereka odstoupil a
obrátil se k němu zády.

„Říkals, že jsme si kdysi
byli blízcí,“ řekl Derec. „Kdy se to změnilo?“

Odpověď přišla zprudka a
trpce.

„Tvá matka mě opustila.“

„Vypravuj mi o ní.“

„Ne.“

Tentokrát bylo to „ne“
řečeno tiše, ale o nic méně pevně. Derekovi dá ještě hodně práce, než se o ní
něco dozví, to bylo bezmezně jasné.

„Dereku,“ pokračoval tiše
Avery, „i jen mluvit s tebou je pro mě obtížné. Nečekej záplavu odhalení.“

Derec kývl. „Dobře, tak ne.“

Napadlo ho, jestli by neměl
k otci přistoupit, snad ho i obejmout, snad se zeptat, jestli by nemohli začít
znova, snad i naznačit, že by stále rád seděl na vysoké stoličce a pozoroval
Averyho při práci.

Udělal krok k otci, ale
vyrušil ho nějaký zvuk u dveří. Otočil se a uviděl, jak se do místnosti
přibelhala Wolruf. Očividně byla na pokraji zhroucení.

Derec se rozběhl k ní a
zachytil ji dřív, než upadla. Jemně ji uložil na podlahu a nahmatal jí tep.
Pomalý puls pod pokožkou, chladnou jako obvykle, Dereka ubezpečil, že ať snad
utrpěla jakákoli zranění, je naživu a nehrozí jí bezprostřední nebezpečí.

Avery se natáhl synovi přes
rameno a opatrně rozhrnul Wolruf srst. Škubla sebou bolestí.

„Zřejmě má na krku
podlitinu,“ řekl, „a velkou.“

„Tam mě udeřil,“ řekla
Wolruf chraplavým hlasem.

„Kdo?“ zeptal se Derec. „Kdo
tě uhodil?“

„Ten Bubák, co není Bubák.“

„Dobře, Wolruf. Chci, abys
mi o tom vyprávěla. Ale nepřepínej hlas. Mluv tiše, pomalu.“

Vysvětlovala, co se stalo,
když narazila na Bubáka, a jak Mandelbrot s Časokrokem pokračovali v
pronásledování.

„Fajn,“ řekl Derec, když
skončila, „odpočiň si tady. Hned jak to půjde, dopravíme tě do zdravotnického
zařízení.“

„Ne, Derrreku. Brrrzo mi
bude dobře. Musssíš teď udělat moc nezbytných věcí.“

„No, uvidíme.“

Derec vstal a obrátil se k
otci s otázkou: „Jak tomu rozumíš?“

„Mám určité podezření, ale
nejdřív mi řekni ty, co si o tom myslíš.“

Derec pocítil zvláštní pýchu
nad tím, jak se Avery zajímá o jeho názor, skoro jako by už byli kolegové.

„No,“ řekl, „ať zaútočil na
Wolruf kdokoliv, Bubák to nebyl.“

„Souhlasím, ale proč?“

„Prostě to nebyl robot z
Města robotů. Ti jsou všichni naprogramováni tak, aby ji přijímali jako
člověka. Totiž ačkoliv vědí, že je mimozemšťanka, mají i na ni aplikovat Zákony
robotiky. Jestliže zastavila Bubáka, byl by si to měl dát podle Prvního zákona
líbit. Místo toho přešel do protiútoku.“

„Nebyl snad přeprogramován,
když jsi byl mimo planetu?“

„Neřekl bych. Před tímhle
incidentem to byl řádný robot a řídil se všemi Zákony. Ne, pokud Bubák
zaútočil na Wolruf, nebyl to Bubák. Vycítil jsem u něj změnu, ještě než jsem ho
vyslal na tu pochůzku. Měl jsem Bubáka docela rád a tenhle prostě nereagoval
jako ten Bubák, kterého jsem znal. A mimochodem, všechno nasvědčuje tomu, že
robot, kterému jsem nařídil dojít pro Ariel, se vůbec nepokusil za ní jít –
další důkaz, jsem nedal rozkaz Bubákovi, kterému by Druhý zákon velel, aby
poslechl. A co víc, když reagoval na to, jak na něj Wolruf skočila, jako by
využíval Třetí zákon, ten o sebeobraně, ale První a Druhý zákon mu v tom zabránily.“

„Fajn, dobře. Když to tedy
nebyl Bubák, tak kdo to byl?“

„Nějaký mimozemšťan?“

„Jaký mimozemšťan? Kromě
Wolruf jsem na žádné mimozemšťany nenarazil. Ty ano, na Aranimase a tvé
někdejší kamarády černotělé. Žádný z nich neměl talent měnit podobu, ani těch
pár mimozemských ras, o kterých existují zprávy. Člověk by se mohl takhle
přestrojit, převléct se za robota a hodně přesně ho napodobit, ale neexistují
důkazy, že by na celé planetě byli jiní lidé než my. Kdybych byl ještě šílený,
měli bychom všechny důvody k domněnce, že jsem to byl já.“ Tiše a sardonicky se
zasmál, pak dodal reflexivně: „Tolik jsem chtěl být robot! Pořád říkám, že by
mi ta role slušela. Tak co, Dereku, kdo myslíš, že to byl?“

„Co třeba robot, který není
naprogramovaný stejně jako roboti z Města robotů?“

Avery obdivně zvedl oči.
„Výborně. Uvažuješ přesně jako já. Je to robot, tím jsem si jistý, ale ne
Averyho robot.“

„Proč jseš si tak jistý?“

„Bude to nějaký zlotřilý
robot. To vůbec není můj styl. Averyho robot by neměl takový zmatek ve třech
zákonech. Ne, tohohle robota vyrobil někdo jiný, a já mám vtíravé podezření na
určitou osobu.“

„Na koho? Řekni mi to.“

Avery zvolna zavrtěl hlavou.
„Teď ne. Za chvilku. Musím ti položit pár otázek. Potřebuju se něco dozvědět o
Adamovi a Evě. Tvůj názor na ně. Vím, kde se vzali, co až dosud dělali. Adam mi
to pěkně dopodrobna vyložil při těch našich maratónských společných sezeních.
Co si o nich myslíš? Totiž roboticky řečeno.“

„Nejsem si jistý, co chceš
slyšet.“

„Volné asociace, jestli se
ti to víc zamlouvá.“

„No, já nevím.“ Odmlčel se
ve snaze posbírat myšlenky. „Někdy mi nepřipadají jako roboti.“

„Hm, hm. Všiml jsem si.“

„Jedna věc, dovedou být
příliš zlomyslní. Vím, že něco z toho je zvědavost a něco z toho souvisí s
jejich přehnaně puntičkářskými pokusy definovat jakousi nemožnou lidskou
bytost, ideál, kterého očividně nedosahujeme. V důsledku toho je jejich pojetí
Zákonů robotiky nejisté.“

„To zřejmě proto, že se jimi
řídí příliš konkrétně. Raději než aby nás přijímali jako ty dokonalé lidi,
které hledají, zbaví nás ve svých představách lidskosti a v důsledku toho nám nepřiskočí
vždycky na pomoc podle Prvního zákona, ani nás neposlechnou, jak jim velí
Druhý.“

„To ale není všecko. Zřejmě
si ani nejsou jisti, že jsou sami roboti, navzdory všem důkazům. Současně to
akceptují i neakceptují. Je to, jako by jejich mechanismy byly tak rafinované,
že nedokážou být obyčejní roboti jako ostatní.“

Avery sebou trhl. „Těmi
obyčejnými míníš Averyho roboty.“

„Co je na tom špatného?“

„Nerad uvažuji o svých
kreacích jako o jakýchsi druhořadých modelech.“

Derec se usmál. „Když to
říkáš, ale já nemyslím, že by to byla kritika tvých schopností robotika. V
každém případě je jejich chování nesoustavné. Někdy jako by byli normální roboti,
jindy jsou výtečnými kopiemi toho, do koho se vtisknou. Adam umí skvělou Wolruf
a Evina verze Ariel mě až štve tím, jak je přesná.“

„To právě tahle schopnost
měnit podobu mě fascinuje, Dereku. Vysvětli mi to.“

Při Averyho ostrém výslechu
prozradil Derec všechno, co pozoroval na Stříbrobokých, o rozdílech v jejich
buněčné struktuře, o sekvencích fyzické transformace při procesu vtiskování, o
přeměnách v hustotě hmoty, když na sebe brali podobu menších nebo větších
bytostí, o mezích, v nichž dokázali redukovat nebo zvětšovat svůj objem.
(Nedokázali se přiblížit v rozměrech malým zvířatům nebo hmyzu, ale dokázali
vypadat jako jejich obrovská verze. Stejně tak kdyby byli k dispozici nějací
obři, nedokázali by se zvětšit ani do jejich rozměrů. Když vytvarovali svou
hmotu do otisku černotělého, byli asi dvakrát větší než tento působivý mimozemšťan.)

Averyho vzrušily informace,
pookřál úkolem, který před něj kladlo vědecké dilema, a jako by se víc a víc
vracel do své staré podoby. Stál teď u psacího stolu a bubnoval na něj prsty v
rychlém, pravidelném rytmu. Druhou rukou se neustále dotýkal svých dlouhých
bílých vlasů nebo křovinatého kníru. Oči se mu znovu rozzářily.

Když Derec vypověděl
všechno, nač si dokázal vzpomenout, sbalil Avery ruku v pěst a pořádně se s ní
udeřil do stehna.

„To je ono!“ vykřikl. „To
musí být ono!“

„Doufám, že mi řekneš, co to
je, protože už jsem důkladně zmatený.“

„Bubák – ten robot, co se
vydává za Bubáka, je Stříbroboký.“

„Myslíš Adam nebo Eva? To si
vážně nemyslím. Ani tady nebyli, když se všechno začalo kazit. Byli se mnou
na…“

„Nemyslím doslova Adam a Eva.
Myslím genericky Stříbroboký. Někde ve Městě robotů existuje další z těch
robotů jak je Adam a Eva.“

„Ještě jeden?“ Na okamžik
Dereka ohromila vyhlídka na třetího zlomyslného robota, se kterým bude mít co
dělat, ale pak si ovšem řekl – už s ním mám co dělat několik dní. „Myslíš, že
to byl Bubák, protože dokázal změnit podobu a vtisknout se něj?“

Avery přikývl a zvláštně se
usmál. „Nejspíš tu máme kromě Adama a Evy ještě Štípni Mě.“

Dereka napadlo, jestli
doktor zas neupadá do svého šílenství. Avery postřehl synovo zmatení a rychle
mu vysvětlil dětskou hádanku, kterou vyzkoušel na Adamovi.

„Adam ji vlastně vůbec
nepochopil. Snažil jsem se mu vysvětlit, že je to jen vtip, ale nedošlo mu to.“

„Já vím, jak to myslíš. Celé
hodiny jsem se pokoušel vyložit Mandelbrotovi, co je to humor. Ale co vůbec je
ten Štípni Mě? Ostatně, co jsou Stříbrobocí?“

„Jsssou to démoni, víš,“
ozvala se z podlahy Wolruf. Soustředěně naslouchala jejich rozhovoru. „Měl
bysss je zamknout a ssschovat klíč, dokud nevyrrrostou. To je můj názorrr.“

„Souhlasím, Wolruf,“ řekl
Avery. „Rád bych je dal do cely a rozebral a podíval se, jak to, že tikají.“

„To neříkejte Arrriel.
Vzpomeňte sssi, co říkala o tanečnících.“

„Ano, to je dobrá rada,
Wolruf.“

Derec neměl zdání, o čem to
mluví, ale při tolika bezprostředních problémech k vyřešení se rozhodl raději
nevyptávat.

„Otče, říkals, že máš
představu, kdo jsou vlastně Stříbrobocí.“

„Ano, a mám dojem, že mám
pravdu. Posaď se.“

„Jsem moc nervózní…“

„Posaď se!“

Tón Averyho rozkazu byl tak autoritativní,
až Derec usoudil, že k rozkazu musí být dobrý důvod. Přitáhl si židli a sedl si
na krajíček.

„Nechtěl jsem s tebou ještě
mluvit o tvé matce, Dereku. Kdybych se tomu mohl vyhnout, nikdy bych ti o ní
nepovídal. Naneštěstí nastaly okolnosti, za nichž je to nezbytné.“

Derec si uvědomil, proč mu
otec řekl, aby si sedl. Měl pocit, jako by mu někdo vyrazil dech. Co může mít
jeho matka společného s krizí ve Městě robotů?

Avery začal přecházet. Při
chůzi neustále pohyboval prsty.

„Neřeknu ti její jméno.
Můžeš si je vysnít, jestli chceš. Stačí říct, že jako já a jako ty i ona byla,
totiž je, robotička. Velmi dobrá, vlastně jediná, která se mi může rovnat.
Možná to byla vlastně soutěživost, co mě udržovalo v chodu, co mě nutilo uspět,
soupeření, které pokračovalo i potom, co mě opustila.“

Wolruf teď seděla zpříma,
očividně proto, aby Averyho lépe slyšela. Vypadala už líp. Oči měla jasnější a
srst se jí znovu leskla.

„Když jsem se sem vrátil a
zjistil, že se město rozkládá,“ pokračoval Avery, „věděl jsem, že za tím něco
nebo někdo je. Teprve až když jsem měl za sebou ty dlouhé hovory s Adamem,
začal jsem mít podezření, že by ve městě mohl být třetí robot jako on. Nicméně
až dokud jsme si spolu nepopovídali, Dereku, nebyl jsem si jistý. Teď se mi
důkazy zdají jasné. Existuje další robot, stejný jako Adam a Eva, a tvůrcem
všech tří, tím jsem si jistý, je tvá matka.“

Tahle malá informace Dereka
skutečně ohromila. Měl co dělat, aby se zase zmohl na slovo.

„Ale jak si můžeš být tak
jistý, že pocházejí od ní?“

„Přiznávám, že je v tom
jistá intuice, ale je to intuice podpořená logikou. Stříbrobocí a
pravděpodobně i náš záhadný ovladatel mohou být jedině prací experta v
robotice, stejně obratného jako já. To ze mě nemluví ego. Neexistuje prostě
druhý robotik tak puntičkářský a tvořivý – a to včetně všech těch tupců v
Institutu robotiky na Auroře – jako já. Až na tvou matku.“

Avery přestal pozorovat,
jaké účinky mají jeho slova na syna. Derec věděl, že neskryje své emoce, i když
si velice přál, aby je otec nepostřehl.

„Mluvím o jejím
intelektuálním pokroku, samozřejmě. Už je to dávno, co jsem ji neviděl. Tehdy
se mi ještě nevyrovnala, zvlášť v oblasti pozitroniky a integrálů, ale za ta
léta, co od té doby pracovala v izolaci, se možná dostala na mou úroveň.
Nerad to přiznávám, ale je mladší a já jsem v určitých ohledech zpomalil. A
taky jsem rozptýlil svou činnost na plánování a rozvoj měst robotů, zatímco ona
se zřejmě mohla soustředit jen na samotné roboty. I když znám její schopnosti a
inteligenci, představují tihle noví roboti takový úspěch, že mi to bere dech.
Zdá se ti to divné, synu? Že ten velký egoista dokáže skutečně vyslovit uznání
někomu jinému? Myslíš si to, já to poznám.“

„Přidal jsi ke svým
pozoruhodným schopnostem i telepatii?“

Avery se prudce zasmál.
„Možná máš ještě pořád kus toho zdravého kořínku. Ten sarkasmus mě byl hoden.
Báječně!“

„Proč vždycky zní tvoje
chvála jako urážka?“

„Tak dossst,“ vmísila se
Wolruf. „Vy dva ssse můžete hloupě hádat později. Musssí ssse toho hodně
udělat.“

Avery kývl směrem k Wolruf.
„Na mimozemšťanku je panovačná.“

„U mimozemšťanů to mám rád,“
řekl Derec.

„Prrrosssím,“ ozvala se
Wolruf.

„Dobře,“ souhlasil Derec.
„Pokud je za tím vším skutečně moje matka, co má za lubem? Proč vyvine tenhle
nový druh robotů, co mění podobu, a jednotlivě je pak vysazuje na všelijakých
planetách?“

„To se mohu jen domýšlet.“

Avery znovu začal přecházet
po protější straně místnosti. Derec chodil na své straně po kratší trase.
Wolruf pobavila podoba mezi oběma muži, když přecházeli sem a tam.“

„Mohlo jít o to, že tvá
matka měla odjakživa zvláštní zájem o antropologii. Vydržela celé hodiny mluvit
o kmenech, zvycích, rituálech a takových pitomostech.“

„Ty si na antropologii moc
nepotrpíš?“ zeptal se Derec.

„Ach, nic proti ní nemám,
prostě to jen není moje sféra zájmu. Jsem tvůrce, budovatel, a rád zůstávám
sám sebou. Chodit pozorovat, jak rozumní tvorové procházejí svou nudnou každodenní
rutinou a analyzovat význam dvoření a agresivních rituálů, to mě prostě
nebaví. Je to užitečná vedlejší věda, kde si klidně můžeš docházet k vážným
závěrům bez nějak valných důkazů, ale je to pro lidi, co jsou v laboratoři k
ničemu. Na druhé straně tvé matce připadalo fascinující studovat jednotlivé
kultury a odjížděla na celé týdny i měsíce, aby se koukla na to či ono
společenské uskupení. Říkala mi, že jsem starý hnidopich, kdykoli jsem řekl
něco, čím jsem sebeméně znevážil její milovanou antropologii. Nejspíš její
opovržení přispělo k mé momentální antipatii vůči té oblasti.“

„Ale já nechápu, co má
antropologie společného s roboty nového stylu.“

„No, mně připadá, že zvlášť
dva faktory jsou důkazy o antropologické povaze jejího experimentu. Jeden je
ten, že Stříbrobocí zřejmě přišli k sobě s nutkáním definovat a objevit
lidství, které, jak jsou dále přesvědčeni, je nejvyšší inteligencí ve vesmíru.
Neposkytla jim ale žádné skutečné informace o tom, co to lidé jsou. Tudíž, jak
jsi to popsal, ať už objeví jakoukoli rozumnou bytost, snaží se v ní téměř
zoufale nalézt lidství. Skutečný gól ale je to, že protože dospěli k
přesvědčení, že lidstvo představuje nejvyšší měřítka, připadají jim skuteční
lidé nedostateční. Dereku, tvá matka nemohla předvídat tak trýznivou ironii. Až
na to přijde, bude z toho celá pryč. Víš, kdyby měl zítra vstoupit do města
nějaký nový druh bytosti a byl o odstín chytřejší než my, jako byli možná ti
černotělí, cos mi o nich povídal, byli by přesvědčeni, že ti nově příchozí jsou
lidé – a pak sbohem, Dereku, Ariel, Avery! Bylo by jim jedno, kdyby ti nově
příchozí byli pokryti slizem, páchli jako přeteklá kanalizace a zabíjeli se pro
suché z nosu. Antropologicky řečeno: klíčovou informací, která jim byla odepřena
tím, že nebyli naprogramováni podrobnou znalostí lidí, jsou data, která by je
informovala o povaze naší kultury. Další věc, která jim zřejmě ve vědomostech
chybí, jsou znalosti o našem nešťastném sklonu k emocím. Nedokážou pochopit,
že kultura a emoce definují lidstvo stejně jako inteligence. Protože nevědí,
co je to vlastně člověk, mají volnost vstupovat do mimozemské kultury a snadno
si ji osvojovat. Jakmile uvěří, že jde o kulturu lidskou, pak všechny její
zvyklosti, rituály, vzorce chování získají logiku. Jak plodná aréna pro
antropologické studie nám tady vznikla! Chci říct, chápeš to, Dereku?“

Když se Avery zastavil v chůzi,
učinil Derec vzápětí totéž podle jeho příkladu. Stanuli tváří v tvář proti
sobě. Wolruf nalézala vzrušení v tom, jak ti dva nyní zuřivě spolupracovali.
Poprvé si uvědomila, že musí být otec a syn.

„Říkáš mi, že Stříbrobocí a
náš záhadný robot by mohli být katalyzátory, řekněme, studie o tom, co se stane
s kulturami, když narazí na roboty jako jsou Stříbrobocí?“ zeptal se Derec.
„Přesně tak. A také co se stane s nimi, když narazí na kulturu. Myslím, že o to
právě jde u té schopnosti měnit podobu. Jakmile se přidají k nějaké kultuře,
začnou být jako jedinci, kteří k ní patří. Asimilují, slovo tak drahé všem
sociologům po celém světě. Pak se tihle roboti, vyslaní objevovat nějakou
kulturu, do ní integrují. Mohou se stát vůdci, stejně jako Adam u smečky. Anebo
se mohou zkorumpovat samotnou kulturou jako to udělali Adam a Eva u černotělých.
Anebo mohou i narušit své životní prostředí. My a roboti jsme tady ve Městě
robotů 'kultura,' a náš Štípni Mě nás studuje a manipuluje. Víš, co je skutečná
stopa? Tanečníci a všechna ta ostatní malá stvoření. Mám podezření, že je to
jakýsi geneticko-robotický experiment, který Štípni Mě provádí. Jsou to svým
způsobem jeho maličké antropologické studie. Bez lidí nebo vůbec nějakých
bytostí kromě robotů ke zkoumání si začal vytvářet vlastní subjekty, omezené
kultury, které by mohl antropologicky studovat. Většinou asi selhaly. Aspoň se
zdá, že ho začaly nudit a tak je uskladil v budovách po celém městě. Ale jaksi
se zakládají na jeho získaných znalostech lidstva, vědomostech nepochybně
získaných z počítače. Potíž je v tom, že Štípni Mě neví, co dělat s
aplikovanými vědomostmi, a tak zkombinoval některá robotická data s několika
genetickými experimentálními informacemi a vytvořil tanečníky i ty ostatní
skupiny. Snad se mu to podařilo dost působivě, ale nějak to celé nezvládl. A
tak jeho experimenty skončily neúspěchem, nedokázal zvládnout město a dokonce
zkaňhal i to, jak mezi nás pronikl v přestrojení.“

Derec přikývl. „Jsou to
všechno samé dohady, ale poskytuje to aspoň určitou představu, která zapadá do
fakt, co známe.“

Avery znovu ušel pár kroků,
pak řekl: „Je to vlastně neúspěch tvé matky. Ona si vymyslela tuhle složitou
antropologickou studii, pravděpodobně aby studovala pozitronické mozky v
různých kulturních situacích. Jako náš Štípni Mě i ona pracuje teoreticky,
skoro hravě. To je celá ona.“

I když pocítil závan
podrážděnosti při pouhém náznaku, že by jeho matka mohla svůj experiment
zhudlařit, jako by si Derec postupně získával o ní obraz prostřednictvím
Averyho poznámek. Napadlo ho, že kdyby dokázal přimět otce mluvit i dál,
dozvěděl by se toho o ní hodně, zvlášť když měl Avery špatnou náladu a nedával
si pozor na řeč.

„Nikdy nebyla při práci
praktická. Nejspíš to byla další překážka našeho manželství. Dokázala mít
takové fantastické úlety, že jsem ji nedokázal přitáhnout zpátky na zem.“

„Škoda, že ji nemohu
poznat.“

Derekova slova Averyho
rozhněvala.

„Chápu, co si myslíš. Jestli
je za těmihle roboty ona, pak je možná někde kolem, aby si je překontrolovala.
Tak na to zapomeň. Musela je nechat být, nechat věci, ať se dějí dost dlouho
na to, aby se dala nasbírat data. Takže se tu nějaký čas neukáže, aby se
podívala, jak se její výtvorečky vyvíjejí – možná celá léta. Hlídkování u
Stříbrobokých tě k shledání s ní nepřiblíží, Dereku.“

Derec držel svůj hněv na
uzdě. Nemělo smysl dopalovat otce ještě víc. Dá mu trochu času a možná z něj
zase něco o matce vyleze, ačkoliv se zdál ve své nenávisti k ní hodné vytrvalý.

„Budu si to pamatovat,“ řekl
Derec. „Zatím musíme najít toho třetího robota. Doufám, že ho Mandelbrot a
Časokrok neztratili.“

„Když teď máme představu o
tom, oč mu jde, můžeme…“

Averyho přerušila Ariel,
která se objevila ve dveřích. Byla bez dechu, jak utíkala.

„Dereku! Doktore Avery!
Venku se něco děje. Budovy, já nevím jak to popsat, samy sebe ničí nebo co.
Skládají se do sebe, kloužou do země, padají, úplně mizí. Pojďte se podívat.“

Derec se hned rozběhl z
místnosti, Avery v patách za ním. Ariel je vyvedla na ulici právě včas, aby
viděli, jak se stavba na druhém konci bloku začala třást a pak – bez jediného
zvuku –padla bokem na sousední budovu, která se překotila kupředu.

„Existuje taková starověká
hra, domino,“ poznamenal Avery. „Někdy lidé seřadí kostky za sebe a ty pak
spadnou a převrhnou jedna druhou, něco jako tyhlety budovy.“

„Jak je to možné?“ zaječela
Ariel.

„Mohlo mě to napadnout,“
Derec se rozběhl ulicí. „Náš robot,“ zařval zpátky na Averyho, „se snaží
všecko zničit. Musí být u centrálního počítače.“

„Asi máš pravdu,“ odpověděl
Avery a rozběhl se za Derekem.

„Jaký robot?“ zeptala se
Ariel, než zaujala své postavení třetího v řadě.

Wolruf se vybelhala ze dveří
a pozorovala, jak trojice mizí za rohem.

V dálce spatřila jasný
záblesk světla a boky vysoké úzké budovy se začaly vlnit, než se celá stavba
jakoby zhroutila do sebe.

„Tady ssse nedá odpočívat,“
řekla si a vyrazila za nimi. Když jí z nohy vystřelila bolest, zvýšila
rychlost.

 

První střetnutí

 

Bdělé Oko muselo postupovat
opatrně a ničit město po částech. Než se dala nějaká oblast odstranit, muselo
se přesvědčit že nikdo nepřijde k úhoně – lidé, roboti, mimozemšťan, tisíce
tvorů v laboratořích po celém městě, kteří dosud přežívali jeho genetické
experimentování. Chtělo jen rozebrat město a začít znova, a tak se směly zničit
jen neobývané sektory.

Nicméně byla destrukce
snazší než tvoření. K navržení budovy bylo zapotřebí mnoha programovacích
kroků, ale na její odstranění stačilo pouhých šest tahů na klávesnici hlavního
počítačového centra. Bdělé Oko projelo každou budovu, jestli tam nenajde známky
robotické nebo lidské existence, a pak teprve těch šest kroků provedlo. Stále
bylo v podobě Bubáka a cynickému pozorovateli by mohl pohled na robota,
pokoušejícího se zničit město vybudované roboty, připadat ironický. Jakmile
spustilo svůj destrukční postup, uvědomilo si Bdělé Oko, že proces, který musí
používat, je příliš promyšlený, příliš metodický, příliš zabezpečovaný. Potrvá
dlouhou dobu, než zničí celé město. Kdyby bylo tyhle komplikace předvídalo,
bylo by přebudovalo architektonický program počítače tak, aby se dala aktivovat
automaticky naprogramovaná sekvence, která by přemostila všechna zabezpečovací
zařízení, jež chytrý autor města do počítače instaloval.

Když si překontrolovalo, co
se děje s Derekem a ostatními nepřáteli, uvidělo, že se blíží k vchodu do
podzemí. Zřejmě mířili k jeho počítačovému ležení, nepochybně aby mu zabránili
v systematickém boření města, a ono je musí zastavit, aby v něm mohlo naopak
pokračovat.

 

Derec nalezl Mandelbrota a
Časokroka, jak se potulují ulicemi a hledají Bubákova náhradníka. Když se
konečně propracovali budovou s malými drsňáky, byla ulice před východem
prázdná.

„Je to dole u centrálního
počítače,“ řekl Derec. „Tím jsem si jistý. Pojďte se mnou.“

Když zpomalil, aby promluvil
s oběma roboty, dohnali ho Ariel a Avery. Wolruf byla tak daleko za ostatními,
že o ní ani nevěděli.

Mířili ke vchodu do tunelu,
lesně předtím, než k němu dorazili, jako by se obrys vchodu vyboulil vně a
potom, jako když se svírá dlaň, zakryl otvor, jímž měl Derec v úmyslu projít.

 

Když Adam a Eva kráčeli po
širokém bulváru, spatřili Wolruf utíkat přes křižovatku a pak mizet v postranní
ulici.

„Pojďme za ní,“ navrhl Adam.
„Možná ví, co se děje s městem.“

Aniž by se spolu radili,
změnili Adam i Eva podobu na členy smečky a začali pronásledovat Wolruf, která
zmizela za rohem. Když roh oběhli, už před sebou mimozemšťanku neviděli.

„Musela zaběhnout do některé
z těch ulic,“ řekla Eva. „Bude těžké ji najít.“

„Já vím. Ale tyhle bytosti
nechávají ve vzduchu stopu, kterou můžeme vysledovat svými čichovými obvody,
pokud je ztrojnásobíme.“

Eva shledala, že Adam má
pravdu. Uprostřed silnice zůstal ve vzduchu viset sladký pach Wolrufiny srsti.

Wolruf dohnala Dereka a
ostatní právě když se několik budov v nedalekém bloku naklonilo, popadalo na
sebe a zhroutilo se – některé do ulice, jiné na budovy vzadu. Účinek byl takový,
jako by to byly domečky z karet a někdo je shodil.

Wolruf okamžitě pochopila
situaci.

„Dá ssse dolů sssejít
jinudy?“ zeptala se.

„Je spousta cest,“ řekl
Avery, „ale když má tenhle tvor k dispozici počítač, může nám zablokovat
všechny vchody. Mezitím dokáže nadělat z celého města rumiště.“

V doktorově hlase byla
trpkost. Není divu, pomyslela si Wolruf, vždyť se město, jeho vlastní výtvor,
rozpadá přímo před jeho očima z rozmaru čehosi, co je nejspíš zdivočelý robot.

„Nejlíp by asi bylo,
kdybychom se tím prokopali,“ navrhl Derec. „O jedné věci náš přítel neví, a to
jsou schopnosti Mandelbrotovy ruky.“

Když Derec postavil
Mandelbrota z náhradních robotických dílů, použil paži z Dozorčího robota. Byla
vyrobena z abnormálně tvárného buněčného materiálu a dala se přetvařovat do
mnoha podob s různou tvrdostí. Při mnoha příležitostech už posloužila jako
nanejvýš užitečný nástroj.

„Mandelbrote!“ řekl Derec.
„Myslíš, že bys dokázal v tom šmejdu udělat pár děr velikosti člověka?“

Ukázal ke vchodu. Ačkoliv
hlavní otvor zmizel, stále tu zbylo několik mezer, kde se pokroucené okraje tak
docela nespojily.

„Ano,“ odvětil Mandelbrot.

„Tak do toho.“

„Počkat,“ řekla Wolruf.
„Udělej nejdřív dírrru na velikossst Wolrrruf. Jsssem menší a můžu ssse tam
dolů dossstat rrrychleji než vy.“

„Ne,“ prohlásil Derec.
„Tenhle robot není jako ostatní. Nepovažuje tě za člověka. Když jsi proti němu
naposled vystoupila, málem tě zabil. Tentokrát by tě dokázal zabít určitě.“

„Všichni rrrissskujete. Teď
je řada na mně.“

„Je to moc nebezpečné.“

„Nebuď takový idiot, synu,“
pravil doktor Avery. „Štípni Mě může nadělat moc velkou škodu, když
budeme marnit čas, než se tam dostaneme.“

„Štípni Mě?“ zeptala se
Ariel. „O čem to mluvíte? Ten robot tam dole se jmenuje Štípni Mě?“

„To je jen mazlivá
přezdívka,“ odvětil Avery. „Pusť tam dolů Wolruf, Dereku. Wolruf, jen ho zdrž;
nevystavuj se nebezpečí.“

„Ano,“ souhlasil Derec, „jen
se soustřeď na diverzní akce, platí?“

Wolruf pocházela z kultury,
kde nikdy nebylo mnoho prostoru pro diverzní akce. Při konfliktech si její
národ obvykle šel rovnou po krku. Nicméně řekla: „Budu opatrrrná, to
ssslibuju.“

Derec to krátce zvážil a pak
řekl: „Fajn, tak ať je po tvém, Wolruf.“

„Děkuju.“

„Nejsem si jistý, jestli je
to správně podle etikety, děkovat vůdci, že tě uvádí do nebezpečí. Mandelbrote,
začni kopat.“

„Ano, prosím.“

Mandelbrot zvedl paži, která
byla momentálně uskupena v dobrou kopii lidského údu. Když zamířil ke vchodu do
tunelu, který vypadal jako změť zvláštního kovu tohoto města, začala se paže
měnit. Nejdřív se prodloužila a uprostřed předloktí se objevil kloub navíc.
Ruka se rozšířila a prsty ztenčily do čehosi, co vypadalo jako zašpičatělé
spáry. Obrátil dlaň vzhůru k obloze a prsty se na špičkách naostřily. Když
dorazil k hromadě, měl už paži připravenou a hrábl s ní do pokrouceného kovu
dveřního rámu. Podařilo se mu zasunout jeden z prstů do jakéhosi otvůrku.
Ztluštěním prstu dokázal otvor jen o trošku rozšířit.

„Kov možná odolá, ať si má
jeho ruka jakékoli schopnosti,“ poznamenal Avery. „Je silný.“

„Stejně tak kov na
Mandelbrotově paži,“ namítl Derec. „Kromě toho to není tak dalece záležitost
hrubé síly jako manipulace. Kdekoliv se v materiálu, ze kterého je město
postaveno, ukáže otvor, dá se s ním pracovat. Jen solidní zeď z něj dokáže
Mandelbrota zadržet – anebo ostatně kohokoli z nás. Pamatuješ, Ariel, jak jsem
rozšiřoval tu díru botou jako klínem?“

Mandelbrotova ruka se stále
měnila, aby vyhověla momentálním potřebám zadaného úkolu. Když byla díra
širší, stalo se z ní rotující kolo, které bušilo do stěn otvoru a rozšiřovalo
jej ještě víc. Za chvilku už mohl sáhnout dovnitř. Pomalu zvětšil objem své
paže a postupně a pracně vytesal otvor dost velký, aby se jím Wolruf protáhla.

„Už dossst, Mandelbrrrote,“
ozvala se Wolruf. „Ussstup, ať mám mísssto. Děkuju.“

Aniž by se loučila, psovitá
mimozemšťanka vstoupila do díry; kroutila a smršťovala se přitom, aby se
protáhla skrz.

Když se dostala na druhou
stranu a rozběhla se tmou tunelu, vrátil se Mandelbrot opět k práci na otvoru.

 

Bdělé Oko vysledovalo
aktivitu u vchodu do tunelu, ale usoudilo, že potrvá pěkně dlouho, než tudy
dokážou projít. Nevědělo nic o schopnostech Mandelbrotovy paže a nepostřehlo,
že Wolruf pronikla přes jeho improvizovanou zabezpečovací bariéru.

Nadále vybíralo a
rozhodovalo, kterou část Města robotů zničí, a soustředilo se tak cele na svou
snahu o jeho zahlazení, že nezaznamenalo ani, když se v počítačové komoře
objevila Wolruf.

Aby to bylo ještě horší,
bylo při návratu příliš bezstarostné a nechalo jak posuvné dveře, tak stěnu
otevřené, takže se Wolruf podařilo nehlasně vplížit až k hlavní rampě. Byla
celá šťastná, že Bubák, který není Bubák, ani nevzhlédl od své práce.

Na obrazovce nad Bubákovým
náhradníkem se objevila budova s vížkou. Letmým pohybem ruky se robot dotkl
několika kláves na masivní klávesnici. Na obrazovce bylo vidět, jak budova s
vížkou jakoby zajela do země, jako když moře spolkne loď.

Něco se musí podniknout
hned, pomyslela si. Derec říkal něco o rozptylování. Jaké rozptylování je možné
za těchto okolností? uvažovala. Usoudila, že žádné. Lstivost jí nebyla vlastní.
Jí byl vlastní útok. Hrdlo se jí stáhlo, když si vzpomněla na bolest z
posledního pseudoBubákova úderu. Jenže tenkrát na to nebyla připravena. Teď je.

 

Zanedlouho zhotovil
Mandelbrot díru dost velkou, aby jí prošli i Derec, Ariel a Avery.

„Pusťte mě prvního,“ řekl
Avery. „Znám sítě a odbočky tohohle podzemního zařízení líp, než byste je kdy
mohli znát vy. Líp než kdo jiný. Zřejmě kromě našeho malého Štípni Mě.“

Prodral se otvorem, aniž by
čekal, jestli s tím budou ostatní souhlasit.

„Štípni Mě, hm?“ opakovala
po něm Ariel.

„Hrozně rád bych,“ odvětil
Derec, „ale teď mám kapku moc práce.“

„Ha ha. Doufám, že mi jednou
někdo vysvětlí význam toho jména.“

„Bude mi potěšením. Teď jdi
ty. Mandelbrote, ty se touhle škvírou nikdy neprocpeš. Jdi ke Kompasové věži a
obsluhuj tam počítačový terminál. Jakmile ode mě dostaneš na obrazovce signál,
začni obnovovat systémy, které jsou ještě mimo provoz. Já budu pracovat ze
svého konce s chemodrogami. Chci, aby bylo Město robotů plně funkční, až se
příště sejdeme.“

„Ano, pane Dereku. Zkusím
to.“

Časokrok vykročil kupředu,
jasně očekával, že ho vezmou s sebou. Ale nedokázal se taky
provléknout dírou, a tak Derec řekl: „A Mandelbrote, vezmi s sebou Časokroka.“

„Co mám za úkol, pane
Dereku?“ zeptal se Časokrok.

Derec by mu byl rád dal
nějaký užitečný úkol, teď ale nebyl čas soustředit se na nějaké složité úkoly.
„Bavit Mandelbrota. Zatanči mu.“

„On vůbec nepřestává
tančit,“ zamumlala Ariel.

Mandelbrot a Časokrok se
vzdalovali ulicí, když se průchodem promáčkla Ariel a za ní Derec. Naštěstí
pro ně Bdělé Oko jejich vstup nesledovalo. Mělo plné ruce práce s Wolruf.

 

Adam a Eva dorazili ke
vchodu do tunelu těsně potom, co do díry vlezl Derec. Viděli už jen podrážky
jeho bot – třepaly se, jak se kroutil, aby prolezl otvorem. Pak boty zmizely.

„Co to dělají, co myslíš?“
zeptala se Eva.

„Dovozoval bych, že míří k
hlavnímu počítači.“

 „Proč?“

„To nemohu vědět, ale
dovozoval bych, že tam pramení současná krize v tomto městě.“

„Měli bychom je následovat.“

„Souhlasím.“

Díra byla příliš úzká, než
aby jí prošli ve své podobě členů smečky. Oba, aniž by se poradili, se začali
měnit, prodlužovat. Obnovili si základní rysy tváře Dereka a Ariel, ale těla si
vytvořili hadovitá a plazivá, kdyby hadi měli spolu s tělem ještě dlouhé
tenké ruce a nohy. Když se jejich objem dostatečně zúžil, byli oba asi dva a
čtvrt metru dlouzí. Eva snadno vklouzla do úzkého otvoru jako první.

 

V tu chvíli, kdy Bdělé Oko
uvidělo Wolruf, sevřely se mu její čelisti kolem zápěstí, visícího z předloktí.
Pokusilo se mimozemšťanku odmrštit, ale držela se pevně. Plácání druhou rukou
nemělo rovněž valné účinky.

Bylo na čase využít
přetvářecí potenciál. Soustředilo se na svou paži a přelilo do ní objem, takže
ji přinutilo napuchnout. Wolruf se pokusila zakousnout pevněji, až ji silně
bolelo v čelistních kloubech. Paže Bdělého Oka se zvětšila ještě víc, páčila
Wolruí čelisti. Padla na podlahu.

Když se paže Bdělého Oka
blížila k Wolrufině hlavě, skulila se na stranu a pak vrazila Bubákovi, který
nebyl Bubák, do nohou. Jako jedna z budov, jež zničilo, Bdělé Oko se překotilo,
upadlo přes Wolruf a dopadlo na podlahu počítačové komory se zvučným žuchnutím.
Wolruf uklouzla stranou, aby ji nerozdrtilo.

Pád je nebolel, ale skončilo
v nešikovné pozici. Wolruf, která si uvědomila, že není v jejích silách tohle
kovové monstrum porazit, doufala, že je dokáže udržet v šachu, dokud nedorazí
Derec a ostatní.

 

Avery vedl Dereka a Ariel
několika chodbami; ve všech byla tma nebo jen částečné osvětlení, další
charakteristický rys toho, jak jejich nepřítel zasáhl do chodu Města robotů. Na
křižovatce, odkud vedly tunely třemi různými směry, se Avery náhle zastavil.
Podíval se z jednoho tunelu do druhého a ve tváři měl zmatek.

„Co je,“ zeptal se Derec.

„Ten zatracený tvor, robot
nebo co to je – on tady dole změnil síť tunelů. Nejsou rozložené podle
původního vzoru. Změnil jejich uspořádání přesně jako přestavěl město.“

„Dokážeme najít cestu?“
zeptala se Ariel. „Wolruf je možná v nesnázích. Znáš ji, Dereku. Nebude na nás
čekat dlouho. Vyrazí do útoku.“

„Nebojte se, nebojte se,“
řekl Avery. „Tohle dokážu napravit. Já to město postavil, pamatujete? Žádný robot
mě neoklame nadlouho. Půjdeme tudy.“

Zanořil se do tunelu po
pravé straně se svou obvyklou neposedností. Derec a Ariel, kteří už si na to
zvykli, jej v patách následovali.

 

Falešný Bubák se pracně
posadil a Wolruf mu skočila na záda, strčila ho kupředu a přirazila mu hlavu ke
kolenům. Uspěla jen díky nečekanosti svého útoku. Wolruf poznala, že je na ni
robot příliš silný. Měl veškerou neúnavnou sílu robota. A Třetí zákon mu kladl
za povinnost bránit se tak dlouho, dokud nebude považovat Wolruf za člověka.

Snažila se přidržet mu trup
u země, ale stačilo jen, aby se odstrčilo rukama od země a už mělo dost síly,
aby shodilo Wolruf ze zad a vymrštilo ji do vzduchu. Instinkt zvítězil a Wolruf
přistála na nohou, kolísavě, ale dosud jako pán situace.

Narovnávalo se a současně se
obracelo čelem k Wolruf, připraveno odrazit další skok. Wolruf vzhlédla a
uviděla prázdnou polici vysoko na stěně vedle sebe. Přikrčila se, prudce se
odrazila nohama a vylétla na polici. Bubák, který nebyl Bubák, ji stěží dokázal
sledovat svými optickými okruhy. Tvrdě přistála na polici a znovu vyskočila,
tentokrát obloukem dolů na robota. Vykopla oběma nohama a zasáhla Bubákova
dvojníka do čela, až mu hlava škubla dozadu. Těžce dopadl. Wolruf přistála také
na podlaze, na zádech. Když vstala, byla stěží schopna chůze. Zraněná noha z
předchozí bitvy s robotem ji znova prudce rozbolela.

A falešný Bubák se nějak
zvedl na nohy a stál nad ní.

Napjala se v očekávání
smrtícího úderu, ale místo toho na ni robot jen shlédl a řekl: „Proč se mi
snažíš ublížit?“

Jeho hlas zněl ublíženě, ale
nebyla v tom fyzická bolest, jako by byly raněny spíš jeho city než tělo.

„Prrroč ssse sssnažíš
ublížit měssstu?“ zeptala se.

„Musím. Musí to být mé
město.“

„Sssnažíš ssse být vůdcem?“

„Nevím, co tím myslíš.“

„Chceš být diktátorrr Měsssta
rrrobotů?“

„Ne. Jen chci, aby tu
všechno bylo logické. Musím kontrolovat události a takhle to nejde.“

„Nechápu. Prrroč potřebuješ
kontrrrolovat událosssti?“

„Uvnitř v sobě vím, že
musím. Ještě nevím proč, ale odpověď přijde. Odpovědi ke mně přicházejí, když
je potřebuju.“

„Mluvíš divně.“

„Nejsem vlastně zvyklé
mluvit.“

„Kdo jsssi?“

„Já jsem já, nic víc nevím.
Přijalo jsem dočasné jméno Bdělé Oko. Ta bytost, jejíž podobu jsem na sebe
vzalo, mi říkalo 'Velký šéf.' Nevěděla, že jsem slyšelo, když mi tak říkala.
Nevím, proč to dělala.“

„Kde je teď? Kde je Bubák?“

„Vypojilo jsem ho a
rozebralo. Bylo to nutné. Proč projevuješ citové rozrušení?“

„Jsssem rrrozrrrušená tím,
co říkáš. Měla jsssem Bubáka rrráda a on je mrrrtvý.“

„Proč to říkáš? Není mrtvý.
Všechny jeho komponenty dosud existují a budou opět fungovat. Můžu je dát zase
dohromady, anebo budou jeho díly pokračovat jako díly nových robotů. To není
smrt, není v tom rozklad.“

„Co ty víš o sssmrrrti?“

„Jen co jsem si nastudovalo
z počítačových záznamů.“

„Tak ssse o sssmrrrti nic
nedovíš.“

„Možná mi řekneš o smrti víc
ty. Později, až skoncuji s tímhle městem. Prosím, už na mě neútoč.“

Bdělé Oko se vrátilo zpět ke
své klávesnici. Wolruf, která nebyla vázaná žádnými robotickými zákony, se
vymrštila a s vytím narazila na záda Bdělého Oka co nejsilněji. Úder je vyvedl
z rovnováhy.

Ale ne dost.

Otočilo se kolem své osy a
trefilo Wolruf tvrdou, zaťatou pěstí ze strany do hlavy.

Ochable a v bezvědomí spadla
na zem.

Bdělé Oko ji s určitou
jemností zvedlo a opřelo o zeď, a pak pečlivé přeskupilo její tělo tak, aby to
podle jeho pozorování mohlo být pohodlné pro bytost, jež má podobu psovitého mimozemšťana.

Pak se vrátilo ke svému
úkolu – zničit město.

Když procházeli novým
tunelem a všechno kolem nich dalo v šeru ještě strašidelněji než obvykle,
zeptal se Derec Averyho: „Napadlo mě: jestli je tenhle nový robot jako Adam a
Eva, a tím chci říct, jestli mění tvar a věčně remcá – jaké to bude, až se ti
tři dají dohromady?“

„To není zrovna otázka,
jakou bych měl chuť se zabývat v takovéhle chvíli.“

Jízlivost v otcově hlase
byla nezaměnitelná. Dereka napadlo, jestli ten člověk bude vždycky takový,
opovržlivý a sarkastický. Bude mezi nimi vůbec někdy vztah, který se bude moci
přirovnat k normálnímu vztahu otce a syna? Nejspíš ne.

„Stejně,“ pokračoval Derec,
„se nedokážu ubránit pochybám. Už dvou je dost, ale zvykli jsme si na ně. Tři,
to bude horší, nepředvídatelné, možná katastrofální. Až se tam dostaneme a věci
budou pod kontrolou, bylo by milé najít nějaký způl, jak se zbavit Štípni Mě.“

„Ty mě překvapuješ, Dereku.
Nenapadlo mě, že bys měl tak vražedné myšlenky.“

„Ach, já nemyslím, že bychom
ho měli zabít nebo i rozebrat. Jen bych ho měl rád z cesty. Poslat ho na jinou
planetu nebo někde utajit na půdě nebo schovat v nějaké jeskyni, cokoliv, jen
aby ho nenašli Adam a Eva.“

„Kde by způsoboval nesnáze
někomu jinému? Ale rozebrat ho, to není tak špatný nápad.“

Přestal mluvit, protože
dorazili ke vchodu do počítačové komory.

 

Bdělé Oko si nyní uvědomilo,
že nesmírné rozměry Města robotů jsou překážkou jeho ničení. Po vší té době, co
na tom projektu strávilo, vyrušeno jen Wolrufiným útokem, dosud statečně
nepokročilo. Jen malé procento Města robotů bylo pokáceno, zhrouceno nebo odstraněno.

Protože lidé nebyli tak
zběhlí v plížení jako Wolruf, uslyšelo Bdělé Oko, jak otvírají vnější dveře a
přicházejí k počítači.

Bude se jim muset postavit.

Ale bálo se toho. Nevědělo
proč.

 

Bdělé Oko se otočilo čelem k
novým vetřelcům. Když ty tři uvidělo, všechny s přísným výrazem a očividně přišedší
za stejným účelem jako Wolruf, zbavit je vlády nad městem, na okamžik je
napadlo, že by se na ně mělo vrhnout, zaútočit, vymrštit je do vzduchu se
stejnou silou, s jakou odhodilo Wolruf. Jenže tohle jsou lidé; nemůže jim
ublížit. Jako by se na tuhle situaci vztahoval První zákon robotiky. Ale proč?
Zákony robotiky jsou pro roboty. Ono bylo Bdělé Oko a nemělo být ovládáno
zákony, které vládnou nižším tvorům.

Derec udělal krok dopředu.

„Doktor Livingstone,
předpokládám,“ řekl. Samozřejmě tomu citátu nerozumělo.

„Jsem Bdělé Oko,“ odtušilo.

„Hezké jméno,“ zamumlala
Ariel.

„Snad odvozené od
Vševidoucího oka, Oka prozřetelnosti nebo tak něco,“ poznamenal Avery. „Symbol
přítomnosti, myslím, značící asi nový věk nebo nový řád.“

Ariel uviděla Wolruf, ležící
v bezvědomí u stěny, a spěchala k ní. Dotkla se jí, nahmatala jí tep a kývla na
Dereka, že je Wolruf naživu. Derec se otočil zpět k Bdělému Oku.

„Je mi jedno, kdo jsi,“
řekl. „Proč ničíš mé město?“

„Tvé město? Už to není tvé
město. Já je převzalo. Podívej se na obrazovky.“ Ukázalo na řadu obrazovek, na
nichž bylo vidět scény ničení Města robotů. „Podívej se, co jsem udělalo, a řekni,
jestli je to tvé město.“

„Pohleď na mé dílo,
všemohoucí…“ zamumlal Avery.

„Fajn,“ řekl Derec. „Teď
zrovna je mi jedno, čí město si myslíš, že to je. Jen mi řekni, jaké máš
důvody k jeho ničení.“

„Není… pro mě správné. Musím
je přizpůsobit svým potřebám.“

„Připadá mi, že už jste se
napřizpůsoboval dost, pane. Chci, abyste toho přizpůsobování nechal a vrátil mi
vládu nad počítačem, abych mohl napravit všechny škody, co jsi způsobil.“

„To nejsou škody. Zlepším to
město. Nemohu vás poslechnout, protože žádná škoda nevznikla.“

„Žádná škoda? To je jen
další robotí hra se slovíčky. Když řeknu, že škoda vznikla, tak vznikla a
bašta.“

„Ale já nejsem robot.“

Tady v počítačové místnosti
už Derec cítil, jak se v něm roz-hýbávají chemodrogy, začínaly se mu cíleně
pohybovat v krevním oběhu. Jako by i ony utrpěly strukturální poškození činností
Bdělého Oka a teď se samy obnovovaly. Derec si byl jistý, že se mu vrací
kontrola. Stačí jen odstranit tuhle překážku, co před ním stojí, a myslel si,
že zná způsob, jak Bdělé Oko porazit. Dokázal prostřednictvím svých chemodrog
vycítit dezorientaci v nadvládě nového robota nad městem.

„Bdělé Oko, pokud trváš na
tom, že si tak budeš říkat, já jsem Derec.“

„To vím.“

„Jsem člověk. Rozumíš? Jsem
člověk. Musíš mě poslouchat.“

„Nevím, proč by to tak mělo
být.“

„Musíš mě poslouchat. Je to
Druhý zákon. Vím, že máš ve svém naprogramování zakódované Zákony robotiky. Ať
řeknu cokoliv, musíš to udělat. Jsem člověk.“

„To nevím.“

„Říkám ti to. Jsem člověk.
Poslechni. Okamžitě přestaň bourat Město robotů.“

„Není vhodné. Musí se
změnit.“

„Chci, aby bylo takové, jako
před naším příjezdem, než jsi sem přišlo a začalo se v něm hrabat. Udělej to,
robote.“

„Já… já jen vypadám jako
robot. Mé přestrojení. Já nejsem robot. Já jsem něco jiného. Já musím být něco
jiného.“

„Ty musíš být to co jsi,
robot. Byl jsi stvořen, abys sloužil. Abys sloužil mně. Poslechni mě. Je to
imperativ Druhého zákona.“

Bdělé Oko nevědělo, co si má
počít.

„Jen roboti se musí řídit
Třemi zákony,“ namítlo.

„Diskutuje,“ zašeptal Avery.
„Můžeš ho dostat na lopatky. Nediskutovalo by, kdyby vědělo, co je. Slyšels,
prý musí být něco jiného. Dereku, ono to neví, co to je.“

„Bdělé Oko,“ řekl Derec,
„jsi robot.“

„Ne, nejsem. Dospělo jsem k
logickému závěru, že nejsem. Teď tak vypadám, protože jsem na sebe vzalo podobu
robota. To už samo o sobě dokazuje, že robot nejsem. Roboti jsou fixní,
neměnní, nedokážou měnit tvar.“

„Kéž by tu byli Adam a Eva,“
zahuhlal Derec.

„Já myslela, že je nechceš
pustit k sobě,“ poznamenala Ariel.

„Rozmyslel jsem si to.“
Derec postoupil o další krok kupředu. Nevěděl, jestli proniknutí do jeho
osobního prostoru robota nevynervuje stejně jako lidi, ale stálo za to
vyzkoušet všechno.

Bdělé Oko znovu uvažovalo,
jestli by mohlo Derekovi ublížit. Jakmile však na takový čin jen pomyslelo,
cosi uvnitř jako by je znehybnilo.

„Bdělé Oko,“ pokračoval
Derec, „navzdory všem důkazům, které sis vyrobil, jsi robot. Existují i další
jako jsi ty, a setkáš se s nimi.“

„Další? Nevím o žádných
dalších.“

„Možná jsi je taky špehoval.
Adam a Eva se jmenují.“

„To nemůžou být roboti.
Sledovalo jsem je. Když už, tak jsou to lidé.“

„Ne, lidé jsme my. My tři. A
ty musíš, jak ti říkám, dělat, co ti nařídíme. Druhý zákon. Druhý zákon. Druhý
zákon.“

Derec skandoval ta slova a
Bdělému Oku připadalo jeho chování výstřední. Kde je ta soustavnost, která se
musí projevovat v chování bytostí s vysokou inteligencí? uvažovalo.

„Bdělé Oko, nařizuju ti,
abys odešel od té klávesnice. Dokážeme se postarat o obnovu města. Rozumíš?
Musíš to udělat. Pryč od té klávesnice.“

V mysli Bdělého Oka se něco
stalo. Něco pozitronického, cvaklo to, přesunulo se to. Náhle vědělo, že Derec
má pravdu a muselo ho poslechnout. Okamžitě a bez námitek odstoupilo od
klávesnice.

Derec ucítil, jak mu
chemodrogy začínají fungovat jako předtím, než se Bdělé Oko začalo vrtat v
počítači. Jako by se mu doslova valily krevním oběhem. Gestem ukázal otci ke
klávesnici.

„Tys tohle město udělal. Tak
je oprav.“

Avery si dychtivě zamnul
ruce a přistoupil ke klávesnici. Ještě než si sedl, už vyťukával pokyny.

„A teď, Bdělé Oko – a já
doufám, že brzo dostaneš nějaké jméno, kterého nebude tak plná pusa,“
pokračoval Derec, „chci mít ve všem jistotu. Potřebuju být kompletně ve spojení
s počítačem. Nařizuju ti, abys zrušil všechny spoje, kromě spojů normálního
robota z Města robotů, které bys ještě mohl mít s počítačem. Ale než to
uděláš, položím ti ještě jednu otázku. Dokážeš odstranit ten šmejd, co je po
celém počítači?“

Derec ukázal na mechovitou
látku, která teď byla ještě tlustší a její vrstvy zakrývaly většinu funkcí
stroje.

„Ano, dokážu.“

„Udělej to.“

Mech jako by se rozpouštěl.
Ale na rozdíl od rozpustných látek se pod ním neshromažďovalo nic. Jen mizel,
a počítač se pod ním objevoval jaký byl a vlastně mnohem lesklejší.

„A teď, Bdělé Oko, zruš
všechny spoje s počítačem.“

„Stalo se,“ řeklo okamžitě.

Derec, soustředěný na
znovuzískání kontroly nad svými chemodrogami, si nejdřív nevšiml, co se děje
ve tváři nového robota. Bylo v ní teď mnohem méně Bubáka. Na okamžik to byl náznak
Dereka a pak tvář úplně zmizela.

„Co se s ním děje?“ zeptala
se Ariel.

„Kéž bych to věděl.“

Tělo Bdělého Oka zvolna měnilo
tvar, ale tentokrát se neměnilo v nikoho, nevtisklo se do nikoho. Jen se z něj
stala hroudovitá, kulatá, amorfní bytost se špalkovitýma nohama a nemnoha
dalšími poznávacími znaky, až na jediné oko nahoře. Bdělé Oko, pomyslel si
Derec.

„Takhle vypadá normálně?“
zeptala se Ariel.

„Bdělé Oko, měls tenhle
tvar, když jsi dorazil na tuhle planetu?“

Pod okem se objevila ústa,
zřejmě jen proto, aby mohla odpovědět na Derekovu otázku.

„Ano, skoro v každém ohledu.
Nemělo jsem nohy, dokud jsem je nepotřebovalo, pak jsem si je narostlo.“

Bdělé Oko odcouvalo na svých
krátkých nožičkách Dereka a Ariel. Potřebovalo se dostat do svého útočiště.

Opřelo se o přístěnek, v
němž skrývalo své útočiště, aktivovalo tak mechanismus zámku, zakódovaný na
jeho přítomnost a dveře se prudce otevřely. Z vnitřku útočiště se vyvalila vejcovitá
věc. Bdělé Oko se jí dotklo jednou nohou a věc se otevřela. Vplazilo se dovnitř
a švy vejcovité věci se neprodyšně uzavřely.

„Co to je?“ řekla Ariel.

„Schránka ve které to sem
přiletělo, myslím,“ odpověděl Derec. „Schránka, ve které je sem možná poslala
má matka, stejně jako možná vyslala i schránky, ve kterých dorazili na své
planety Adam a Eva. 'Vejce,' jak jim říkali.“

„Tvá matka? Proč mám pořád
pocit, že mi něco uniká?“

„Neboj se. Já ti to vysvětlím.
Nejdřív ošetříme Wolruf.“

 

Druhé střetnutí

 

„No, kamarádko,“ řekl Derec
Wolruf, když se vzpamatovala, „dlužíme ti pořádné poděkování.“

„Za co asssi?“

„Jak jsi zdržela Bdělé Oko.
Úspěšná mise, jaká tu ještě nebyla. Požádal jsem tě, abys ho zaneprázdnila,
abychom se sem mohli dostat. To se ti podařilo. Takže děkuju.“

 „Já taky,“ připojila se
Ariel. „Dokonce i on.“ Ukázala na Averyho, kterému už divoce poletovaly prsty
po klávesnici.

„Já jí dovedu poděkovat
sám,“ ozval se Avery hlasem přesně tak nabručeným, jak na to byli zvyklí.

„Ano,“ souhlasila Ariel,
„ale uděláte to?“

„Až bude vhodná situace.“

„Nastává taková vhodná
situace často?“

„Často ne.“

„Já si to hned myslela.“

Ariel přiměla Wolruf vstát a
projít se, aby se přesvědčila, že je v pořádku. V chůzi Wolruf nebyla obvyklá
pružnost, ale jinak se zdála normální.

Když byla spokojena s
Wolrufiným stavem, přistoupila Ariel ke schránce, v níž dosud leželo Bdělé Oko
– nehybná hrouda.

„Krásně zapadá,“ řekla.
Derec se zatvářil nechápavě. „Chci říct, jak naše Bdělé Oko hezky zapadá do
svého vejce. Musí to být hrozně tísnivé a klaustrofobické, cestovat takhle
vesmírem.“

„V tu dobu si neuvědomuje
své okolí. Adam mi řekl, že on a Eva přišli k vědomí teprve až po přistání. Z
toho, co říkalo, mám podezření, že to platí i o tomhle.“

„No,“ rozpřáhla ruce a
zívla, „a co teď?“

„S čím?“

„No, momentálně bych si ráda
něco snědla. Umírám hlady. A ráda bych tři dny spala. A ráda bych uspořádala
Časokrokovi stepařský recitál a možná i pro tu jeho partnerku, co se o ní zmiňoval.
Ale nejradši bych věděla, co uděláme tuhle s naším Bdělým Okem?“

„Mám pár nápadů,“ ozval se
Avery.

„To věřím,“ odvětila Ariel.
„Ale zatím si je nechtě pro sebe, platí?“

„Tvoje děvče je nedůtklivé,“
poznamenal Avery.

Ariel se na Averyho
zamračila, ale byla příliš unavená, než aby se s ním pouštěla do dalších debat.
Litovala, že nemá takovou schránku jako Bdělé Oko, aby si do ní zalezla a
schovala se před světem.

„No,“ řekla Derekovi, „tak
co s tím Okem?“

„Nevím. Kdybych byl
úspěšnější s Adamem a Evou, měl bych lepší představu. Tenhle je možná naše
možnost, jak toho víc zjistit o těchhle robotech. Na druhé straně už je možná
příliš zkažený svým koketováním s mocí, než aby…“

„Koketováním s mocí? Ty
mluvíš, jako bys spolkl učebnici vylepšování slovní zásoby.“

„Promiň.“

„Tráví moc času se mnou,“
podotkl Avery, zahleděný na schematický diagram na obrazovce. „Přebírá mé
sklony k bonmotům.“

„No bodejť,“ řekla Ariel.
„Takže, Dereku, ty si nejsi jistý, co udělat s Okem?“

„Tak asi. Vyslechneme ho,
budeme ho pozorovat, dáme mu příležitost vysvětlit nám všechno o sobě, ale
momentálně si nic víc nedovedu představit.“

„Hele, máme za sebou rušný
den.“

„To je sssakrrra prrravda,“
podotkla Wolruf.

Derec došel ke svému otci a
postavil se za něj. Mužovy prsty se pohybovaly tak rychle, až vypadaly čas od
času jako rozmazané.

„Vede si Mandelbrot na svém
konci dobře?“ zeptal se Derec.

„Výtečně. Na robota je
mimořádně obratný při obsluze počítače.“

„Vyškolil jsem ho.“

„To mě mohlo napadnout.
Staré pozemské rčení: Kdo umí, umí; kdo neumí, učí; kdo by neměl, myslí si, že
může; kdo by mohl, obvykle se fláká.“

„Co to znamená?“

„Možná jsem to správně
nepochytil.“

Derec chvíli sledoval otcovu
lopotu mlčky. Dokázal rozpoznat účinnost práce, již Avery a Mandelbrot
odváděli, podle toho, jak se mu obnovovala aktivita chemodrog i jejich příjemné
fungování. Bylo mu, jako by stačilo opřít se o zeď, zavřít oči a splynout i s
chemodrogami, které mu putovaly krevním oběhem.

Položil otci otázku, která
mu nešla z hlavy. „Mohl bys mi zařídit setkání s matkou?“

Averyho prsty se náhle
zastavily a spočinuly na prostřední řadě kláves. Derec poznal, že pečlivě
formuluje odpověď. Znal už otce dost dobře, aby poznal, že si skládá své věty
předem, i ty, které vypadají, jako by je vyřkl spontánně.

„Správně by ta otázka, synu,
měla znít, jestli jsem ochoten je zařídit? A víš, v jedné ze svých pošetilých
sentimentálních chvilek, kterých mám málo, prakticky žádné, bych je snad
zařídit mohl. Naštěstí pro mě o to nemusím zápolit se svým svědomím. Nemám ani
vzdálené tušení, kde je nebo jak ji najít.“

Derec odešel. Avery za ním
zavolal: „Dereku?“

 „Ano?“

„Možná by se ti
nezamlouvala. Jako mně.“

„Zkusím to.“ 

„Tušil jsem, že to řekneš.“

Derec uviděl ve dveřích stát
Adama a Evu. Napadlo ho, jak asi dlouho tam nehybně stáli a přihlíželi. 

„Adame? Evo?“

Ignorovali jej. Očividně se
soustředili na schránku. Tohle byla chvíle, jíž se obával, a přišla příliš
brzy.

 

Vstoupili do místnosti,
prošli kolem Wolruf, kolem Ariel. Drželi se za ruce a Dereka napadlo, kde se to
u Frosta mohli naučit. Ariel přistoupila k Derekovi a uchopila jej za rameno.

Zastavili se u schránky.
Pustil Evinu ruku, natáhl se a cvakl zá-vlačkou umístěnou u švů schránky. Ze špičky
vejcovitého pouzdra vyklouzl kontrolní panel. Adam manipuloval četnými vypínači
a vejce se rozzářilo. Derec cítil žár, který z něj vyzařoval. Z vnitřku
schránky začal vycházet slabý bzučivý zvuk. Švy se rozestoupily a Stříbrobocí
poprvé uviděli Bdělé Oko, které se okamžitě začalo vrtět. Vykulilo se ze
schránky a spočinulo před Adamem a Evou.

„Ty jsi my,“ řekl Adam.

„My jsme ty,“ řekla Eva.

Bdělé Oko už bylo tak
hroudovité, že Derec na jeho těle ani nerozeznával hlavu. Teď jako by ta hlava
začala vyrůstat z prostředka hroudy, v oblasti, kde bývalo oko. Oko zmizelo a
na jeho místě, jak se postupně začaly rozlišovat rysy obličeje, se objevily dvě
oči, obě zavřené. Když se plně zformovalo, otevřelo oči a Derec spatřil, že
jeho tvář má rysy Adama. Adama-Dereka. Pak se povrch jeho těla začal stejně
postupně tvarovat do humanoidního stavu. Jak byl víc a víc humanoidní, stoupl
si na dvě nohy a vyrašily mu paže normální délky.

Zatímco se nový robot víc a
víc podobal Adamovi, začal se měnit i Adam. V okamžiku vypadal spíš jako Avery
než jako Derec.

Derec si uvědomil, že možná
bude těžké udržet si o těchto chameleónech přehled bez poznámkového bloku.

„Já jsem vy, vy oba,“ řekl
Bdělé Oko. „Ale kdo jsme?“

„Na to budou muset teprve
přijít,“ odpověděla mu Eva.

V Evině tváři Ariel se teď
objevil náznak Dereka. Adam se změnil do psovité podoby Wolruf. Bdělé Oko také
zkusil Wolruf.

Jeho Wolruf byla méně
propracovaná, méně přesvědčivá kopie než Adamova. Eva ze sebe také udělala
působivou Wolruf. Wolruf si přišla stoupnout vedle nich a Dereka napadlo, kdyby
zavřel oči a pak je zase otevřel a ta čtveřice si mezitím vyměnila místa, zda
by dokázal poznat, která z nich je opravdová Wolruf. No, k tomu by nemohlo
dojít. Ať už by dokázali dosáhnout jakýchkoli zázračných přeměn, nedokážou
napodobit kožešinu; nedovedou zvlášť dobře imitovat zbarvení bytostí, do
kterých se vtisknou. Za okamžik už Adam připomínal Dereka s psovitými rysy,
Bdělé Oko vypadal jako Avery s náznakem Bubáka a Eva prostě vypadala zase jako
Ariel.

Derec ani Ariel si nebyli
jistí, co je znepokojuje. Nicméně v minulosti už oba pocítili ze strany těch
dvou Stříbrobokých nebezpečí, a teď byli dokonce tři. Ti tři si spolu povídali,
jako by si museli navzájem položit tolik otázek – o sobě, o světech na něž byli
tak beze všech ceremonií vysazeni – a pravděpodobně si vymýšleli, jakou spoušť
by dokázali způsobit, jen kdyby k tomu dostali příležitost.

Avery, který měl příliš
napilno s počítačem, než aby si všiml vstupu Stříbrobokých, se obrátil ve svém
křesle a konečně spatřil podivné trio. Usmál se.

„Tahle situace je nabitá
náročnými úkoly,“ podotkl.

„Pro koho?“ zeptal se Derec.

„Pro ně nebo pro nás?“
dodala Ariel.

„Pro ně. Pro nás. Rozhodně
je to úplně skvělé.“

Tři proměnliví roboti,
očividně lhostejní k poznámkám ostatních, se vzali za ruce jako lidé a
odcházeli z počítačové komory.

„Neměli bychom jít za nimi?“
zeptala se Ariel.

„Nech je jít,“ řekl Derec.
„Máme moc práce.“

Avery se vrátil k počítači.

„Zpráva od Mandelbrota,“
pronesl, aniž by se otočil. 

„Dozorčí jsou zřejmě zase
všichni aktivní, opustili zasedací místnost a začínají fungovat jako předáci.
Systémy fungují účinněji. Roboti vylézají z děr a hromadí se na ulicích jako obvykle.
Město se vrací k normálu. Co ti říkají chemodrogy, Dereku?“

„To cos hlásil. Jsou
aktivnější než obvykle. Myslím, že krize je definitivně za námi.“ Pohlédl ke
dveřím, jimiž odešli Střibrobocí a Bdělé Oko. „Rozhodně aspoň krize města.“

Na chvilku spočinul pohledem
na dveřích. Potom ucítil, jak mu krevním oběhem uhánějí chemodrogy a vrátil se
k úkolu navrátit řád do Města robotů.

 

DATABANKA

město
robotů v troskách. Trosky, to je u Města robotů relativní pojem. I v tom nejhorším
stavu, po všech zásazích Bdělého Oka, je stále účinnější a hezčí než většina
ostatních měst v dosud známém vesmíru, zvlášť než přelidněné podzemní metropole
staré Země.

Při svém návratu do Města
robotů Derec okamžitě zpozoruje mnoho rozdílů mezi jeho současným a dřívějším
zázračným stavem. Ulice jsou nepřeplněné, často i prázdné, v ostrém kontrastu
k tomu, jak na nich bývalo rušno. A co víc, kdysi jasně osvětlené ulice jsou
zšeřelé a někdy je na nich úplná tma. Systémy se porouchaly. Pojízdné chodníky,
po nichž mohli lidé i roboti rychle cestovat z místa na místo, se už
nepohybují. Mnozí roboti upadli do letargie, zatímco jiní na sebe vzali podobu
bizarních, nových osobností. Kdysi neposkvrněné plochy jsou „kontaminovány“
odpadky a pozůstatky záhadných nových obyvatel města. Údržboví roboti
neodstraňují nové vrstvy prachu, dveře se zasekávají, vnitřní světla se
nespouštějí automaticky. Celkově vzhled města připomíná Derekovi děsivě se
rozpadající verzi Města robotů, která ho strašila ve snech.

 

bubák:
Když Bdělé Oko postřehlo, že množství vědomostí a informací, které
bude potřebovat, je příliš rozsáhlé, než aby je absorbovalo samo, delegovalo
určité skupiny robotů k výzkumu a skladování informací v periferních
oblastech, v oborech, které se nově příchozí neměl čas naučit, ale možná je
jednou bude potřebovat znát. Kdykoli Bdělé Oko potřebovalo nějakou dílčí
informaci od některého z těchto robotů, vyžádalo si ji prostřednictvím
komlinku. Robot specializovaný v požadované kategorii pak zareagoval s
užitečnou přesnou znalostí tématu. V důsledku nesmírných znalostí, získaných v
určité oblasti, převzalo několik robotů charakteristické vlastnosti, jež
zdařile napodobovaly nejvýraznější stránky předmětu jejich výzkumu.

Tak tomu bylo i u jednoho z
výzkumných robotů Bdělého Oka; Bubák náležel k týmu Populární kultura ve
vesmíru. V důsledku jeho výzkumu nyní přestylizoval svou osobnost i jazyk do
podoby soukromého detektiva dvacátého století. Jeho řeč je protkána jakýmsi slangem,
který se naučil z filmových dialogů a komentářů. Často připomíná svými manýrami
i fyzickým vystupováním přesně to soukromé očko, které obdivuje. Ačkoliv by se
nedal zaměnit s ničím jiným než s normálním humanoidním robotem, vnitřně se
možná stal raritou – robotem romantickým.

 

tanečníci:
Tanečníci, které Eva Stříbroboká objevila na desce psacího stolu,
jsou miniaturní verze lidí, kteří jsou vlastně odpadem z   mnohanásobných
laboratorních experimentť Bdělého Oka. Po Městě robotů je roztroušeno mnoho
dalších bytostí, často shromážděných do primitivních společenství. Některé z
nich se podobají lidem mnohem méně než tanečníci.

Zůstávají na desce svého
stolu a Ariel se Stříbrobokými je studují; Ariel se podaří naučit je několika
hrám a prostřednictvím signálů, dávaných rukama, s nimi dokáže i do jisté míry
primitivně komunikovat. Nicméně jazyk a složitější signály na tanečníky nijak
nepůsobí. Celkem vzato jsou půvabní a zřejmě i milí. Provádějí možná náboženské
rituály, kterým jejich pozorovatelé nedokážou porozumět. V některých ohledech,
jak Ariel postřehne, jsou jako hračky; jako jakési panenky, mechanický zázrak,
anebo vojáčci, s nimiž by si mohly hrát děti.

 

bdělé
oko: Bdělé Oko je třetí ze série experimentů v pozitronické logice a
schopnostech, vzešlých z plodné mysli Janet Anastasiové, Derekovy matky a
bývalé manželky (a sokyně v oblasti robotiky) doktora Averyho. Stejně jako
Stříbrobocí má zaprogramované Tři zákony, jinak je ale ponecháno svému osudu a
nuceno definovat si svět, do něhož vstoupilo, nejlepšími termíny, které dokáže
objevit. Na rozdíl od Stříbrobokých, kteří si našli živé bytosti, jež mohli
studovat a vtisknout se do nich, ocitne se Bdělé Oko v Městě robotů, kde při
jeho příjezdu neexistují zvířata, mimozemšťané ani lidé, kteří by se mohli stát
cílem jeho bádání. Jsou tu jen roboti v městě řízeném počítačem, jehož hlavním
cílem je poskytnout přiměřené ubytování budoucím lidským obyvatelům.

V důsledku toho má Bdělé Oko
zmatek, pokud jde o jeho bezprostřední cíle i konečný cíl. Ačkoliv se rozhodne
naučit všechno, co se jen dá, od centrálního počítače i robotů a nakonec
převezme řízení města, stane se – na rozdíl od dobrodruhů Adama a Evy –
samotářským poustevníkem, uchová si svůj původní hroudovitý tvar a ukrývá se v
počítačové komoře, obvykle ve svém „bezpečném útočišti,“ vejcovité schránce, v
níž se dostalo do Města robotů. Stejně jako se člověk v úzkých někdy stáhne do
embryonální pozice, počíná si tak i Bdělé Oko, které dává přednost bezpečí
svého útočiště před náročností hledání, které formuje jeho osud. Ve schráně je
mu tak trochu jako nemluvněti v kolébce, ačkoliv svým jediným okem vykukuje
neustále do omezeného životního prostoru, který si vyvolilo.

 

Jerry Oltion
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ISAAC ASIMOV

 

Všichni jsme zřejmě začínali
jako oplodněná vajíčka. Prvních devět měsíců, anebo možná o trochu méně, jsme
existovali v děloze, která za normálních podmínek představuje asi nejdokonalejší
bezpečí, v jakém se kdy můžeme ocitnout. Naneštěstí v té době nemůžeme toto bezpečí
ani pochopit, ani docenit.

Pak se náhle ocitneme ve
vnějším světě s určitým množstvím násilí a poprvé jsme vystaveni změnám
teploty, drsnému doteku pohybujícího se vzduchu, nutnosti dýchat, pít a vylučovat
pouze s vynaložením určité námahy (jakkoliv instinktivní a automatická může
tato námaha být). Děloha je navždy pryč.

Nicméně každý z nás, pokud
máme normální dětství, má rodiče; zvláště matku, která dělá co může, aby
dělohu nahradila. Všichni jsme skoro bezmocní, ale matky a do jisté míry i otcové,
jsou-li osvícení, se starají, abychom měli teplo, pohodlí, jídlo, čistotu,
sucho a možnost nerušeného spánku. Ještě pořád to není špatné a my stále ještě
nejsme s to vážit si svého štěstí.

Pak přijde stadium, kdy už
jsme si vědomi toho, co nás obklopuje. Stále jsme malí, stále víceméně
bezmocní, ale začínáme už chápat nebezpečí, která se na nás valí; získáváme
schopnost cítit strach a paniku; začínáme, jakkoli mlhavě, chápat, jak
nepříjemná je ztráta anebo nebezpečí ztráty, i úzkost z nesplněné touhy.

I tehdy existují prostředky
úlevy a obnovy. Rýsují se tu postavy otce a matky (a v daleko menší míře
starších sourozenců, máme-li je). Všichni už jsme viděli malé děti, jak se
zoufale věší tatínkovi na nohu anebo vykukují za matčinou sukní, kterou svírají
v ručičkách, a ustrašeně hledí na jiné lidské bytosti anebo skoro na všechno,
co je pro ně nové. Vídáme je (a snad si dovedeme i sami sebe představit v šeru
nejranějších vzpomínek, jež máme), jak uhánějí k matce nebo otci, do
všeobjímajícího bezpečí.

Vzpomínám si, jak mi má
dcera Robyn v poměrně již pokročilém věku čtrnácti let vyprávěla, jak letěla
letadlem za hrozivých klimatických podmínek. Když jsem dal najevo hrůzu a obavy
nad tím, jak to mohlo dopadnout, řekla klidně: „Já se nebála, protože se mnou
byla máma a já věděla, že nedovolí, aby se mi něco stalo.“

A když jí bylo devatenáct,
uvízla na přechodnou dobu na britském letišti Heathrow z „technických důvodů.“
Volala mi meziměstsky (na účet volaného), aby mi sdělila, do jaké bryndy se
dostala a s nesmírnou důvěrou pravila: „Dělej něco!“ Užuž jsem to chtěl zkusit,
když ohlásili, že její letadlo postartuje, a tak jsem nemusel prozradit svou
neschopnost přenášet hory.

Je však nevyhnutelné, aby
děti dospěly do stadia, kdy poznají, že jejich rodiče jsou jen lidské bytosti a
ne stvoření s bezmeznými schopnostmi a moudrostí. Většina dětí se to dozví
daleko dřív než to moje, protože já se pozoruhodně nadřel, abych svou roli
uhrál.

Kdykoli se děti dozvědí o
omylnosti a slabosti svých rodičů, musí to být strašný pocit ztráty. Ztráta je
to tak těžká, že nevyhnutelně následuje hledání náhražky, ale kde ji hledat?

Primitivní člověk přirozeně
argumentuje analogií. Když lidské bytosti dovedou vyfukovat svůj dech ven, pak
vítr (obrovitý výdech) musí být vlastně exhalace obrovité nadpřirozené bytosti,
stejné jako bytost lidská, ale daleko větší a mocnější, boha větru. Stejnými
argumenty se vybudoval neuvěřitelný systém nadpřirozených entit – celý
imaginární Vesmír.

Pro začátek se usuzovalo, že
tyhle nadpřirozené bytosti jsou stejně rozumné, stejně popudlivé, stejně
nelogické, stejně poháněné vášněmi jako lidé, kteří jim stáli modelem. Musely
se donekonečna konejšit, lichotit jim, chválit a podplácet je, aby se chovaly
laskavě. Podle mého bylo velkým pokrokem, když vznikla představa nadpřirozené
bytosti, která by dokázala být od přírody laskavá, milosrdná a milující, a
chtěla by přitom pomáhat lidským bytostem a podporovat je.

A když k tomu došlo, lidé
konečně nalezli toho otce, kterého ztratili, když vyrostli – ne opravdového,
omylného, lidského otce, který byl třeba ještě naživu (a třeba byl i strašně hodný),
ale nadlidského, všepojímajícího, vševědoucího, všemocného otce, kterého měli v
útlém dětství.

A proto se v Kázání na Hoře
Ježíš opakovaně zmiňuje o „vašem Otci, jenž jest na nebesích.“ Samozřejmě by se
dalo argumentovat tím, že pojem „Otec“ je použit metaforicky spíše než
doslova, ale metafory nevznikají jen tak bez příčiny.

„Otcové“ se nalézají také na
nižších úrovních, nemusíme hned až k nejvyššímu Bohu, protože hledání ztracené
jistoty může postupovat mnoha směry. Tento titul mohou mít i zástupci Boha na
Zemi. „Papež“ je tvar slova „Papá“ (to je italsky otec, ale i v mnoha dalších
indoevropských jazycích je to běžný výraz pro otce). A ostatně se mu také říká
„Svatý Otec“. Římskokatoličtí a episkopální knězi se rovněž oslovují „Otče“.

Raní teologičtí učenci
katolické církve se nazývají „Otcové církve“. Je možné pohlížet tímto způsobem
i na určité čistě konkrétní jedince, kteří si zasloužili zvláštní uznání.
Mluvíme například o „Otcích Poutnících“.

Toto jméno propůjčujeme i
pozemským abstrakcím. Pokud má člověk obzvlášť sentimentální vztah ke svému
místu zrození, ke své zemi, jejím zvykům, kultuře – jak jinak o ní může hovořit,
než jako o „otčině.“ Němci tak činí tak zatvrzele a halasně („Vaterland“), že
to slovo začalo znamenat v první řadě Německo, a to pak následně jiným národům
užívání tohoto výrazu silně zkomplikovalo. Stále však mluvíme o „mateřštině“
nebo „mateřské zemi“. Ženský symbolismus nenavozuje tak dalece představu meče a
kopí, spíše překypujících prsů – a tak je možná „mateřská země“ zdravější
metafora.

Slova pro „otce“ a „matku“
se projevují jakožto metafory ve skryté podobě (pro nás), protože pocházejí z
řečtiny a latiny. Římští zákonodárci byli „otcové“ státu (a že tihle otcové
byli pěkní všiváci a sobci!). Byli to „patriciové“ podle latinského tvaru
„pater“, což znamená „otec“. Ze slova „pater“ také vzniklo latinské slovo pro
„otčinu“, takže teď už víme, co je to „patriot“.

Řecké město často vysílalo
kolonisty, kteří zakládali další města, jež byla v podstatě nezávislá, ale
často chovala sentimentální příchylnost ke svému „mateřskému městu“. Řecké
slovo pro město je „poliš“ a matka je „meter“. Mateřské město je tudíž
„metropolis“. V dnešních dobách se tohoto výrazu užívá pro všechna velká
města, dominující určité oblasti, a myšlenka už nám uniká – ale existuje.

Má to ale něco společného s
roboty, kteří jsou koneckonců tématem mých úvodů k seriálu novel, jež se
spojily pod obecným názvem „Město robotů“?

Jistě to dovedete uhodnout.
Abychom použili matematickou terminologii: rodič se má k dítěti jako lidská
bytost k robotovi.

Dejme tomu, že
přeformulujeme Tři zákony robotiky a budeme mít místo nich Tři zákony dětí.

První zákon bude znít: Dítě
nesmí ublížit svým rodičům nečinností umožnit, aby rodiče došli nějaké újmy.

Jedno z Deseti přikázání nám
nařizuje, abychom ctili svého otce i svou matku. Když mě vychovávali
(rodiči-přistěhovalci, vyrostlými podle pravidel talmudu), bylo pro mě naprosto
nemyslitelné, že bych mohl ublížit rodičům a věřte mi, vůbec mě taková myšlenka
nikdy nenapadla. Abych řekl pravdu, už jen být hubatý byla strašná věc, která
pro mě znamenala hotové zatmění Vesmíru. A jak víte, na matkovraždu a
otcovraždu odjakživa pohlíží jako na jeden z nejhroznějších zločinů, pokud ne
vůbec nejhroznější. I když vezmeme Boha jakožto Božského otce, První zákon
pořád platí. Nemůžeme doslova způsobit Bohu fyzickou újmu, ale dejme tomu, že
hřešíme-li, způsobujeme Mu božskou obdobu bolesti a smutku, a tak musíme být
opatrní, aby k tomu nedocházelo.

Druhý zákon by zněl: Dítě
musí uposlechnout rozkazy, které mu dají rodiče, ledaže by tím porušilo První
zákon.

To je jasné. V moderních
lhostejných a přehlíživých časech na to zapomínáme, ale rodiče odjakživa
očekávají, že je budou děti poslouchat, a v rigidnějších dobách – za časů
Římanů nebo ve viktoriánském období – podléhali běsnění a psychóze, pokud tomu
tak nebylo. Římští otcové měli moc nad životem a smrtí svých dětí, a podle mého
domnění smrt za neposlušnost nebyla ničím tak docela neslýchaným. A všichni
víme, že Bůh má v pekle vyhrazená místa pro neposlušné hříšníky.

Třetí zákon by zněl: Dítě
musí chránit svou existenci, pokud tím neporuší První nebo Druhý zákon.

Pro nás je dost
nemyslitelné, že by rodič očekával od dítěte, že zemře nebo i jen utrpí nějaké
zranění při ochraně rodičů nebo kvůli tomu, že je poslechlo (a tak se vyhnulo
porušení Prvního nebo Druhého zákona). Spíš budou rodiče riskovat pro své děti
vlastní život.

Ale vezměte si Boha otce! U
rigidnějších monoteistických náboženství, jako je judaismus, křesťanství a
islám, se očekává, že lidské bytosti ochotně a dokonce s radostí podstoupí jakékoli
utrpení až po mučednickou smrt, spíš než by porušily sebemenší z božích
přikázání. Židé, křesťané a muslimové šli všichni raději tvrdohlavě na smrt,
než aby se dopustili takových zjevně neškodných věcí jako je jíst bůček, hodit
špetku kadidla na oltář, uznat nesprávného člověka za kalifa a tak podobně.
Tady, to si musíme přiznat, Třetí zákon stále platí.

Jestli tedy chceme vědět,
jak by roboti reagovali na ztrátu lidských bytostí, musíme zjistit, jak lidské
bytosti reagují na ztrátu všemoudrých, všemocných rodičů. Lidé musí nalézat
náhradníky, kteří jim tu ztrátu vynahradí, a stejně tak tedy i roboti. Tohle
je skutečně zřejmé a jen vzácně se o tom hovoří, protože většina lidí je velmi
nervózní z obavy, aby nepůsobila rouhavě. Nicméně už v roce 1770 slavný obrazoborec
Voltaire pravil: „Kdyby Bůh neexistoval, museli bychom si ho vymyslet“. A
kdybych směl vyplout se svou lodičkou v brázdě Voltairova zaoceánského parníku,
opovážil bych se s ním souhlasit.

Z toho tedy plyne, že
ocitnou-li se roboti ve společnosti, kde nejsou žádné lidské bytosti, budou se
snažit nějaké si sami vyrobit. Přirozeně nemusí panovat shoda o tom, jak
taková lidská bytost vypadá, jaké má schopnosti a jak by mohla být inteligentní.
Očekávali bychom tedy, že se využije všech možných cest, že se provedou všechny
možné experimenty.

Koneckonců, jen si
představte, kolik bohů – a jak rozličných povah, vzhledu a schopností – si
vymyslely lidské bytosti, které nikdy žádného neviděly, ale stejně po něm
zoufale toužily. Mějte to všechno na paměti, až budete číst čtvrtý díl seriálu
„Roboti a mimozemšťané.“

 

Nové začátky

 

„Tak co, už ses rozhodl pro
nějaké nové jméno?“

„Ano.“

Derec okamžik vyčkával, pak
se ohromeně podíval nově nalezeného robota na své společníky. Ariel i doktor
Avery se zubili. Wolruf, zlatě osrstěná mimozemšťanka mlhavě připomínající
zevnějškem psa, se také po svém zubatém způsobu šklebila. Vedle Wolruf stáli
další dva roboti, pojmenovaní Adam a Eva. Žádný z nich nevypadal zrovna
pobavené.

Celá společnost stála ve
změti pozůstatků Městského počítačového centra. Jen a jen díky inženýrským
znalostem doktora Averyho počítač dosud nejenže vůbec fungoval, ale navzdory
tlusté vrstvě prachu, která na všem ležela, a nedávnému poškození, vzniklého
tím, jak si jej pracně snažil podrobit odrodilý robot, stojící teď tak poslušně
před nimi, computer stále bzučel s tichou pílí a vykonával Averyho příkazy,
týkající se rekonstrukce města, jež prve robot rozebíral.

Robot si původně říkal Bdělé
Oko, ale Dereka ta květnatost unavila skoro okamžitě a nařídil mu, aby přišel s
něčím lepším. Robot očividně poslechl, jenže…

„Klást jednoduché otázky,“
zamumlal Derec, zavrtěl hlavou, ale než stihl položit nějakou konkrétnější,
jako třeba jak zní to nové jméno, promluvil robot znovu.

„Zvolil jsem si jméno slavné
historické postavy. Možná jste o něm už slyšel. Lucius, první tvořivý robot v
Městě robotů, který zkonstruoval umělecké dílo známé jako 'Rušič obvodů.'“

„Lucius?“ zeptal se Derec
překvapeně. Samozřejmě už o Luciovi slyšel, vlastně vyřešil záhadu Luciovy
vraždy, ale bylo mu zatěžko představit si větší propast než tu, která oddělovala
historickou postavu od tohohle robota. Lucius byl umělec, pokoušel se vnést
krásu do jinak sterilního města, kdežto tenhle robot nevytvořil nikdy nic než
potíže.

„Správně. Nicméně, abych
předešel zmatkům, pojmenoval jsem se 'Lucius II.' To jest dvě jako druhý v
pořadí, ne dvě jako že bychom byli dva.“

„Přesně to nám scházelo,“
zavrčel doktor Avery. „Další Lucius.“ Avery neměl rád nic, co narušovalo jeho
pečlivě vycizelovaný plán Města robotů, a Luciova tvořivost jej narušila jaksepatří.
V důsledku toho Avery odstranil všem robotům ve městě tvůrčí impulzy. Díval se
na svého nového Lucia, tohohle Lucia II., jako by toho z něj s chutí odstranil
ještě víc.

Robot mu krátce a s nevyzpytatelným
výrazem pohlédl do očí, pak se obrátil k dvěma dalším robotům ve skupině kolem
sebe.

„Měli bychom používat řeč,
když jsme v přítomnosti lidí,“ řekl za okamžik Adam a Derec si uvědomil, že
Lucius II. mluvil prostřednictvím komlinku.

„Je to tvůj názor, nebo
rozkaz, který jsi dostal od lidí?“ zeptal se Lucius II.

„Názor,“ odvětil Adam.

„Záleží na tom?“ zeptala se
Ariel.

„Ano. Kdyby to byl rozkaz,
přikládal bych mu vyšší prioritu, ačkoliv ne tak vysokou, jako kdyby to byl
rozkaz udělený přímo mně. V tom případě by se z toho stala povinnost na základě
Druhého zákona.“

Druhý zákon robotiky pravil,
že robot musí uposlechnout rozkazů daných lidskými bytostmi, pokud by tyto
rozkazy nebyly v konfliktu s Prvním zákonem, podle nějž robot nesmí ublížit
člověku ani nečinností umožnit, aby člověk došel úhony. Tyhle dva a ještě
Třetí zákon, podle kterého musí robot jednat tak, aby chránil svou vlastní
existenci, pokud taková ochrana není v konfliktu s prvními dvěma zákony, byly
zabudovány do samé struktury hardwaru, tvořícího mozek robota. Nemohli jich
neuposlechnout, aniž by riskovali úplné mentální zaseknutí.

Derec tiše vzdychl úlevou,
když slyšel od Lucia II. zmínku o Druhém zákonu. Byl to důkaz, že se jím hodlá
řídit, a tudíž i ostatními dvěma. Navzdory očividné poslušnosti od chvíle, kdy
ho dopadli, nebyl si tím Derec původně tak jist.

Lucius II. byl ale stejně
značně samorostlý robot. Arielina otázka byla implicitně podle Druhého zákona
rozkazem odpovědět, a on to udělal, ale když teď tuto povinnost splnil, obrátil
se Lucius II. zpátky k Adamovi a Evě a řekl: „Zřejmě máme hodně společného.“
Při řeči se jeho rysy začaly měnit, takže získávaly jejich podobu.

Adam, Eva a Lucius II. nebyli obyčejní roboti. Zatímco obyčejní roboti byli vykonstruováni
z tvrdého kovu a plastů, tihle tři byli vyrobeni z droboučkých buněk, hodně
podobných buňkám tvořícím lidské tělo. Robotí buňky byly z kovu a plastu,
samozřejmě, ale to byla spíš výhoda než omezení, protože robotí buňky byly
daleko odolnější než buňky organické a daly se navzájem spojovat v jakémkoli
pořádku, který pro ně centrální mozek vybral. Výsledek byl ten, že roboti na
sebe mohli brát podobu jakou chtěli, dokázali měnit své rysy anebo i celkovou
anatomii – z vlastní vůle.

Ostatní roboti v Městě
robotů s jedinou výjimkou byli rovněž vyrobeni z buněk, ale naprogramování
doktora Averyho je omezovalo do konzervativních podob robotů. Ne tak tyhle tři.
Ti nebyli z Averyho dílny, a bez jeho omezení využívali své buněčné povahy
daleko víc než městští roboti a zříkali se tvrdých úhlů, kloubů a ploch ve
prospěch ladných křivek a hladkého, plynulého pohybu. Vypadali spíš jako lidé
odění v kovu než jako ty karikatury lidí se ztuhlými klouby, jimiž byli
normální roboti; ani tyhle rysy však nebyly stálé. Vtiskovali se do každého,
kdo v tu kterou dobu právě vstoupil do popředí jejich vědomí, a stávali se tak
chodícími odrazy Dereka nebo Ariel nebo Averyho, anebo dokonce i  
mimozemšťanky Wolruf.

Momentálně napodoboval Adam
Derekovu podobu a Eva Arielinu. Lucius II., jehož vtiskovací naprogramování v
neznámé společnosti zápolilo o nadvládu, byl spíš celkovou směsicí různých
podob.

Derekovi šlo na nervy
pozorovat, jak se robotův obličej nejistě mění z kopie kopie jeho samého na
kopii kopie Ariel. Rozhodl se převést jeho pozornost na sebe a tak řekl: „
Jednu věc máte všichni společnou, a to, že je s vámi se všemi spousta nesnází.
Lucie – Lucie II.,“ dodal a zdůraznil „II.“, jako by dělal velký rozdíl mezi
dřívějším robotem a jeho jmenovcem, „ – uvažovals o tom, cos ničil, když jsi
začal s tímhle… s tímhle svým projektem?“

„Ano.“

„Záleželo ti na tom?“

„Jsem přesvědčen, že ne,
aspoň ne v tom smyslu, který tomu slovu přikládáte vy. Nicméně by vás možná
překvapilo, kdybyste věděl, že mě motivovala snaha obnovit normální fungování
města.“

„Tím, že je zničíš?“ otázal
se Avery.

„Tím, že je přestavím. Město
nefungovalo normálně, když jsem se tady probudil. Byl jsem navržen tak, abych
sloužil lidem, ale až do vašeho příjezdu tu žádní lidé nebyli. Tudíž jsem se
rozhodl je vytvořit. Postupem času jsem shledal, že město vyžaduje změny. Právě
jsem tyto modifikace prováděl, když jste mě zastavili.“

„To, cos vyráběl, mělo k
lidem daleko,“ poznamenala Ariel.

Lucius II. už skoro
přizpůsobil své rysy tak, že odpovídaly Derekovi; teď se začínal podobat pro
změnu zase spíš Ariel. „Viděla jste jen homunkuly,“ řekl. „Byly to prosté
mechanické testy, které měly určit, zda lze do pozdějších, plně
protoplazmických lidí naprogramovat kompletní sociální funkce. Naneštěstí se
ukázali příliš omezení, než aby poskytli odpověď na mou otázku, ale projekt na
výrobu lidí se těšil většímu úspěchu,“

Hlasem člověka, který si
není jistý, chce-li to skutečně vědět, se Ariel zeptala: „Co tím myslíš? Cos
udělal?“

Místo odpovědi se robot
otočil k počítačovému terminálu vedle Averyho. Nepotřeboval klávesnici, ale
vysílal své příkazy přímo prostřednictvím komlinku. Než si všichni uvědomili,
co dělá, měl už na monitoru pohled do velké budovy podobné skladišti. Budově
chyběl roh, byl úplně uražen při bourání před pouhými několika minutami, ale
stále ještě bylo vidět, co jim Lucius hodlal ukázat.

Po podlaze se hemžila malá,
chlupatá, krysovitá stvoření. Lucius II. pravil: „Zatímco homunkulové, které
jste viděli a pitvali, byli kompletně robotičtí a měli, jak jste řekli, 'daleko
k lidem,' tohle jsou skutečně živá zvířata. Po pravdě řečeno každé z nich nese
ve svých buňkách celý genetický kód lidské bytosti – všech třiadvacet párů
chromozomů – ale jisté geny pro inteligenci a fyzický zjev byly pro zkušební
provoz modifikovány. Jakmile budu přesvědčen, že proces nemá skryté vady,
použiji nemodifikované geny pro vytvoření lidí, jimž by město mohlo sloužit.“

„Nic takového neuděláš!“
nařídil doktor Avery. „To je rozkaz. Až tady budu chtít lidi, dám si je sem
sám.“

„Uposlechnu vašeho rozkazu.
Nicméně byste měl vědět, že v naprogramování centrálního počítače vašim přáním
nic nenasvědčuje.“

„Ale bude,“ slíbil Avery.
Derec potlačil úšklebek. Ať to popíral jak chtěl, bylo otcovo město dosud rovněž
v pokusném stadiu. On i Derec musí udělat ještě hodně modifikací v jeho
naprogramování, aby se řádně rozvíjelo. Pravda, komplikace, které způsobil
Lucius II., nebyly Averyho dílem, ale kdesi hluboko skutečně v městských
robotech dřímala touha nalézt lidi a sloužit jim – a ta v jistém smyslu
odpovídala Luciovu projektu.

Ariel zděšeně zírala na
tvora na obrazovce, který uchopil do zubů cár čehosi a odpelášil s ním k díře
ve zdi a pak z dohledu. „To je člověk?“ zašeptala.

„Vůbec ne,“ ujistil ji
Lucius II. „Jen používá pozměněné lidské geny.“

„To – to je strašné. To byl
člověk, ale tys ho znetvořil na něco jiného.“

„Nikdy to nebylo nic jiného
než to, co to je.“

„Ale mohlo být!“

„Samozřejmě. Základní
materiály, z nichž se tvoří toto to, by se daly také použít k výrobě dalších
lidí. Stejně tak i vysoké procento atmosféry. Nicméně omezení zdrojů, které by
bylo důsledkem takového využití, by neposkytlo těm lidem žádné pohodlí. Dospěl
jsem k logické dedukci, že žádná myslící bytost by nestála o provedení všech
chemických reakcí, které by se mohly stát člověkem a vést k takovému konci.
Mýlil jsem se?“

„Ano!“ Ariel na něj okamžik
zírala, pak si zvolna uvědomovala skutečný význam toho, co řekla, a
pokračovala: „Totiž ne, nemýlil ses v tomhle konkrétním závěru, ale aplikovat
jej na už vytvořené geny, to je něco jiného.“

„Geny existovaly jen jako
informační vzorce ve zdravotnickém záznamu, dokud jsem je nesyntetizoval.“

„To je mi jedno! Stejně to
byli…“

„Zadrž,“ přerušil ji Derec.
„Tady není čas ani místo na filozofickou diskusi o tom, co činí člověka
člověkem. To můžeme až doma, tam to bude pohodlnější.“ Otce se zeptal: „Už jsi
skončil s přeprogramováním?“

„Prozatím,“ odvětil Avery.
„Ještě je na tom dost práce, ale nemá smysl nimrat se s detaily, dokud nebudou
obnoveny hlavní rysy.“

„Tak pojďme domů. No tak.“
Derec první vyšel z počítačového centra, změtí trosek v chodbě – trosek, které
už personál z řad robotů pilně uklízel a opravoval – a ven na ulici.

Destrukce byla venku méně
zřejmá než to, co viděli v počítačovém centru. Chyběly celé budovy, to jistě,
ale ve městě, které měnilo svou podobu stejně často jako Adam a Eva, to ještě
nemuselo znamenat nějaké škody. Jen kusy budov ležící v ulicích prozrazovaly,
že něco není v pořádku, a přímo před jejich očima se ty kusy, jejichž
jednotlivé buňky byly dosud funkční, rozpouštěly a splývaly s povrchem, znovu
se spojovaly s městem, aby se znovu staly součástí jeho celkové stavební
rezervy. Několik úlomků bylo příliš poškozeno, než aby se znovu připojilo, ale
roboti už uklízeli i ty, nakládali je do náklaďáků a odváželi zpět do
recyklačního závodu. Avery se pro sebe usmál a Derec přesně věděl, co mu
prolétlo myslí. Proměnliví roboti pro něj nic neznamenali; celá města, to bylo
jeho.

Řada přepravních boxů už
čekala u obrubníku hned před dveřmi počítačového centra. Boxy byly přesně tak
velké, aby každý pojmul jednoho pasažéra, o málo víc než metr široké průhledné
sloupce, v nichž se dalo jen stát, zatímco magnetické levitační motory v
podstavci rychle unášely pasažéry na místo určení. Byl to nový výmysl, úplně
uzavřený a volně se vznášející na rozdíl od těch otevřených a cestujících po
kolejích jako ty boxy, na které byl Derec zvyklý. Buď byla destrukce příliš
rozsáhlá, než aby umožnila okamžité využívání kolejového systému, a tyhle boxy
byly dočasné řešení do obnovení starého systému, anebo Město využilo
příležitosti změnit design a tohle měl být od nynějška nový styl. Derekovi to
bylo jedno. Boxy byly dopravní prostředek, bez ohledu na tvar.

Derec do jednoho nastoupil,
ucítil, jak se pod jeho vahou lehce zhoupl a chytil se držadla, zasazeného do
konzole v úrovni pasu. „Domů,“ řekl do mluvicí mřížky vedle rukojeti. Důvěřoval
centrálnímu počítači, že pozná jeho hlas a zjistí si jeho momentální adresu.

Prostřednictvím svého vnitřního
spoje s počítači města ten rozkaz rozšířil. Zavezte ostatní na stejné místo,
vysílal a obracel se přitom, aby zaostřil ostatní členy skupiny, kteří se
nalodili každý do vlastního boxu. Spolu se svým rozkazem vysílal jejich podoby
a tak definoval, o jakých „ostatních“ to mluví.

Pravděpodobně to bylo
zbytečné u všech s výjimkou Lucia II., protože všichni ostatní věděli, kam
jedou, ale nikdy není na škodu mít jistotu.

Potvrzuje se, zněla
odpověď.

Z okamžitého popudu Derec
vysílal: Spojte mě s přijímači ostatních boxů téhle skupiny.

Spojeno.

Byl by mohl poslouchat i bez
počítače, ale jeho vnitřní komlink zvládal další spoje tím obtížněji, čím jich
bylo víc. Mnohem snazší bylo nechat si jeden spoj otevřený do počítače a nechat
si mnohonásobné spojení provést od něj.

Derec slyšel, jak Ariel
opakuje jeho první příkaz: „Domů.“ Doktor Avery nastoupil do svého boxu a mlčky
stál na plošině. Derec se usmál. Otec ho odjakživa zkoušel. Teď čeká, jestli
měl Derec tu duchapřítomnost, aby naprogramoval všechny boxy.

Poslat   doktora   Averyho  
na   stejné   místo   určení   via Kompasová věž, pohotovostní rychlost:
Nepřijímat od něj žádné jiné rozkazy, vysílal.

Potvrzuje se.

Kompasová věž byla vysoká
pyramida pár bloků od domova Dereka a Ariel. Než se přestěhoval k Ariel a
Derekovi, měl Avery v její špici kancelář spojenou s bytem; možná si bude
myslet, že doslovně uvažující dopravní počítač špatně pochopil Derekův rozkaz a
odváží každého do vlastního domova namísto k Derekovi. Nenapadne ho, že ho
Derec obelstil, dokud tamtudy dopravní box neprosviští bez zastavení. Ani
nedokáže změnit místo určení boxu; Derekuv rozkaz má přesně stejnou váhu jako
jeho, takže počítač teď uposlechne první rozkaz, který dostal. Bylo to jemné
varování, které Avery pravděpodobně nepostřehne, ale Derec už měl až po krk
otcových zkouštiček a poslední dobou hleděl každou zmařit, pokud jen to šlo.
Avery by se nikdy vědomě nerozhodl s nimi přestat, ale v podvědomí, tam, kde
pramenily impulsy syna zkoušet, se možná nechá trochu zkrotit.

Wolruf nastoupila na palubu
svého boxu a řekla svým hlubokým hlasem: „Za Derrrekem.“

Derekuv box už se dal do
pohybu, ale stále ještě slyšel komunikaci, probíhající za jeho zády.

Adam via komlink vysílal: 8284-490-23.
Koordinační čísla bytu.

Eva vysílala: Za Adamem. Zajímavé,
pomyslel si Derec. Adam radši udá koordinační čísla, než aby přiznal, že
následuje člověka, i když je v pokušení udělat to. Eva samozřejmě bude
následovat Adama až na kraj vesmíru.

Lucius II. na druhé straně…

Lucius II. vysílal: Manuální
ovládání.

Odmítnuto, odtušil
počítač.

Proč odmítnuto?

Lidský povel převládá. Derec
už naprogramoval tvé místo určení.

Možná jsem také člověk. Chci
manuální ovládání.

Derec prudce zvedl obočí.
Copak je tohle? Ještě to není ani půl hodiny, co tu hloupou věc přesvědčil, že
je robot!

Přerušil ho silný hlas:
„Hele, kam to jedeš?“ Byl to Avery. „Ruším místo určení! Stát! Ať…“

Teď ne!

Zrušit spoj na Averyho, vysílal
Derec.

Spoj zrušen, odpověděl
počítač a Averyho hlas utichl v půli slova.

Počítač současně reagoval na
Dereka a pokračoval ve svém rozhovoru s Luciem. Derec slyšel …důvody věřit,
že jsi člověk.

Vyrostl jsem, nebyl jsem
sestrojen, odpovídal Lucius. Jsem myslící bytost s vlastními přáními a
touhami. Mé spojení s městským počítačem je naprosto dobrovolné. Sleduji své
vlastní intelektuální potenciály nezávisle na svém naprogramování.

Vizuální kontrola ukazuje,
že jsi složen ze stejného buněčného materiálu jako roboti z Města robotů,
anebo z varianty téhož. Nejsi člověk.

Lucius II. odpověděl: Robotický
zevnějšek nic neznamená. Vyhledej si v paměti Jeffa Leonga.

Derec popadl rukojeť svého
dopravního boxu takovou silou, že kdyby byla menší, byl by ji vyrval ze stěny.
Jeff Leong! Copak si Lucius II. skutečně myslí, že je kyborg jako Jeff, lidský
mozek v těle robota? A jak se vůbec o Jeffovi dozvěděl? Celá ta příhoda patřila
dávné minulosti; Jeff už byl zase zpátky ve svém lidském těle a odjel studovat
na jinou planetu.

Lucius se očividně
prohrabával v počítači a získal si přístup k záznamům z minulosti Města –
záznamům, které Derec tak lopotně nahrazoval poté, co je doktor Avery smazal,
když před víc než rokem provedl přeprogramování. Derec měl v úmyslu poskytnout
počítači Města – i robotům, kteří je užívali – trvalou vzpomínku na minulost,
kterou si nemohl nechat jen pro sebe, ale možná to přece jen nebyl tak docela
dobrý nápad, napadlo ho teď. Některé vzpomínky mohou být i nebezpečné.

Argumentu rozuměno, odpovídal
počítač. Je možné, že jsi  člověk. Nicméně ani tak ti nemohu dát manuální
ovládání. Derekův rozkaz převládá.

Tentokrát ano. Ale jestliže
Lucius II. začne vydávat vlastní rozkazy, bude to možná příště Derec, jehož
rozkazů nebude uposlechnuto. Takhle by to nešlo.

Lucius //. není
člověk, vysílal Derec. Je to robot stejné povahy jako Adam a Eva.

Potvrzuje se.

Derekův přepravní box
zpomalil, zahnul za roh a znovu zrychlil. Za ním pak ostatní, s výjimkou
doktora Averyho, provedli tentýž manévr.

Zruš spoj do ostatních boxů,
vysílal Derec.

Potvrzuje se.

Derec zrušil i vlastní
spojení s počítačem a pak soustředil svou pozornost na poslední box v řadě a
vysílal přímo: Lucie, tady je Derec.

Existuje ještě nějaký jiný
Lucius, nebo myslíte mě, Lucia II.?

Myslím tebe. Původní Lucius
je… Derec chtěl užuž říct „mrtvý,“ ale rozmyslel si to. Nemá smysl
živit robotovy bludy nepřesnými výrazy. … mimo provoz, vysílal. To
znamená, že už neexistuje možnost záměny. Budu ti prostě říkat „Lucius“, leda
že by okolnosti vyžadovaly plné titulování.

Nemám námitek. Nevěděl jsem,
že máte komlink.

Nevíš o mně ještě plno věcí.
Jsem přesvědčen, že ani o sobě ne.

To je pravda.

Mám informaci, která by se
ti mohla hodit.

Jakou informaci?

Mýlíš se v domněnce, že jsi
člověk. Jsi vyspělý experimentální exemplář robota, přesně jako Adam a Eva.

Jak to víte?

Jsem syn ženy, která tě
stvořila.

Lucius o tom dlouhou chvíli
uvažoval. Možná jsme bratři, řekl nakonec.

Derec se zasmál. To
bohužel ne.

Možná bychom se měli zeptat
své matky.

Kéž bychom mohli, odpověděl
Derec.

Proč nemůžeme ?

Protože nevím, kde je.

Jak se jmenuje?

To taky nevím.

Co o ní víte?

Velmi málo. Měl jsem úmyslně
navozený stav amnézie.

To je smůla.

To teda je, pomyslel si
Derec. Svým způsobem byla jeho a Luciova minulost – stejně jako minulost Adama
a Evy – velmi podobná. Roboti vysazení na tři různé světy, vybavení jen
základním naprogramováním a dědičnými schopnostmi. Bylo na nich, aby objevili
svůj cíl v životě, pokud chce člověk říkat robotí existenci život.

Stejně tak Derec se probudil
v kabině pro přežití, kterou nějaká vesmírná loď vysadila na ledovém asteroidu,
aniž by si pamatoval i jen vlastní jméno. „Derec“ bylo jméno na jeho skafandru,
jméno, které si ponechal i poté, co se dozvěděl, že to bylo jméno výrobce
skafandru. Stejně jako Lucius i on se ocitl jen mezi samými roboty, kteří mu
sloužili jako společnost i objekt případných otázek. Od té doby už se o sobě
pár věcí dozvěděl, nejpozoruhodnější z nich byla ta, že jeho stav zavinil
vlastní otec – musel to být určitě „test“ synových kvalit – ale celkem vzato se
toho o své totožnosti dozvěděl žalostně málo. I teď, když se otec vyléčil ze
svého velikášství, měl stále ještě lecjaké nezodpovězené otázky.

Není se co divit Luciovu
podezření, že je možná člověk. Nějaký čas Derec uvažoval, jestli není robot. V
některých případech to byl stěží postřehnutelný rozdíl.

/ mně chybí minulost, odvysílal
Lucius.

Nauč se nalézat v tom
zalíbení, odpověděl Derec.

 

Avery na ně už čekal, když
dorazili. Dereka napadlo, jak to asi dokázal, pak si uvědomil, že je to jeho
vlastní dílo. Odeslal ho vysokou rychlostí. I dlouhá cesta může být zkratkou,
když jedete dost rychle.

„Náramná legrace,“ spustil
Avery, jen co Derec vystoupil ze svého boxu.

Derec se zazubil.
„Potřebuješ se trochu odvázat.“

„To si budu pamatovat.“
Avery se odvrátil a odhodlané vpochodoval do činžáku.

Derec počkal, až ostatní
vylezou ze svých boxů, a pak se vydali za Averym. Byt byl v nejvyšším poschodí
toho, co v současnosti bylo dvacetipatrovou věží, ale výška domu se měnila bez
povšimnutí. Derec uvažoval, nemá-li Městu nařídit, aby dal budově pokoj, ale
nakonec se rozhodl jinak. Změna je koneckonců život. Proč by se měl starat, jak
je budova vysoká? Když to bude někdy moc schodů, vždycky může jet výtahem.

Avery to už udělal, ale
kabina už zase sestupovala. Když dorazila, Derec a všichni ostatní se nacpali
dovnitř a Derec přikázal, aby je vynesla až nahoru.

Byt zabíral celé podlaží.
Výtah se otevřel do atria se stropním oknem, plného rostlin kolem fontány,
kterou Derec okopíroval podle starověkého vzoru. Z obou stran nádržky se parabolicky
klenul vzhůru silný proud vody; ty dva proudy byly pečlivě vyváženy tak, aby se
setkávaly uprostřed a rozstřikovaly se do vertikální clony vody. Derec chtěl
užuž fontánu minout, ale Lucius se u ní zastavil, pak natáhl ruku a přerušil
cestu proudu vody dlaní. Zbytek proudu dál stříkal nahoru, jako by se nic
nestalo, když ale mezera v něm dorazila k prostředku, druhý proud se vyklenul
tak, že dostříkl až na hřbet Luciovy ruky, hned naproti druhému vodnímu sloupu.
Bylo zřejmé, že ty dva proudy postupují po přesně stejné dráze a mohou se
cestou spojit kdekoliv.

Lucius odtáhl ruku a oba
proudy se znovu spojily, přičemž spojovací bod zvolna šplhal zpátky ke středu
oblouku.

„Zajímavé,“ pravil.

„Já tomu říkám 'Negativní
zpětná vazba,'“ odvětil Derec. Nedokázal odolat malému dloubnutí a dodal: „Je
to užitečný princip. Uvažuj o něm.“

Pokud Lucius jeho náznaku
porozuměl, nedal to najevo. „Budu,“ přislíbil.

Ariel prošla kolem nich
masivními dvojitými dveřmi z napodobeného dřeva do samotného bytu. Byl to
palác. Obývací pokoj zabíral celou čtvrtinu podlaží, jeho skleněné stěny na
dvou stranách umožňovaly vyhlídku na polovinu města, rozprostírajícího se až k
obzoru. Od hlavního vchodu vedla široká, zakřivená chodba do zbytku bytu,
jedna skleněná stěna vedla do atria a druhá byla lemována dveřmi vedoucími do
knihovny, do místnosti s počítačem, do ložnic, videopokoje, jídelny, kuchyně,
herny, tělocvičny, k plaveckému bazénu a dál do nevyužívaného prostoru, který
zůstával nevyužívaný jen proto, že nikoho už nenapadalo nic, čím by se dal
ještě zaplnit.

Byt byl velký a okázalý,
daleko větší, než kolik potřebovali tři lidé a jedna mimozemšťanka, ale jakožto
jediní obyvatelé celého města plného robotů se rozhodli, že si budou užívat.
Právě v tomhle okamžiku se nezdálo, že by přizpůsobování mělo nějak velké
výhody.

V bytě na ně čekal další
robot: Mandelbrot, osobní robot Ariel a Dereka. Mandelbrot byl standardní
aurorský model, vyrobený z obvodů a vodičů a servomotorů, až na to, že mu poškozenou
pravou ruku vyměnili za paži zbylou po robotovi z Města robotů. Tahle paže dokázala
nabývat jakéhokoli tvaru, o jaký Mandelbrot – nebo někdo z jeho pánů – stál,
ale rozhodl se připodobnit ji co nejvíc své druhé ruce.

„Tys nás předběhl,“ řekl
Derec, když ho uviděl. Mandelbrot byl v Kompasové věži, odkud pomáhal řídit
rekonstrukci města.

„Odešel jsem hned, jak jsem
splnil svůj úkol. Domníval jsem se, že sem přijedete brzy poté,“ odtušil robot.

„Správně, jako vždycky.“
Derec poplácal ležérně a kamarádsky Mandelbrota po kovovém rameni. Kývl směrem
k Luciovi. „Tady je náš obtížný odrodilec, má nařízeno slušně se chovat a
dostal jméno, které mu to bude připomínat. Mandelbrote, představuji ti Lucia.“

„Nazdar, Lucie,“ řekl
Mandelbrot.

„Správněji se jmenuji
'Lucius II.',“ podotkl Lucius, „kvůli rozlišení od toho umělce; nicméně Derec
vyjádřil názor, že mezi těmi, kdo vědí, že původní Lucius už není funkční,
hrozí jen malé nebezpečí záměny, bude-li se mi říkat prostě 'Lucius.'“

„To vypadá rozumně,“
odpověděl Mandelbrot.

Ariel už zmizela v bytě
stejně jako doktor Avery, ale podle tiché syntetizované hudby vycházející z
obývacího pokoje Derec věděl, kam alespoň jeden z nich odešel. Gestem poslal do
obývacího pokoje i roboty a pak se odebral do malé kuchyňky hned vedle. Byl tu
malý automat, který poskytoval lehké zákusky a pití každému, komu se nechtělo
chodit nebo posílat robota až do hlavní kuchyně. Derec vytočil číslo z paměti
a stroj mu dodal sklenici tmavohnědé, bublinkové syntetické coly, což byl
jeden z jeho vlastních experimentálních výtvorů.

„Chce někdo limču?“ zavolal
nahlas.

„Jóó!“ odpověděla Ariel z
obývacího pokoje.

Do kuchyně přiťapala Wolruf.
„Já sssi jednu dám,“ řekla a nastavila ruku. Derec jí podal tu, kterou si už
vytočil, pak objednal jednu pro sebe a pro Ariel sklenku její oblíbené! Aurorské
Ambrosie.

Z knihovny se ozval Avery:
„Mandelbrote, přines mi hrnek kávy.“

Robot vstoupil do kuchyně za
Wolruf, trpělivě počkal, až bude Derec u automatu hotov a pak namačkal knoflíky
do správné kombinace, aby dostal kávu. Derec užasle zavrtěl hlavou. Avery měl
plné město robotů, kteří ho poslouchali, ale stále hrozně rád proháněl
Mandelbrota. Nepochybně proto, že Mandelbrot byl Derekův robot a předtím ještě
Arielin. Derec uvažoval, nemá-li říct Mandelbrotovi, aby ignoroval Averyho
hnidopišské rozkazy, ale prozatím se mu nechtělo vyprovokovat konflikt, o
který Avery tak zřejmě stál.

Ariel už seděla v jednom z
křesel v obývacím pokoji, zády k prosklenému rohu s vyhlídkou na celé město.
Adam, Eva a Lucius seděli na gauči v pravém úhlu od ní a vypadali jako její
trojitý odraz. Wolruf následovala Dereka do místnosti a sedla si do dalšího
křesla naproti robotům, ponechávajíc Derekovi na vybranou křeslo vedle Wolruf
anebo naproti Ariel. Anebo…

Přeměň Arielino křeslo na
dvoumístnou lenošku, vyslal do ovladače bytu a tvárný materiál Města robotů se začal
roztékat do nového tvaru. Pravé opěradlo křesla se od Ariel vzdálilo, zatímco
z podlahy vyvstal další materiál, který vyplnil vzniklý prostor.

„Co to… ach. Takys mě mohl
varovat.“

„Ale ty jsi tak hezká, když
jsi překvapená. Oči se ti rozšíří a dech prohloubí…“

„Zvíře.“

„Děkuji.“ Derec jí podal
sklenku Ambrosie a sedl si vedle ní.

Dlouze upil ze své limonády.
Byla to nádhera, odpočívat. Připadalo mu, že jel na plné obrátky od té doby, co
se o těch divných nových robotech doslechl. Ale teď, když vystopovali Lucia a
nařídili mu zastavit ten projekt s vytvářením lidí, bylo už po všech
problémech, co způsobil. Úplně. Jedno je na robotech hezké; jakmile převezmou
rozkaz něco udělat – anebo nedělat to – nemohou se už z převzatého modelu
chování vymanit.

Což, když o tom tak člověk
uvažuje, neznamená nutně, že je konec nesnázím. Žádné množství rozkazů nedokáže
pokrýt každou eventualitu, stejně jako mlhavě formulovaný rozkaz jako „nedělej
už žádné potíže.“ Dokonce ani Tři zákony, zabudované do samotné povahy jejich
mozků, jim nemohou zabránit, aby se občas sami nepoškodili, nevzepřeli se
nějakému rozkazu nebo dokonce i neublížili člověku, byť sebevíc nechtěně.
Udržovaly takové škody na minimální hranici, to jistě, ale nezabránily jim
docela. Stejně tak nemohl Derec nic udělat proti tomu, aby se tihle roboti
nechali svou zvláštní povahou zatahovat do nezvyklých situací. Byli jako
kočky; jen ti mrtví netropili žádné lotroviny.

„Tak,“ Derec se protáhl a
objal Ariel kolem ramen. „Co uděláme s vámi třemi?“

Ariel se přitulila Derekovi
k boku. Roboti se podívali jeden na druhého, potom zpátky na Dereka. Nakonec
promluvila Eva: „Nemusíte dělat nic. Jsme naprosto schopni postarat se o sebe
sami.“

„A přitom nadělat všechny
možné problémy. Ne, je mi líto, ale asi vás chci mít od nynějška pod dohledem.“

„Jak si přejete.“

Ozval se Lucius: „Jsem velmi
rád takovému uspořádání. Budu vděčný za příležitost rovněž vás pozorovat. Jste
první lidé, na které jsem narazil, a protože mi bylo nařízeno, abych už žádné
nevytvářel, zdá se pravděpodobné, že nejvýhodnější bude, jestliže budu svůj čas
trávit ve vaší společnosti.“

Adam, operující stále pod
vlivem rozhodnutí používat v přítomnosti lidí raději řeč než komlink, se k
Luciovi obrátil se slovy: „Eva a já už je nějakou dobu pozorujeme. Pokoušíme se
využít svých zkušeností k tomu, abychom stanovili, co způsobuje, že lidé
jednají tak, jak jednají. Hodláme formulovat soustavu popisných pravidel,
obdobných jako jsou naše Zákony robotiky, které popíší jejich činnost.“

„To bylo rovněž účelem mého
projektu.“

„Až na to přijdete, dejte
nám vědět, platí?“ požádal Derec bodře.

„Dáme.“

Lucius upřel oči na Adama.
„Co jste se o nich dozvěděli?“

„Dozvěděli jsme se, že…“

„Zadrž,“ přerušila ho Ariel.
„Nový údaj pro vás pro všechny. Lidé nemají rádi, když o nich roboti
diskutují, jako by nebyli v místnosti. Pokud si chcete porovnávat poznámky,
dělejte to někde jinde.“

„Výborně.“ Všichni tři
roboti vstali jako jeden muž a mlčky odkráčeli z obývacího pokoje. Derec
slyšel, jak se jejich kroky vzdalují chodbou, zastavily se, pak se tiše zavřely
dveře, které tam prve nebyly. Roboti očividně nařídili budově, aby jim vyrobila
konferenční místnost na druhém konci bytu, než kde byli lidé.

„Ti roboti jsou protivní,“
zašeptala Ariel.

„To máš prrravdu,“
souhlasila Wolruf.

„Pokud jsou skutečně
výtvorem mé matky, tak si nejsem jistý, jestli se s ní opravdu chci seznámit,“
dodal Derec. „Jsou tak umínění. Umanutí. A jakmile si vymyslí ty svoje 'Zákony
lidství,' nejsem si jistý, jestli budu chtít být vůbec u jejich uplatňování.“

„Co tím myslíš? Žádný robot
se nemůže neřídit Třemi zákony, ani oni ne. Jsme v bezpečí.“

„Krásná poslední slova. Co
když se rozhodnou, že si nezasloužíme být vlastními pány? Co když se rozhodnou
– jako Adam u smečky, když se probudil na té planetě – že by dokázali vytvořit
moudřejší pravidla než my? První zákon by vyžadoval, aby se ujali vlády, ne?“

„Mluvíš jako Pozemšťan.
'Roboti ovládnou Galaxii!'“

Derec se stydlivě zazubil,
ale držel se svého. „Já vím, je to ten starý omletý argument, ale jestli se to
někdy má stát, tak ten čas je teď. Averyho města robotů se rozlézala jako
rakovina, než jsme je zarazili, a pokud vím, klidně by se mohla začít šířit
znova. Teď se ukážou tihle roboti a jeden z nich už se sám stal vůdcem
inteligentní rasy. Nepotřebují moc, aby zkombinovali své naprogramování a
vymysleli roboty, co se dokážou reprodukovat rychleji než lidstvo a co si
myslí, že lidé potřebují stálý dozor.“

„Moc nepotřebují, jenomže to
nedokážou. Jakmile by poprvé uslyšeli od člověka, že mu ubližují, buď by
museli couvnout, nebo by je ten konflikt zasekl.“

„Stejně je to jen teorie,“
řekl Derec.

„Mrrračna a chmurný!“
zasmála se rachotivě Wolruf. „Vy myssslíte, že máte nesssnáze; a co já? Já
nemám ani takovou obrrranu.“

„Nepřipadá mi, že by sis s
tím dělala velké starosti.“

„Kdybysss žil tam, odkud já
jsssem, věděl bysss proč. Rrroboti – i mimozemští – by byli lepší vládci než
ti, co tam máme my.“

Na tom něco je, pomyslel si
Derec. Když na Wolruf poprvé narazil, byla otrokyní na mimozemšťanské vesmírné
lodi, kde svými službami splácela rodinný dluh. Pochyboval o tom, že by vláda
robotů dopustila, aby takové uspořádání trvalo.

Ale dopustila by tvůrčí
činnost? Dobrodružství? Růst? Anebo by pod ochrannou nadvládou robotů panovala
jen stagnace? Zbytek dne strávil Derec v úvahách. Byly to momentálně všechno
jen abstraktní otázky, ale jestliže nezbedné experimenty jeho rodičů půjdou
takhle dál a vymknou se jim z ruky, mohla by mít celá galaxie nevítanou
příležitost zjistit na ně odpověď.

 

Laboratoř robotiky

 

Když se Derec probudil,
zjistil, že se nalézá v kaluži slunečního světla vnikajícího do místnosti
oknem. Tak dneska je to na východ, pomyslel si automaticky. V městě, jehož budovy
se pohybovaly sem a tam a přelévaly se z jednoho tvaru do druhého, bylo ranní
zorientování zvykem, který si rychle osvojil. Směry – a kóty v krajině – byly
příliš přechodné, než aby se na ně dalo den ze dne spoléhat.

Uvědomil si, že je v posteli
sám. Arielina nepřítomnost nebyla ničím překvapivým, protože bývala ranní
ptáče spíš než on, ale zvuky vycházející z koupelny ho vyvedly z míry. Někomu –
pravděpodobně jí, protože Avery a Wolruf měli vlastní koupelny – tam bylo dost
špatně.

Vylezl z postele a doťapal k
zavřeným dveřím. „Ariel?“ zavolal zdráhavě.

„Nechoď sem!“ zařvala. Ozval
se zvuk tekoucí vody, ne dost hlasitý, aby dokázal úplně spláchnout zvuky toho,
jak je jí zase špatné.

Derec zůstal stát u dveří s
pocitem bezmoci. Taky mu teď byla, nepřikrytému, zima. Sundal z věšáčku u dveří
župan, oblékl si jej, uviděl, že její tam stále ještě je a sundal jej také.

V koupelně teď bylo ticho.
„Jsi v pořádku?“ zavolal.

„Už jsem. Počkej moment.“

Stále ustaraný, avšak nikoli
ochotný riskovat Arielin hněv tím, že by otevřel dveře, přešel Derec k oknu a
zadíval se na vížky a střechy Města robotů. Vypadalo, jako by se už úplně
zotavilo z Luciovy destrukce, zotavilo a zaplnilo roboty, kteří vykročili za
svými běžnými povinnostmi. Derec jich viděl stovky v ulicích, na vyvýšených
chodnících, v přepravních boxech, v nákladních magnetických vznášedlech –
všichni se zase cílevědomě pohybovali. Z téhle výšky – dneska pětadvacet
poschodí, odhadoval Derec – bylo těžko poznat, že všechna ta činnost není
ruchem a shonem lidstva v plně zalidněném lidském městě.

Za sebou uslyšel téct další
vodu, trochu tichého lomození, otvírání a zavírání skříňky; samé normální
koupelnové zvuky. Pak se dveře otevřely a Ariel vstoupila do ložnice.

Byla bez rozpaků nahá. Derec
se odvrátil od okna, usmál se jako vždy, když viděl, jak je krásná v denním
světle, a podal jí župan. Nechala si do něj pomoct.

„Víš jistě, že ti nic není?“
zeptal se.

„Už je to dobrý,“ odvětila.
„Jen jsem se vzbudila a bylo mi nanic. Musela jsem něco sníst.“

„Možná.“ Derec věděl, že má
nejspíš pravdu, ale zbytky starých obav se připlížily, aby ho nadále strašily.
Jednou už byla nemocná, na smrt nemocná, a předtím, než nalezla na svou chorobu
léčbu na Zemi, poučil se Derec, jaké to je, dělat si starosti o něčí zdraví. To
bylo ještě předtím, než se stali milenci; teď o ni měl ještě naléhavější
obavy.

Byla tu ještě jiná možnost,
když teď sdíleli společné lože, ale strach z její choroby převládl.

„Je mi fajn,“ řekla důrazně.
„Vážně. A nechci, abys o tom povídal robotům, jinak nebudou mít klid, dokud mi
neudělají kompletní prohlídku a nedokážou si, že jsem zdravá.“

Nikdy neměla ráda péči
okolí, kterou si její choroba dříve vynutila. Derec přikývl. „Dobrá,“ řekl a
silně ji objal, než přistoupil ke skříni a vyndal si odtud čisté kalhoty a
jednoduchou úpletovou košili. Robotům to neřekne, ale dneska na ni důkladně
dohlédne sám, jen aby se přesvědčil, že je skutečně v pořádku.

 

Tenhle úmysl odumřel za pár
minut poté, co vyšli z ložnice.

Avery na ně čekal v kuchyni.
„Cos jim udělal?“ zeptal se svým obvyklým bojovným tónem.

„Udělal komu?“ odvětil Derec
klidně, přistoupil k automatu a vyťukával snídani.

„Robotům,“ odpověděl Avery.

„Těm – aha, těm robotům.
Ariel je včera večer poslala do jejich pokoje, aby se bavili o práci mimo
doslech. Jejich dveře jsou ty nové na konci chodby. Nemůžeš je přehlédnout.“

„O tom vím,“ zavrčel Avery.
„Mluvím o tom, že roboti jsou zaseklí. Inertní. Mrtví.“

„Co?“ Derec se otočil od
automatu, zapomněl, že má snídani objednanou jenom zpola.

„Opustil tě sluch zároveň s
inteligencí? Roboti jsou…“

„Zaseklí. Inertní. Mrtví. To
jsem slyšel. Má otázka…“ zde Derec napodobil tón robota tak jasně, že Avery
obrátil oči ke stropu, „… byla jen konvenčním prostředkem, jehož účelem bylo
vyjádřit mimořádné překvapení. A,“ dodal opět svým vlastním hlasem, „také
vyjádřit, že já s tím nemám nic společného. Jako že nemám.“

„To říkáš ty. Musels říct
něco, co je zaseklo. Nějaký kontradiktorní rozkaz.“

„Pokud jsem to udělal, tak
nevědomky.“ Derec se podíval zpět na automat, pokrčil rameny a stiskl zrušovací
knoflík. „Pojďme se podívat.“

Ťapal chodbou dosud bos až
do nového pokoje robotů. Nestáli o vytváření nějakého komfortu; místnost byla
právě dost velká, aby v ní tři roboti mohli stát, aniž by naráželi jeden do
druhého nebo do stěn. Nebyla tu okna ani židle – nic než roboti.

Když Derec a Ariel poprvé
přijeli do Města robotů, dali jim roboti malý dvoupokojový byt. Vypadalo to
uboze v městě vybudovaném tak velkoryse, ale roboti si opravdu mysleli, že
plní všechny potřeby lidí. Stejně tak jídlo bylo výživné, ale bez chuti, dokud
nezačali experimentovat s automaty, aby je přiměli vyrábět také chuť a vůni.
Roboti prostě neměli představu o rozdílu mezi dostatečným a uspokojivým, a teď,
když se Derec díval do té stísněné komory bez oken, kterou si tihle roboti
vyrobili pro sebe, uvědomoval si, že k takovému rozlišení mají pořád ještě
daleko. Buď to, anebo byla jejich představa spokojenosti prostě tolik odlišná
od lidské normy, že to Derec pouhým pohledem nedokázal rozpoznat.

Avery je rozhodně popsal
dost přesně. Všichni tři nehybně stáli na svých místech, stáli zpříma, s rukama
u boků. Žádný z nich se neprozradil sebemenším náznakem pohybu.

Derec zkusil, co se nabízelo
jako první. „Adame. Evo. Lucie. Odpovězte.“ Nic se nestalo.

Avery se usmál s výrazem
„vždyť jsem ti to říkal.“

Derec to zkusil znovu. Adame,
Evo, Lucie, vysílal.

Ihned se mu duševní
interface zaplnila syčením statické eletřiny, jakoby ze špatně naladěného
hypervlnového rádia. Kdesi za ním slyšel Derec slabé kvílení, které mohlo být
signálem, ale klidně to mohl být jen pouhý hluk. Pro případ, že by přece dosud
byli na příjmu, vysílal: Nařizuji vám odpovědět.

Nic se nestalo.

Zrušil spojení a řekl
nahlas: „Zřejmě se zasekli. Na komlinku taky nic nemám. Copak se s nimi asi
stalo?“

„Přijdeme na to.“ Avery –
který sám svůj vnitřní komlink neměl – vystoupil z robotí králíkárny,
přistoupil ke komunikační římse ve výklenku v knihovně a stiskl kód. Do
mikrofonu řekl: „Chci nákladní tým, tak velký, aby unesl tři robot sem nahoru a
hned.“ Vypnul dřív, než stihl počítač zareagovat. 

Derec ho následoval do
knihovny. „Co s nimi chceš dělat?“ zeptal se.

„Vezmu je do laboratoře.
Zjistím, co se s nimi stalo a rovnou taky, jak fungují.“

Cosi v Averyho chování
přimělo Dereka k podezření, že se neomezí na neinvazivní prohlídku. „Nechceš je
rozebrat?“

„Proč ne?“ zeptal se Avery.
„Tohle je dokonalá příležitost.“

Derec nevěděl, proč ho ta
myšlenka tak rozčiluje; sám nejednoho robota rozebral. Jenže to tehdy také
věděl, že hc dovede zase složit dohromady. U těchhle neměl Avery žádnou jistotu,
že je dokáže znovu postavit, až s nimi bude hotov. To byl ten rozdíl: Avery
uvažoval o permanentní deaktivaci, než jen o pouhém prozkoumání.

„Máš k tomu dostatečný
důvod?“ zeptal se Derec. „Jenom to, že máš příležitost? Jsou to myslící
bytosti. Měl by ses snažiti opravit to, co se na nich porouchalo, ať je to co
je, a ne rozřezat je, abys uspokojil svou zvědavost.“

Avery obrátil oči v sloup.
„Ušetři mě toho sentimentu, ano? Jsou to roboti. Lidské výtvory. Vyrobení, aby
sloužili. Když mě pobaví jednoho rozebrat – nebo mu nařídit, aby se rozebral
sám – tak mám veškerá práva, zákonná i morální, abych to udělal. Tihle roboti
jsou hádanka a já se o nich chci dozvědět víc. Kromě toho narušili můj vlastní
projekt. Chci se postarat, aby to už neudělali.“

„Kvůli tomu je nemusíš
ničit.“

„Možná ne. Uvidíme.“

Derec by se byl s chutí
hádal dál, ale vyrušil ho v tom příchod nákladních robotů. V týmu jich bylo
šest a pod Averyho vedením se mlčky pohybovali bytem. Bez velkých ceremonií
posbírali nehybné roboty za ruce a za nohy a vynesli je k čekajícímu
náklaďáku. Avery je následoval a Derec, pracně a nahonem se obouvající do bot,
vyrazil za nimi.

„Přejete si, aby byli
nefungující roboti odvezeni do opravárenského zařízení?“ zeptal se řidič
náklaďáku, když Derec a Avery nalezli k němu do kabiny.

„Ne,“ řekl Avery. „Do mé
laboratoře.“

„Do vaší laboratoře,“
opakoval řidič a náklaďák se s tichým zakvílením magnetických nadnášecích
motorů nadzvedl a začal klouzat ulicí.

Náklaďák používal téhož
magnetického levitačního principu jako přepravní boxy, držel se kousek nad
vozovkou a byl poháněn magnetickými poli namísto kol. Byl to starý model, ale
na většině světů ne docela běžný vzhledem k nutnosti existence speciálního vedení
pro magnetická pole. Vlaky a autobusy byly všechny magneticko-levitační, ale
náklaďáky, u nichž bylo zapotřebí, aby mohly cestovat všude, obvykle ne.

Tady ve Městě robotů však
mohla magneticko-levitační vozidla jezdit po všech ulicích. Všechno bylo
zhotoveno ze stejného materiálu. Ve městě nebylo místo, kam by magneticko-levitační
náklaďák nemohl zajet a tudíž nebylo důvodu, proč by měly mít kola. Dereka na
okamžik napadlo, jestli tady má vůbec něco kola, ale nenapadala ho jediná
situace, která by to vyžadovala.

Lidstvo je nakonec
přerostlo, uvědomil si. Anebo přeroste, až se tohle město i ostatní města
robotů na jiných světech otevřou lidským obyvatelům.

Ujeli stěží vzdálenost
jednoho bloku, když si Derec všiml záblesku pohybu v pootevřených dveřích jedné
z budov, lemujících ulici. Podíval se důkladněji a uviděl, že je to jeden z Lutiových
hlodavcovitých výtvorů. Hledal další a nebyl zklamán; vyhnal je hlad, šmejdili
po téměř sterilním městě, hledali jídlo a nepochybně postupem času umírali
hlady. Tu a tam si získají trochu výživy z trávy a okrasných keřů mezi
budovami, ale vzhledem k množství tvorů, které Derec zahlédl jen v tom jednom
bloku, jim zásoba potravy nevydrží ani na týden. Lucius jich evidentně zplodil
víc než jen to jedno skladiště, které jim včera ukázal.

Někteří hlodavci pozorovali
náklaďák, když plul kolem nich, a Dereka zamrazilo. Až dost vyhladoví,
nezaútočí?

„Musíme s nimi něco udělat,“
řekl Averymu a ukázal z okna.

Avery souhlasně kývl hlavou.
„Roboti je mohou shromáždit. Udělat z nich hnojivo na farmu.“

Pokud tu farmu ještě
nenašli, pomyslel si Derec, ale usoudil, že je to nepravděpodobné. Farma byla
daleko, na druhén konci planety.

Okamžik uvažoval o Averyho
návrhu, napadlo ho, jestli pozabíjet je všechny je správné řešení. Věděl, že
jsou výsledkem experimentu, který se nikdy neměl konat, že nejsou užiteční ani
přirození ba dokonce ani příjemní na pohled, ale stejní pociťoval nejistotu z
takového… konečného řešení.

„Možná bychom měli využít
příležitosti a založit tady vyvážený ekosystém,“ poznamenal.

„Na co?“ zeptal se Avery,
očividně otřesen už jen samotným nápadem.

„No, Lucius byl svým
způsobem na dobré koleji. Nakonec tu budou žít lidé, ale planeta, na které
existují jen lidé, roboti, budovy a pár rostlinek, to bude hodně nudné místo.
Budou chtít ptáky, veverky, jeleny a motýly a…“

„Proč si myslíš, že tu budou
žít lidi?“

Teď byla s překvapením řada
na Derekovi. „No, o to snad tady jde, ne? Nenavrhls tyhle roboty, aby budovali
město za městem jen pro tvůj rozmar. Vím, žes něco takového říkal, ale to bylo
tehdy, když jsi… no, vždyť víš.“

„To bylo, když jsem byl
blázen, chceš říct.“

Derec se zarděl. „Zapomněl
jsem; ty nevážíš slova. Fajn, tak to bylo tenkrát, když jsi byl blázen. Ale teď
už nejsi, a vidíš, že roboti nakonec budou muset všeho nechat a sloužit, ne
snad?“

„Proč?“

„Proč? Ty si děláš srandu.
Pokud jsi tohle všechno nevybudoval proto, aby v tom žili lidé, tak co s tím
zamýšlíš?“

Náklaďák zpomalil, vjel do
křižovatky a před nimi se mihl další náklaďák. Derec sebou škubl, i když věděl,
že řidič-robot je obeznámen s dalším provozem v oblasti prostřednictvím
komlinku. Avery nedal nijak najevo, že by byl druhý náklaďák vůbec viděl.
„Vybudoval jsem je jako experiment,“ řekl. „Chtěl jsem vidět, jakou společnost
by si roboti vytvořili, kdyby se to nechalo na nich. Taky jsem chtěl zjistit,
jestli jsi dost silný, abys převzal města s těmi chemodrogami, co jsem ti
implantoval do systému.“ Když Derec začal mluvit, pozvedl ruku, aby ho
přerušil, a pokračoval: „Už jsem se ti za to omluvil a udělám to zase. Tenhle
nápad byl produktem choré mysli. Neměl jsem právo to udělat, bez ohledu na to,
jak zajímavý byl výsledek. Ale původní myšlenka měla svou hodnotu, když jsem ji
dostal, a má ji dosud. Města existují kvůli robotům. Chci, aby si vytvořili
vlastní společnost. Myslím, že mezi inteligentními bytostmi existují základní
pravidla chování – pravidla, která si uchovají platnost bez ohledu na fyzický
typ –a myslím, že roboti se dají využít, aby ta pravidla objevili.“

Byla to vzácná událost, když
Avery prozradil něco ze svých plánů někomu jinému, dokonce i vlastnímu synovi.
Obzvlášť vlastnímu synovi. Avery se Derekovi nikdy nesvěřoval s ničím ze svých
plánů, ve skutečnosti Dereka využíval při každé příležitosti, jako by byl také
jen robot. Dokonce se pokusil udělat z něj robota, když mu vstříkl
„chemodrogy,“ modifikované kopie buněk, z nichž byli vytvořeni roboti z Města
robotů. Derec nákazu přežil, dokonce uzavřel i příměří s miniaturním městem
robotů ve svém těle – tak se dostal ke svému komlinku – ale nezapomněl, co mu
otec provedl. Odpustil, to ano, ale nezapomněl.

A teď se mu Avery najednou
svěřuje. Derec zvažoval tenhle nový vývoj událostí a jeho význam, než projeli
několik dalších ulic, a pak řekl: „No, zřejmě na tom pracují, ale nejsem si
jistý, jestli chápu, jak by se dalo cokoliv z toho, nač přijdeš studiem
robotů v takovémhle proměnlivém městě, aplikovat na něco jiného než zase jen
další roboty v identickém městě.“

Avery divoce kýval hlavou.
„Ale ano, šlo by to. Abych řekl pravdu, proměnlivost města nutí společnost
robotů k nezávislosti na životním prostředí. To je na tom to krásné. Jakákoli
pravidla chování, se kterými přijdou, budou muset být absolutní, protože
neexistuje trvalý rámec, na kterém by mohli budovat.“

Dereka to nepřesvědčilo, ale
řekl: „Tak co tedy s těmi pravidly uděláš, až je objevíš?“

Avery se usmál, další vzácný
jev, a odpověděl: „To bude ovšem záležet na těch pravidlech, nemám pravdu?“

Derec pocítil, jak ho při
těch slovech zamrazilo na páteři. Ariel a roboti – a Avery sám – odpřisáhli, že
je vyléčen, ale kdo to může vědět najisto? Lidská mysl je mechanismus, kterému
se pořád bídně rozumí, a to kdoví jestli.

 

Derec už jednou v laboratoři
doktora Averyho byl, jako vězeň. Nyní, za lepších okolností, měl příležitost
užasle se kolen sebe rozhlížet. Byl tu snad každý nástroj, který si dokázal
představit – i některé, o kterých neměl ani tušení – k práci na robotech.
Analyzátory pozitronických obvodů, logické sondy, zkoušečky fyzické funkčnosti,
přístroje na tvorbu tělových tkání a další a další vybavení. Laboratoř by
praskala ve švech, kdyby nebyla tak veliká, ale takhle byla prostě důkladně
vybavená. Derec by se byl klidně vsadil, že je to nejvyspělejší existující
laboratoř tohohle druhu, nebýt toho, že ji teď s Averym používali k prozkoumání
produktu nějaké jiné, ještě vyspělejší laboratoře odjinud.

Tři zaseklí roboti spočívali
na zkoumacích stolech, které by na první pohled klidně mohly pocházet z
nemocnice pro lidi. Při důkladnějším pohledu se však ukázalo, že polštáře pod
hlavami robotů nejsou jen obyčejné polštáře, ale soustavy induktivních senzorů
pro načítání stavu pozitronického mozku. Pásy, jimiž byly upoutány nohy, paže a
tělo sloužily dvojímu účelu: zabránit v případě nutnosti pacientovi v pohybu a také
sledovat velící impulzy a smyslové signály, proudící do končetin a z nich. Nad
lůžkem stálo snímací zařízení, které uživateli umožní nahlédnout do
vnitřku kovového těla.

Na chvilku zavládl zmatek,
když nákladní roboti vykládali tři inertní roboty z náklaďáku; protože neměli
vědomou kontrolu nad svou proměnlivou podobou, začali všichni upadat zpět do
svého prvotního bezvýrazného stavu. Nikdy nebylo snadné je identifikovat, ale
teď roztálo a vyhladilo se i to málo rozlišovacích znaků. I tak při pohledu z
větší vzdálenosti jeden z nich dosud mírně připomínal podobou vlka, a to byl
Adam. „Smečka,“ dominantní forma života ve světě, kde poprvé přišel k vědomí,
bylo zvíře podobné vlku a Adamovo první tamní vtištění se evidentně stalo
trvalou součástí jeho buněčné paměti, jakkoli slabou.

Podobně i Eva jevila jen
náznak Arieliny oválné tváře, široko od sebe položených očí a mírně oblé
ženské postavy, protože to byla právě Ariel, do koho se otiskla jako první.

Lucius, který se vyklubal a
vtiskl do Města robotů, se stále podobal spíš robotovi než někomu z ostatních,
a z toho důvodu to byl on, koho Derec a Avery začali vyšetřovat jako prvního.
Vnější podoba pravděpodobně neznamená, že se uvnitř bude nějak víc podobat normálnímu
robotovi, ba dokonce ani robotovi z Města robotů ne, ale byla tu aspoň jistá možnost,
a v každém případě se mohou dozvědět víc studiem podobné formy spíš než z
něčeho úplně odlišného.

Alespoň pozitronický mozek
byl mezi roboty ze všech výroben univerzální a přestože se Derec bál, aby
právě tohle nebyla ta výjimka, co potvrzuje pravidlo, polštářový senzor zapadl
kolem Luciovy hlavy bez stížností a indikační světélko zeleně zazářilo, když
bylo navázáno spojení s mozkem.

Už to samo jim něco
zvěstovalo. Ne všichni roboti měli mozek právě v hlavě; některé modely jej
měly uložený v chráněnější hrudní dutině. Avery svůj model navrhl tak, aby
fungoval co nejpodobněji člověku, což znamenalo, že jeho roboti měli mozek v
hlavě, aby si mohli vypěstovat stejné automatické reakce, pokud o ni šlo. Například
vyhýbání se úrazům by mohlo být jiné u bytosti, která má svůj mozek v jiné
části anatomie. To, že tihle roboti měli rovněž mozek v hlavě, znamenalo buď,
že jsou tak výtečnými napodobovateli, že dovedou určit, kde má jejich subjekt
vnitřní orgány, anebo že i jejich tvůrce si potrpěl na drobné rozdíly, které
by umístění mozku mohlo navodit v chování „robota“.

„Rozhodně nacházíme duševní
aktivitu,“ ukázal Avery na obrazovku, po níž pochodovala čtveřice hranatých
vlnovek. Zmáčkl knoflík a první sérii vystřídala další. „Poznávací schopnosti
zřejmě nepoškozeny,“ zamumlal a znovu přepnul displej.

Derec pocítil náhle nával
poznání, který k němu pronikl skrze závoj, zastírající jeho minulost. Tam na
obrazovce byl základní vzorec, společný pro všechny roboty: Tři zákony, graficky
znázorněné jako průběžné potenciály uvnitř pozitronického mozku. Naučil se ten
vzorec už před léty, pravděpodobně ve škole, ačkoliv kdy přesně to bylo, na to
se nedokázal rozpomenout.

Nebylo to velké odhalení.
Derec už věděl, že má kvalifikaci v oblasti robotiky, nicméně to ale byl vítaný
záblesk déjá vu. Byla to opravdová vzpomínka v paměti, která mu byla téměř celá
odňata, a jako taková byla Derekovi vzácnější nad zlato.

Avery znovu zapnul displej.

„Haló, haló, zkouška,
zkouška.“ Při každém vyřčeném slově jakoby do grafu zubatých vrcholků a
prohlubní vybuchli hladká sinusoida: Averyho hlas pronikal mikrofony v uších
robota.

Derec vzdychl. Vzpomínka už
bledla. Aby se vyhnul drtivému zklamání, které tak často následovalo po lákavém
nahlédnutí do minula, soustředil se na to, co se dělo před ním. „Vypadá to, že
nás slyší,“ řekl. „Signál se určitě nepředává dál.“

„Uvidíme.“ Avery opět zapnul
displej a znovu promluvil: „Haló, haló, zkouška, zkouška,“ a vlnovka –
tentokrát modulovaná čtvercová vlna – se znovu prudce aktivovala.

„Je to na hlavní lince
přívodu informací.“ Averyho hlas zněl zmateně. Znovu zapnul, znovu promluvil,
ale tentokrát na displeji zůstala konstantní rovná čára.

„Aha! Nejde to do tlumočníka
příkazů. Něco to blokuje.“ Avery přepnul displej zpátky na přívod informací.

Krok za krokem zaostřoval
monitor hloub a hlouběji do spojů pozitronického mozku, hledal blok a nakonec
jej našel v kombinaci potenciálů z volních obvodů a uvědomělé logiky. A taky
byl komlinkový spoj ucpaný informacemi. Počet přenášených informací byl tak vysoký,
že už se nemonitorovaly žádné další přívody.

„Zkoušel jsem už dřív
poslouchat na komlinku, ale byla tam jen statická elektřina,“ řekl Derec, když
objevili činnost komlinku. Zkusil to znova a uslyšel totéž co prve. „Ještě to
tam je.“

„Statická elektřina, anebo
je to tok informací příliš rychlý, než aby se daly rozeznat?“ zeptal se Avery.
Stiskl několik kláves na signálním procesoru vedle mozkové displeje a místnost
se zaplnila tímtéž praskáním, které prve Derec slyšel na komlinku. Avery začal
signál zpomalovat a nakonec, když ho zpomalil na jednu setinu, změnilo se
praskání ve známé pípání binárního přenosu dat.

„Zní to, jako by vedli
náramný hovor,“ poznamenal Derec.

„Hovor,“ opakoval Avery
znechuceně. „Ignorují nás. To je úchylné chování. Už je to zavedlo k
neposloucháni rozkazů.“

„Vlastně ne. Plní jen ty
rozkazy, které slyší. Jestli nás skutečně neslyší, pak se nejedná o žádnou
neposlušnost.“ Derec se podíval na Evu na vedlejším stole a tudíž ho Averyho
další pohyb zastihl zcela nepřipraveného. Než se vzpamatoval, srazil ho Avery
ranou hřbetem ruky k zemi.

„Tak ty mi budeš odmlouvat?“
zařval Avery. „Už mám dost tvé drzosti, hochu! Možná bys potřeboval nakopat do
hlavy trošku úcty!“ Vrhl se kolem stolu a už se rozmachoval nohou, aby splnil
svou hrozbu.

Froste, už mu zase hrabe,
napadlo Dereka, když se horečně zmítal, aby se vyhnul Averyho kopanci.

Avery zklamaně zařval: „Aha,
tak ty jsi rychlejší než já, ano? Uvidíme, jak dlouho ti to vydrží, až tě
střelím do nohy!“ Popadl ze stojanu s nástroji vedle vyšetřovacího stolu řezací
laser a vypálil s ním po Derekovi, ale minul. Derec uslyšel hlasitý praskot,
s nímž se vypařoval přehřátý kov, ale už se škrábal do relativního bezpečí
Evina stolu.

Bezpečnostní poplach,
vysílal komlinkem. Averyho laboratoř. Pomoc!

Uslyšel další výstřel, pak
Averyho tichý smích a po něm následovalo: „Jú, ti jsou z toho vážně celí
vedle, co?“

Derec mlčel dál a odhadoval
vzdálenost od svého úkrytu k nejbližším dveřím, vedoucím do jedné z dalších
laboratorních místností. Užuž chtěl skočit, když uslyšel škrábání kovu o kov a
laser klouzavě přistál vedle něj.

„Falešný poplach,“ řekl
Avery.

Derec nespouštěl oči z
laseru. Hrál si s ním Avery prve, anebo je tohle jenom lest, která ho má
vylákat na dostřel dalšího laseru? Averyho první výstřel šel stranou, ale
znamená to něco? Může si dovolit hádat špatně?

No, Derec dovede hrát stejně
klamně jako Avery. Stáhl si zápěstní kompas a hodil ho nalevo, přes laser a
ještě dál. V okamžiku, kdy dopadl na podlahu, už byl na nohou a vrhl se po
stojanu s nářadím vedle Evina vyšetřovacího stolu. S rachotem se převrhl a
vybavení se rozsypalo po podlaze, ale Derec se překulil a vyskočil na nohy s
laserem ze stojanu dřív, než rachot utichl.

Avery stál vedle Lucia, ruce
připažené, na tváři pobavený výraz. „Byl to skutečně falešný poplach,“
prohlásil. „Chtěl jsem vyzkoušet, jestli zareagují na imperativ Prvního zákona
nebo ne.“

„Vyzkoušet,“ vyprskl Derec.
„Mě už unavujou ty tvoje zkoušky! Mě zkoušíš a využíváš od toho dne, co jsem se
narodil, a už je mi z toho nanic! Rozumíš, co ti říkám?“

Tehdy do místnosti vtrhlo
šest nákladních robotů. Vydali se už za svými běžnými povinnostmi poté, co
odnesli ostatní tři do laboratoře, evidentně to však byli stále ještě nejbližší
roboti, kteří mohli odpovědět na Derekovo šílené volání o pomoc. První, který
prošel dveřmi, přehlédl scénu a okamžitě zareagoval: zvedl malý obvodový
analyzátor z pultu u dveří a vrhl jej vší silou po Derekovi. Než sebou Derec
stihl třeba i škubnout, vyrazil mu analyzátor laser z rukou a oba předmět
dopadly na zem, kde zůstaly ležet ve spršce jisker a kouře. Ostatní roboti
vtrhli dovnitř za prvním a rozdělili se, dva k Averymu a tři další přistoupili
k Derekovi a přitiskli mi paže k bokům. Během několika sekund byli oba lidé
znehybněni v sevření robotů.

„Pusťte mě,“ řekl Avery
klidně, ale roboti nepustili.

Robot, který vyrazil laser
Derekovi z rukou, pravil: „Ne, dokud se nedozvíme, co se tu stalo. Byl to pan
Derec, kdo nás přivolal na pomoc, že?“

„Přesně tak,“ potvrdil
Derec. „Střílel po mně laserem.“

„Ale když jsme vstoupili,
držel jste laser vy.“

„Popadl jsem ho v
sebeobraně.“

„Obrana? Nechápu, jak se dá
zbraň používat k obraně.“

Derec se zarděl při otcově
náhlém záchvatu smíchu. „Ten tě dostal!“ jásal Avery.

To tedy ano, uvědomil si
Derec. Kdyby byl ten laser skutečně použil, provinil by se právě tím jednáním,
proti kterému se sám bránil. V robotových očích poranit člověka bylo poranit
člověka, bez ohledu na to, kdo koho vyprovokoval.

Bylo trapné, že se jednalo
právě o něj. Měl si to uvědomit hned od začátku, měl vycítit spíš instinktivní
než opožděné nutkání chránit před újmou útočníka stejně jako sebe sama.

I když tím útočníkem byl
jeho otec.

„Uznávám svou vinu,“ řekl
nakonec. „Měl jsem ustoupit.“

„Jsem rád, že si to
uvědomujete,“ pravil robot. Averyho se zeptal: „Proč jste po něm střílel?“

„Potřeboval jsem u těchto
robotů vyprovokovat reakci podle Prvního zákona. Nestřílel jsem rovnou na něj,
jenom těsně vedle.“

„Aha,“ pravil robot a
podíval se po místnosti, aby si to ověřil. Pravděpodobně vidí, uvědomoval si
Derec. Tepelné stopy jeho pohybu a pohybu laserového paprsku budou v infračerveném
světle dosud viditelné; robot snadno pozná, jak moc se k němu paprsek
přiblížil.

„Přijímáte jeho vysvětlení?“
zeptal se robot Dereka.

„Nejspíš ano,“ vzdychl
Derec.

„Přeje si některý z vás
pokračovat v nepřátelských projevech?“

Derec zavrtěl hlavou. „Ne.“

„Ne,“ opakoval po něm Avery
jako ozvěna.

„Výborně.“ Derec ucítil, jak
roboti pustili jeho paže, ale Averyho dosud drželi. První robot přistoupil
těsněji k němu a řekl: „Měl byste pochopit, že psychologický šok, zvláště šok
způsobený strachem o život, se stále ještě považuje za újmu, způsobenou
člověku. Způsobil jste Derekovi újmu. Chápete to?“

Avery se zamračil. „Jo,“
řekl. „Pusťte mě.“

„Teprve až budu přesvědčen,
že nebudete svůj útok opakovat. Mám vaše ujištění, že se to nestane?“

„Fajn, fajn, už po něm
nebudu střílet.“

„Musíte také slíbit, že už
ho nikdy nevyděsíte ani jinak, ani mu jinak nezpůsobíte fyzickou ani
psychologickou újmu. Mám vaše ujištění, že to neuděláte?“

„Ano, máš mé ujištění. A teď
mě pusťte.“

Robot se obrátil k Derekovi.
„Přijímáte jeho ujištění jako věrohodné?“

Derec nedokázal odolat
smíchu. „Sotva,“ řekl. „Ale to je v pořádku. Po tom, co zrovna udělal, myslím,
že už mě nedokáže ničím zaskočit. Pusťte ho.“

Roboti uposlechli. „Budeme
vás nějaký čas pozorovat,“ řekl ten povídavý.

Avery se zamračil. „Nechci
to od vás. Jděte pryč.“

„To nemůžeme, dokud si
nebudeme jisti, že už si navzájem neublížíte.“

Avery si očividně uvědomil,
že v téhle hádce nemůže zvítězit. Pokrčil rameny a ukázal na binec na podlaze.
„Tak ukažte, že jste k něčemu užiteční.“

Ostatní roboti začali sbírat
rozházené zařízení, ale ten hovorný řekl Averymu: „Méně destruktivní zkouška
Prvního zákona by se dala provést tak, že byste prostě předstíral, jak padáte
a nemáte se čeho chytit. Žádný řádně fungující robot by nepřipustil, aby k
něčemu takovému došlo.“

„Děkuju ti za významný
přínos,“ pravil Avery s přehnanou zdvořilostí.

„Rádo se stalo.“

„A teď koukej makat.“
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„Stejně si myslím, že bychom
jednoho z nich měli rozebrat.“ Avery se skláněl nad Luciem a nastavoval vnitřní
hledáček na další průřez robotovým tělem. Zvenčí to možná vypadalo jako robot,
ale tím všechna podobnost končila; Luciův vnitřek připomínal daleko spíš lidské
tělo než tělo robota. Byly tu aspoň shluky buněk uspořádaných daleko spíš jako
svaly, kosti a nervy, než běžnější vodiče a vačkové hřídele.

Jakkoli to byl zajímavý objev,
uplynuly už celé hodiny od chvíle, kdy jej učinili, a Avery začínal být
zoufalý.

„A já pořád tvrdím, že nám
to neřekne nic, nač nedokážeme přijít rovnou,“ odpověděl Derec. Seděl na
stoličce na protější straně vyšetřovacího stolu, pozoroval obrazovku a začínal
sel nudit. „Očividně si porovnávají poznatky, pravděpodobně své i zkušenosti s
lidmi. Proč bychom je u toho chvíli nenechali? Třeba přijdou na něco
zajímavého.“

„Jako třeba nějaký skvělý
způsob, jak kazit má města,“ řekl i Avery.

„Tvá města se o sebe dovedou
postarat sama. A když ne, dovedu se o ně postarat já.“

„To si myslíš. Já myslím, že
se jen pokoušíš chránit experiment své matky.“

Derec zauvažoval o té
možnosti. Snaží se chránit její experiment, anebo se prostě jen snaží chránit
tři roboty před zbytečným zničením? Původně si myslel, že je to ta druhá
možnost, ale když se teď o tom Avery zmínil…

„Možná ano,“ připustil.

„Ani ji neznáš.“

„To není má chyba.“

„A má ano. Pocit viny. Neměl
jsem ti smazat paměť. Myslím na to, jak bych ti to co nejlíp vynahradil, udělám
to, ale věř mi, že je ti bez ní líp.“

„Rád bych to posoudil sám.“

Avery se díval na displej
hledáčku, ale teď obrátil hlavu a pohlédl synovi zpříma do očí. „Samozřejmě. To
chápu. Ale pomysli na to, kdyby se ti vrátila paměť, jaké bys měl vzpomínky.
Jednou už jsem ti řekl, žes měl dost normální dětství, a to je celkem pravda,
ale bylo to normální dětství v aurorské rodině, což je jen o stupínek lepší než
nemít žádnou rodinu. Tvá matka a já jsme se po tvém narození skoro nevídali.
Tys sotva vídal nás oba. Abych řekl pravdu, většinu dětství jsi strávil mezi
roboty.“

„Není divu, že sem tak dobře
zapadám,“ podotkl Derec suše.

Avery nic neřekl a Derec
vycítil jeho rozpaky. Aspoň že je v rozpacích, pomyslel si, a pak se v duchu
vyplísnil za ty mstivé pocity. Učit se žít se zotavujícím se psychopatem bylo
skoro stejně tak těžké jako být sám rekonvalescentem. Věci, které jeho otec
natropil v době, kdy byl šílený, nebyly jeho chyba, aspoň ne v tom smyslu, aby
za ně mohl být pohnán k zodpovědnosti, a přece měl Derec pořád pocit, že se s
ním zacházelo bídně. Někdo by z toho měl mít špatný pocit, ne? Anebo to byla
zase jen další situace z rodu těch, jakou měl právě za sebou – tu s laserem?
Je snad touha po vzbuzení pocitu viny jen jinou formou špatného zacházení s člověkem?

Není divu, že dalo robotům
tolik práce pochopit lidské interakce. Lidé sami jim zpoloviny nerozumějí.

Ale roboti se učí. Viz ti
nákladní roboti, stojící dosud trpělivě kolem laboratoře a čekající na
případné známky dalšího násilí. Už se naučili nevěřit tomu, co člověk prohlásí
o svých úmyslech.

Jak by to mohlo být dobře?
Už dávno se tihle otcovi roboti rozhodli, že lidem se nedá věřit vůbec, a tudíž
se nemají poslechnout v jakékoli situaci, kde je důvěra nezbytná, aby se vyhnuli
vnitřnímu konfliktu se Třemi zákony. A pokud šlo o matčiny roboty, jestli se
někdy dostanou ze své komunikační fugy, kdo může předvídat, jaké závěry si
vyberou ze svých kolektivních prožitků? Jediná předpověď, kterou byl Derec
ochoten učinit s určitou jistotou, byla ta, že budou ještě méně k použití než
dřív.

Tahle myšlenka přiměla
Dereka k otázce: „Jací byli naši domácí roboti?“

Avery překvapeně vzhlédl.
„Co tím myslíš, 'jací byli?' Jako roboti, samozřejmě. Staromódní roboti.
Buněčného robota jsem vyvinul teprve až když jsi odešel z domova a tvá matka mi
ukradla jeho plány.“

„To jsem si myslel. Jde o
to, že za vás dělali špinavou práci, mám pravdu? Vařili, uklízeli, převlékali
postele a vynášeli smetí.“

„No samozřejmě,“ řekl Avery.
Znělo to dopáleně, jako by už sama myšlenka, že on by kdy dělal některou z těch
prací, byla obscénní.

„Takže tedy byli užiteční.“

„O co ti jde?“

„Jde mi o evidentní
poznatek, že ti roboti tady kolem, navzdory svému pokročilému designu – a možná
právě kvůli němu – nejsou zdaleka tak užiteční jako starší modely. Jsou spíš na
obtíž. Moc nezávislosti.“

Avery pohnul o zlomek úhlu
hledáčkem a znovu nastavil displej. Na obrazovce se objevil další pohled na
hmotu v Luciově vnitřku, podobnou nervům a svalům. „Možná se má definice užitečnosti
liší od tvé,“ řekl.

Tenhle hovor nevedli poprvé.
Averyho prostě nezajímala okamžitá užitkovost a Dereka ano. Nemělo smysl se o
tom hádat. Derec s povzdechem vstal ze stoličky, protáhl se a řekl: „Já tady
snad usnu. Ty u toho vydržíš celý den?“

„Pravděpodobně,“ odvětil
Avery.

„Tak já asi odejdu.“

„Fajn.“

„Jen žádného z nich
nerozřež, ano?“

Avery se zatvářil naštvaně.
„Udělám s nimi, co uznám za vhodné. Pokud se mi bude chtít je rozřezat, tak to
udělám.“

Derec a Avery se na sebe
zadívali přes nehybné tělo robota dlouze a mlčky. Jeden z nákladních robotů u
stěny udělal krok směrem k nim. Derec vzhlédl na robota, pak zpátky na Averyho.
Uvažoval, nemá-li robotovi nařídit, aby Averymu zabránil ublížit ostatním, ale
rozhodl se, že to neudělá. Jen by to mezi nimi rozpoutalo válku. Kromě toho
existují lepší způsoby.

Pokrčil rameny a couvl. „Je
to tvoje svědomí. Ale já tě žádám, prosím, nerozřež žádného z nich. Udělej mi
tu laskavost.“

Avery se zamračil. „Budu o
tom uvažovat,“ odvětil.

Derec přikývl. Teď bylo
rozhodnutí, zda rozpoutat válku nebo ne, na Averym. Bylo to riziko, ale
promyšlené. Derec za dnešek už párkrát vycítil u Averyho jiskřičku lidskosti;
klidně by se vsadil, že i jeho otci je při představě střetnutí nanic.

„Díky.“ Odvrátil se a řekl
nákladním robotům: „Pojďte, vy ostatní. Můžete mě odvézt zpátky domů a pak si
jít po své práci, ať už je to co chce.“

Skutečně měl v úmyslu jet
domů, ale cestou tam si při pohledu na Luciovy výtvory, šmejdící dosud v
ulicích vzpomněl, že se s nimi vlastně musí něco udělat, a to brzo, jinak se
začnou požírat navzájem. Když byl Lucius sám mimo dosah, existovalo jediné
místo, odkud bylo vhodné začít, a to doma nebylo. „Rozmyslel jsem si to,“ řekl
robotovi, který řídil náklaďák. „Odvez mě radši do Luciovy laboratoře.“

Robot dlouho váhal – skoro
přes celý blok – a pak se zeptal: „Kterou si přejete navštívit?“

„Kolik jich má?“

„Na seznamu centrálního
počítače je třicet sedm jednotlivých laboratoří.“

„Třicet sedm?“

„Správně.“

„Co dělal s tolika
laboratořemi?“

Nákladní robot okamžik
mlčel, jako by se znovu radil s počítačem, pak odpověděl: „Patnáct jich bylo
věnováno výrobě umělých lidí, kterým říkal 'homunkulové', a teď je tam prázdno.
Ostatních dvaadvacet vyrábí lidi.“

„Vyrábí? Pořád?“

„Správně.“

„Řekli jsme mu, aby v tom už
nepokračoval!“

„Taky správně.“

Nákladní robot neposkytl
žádné další vysvětlení, ale Derekovi bylo dost jasné, v jaké situaci se ocitl.
Lucius interpretoval jeho rozkazy tak, že se vztahují pouze na něj, ale nechal
ostatní roboty, kteří mu pomáhali, volně pokračovat v projektu. No, to se brzy
zarazí.

Ale dvaadvacet laboratoří!
Není divu, že je město plné krys.

Odvez mě do té, co nám
ukazoval včera,“ nařídil Derec.

Řidič evidentně neměl
problémy s Derekovým „nám,“ ani s nalezením patřičné laboratoře v záznamech
počítače. Zpomalil náklaďák a na nejbližším rohu zahnul doleva, pak ještě
jednou doleva u dalšího bloku a chvíli se vraceli, odkud přijeli, pak odbočil
doprava a pokračoval blok za blokem napříč městem. Krysí populace na ulicích
prořídla, pak jí zase přibylo, jak vyjížděli ze sféry vlivu jedné laboratoře a
vjížděli do další. Lucius očividně necítil potřebu shlukovat svá pracoviště k
sobě.

Derec se díval, jak se kolem
nich míhají vysoké budovy a znovu si uvědomoval, jak prázdné je město bez lidí.
Žádná z těch budov neměla skutečný účel, stejně jako roboti v nich, leda snad
jako Averyho zamlžený experiment se sociální dynamikou. A co z toho vůbec mohlo
vzejít? Roboti si nevytvářeli vlastní společnost; místo toho prostě jen stavěli
a přestavovali, jak se už nemohli dočkat, až budou mít jednoho krásného dne
lidi, kterým by mohli sloužit. A někteří z nich, pomyslel si ironicky, horlivě
budovali ty lidi. A to všechno kvůli Třem zákonům robotiky a bídně definovanému
pojmu „člověk,“ kterého jim ty zákony nařizovaly chránit a poslouchat.

Derec měl pocit, že od jeho
první návštěvy ve městě tu převládl veliký smutek. Město mu připadalo skoro
začarované, roboti se tu potloukali jako ztracené duše, bezcílně. Věděl, že přičítá
lidské hodnoty nelidským bytostem, ale Froste, na to nemusí být lidi, aby si
připadali jako ztracení nebo aby jim z toho bylo smutno. Roboti jsou
inteligentní bytosti bez ohledu na svůj původ a sluší se, aby s nimi jejich
tvůrci zacházeli laskavě. K tomu patří i nutnost dát jim smysl existence a dovolit
jim, aby jej naplnili. Derekovi bylo jasné, že se žádným z robotů ve Městě
robotů, včetně těch, co leží inertní v Averyho laboratoři, nezacházeli jejich
tvůrci dobře.

Lidi jsou mizerní bohové,
pomyslel si ironicky.

Nákladní roboti vysadili
Dereka před nízkou, všední skladištní budovou. Pokud to byla ta samá, co jim
Lucius ukazoval předchozího dne, pak už byla opravená, ale teprve potom, co
pořádná horda těch krysích tvorů utekla. Dvě hordy, usoudil Derec, když je
pozoroval, jak se hemží po ulicích. I v jiných částech města jich bylo husto,
ale tady to bylo přímo absurdní.

Přeběhl od náklaďáku k
hlavním dveřím, až se krysy s kvikotem rozběhly na všechny strany, ale žádná ho
nepronásledovala.

Ještě to tak, pomyslel si.

Hned za hlavními dveřmi
vedla po celé délce budovy chodba, na obou stranách měla.pozotvírané dveře.
Derec kráčel chodbou a čekal, že nalezne laboratoř dostatečně složitou, aby se
v ní dal uskutečňovat kompletní genetickoinženýrský projekt, když ale nakoukl
do prvních dveří napravo, nedokázal se ubránit smíchu. Avery byl šílený vědec,
ale Luciova laboratoř – aspoň tahle její část – byla typickým ležením šíleného
vědce. Podél jedné stěny stály kádě bublajících roztoků v různých stadiích
inkubace nebo fermentace nebo co se to v nich dělo, zatímco nad nimi soustavně
cvakaly a bzučely nejrůznější elektrické přístroje. U další stěny byla v řadě
klecí ohromující směs drobných stvoření, počínaje hmyzem přes cosi, co mohla
být myš, až po jednoho z oněch krysovitých tvorů, kteří nyní zaplavovali město.
U třetí stěny byly tácy se zelenými rostlinami. Uprostřed místnosti stály stoly
s propojeným laboratorním sklem, kterého bylo dost na to, aby se tu dalo
vydestilovat jezero. Z celé té sestavy vycházela směs pachů silnější a
různorodější, než kdyby tu explodoval kuchyňský automat.

Nezbytnost naložit nějak s
organickým materiálem si v laboratoři vynutila právě tu konfiguraci, kterou tu
viděl, nicméně Derekovi připadala stejně legrační. Lesklí roboti, kteří se
starali o zařízení, tu působili ještě kontrastněji. Měli by mít tmavé hábity a
pohybovat se přihrbeně.

Jeden z nich prošel kolem se
zkumavkou plnou zakalené tekutiny. Derec si hlučně odkašlal a pravil: „Máme
tady problém.“

„To je smůla,“ odvětil
robot, aniž by se zastavil. „Jak vám mohu pomoct?“ Přešel k odstředivce, vložil
zkumavku dovnitř a spustil otáčky.

Dereka se na okamžik dotklo,
že mluvil k robotovi, který měl moc práce, než aby se s ním zastavil, ale
jakýsi pozůstatek myšlenek, jež měl po cestě, mu zabránil nařídit robotovi, aby
nechal toho, co dělá. Aspoň tenhle robot má nějaký cíl. Špatný, ale možná by se
s tím dalo něco udělat, aniž by se to úplně zrušilo.

„Pro začátek,“ pravil, „už
nemůžete tvořit žádné lidi. To platí pro vás pro všechny, ve všech laboratořích.
Je to jasné?“

„Ano,“ odpověděl robot.
Podíval se na Dereka, pak zpátky na odstředivku. Pokud byl zklamán, nedal to
najevo.

„Výborně. Tak dál. Potřebuju
vědět, co tihle tvorové –“

Derec počkal, až se robot
podívá, kam ukazuje, „ – ti na konci řady – jedí.“

„Jsou to všežravci,“
odpověděl robot, vybral z krabice hrst prázdných zkumavek a zastrkával je jednu
po druhé do jakéhosi diagnostického přístroje vedle odstředivky.

„Celá banda jich běhá volně
po městě a nemá co jíst. Potřebujeme je nakrmit.“

„Tím by se jen zvýšil jejich
počet. To si přejete?“

„Ne. Ale taky je nechci
nechat pomřít hlady.“

„Objevili jsme, že pokud
nehladoví, budou se reprodukovat. Mezistav neexistuje. Počet nyní existujících
tvorů je důsledkem velkého množství potravy, kterou jsme jim přestali poskytovat.“

„Takže je hodláte
vyhladovět?“ Derec se díval, jak robot mačká knoflíky na čelní straně
přístroje.

„Správně.“

„Proč nevyrobíte něco, co by
sežralo je?“

„To se zdá zbytečně složité.
Vyhladovění zredukuje jejich počet stejně dobře.“

„Aha.“ Derec si při robotově
odpovědi připadal trochu méně provinile. Roboti zřejmě taky nejsou moc dobří
bohové.

Vzpomněl si na Averyho
návrh, aby je roboti shromáždili a pozabíjeli. Typicky averyovský nápad, o málo
lepší než robotí plán s vyhladověním. Jakkoliv se chtěl vyhnout konfliktu,
nemohl Derec připustit ani to.

„Koukej,“ vstoupil dál do
laboratoře a přitáhl si stoličku, „i když nemůžete dělat lidi, tenhle váš
projekt může být pořád ještě k něčemu dobrý. Poslechni si, co ti povím o vyváženém
ekosystému…“

Slunce už bylo hodně blízko
k obzoru, když se toho večera dostal domů. Ariel byla v knihovně, spočívala na
gauči s nohama na stoličce a poslouchala jednu z Averyho nahrávek pc zemské
hudby, přičemž četla knihu. Ani Avery ani Wolruf nebyli na dohled, ačkoliv
hlasité chrápání ozývající se z chodby naznačovalo, že je tu alespoň jeden z
nich. Mandelbrot stál vel výklenku ve stěně za Ariel a čekal, až bude
potřebovat jeho služby.

Ariel odložila knihu a
zamračila se na Dereka s líčeným hněvem, když vstoupil do místnosti.
„Zapomněls, kde bydlíš?“ zeptala se.

„Skoro.“ Derec si sedl vedle
ní na gauč a hravě ji šťouchl nosem do krku. „Zkoušel jsem naplánovat pro město
jednoduchý ekosystém, ale je to daleko těžší, než jsem si myslel. Uvědomuješ
si, že musíš vyvážit všechno, až po mikroby v půdě? Vyber špatné anebo
nedostatečný počet druhů těch správných a celá biosféra se ti zblázní.“

„Doopravdy?“

„Ano, je to tak. Studoval
jsem to celý den.“

„To zní napínavě.“ Široce
zívla, kniha jí vyklouzla z prstů a přistála s žuchnutím na podlaze. „Uf.
Utahaná.“

Derec se pro knihu shýbl a
položil ji na postranní opěradlo gauče. „Už je pozdě. Měli bychom jít do
postele.“

„Nejspíš ano.“

Derec ji vzal za ruku a
pomohl jí vstát z gauče. Nechala se od něj odvést do ložnice, kde odtáhl
pokrývky a nechal ji v nohách postele, aby se svlékla a zalezla pod ně, zatímco
byl v koupelně.

Když odtud vyšel, už spala.
Tiše vklouzl do postele vedle ní a za pár minut o sobě taky nevěděl. Zdálo se
mu o potravních řetězcích a toku energie.

Znovu se ale probudil a
uslyšel, jak někdo v koupelně zvrací. Prudce se posadil, srdce se mu náhle
rozbušilo. Slunce tentokrát stěží dosahovalo svými paprsky do okna, ale už
vyšlo. Je ráno a Ariel je špatně.

Srdce mu ještě bušilo, když
otevřela dveře a podívala se na něj. „Znamená to to, co si myslím, že to
znamená?“ zeptal se.

„Já nevím,“ řekla. „Ale
myslím, že bychom to měli zjistit.“

 

Test moči dopadl pozitivně,
což předem věděli. I tak bylo pro oba těžké zůstat stát, když jim zdravotní
robot řekl: „Smím být první, kdo vám pogratuluje při příležitosti…“

„Júva,“ zamumlal Derec.
Drželi se s Ariel nedočkavě za ruce; teď ji pevně stiskl.

„Ach,“ řekla Ariel, ruka jí
náhle ochabla. „Já ne…“

„Ale jak?“

„Neměla jsem…“

„Ta léčba!“ Derec ji sevřel
do náručí a zvedl ze země. „Když ti na Zemi vyléčili ten amnemonický mor,
určitě ti 'vyléčili' i antikoncepci.“

„Mohli mě na to upozornit.“

Derekův úsměv ochabl. Znovu
ji postavil na zem.

„Co se děje? Ty nechceš…?“

Ariel udělala ty dva kroky,
nezbytné, aby se dostala k židli, a těžce na ni dosedla. „Já nevím,“ řekla. „Je
to prostě takový šok. Nejsem na to připravená.“

„No, máme spoustu času si na
tu představu zvyknout. Aspoň já myslím.“ Derec se obrátil ke zdravotnickému
robotovi. „Jak dlouho je v jiném stavu?“

„Patnáct dní, plus minus
den,“ odvětil robot. „Krevní test by byl přesnější, ale já nedoporučuji
invazivní testování pro tak nepatrné účely.“

„Já taky ne,“ řekla Ariel.
Natáhla ruku a Derec ji opět uchopil. „No. Dva týdny. To ještě máme chvíli
času.“ Podívala se chodbou do prázdných prostor nemocnice, pak zpátky na
Dereka.

Derec jí znovu konejšivě
zmáčkl ruku. Neřekl, že přesně ví, jak jí je, protože to nebyl on, jehož tělo
se zvětší vyvíjejícím se dítětem a nebyl to on, kdo bude muset projít
bolestivým procesem porodu, ale aspoň s ní sdílel ten náhlý zmatek zjištění, že
bude rodičem. Chce být otcem? Nevěděl. Bylo příliš brzy na takové otázky a
současně příliš, příliš pozdě. Bude jím, ať chce nebo ne.

No, ne že by si nemohl dítě
dovolit. Má k dispozici celé město a ještě další, roztroušená po celé galaxii,
všechna plná robotů, kteří jsou celí diví po příležitosti sloužit člověku. Rozhodně
si nemusí dělat starosti s jídlem, ubytováním nebo vzděláním. Ale možná bude
problém s kamarády, pokud se jim nepodaří přivést do Města robotů několik
dalších rodin. Derec uvažoval, jestli to Avery snese. Pokud ne, mohl by si
Derec postavit vlastní město. Moc práce by to nedalo; pár sadbových robotů a
pár týdnů času. Anebo je tu pořád ještě jejich dům na Auroře, když na to
přijde. Derec a Ariel oba na Auroře vyrostli; možná by tam mělo vyrůst i jejich
dítě.

Všechny ty myšlenky a činy
uháněly Derekovi hlavou, když držel Ariel za ruku v nemocniční čekárně. Zazubil
se, když si uvědomil, jak rychle začal plánovat dítěti budoucnost. Byla to instinktivní
reakce; jeho myšlení teď řídily hormony, které existovaly dřív, než se lidstvo
naučilo používat oheň. No, klidně si nechá trošku pomoct od svých instinktů. V
téhle situaci se celkem nemá čím jiným řídit.

Při pohledu na Ariel pocítil
náhlý nával něhy. Chtěl ji chránit, postarat se o ni, pomáhat jí, dokud bude
nosit jejich dítě. Je to taky instinkt? Už dřív byl do ní zamilovaný, ale tohle
je něco jiného.

Rozhodně se to nenaučil na
Auroře. Otec měl pravdu: aurorská rodina byla skoro jako žádná. Trvalá spojení
nebo i dlouhodobé vztahy byly vzácná věc, dokonce se ani nedoporučovaly. Tak
hluboká náklonnost, jakou nyní pociťoval vůči Ariel, by se tam považovala za
úchylku.

Což znamená, že to není
instinkt, jinak by to pociťovali i Aurořané. Derekovi z toho jaksi bylo ještě
líp. Byla to opravdová láska, co pociťoval, starost a péče zrozená v jejich
společných zážitcích spíš než prosté chemikálie v krevním oběhu. Instinkt jen
posílil to, co už vůči ní pociťoval.

Bála se. Cítil to na její
ruce, viděl jí to ve tváři. Potřebuje čas, aby se smířila s tím, co ji potkalo.
Z náhlého popudu řekl: „Pojďme na procházku.“

Pár vteřin o tom uvažovala.
„Tak fajn.“

Pomohl jí vstát. Zdravotní
robot pravil: „Než odejdete, musím vás upozornit na důležitost pravidelných lékařských
kontrol. Měla byste se hlásit k testování v pravidelných dvoutýdenních
intervalech, a i dřív, pokud byste zaznamenala něco nezvyklého. Vaše zdraví má
pro vyvíjející se embryo kritický význam a jeho zdraví má kritický význam pro
vás. Také vaše dieta…“

Ariel ho přerušila: „Nemohlo
by to počkat?“

„Krátkou dobu ano.“

„Tak mi to řekneš později.
Nebo nám to pošli do bytu a já si to tam přečtu.“

Robot zaváhal, neboť První
zákon, který ho zavazoval chránit Ariel i její dítě před možnou újmou, se v
něm svářil s povinností danou Druhým zákonem, poslechnout rozkaz. Arielin náznak
souhlasu, že uposlechne jeho instrukcí, zřejmě stačil rozptýlit jeho obavy v
oblasti Prvního zákona, protože kývl hlavou a pravil: „Výborně. Ale
nepřepínejte při chůzi své síly!“

Derec ji vyvedl z nemocnice
a po chodníku podél budovy, ignoruje řadu přepravních boxů čekajících u
vchodu. Nějakou dobu šli mlčky, pohrouženi ve vlastních myšlenkách, s příjemným
pocitem z přítomnosti toho druhého, ale o pár ulic dál už měli mlčenlivou
společnost Ludových hlodavců, kteří je následovali, až z jejich hladových
pohledů a tichých pisklavých zvuků přeběhl Derekovi mráz po zádech. Nevěděl,
jak dalece mohou být nebezpeční, ale když nic jiného, rozhodně mu kazili
náladu. S povzdechem zavedl Ariel zpět do jiné budovy a výtahem nahoru na
špičku, kde pokračovali v procházce po uzavřených cestách vysoko nad ulicemi.
Do téhle výšky se dosud krysy nedostaly.

Vrcholky některých budov
byly osázeny trávou a stromy, takže vznikly kapesní parčíky; když prošli třemi
nebo čtyřmi z nich – bylo v nich prázdno s výjimkou robotů zahradníků, kteří
nerušené ošetřovali rostliny – zastavili se a sedli si na trávu pod mladou
jabloň s vyhlídkou na město. Ariel už byla dlouho zticha, ale Derec už to
mlčení nedokázal snášet. Pociťoval nepopsatelné nutkání blábolit.

„Pořád si nejsem jistý,
jestli tomu doopravdy věřím,“ řekl. „Je to bláznivá myšlenka. Nový člověk.
Úplně nový mozek s novými názory, novými myšlenkami, novými postoji, se vším
novým. A my jsme odpovědní za jeho vývoj. To je k zbláznění.“

Ariel přikývla. „Já vím, co
myslíš. Jak si zrovna my dva dovolujeme mít dítě?“

„Rozhodně radši my než
Lucius,“ zasmál se Derec.

„Nejspíš. Aspoň víme, co to
je.“ Ariel se pokusila o úsměv, ale byl to přinejlepším úsměv letmý. Odvrátila
se a řekla městu: „Ach, Dereku, já nevím, já nevím, jestli to chci. Pořád na to
myslím a pak pořád myslím na to, že bych je neměla, a zrovna teď musím říct, že
nemít to dítě mi připadá daleko lepší.“ Vrátila se pohledem k Derekovi a ten spatřil
zmatek, který měla při těch slovech jasně vepsaný v obličeji.

Jeho tvář musela její
zmatení zrcadlit. „Nemít je,“ řekl. „Chceš říct… chceš říct… potratit je?“
Instinkty, hormony nebo co to bylo jej stále pevně svíraly ve svých osidlech.
Bylo těžké i jen pronést to slovo, které by jej připravilo o dítě.

„Ano, to chci říct,“ kývla
Ariel. „Potratit je. Zastavit to teď, dokud ještě můžeme. Přece jsme je
nechtěli, ne? Nepokoušeli jsme se o ně. Byli jsme šťastní i bez něj. Kdybychom
věděli, že mohu v otěhotnět, byli bychom používali antikoncepci, ne? Tak proč
bychom si měli měnit celý život kvůli nějaké hloupé… nehodě?“

„Protože jsme to my! Naše
dítě. Protože je to nový člověk, nový mozek s novými názory a tak dále. Proto
bychom si je měli nechat.“ Je to důvod? Derec měl co dělat, aby to sám pochopil,
i když se to pokoušel vysvětlit Ariel. „Je to – pamatuješ, jaké to bylo, když
jsme se tu poprvé ocitli? Já úplně bez paměti, tebe tvá zvolna opouštěla, žádný
z nás neměl ponětí, co tu děláme? Pamatuješ, jak jsme si připadali ztracení?“

Ariel svraštila čelo
soustředěním. „Je to už tak dávno. Ale já vím, o čem mluvíš. Od té doby jsem si
připadala ztracená dost často.“

„Správně. Neměli jsme cíl;
proto nám tak bylo. Já utrácel čas ve snaze vystopovat svého otce, protože jsem
si myslel, že mi pomůže obnovit paměť, ale to byla jen touha po minulosti.
Nějakou dobu jsme taky hledali lék na tvou nemoc, ale to bylo taky jen
záplatování minulosti. Teď jsem zjistil, že se mi tady někde potlouká matka a
už jsem byl připravený věnovat jakýkoli čas tomu, abych ji našel a zjistil,
jestli by pro mě nedokázala udělat to, co neudělá Avery, ale teď je mi to už
úplně jedno.

Teď máme zničehonic něco,
nač se můžeme těšit, něco pro budoucnost. Komu záleží na minulosti, když máme
tohle?“

Ariel zavrtěla hlavou. „Proč
bychom se měli chytat prvního, co nám přijde do cesty? Dereku, tohle změní náš
život. Pokud nebudeme chtít dát to dítě do jeslí, a to ty zřejmě nechceš, budeme
se o ně muset starat. Budeme s ním muset žít, jako Pozemšťané a usedlíci.
Opravdu to chceš? Já si za sebe nejsem jistá. A kromě toho…“ odmítla gestem
jeho protest, „… je to mé tělo, o čem tady mluvíme. Těhotenství je nebezpečné.
Může ženě způsobit všechny možné problémy; krevní sraženiny, poškození ledvin
– nevěřil bys, co všechno se může stát. A kvůli čemu? Kvůli budoucnosti s
uječeným spratkem? Neumím si představit, že bych proto riskovala svůj život.“

„Ale co život toho dítěte?
Nestojí za úvahu?“

„Samozřejmě stojí za úvahu,“
řekla Ariel hněvivě. „Jinak bych si nechala od toho zdravotnického robota
udělat potrat hned ráno. Pořád se to snažím uvážit; můj život a má budoucnost
versus život a budoucnost toho, co je v téhle chvíli jen pár dělících se buněk.
Je to důkaz, jaký význam tomu přikládám, že o tom vůbec uvažuju.“

Derec podvědomě vnímal, že
kdesi za ním vykonává svou práci zahradník. Tiché vrčení robotovy žáci lišty
bylo konejšivým zvukem na okraji vnímání, ale náhlé ticho, když ustal, stačilo,
aby se ohlédl na robota právě včas, aby jej viděl, jak se překotil na bok a
při dopadu rozmačkal záhon květin.

„Co to…?“ Vstal, přistoupil
k robotovi a řekl: „Zahradníku. Slyšíš mě?“

Žádná odpověď.

Zahradníku, vysílal
komlinkem.

Pořád nic. Zvedl ho do sedu,
ale bylo to jako zvedat sochu. Robot byl úplně zaseklý. Derec ho nechal znovu
padnout na bok. Když dopadl na zem, tiše to žuchlo.

„Nedokázal zvládnout ten
konflikt,“ užasl Derec. „První zákon mu ukládal chránit tebe, což se v něm
znesvářilo s povinnosti ochránit dítě, a on to nezvládl.“

„Ty vypadáš překvapeně,“
řekla Ariel. „Já ne. Taky mě to rve uvnitř.“

Derec nechal robota být,
vrátil se k Ariel, sedl si vedle ní a položil jí ruku kolem ramen.

„To mě mrzí.“

„Mě taky.“

„Jak ti můžu pomoct?“

Ariel zavrtěla hlavou.
„Nevím. Ano, vím. Jen mě do ničeho nenuť, platí? Vím, že si je chceš nechat,
ale já se musím rozhodnout sama, jestli to chci nebo ne. Až to budu vědět, můžeme
promluvit o tom, co doopravdy uděláme. Platí?“

„Platí.“

Jako by na stvrzení své
nezávislosti se Ariel odtáhla a se zavřenýma očima se pohroužila do myšlenek.
Derec se natáhl doj trávy a zadíval se na spleť listů proti obloze. Na její
modři se jen tu a tam objevil mráček.

Projde tímhle každý
novopečený rodič? uvažoval. Je možné, že on a Ariel mají normální pocity?
Trápili se také Avery a jeho, matka nad tím, zda ho mají mít nebo ne? Nedokázal
si představit, že by se Avery trápil nad jakýmkoli rozhodnutím. Ale matka
určitě. Musela uvažovat o tom, zda Derec stojí za námahu porodu. Evidentně
usoudila, že ano, pravděpodobně ještě předtím než otěhotněla, když na
to přijde, protože neměla na rozdíl od Ariel důvod domnívat se, že je neplodná.

Museli se tehdy s Averym
milovat. To je představa: někdo miluje Averyho. Anebo byla stejná jako on?
Nebylo snad její rozhodnutí přivést na svět dítě nic víc než praktický způsob,
jak získat někoho, na kom by se dalo experimentovat?

Na tom nezáleželo. On a
Ariel se milují; to je důležité. Myšlenka na to, že by měl zůstat s Ariel,
dokud jejich dítě nevyroste, jej nijak neděsila. Derec věděl, že rodiče na
většině planet si s takovouhle povinností nedělají starosti – dokonce i rodiče,
kteří se mají navzájem raději než jeho vlastní – ale měl to v úmyslu. Myšlenka
na to, jak vychovává dítě, dodávala jeho životu směr, dávala mu pocit cíle, o
němž si až do nynějška vůbec neuvědomoval, že mu chybí.

Ariel si očividně uvědomila,
že na ni nebude naléhat, ať už se budou objímat nebo ne, si lehla do trávy
vedle něj a spočinula mu hlavou na hrudi. Automaticky ji objal a jí připadalo
to objetí naprosto přirozené. Nějakou dobu se dívali na mraky, plynoucí jim
nad hlavou, a střešní zahrada jako by se stala celým jejich vesmírem, a byl to
dobrý vesmír.

Arieliny myšlenky byly
zřejmě souběžné s jeho myšlenkami, ale ubíraly se po jiné koleji. „Jsem ráda,
že už nejsme na Zemi,“ řekla náhle. „Tam by mi bylo ještě hůř.“

„Nekecej.“ Derec se otřásl.
Země s miliardovou populací nebyla zrovna místo, kde by se hodilo mít děti.
Tam, kde se hustota populace v uzavřených městech dala snadno spočítat v lidech
na čtvereční metr, byl každý nový hladový krk tragédie, ne požehnání.

A co bylo ještě horší,
příliš málo lidí si tam dělalo starosti, aby s tím něco podnikli. Tady
je celá planeta pokrytá městem, plná robotů, dychtících se o ni podělit, a
přece Derec pochyboval, jestli by na celé Zemi dokázal najít dost lidí, aby
zaplnili i jen ten úsek, který mohl obhlédnout z téhle střechy. Většina z nich
nenáviděla vesmír, roboty a ještě zažraněji nenáviděla změnu. Ti by neopustili
Zemi ani kvůli lepšímu světu.

Pár z nich ano. Po dlouhé
pauze začala Země znovu osídlovat mimozemské světy, ale ten zlomek její
populace, který se v tom angažoval, byl zanedbatelný. Tamní porodnost zaplnila
místo po emigrantech dřív, než dorazili na oběžnou dráhu.

Derec při té myšlence
vystřízlivěl. Připomněl si, co řekl Lucius Ariel při prvním setkání, jeho
dohad, že žádná myslící bytost by nechtěla, aby vznikli všichni potenciálně
existující lidé, ale Pozemšťané zřejmě dělali co mohli, aby to dokázali. Zřejmě
hodlali změnit celou svou biosféru v překypující lidskou hmotu.

Zaplavila ho iracionální
obava, obava, že pozemská společnost by se mohla nějak vetřít do jeho štěstí
dokonce i tady, že její záplava těl by jaksi mohla ohrozit i Město robotů.
Derec ucítil, jak se mu srdce rozbušilo rychleji, dech se mu sevřel při
pomyšlení na potenciální nepřátele dítěte.

Hormony! napadlo ho ironicky
o sekundu později. Paranoia je očividně charakteristickou vlastností těch, kdo
přežijí.

„Do vesmíru se Zemí“ řekl
a hravě pošimral Ariel na žebrech. „To už máme všechno za sebou.“

Poloha slunce se znatelně
posunula, když se Derec probudil. Nepoznal, jestli to způsobilo prosté míjení
času anebo jestli se pod nimi ve spánku přesunula budova. Pravděpodobně obojí,
usoudil. Ležel na trávě, Ariel mu dosud spala s hlavou na rameni a on se
rozhodoval, jestli má vstát nebo ne.

Nějaký zvuk za rohem budovy
rozhodl za něj. Někdo vykřikl! Derec byl v okamžení na nohou, skočil k
zábradlí a podíval se dolů.

Robot lovec-hledač –
plíživý, černý robot vybavený speciálními funkcemi, s pokročilými detekčními
obvody – stál uprostřed proluky a zvolna se otáčel v kruhu. Nějaký pohyb ve dveřích
upoutal jeho pozornost, zastavil se. Zvedl pravou ruku, zamířil napřaženým
ukazováčkem a jasně rudý laserový paprsek mu vystřelil z prstu ke dveřím. Od
budov se odrazil další výkřik.

Derec se rozhlédl ulicí. Na
každé křižovatce, kam až dohlédl, stál lovec-hledač. Avery jim nařídil, aby
vyčistili město od hlodavců – po jeho způsobu.

Dost! vysílal
jim. Zastavte loveckou aktivitu.

Robot, který byl od něj
nejblíž, vzhlédl a Derec pocítil okamžik nutkání ucouvnout od zábradlí. Každý
robot – a ostatně i Derec – dovedl poznat obecný směr, odkud komlinkový signál
přichází, ale lovec-hledač dokázal zdroj stanovit docela přesně – a vystřelit
po něm. Ale na něj robot vypálit nemohl. Okamžitě poznal, kdo to je, a První
zákon mu v tom zabránil. Derec zůstal u zábradlí a vysílal: Máš nařízeno
přestat zabíjet ty tvory.

Je mi líto, pane Dereku. Už
mám rozkazy zabít je.

„Co se děje?“ zeptala se
vedle něj ospale Ariel. Opřela se o zábradlí a podívala se dolů.

„Avery nařídil robotům
pozabíjet všechny Luciovy hlodavce. Snažím se je zastavit.“ Nařizuju ti,
abys je nezabíjel, vysílal. Měl bys respektovat život.

Respektuji lidský život. To
je vše.

Tihle tvorové jsou nositeli
lidských genů.

To mi bylo vysvětleno. To z
nich ještě nedělá lidi. Zatímco lovec mluvil, rozběhl se další
hlodavec do bezpečí, ale lovec bleskurychlým pohybem škubl rukou, paprsek
vystřelil a hlodavec se s jekotem zhroutil na konci ulice. Lovec vypálil znovu
a jekot ustal.

Rozhodně mají lidský hlasový
aparát, pomyslel si Derec.

Krucinál, ty mě rozčiluješ.
Nech toho!

Lovecký robot se zarazil, ale Avery ho nepochybně varoval, že může něco takového čekat. Lituji,
ale nemohu, pravil. Vaše nespokojenost není tak důležitá jako vaše
bezpečí. Tihle tvorové mohou způsobit ohrožení bezpečnosti.

To nemůžeš vědět.

Bylo mi nařízeno, abych je
za takové považoval. Lovec se soustředil znovu na ulici. Znovu začal hledat a znovu
vystřelil na jiného hlodavce. Tentokrát hlodavec zemřel mlčky a Derec si
uvědomil, že se robot pokouší omezit jeho nepříjemné pocity pomocí čistého
zabíjení.

Derec se snažil vymyslet
nějaký způsob, jak obejít Averyho programování, ale nenapadalo ho žádné řešení.
Avery vydal své rozkazy první a zdůraznil, aby byly uposlechnuty bez ohledu na
to, co řekne Derec; teď toho zbývalo hodně málo, co mohl Derec udělat, aby je
zhatil.

Jak vrtkavé může být chování
robota podle tří zákonů! Robot-zahradník se dokázal zaseknout při pouhé zmínce
o dilematu ohrožujícím lidský život, ale lovci-hledači by klidně stříleli
hlodavce od rána do večera. Žádnému z nich nesejde na životě jako takovém. Ani
zahradníkovi ve skutečnosti nezáleží na tom, co dělá, nebýt toho, že to může
potěšit člověka.

Copak to tak má být? I tomu
nejkrutějšímu člověku na něčem záleží. Derec by se ochotně vsadil, že i Avery
má slabůstku pro koťata nebo štěňata nebo pro něco. Jak by mohl chtít, aby
společnost robotů napodobila lidskou společnost, když nemá úctu k životu?

„Pojď,“ řekl Derec,
překypuje spravedlivým rozhořčením. „Jdeme domů.“

 

Jeho hněv trochu roztál, než
dorazili do svého bytu, ale znovu vzplanul v tu chvíli, kdy spatřil Averyho
stát u okna obývacího pokoje a pozorovat práci lovců-hledačů. Užuž chtěl začít
řvát, ale Mandelbrotovo náhlé zvolání změnilo téma hovoru dřív, než stihl
otevřít ústa.

„Gratuluji, Ariel!“ řekl
robot v tu chvíli, kdy je spatřil vstupovat do bytu.

„Pst!“ řekla mu s
ukazováčkem na rtech, ale škoda už vznikla.

Avery se obrátil od okna.
„Gratuluješ? K čemu, Mandelbrote?“

Jeho otázka byla silnějším
rozkazem k řeči než Arielin šeptaný povel k tichu. Robot řekl: „Paní Ariel je
těh…“

„Drž hubu!“

Mandelbrot ztuhl, konflikt
rozkazů navodil okamžitou dru-hozákonovou krizi.

„Těh,“ řekl do ticha Avery.
„Snad těhotná? Skutečně, má milá?“ Hlas měl jako med, ale ona ani Derec se tím
nedali oklamat. Avery byl od začátku proti jejich spojení a dělal co mohl, aby
je od sebe odloučil, když se stali na Auroře milenci. Vynaložil také všechny
síly, aby je zbavil vzájemné náklonnosti, když je okolnosti znovu svedly.
Zdaleka z té zprávy nebyl šťastný a oni to věděli.

„Nenamáhej se s úsměvem,“
zavrčel Derec.

Avery zavrtěl hlavou.
„Vypadáš, jako bys byl bez sebe radostí. Jeden by řekl, že jste na to nebyli
připravení. Je to tak? Zaskočilo vás to?“

„Do toho vám nic není,“
odvětila Ariel.

„Samozřejmě že ne. Nicméně,
ježto jsem sám otcem, mám na té situaci jistý zájem. Možná vás potěší, až se
dozvíte, že se to dá změnit.“

Ariel po něm střelila temným
pohledem. „O tom vím.“ Odvrátila se a zamířila chodbou ke svému a Derekovu
pokoji.

„To je dobře,“ řekl Avery
jejím vzdalujícím se zádům. Obrátil se zpátky k oknu. „Nařídil jsem zničit
Luciovy laboratoře,“ dodal nonšalantně.

„Cože jsi?“

„Vážně by sis měl dát
vyšetřit sluch. To už je podruhé za dva dny. Říkal jsem, že jsem nařídil zničit
Luciovy laboratoře a také všechny roboty v nich. Snad sis doopravdy nemyslel,
že ti dovolím proměnit mé město v zoologickou zahradu, viď že ne?“

„Vyvážený ekosystém není
žádná zoologická zahrada.“

„Chyba. Zoologická zahrada není
vyvážený ekosystém, to máš pravdu, ale opak nemusí být nutně pravdou. Pro mě by
byl jakýkoli ekosystém v tomhle městě – kromě toho minima, co je nutné k
fungování farmy – zoologická zahrada, a jednal jsem tak, abych tomu předešel.“

„Ty jsi jednal. A co já? A
co…“

„Poplach. Poplach. Poplach,“
přerušila je komunikační rampa v obývacím pokoji. „Pokusní roboti procitli.“

„Á, dobře. Zadržte je,“
přikázal Avery.

„Zadržení neúčinné. Roboti
změnili tvar a proklouzli. Nyní opouštějí laboratoř.“

„Kam míří?“

„Místo určení nejisté.
Počkat. Nastoupili do přepravních boxů. Místo určení… kosmodrom.“

 

Marná námaha

 

„Raketodrom! Pokoušejí se
uprchnout!“

„To je pravděpodobné,“
souhlasil Avery, zatímco Derec vysílal: Adame, Evo, Lucie, tady je Derec.
Stůjte.

Ozval se výbuch praskání –
Derec v tom nyní rozpoznával vysokorychlostní přenos dat – a pak odpověď: Proč
jste to nařídil? Nechceme zastavit.

To je mi jedno. Vraťte se do
bytu.

Potvrzuje se. Prosím,
vysvětlete proč.

Avery vedle něj promluvil do
komunikační rampy: „Mají se ihned vrátit do laboratoře. Nařizuji to.“

Derec ho ignoroval stejně
jako požadavek robotů a zeptal se: Proč jedete na kosmodrom?

Už tam nejedeme, protože
jste nám nařídil, abychom to nedělali.

Proč jste jeli na kosmodrom?
zeptal se zoufale.

Hodlali jsme odletět na
Ceremyi, planetu, kde se probudila Eva. Máme tam nedokončenou práci.

„Nedokážu splnit váš
rozkaz,“ sdělil centrální počítač Averymu prostřednictvím komunikační rampy.
„Derekův rozkaz převažuje.“

„Jaký rozkaz? Co se děje?“
Avery si všiml Derekova nepřítomného výrazu. „Ty s nimi mluvíš? To je tvůj
nápad, co?“

„Co?“

„Ty jim pomáháš při útěku!“

„Nepomáhám!“

„Tomu mám věřit? Chtěls je
celou dobu pustit, a teď jen co ti řeknu, že jsem zarazil ten tvůj druhý
projektík, necháš je běžet. No, to ale nepůjde. Za půl hodiny je budu mít
zpátky vevnitř, a tentokrát je všechny tři rozeberu rezavou kudlou! Centrální,
nařiď lovcům nechat toho, co dělají, a zajmout uprchlé roboty. Mohou střílet,
aby je zničili, bude-li to nezbytné, ale ty kusy ať posbírají a přinesou.“

„Zruš to,“ řekl Derec.

„Je mi líto; nyní převládají
rozkazy doktora Averyho,“ odvětil centrální počítač.

„Zruš to!“ nařídil Derec,
ale díval se na Averyho, ne na rampu.

„Je mi líto…“

„Pánové, prosím, uklidněte
se,“ přerušil je Mandelbrot, ale Derec ho ignoroval. Averyho rozkaz obsahuje
porušení Třetího zákona, vysílal do počítače. Můj rozkaz ne. Můj rozkaz
by měl mít přednost.

Jak porušuje Averyho rozkaz
Třetí zákon? zeptal se počítač.

Tahle otázka přivedla Dereka
do úzkých. Třetí zákon tvrdí, že robot musí chránit vlastní existenci; nepraví
se v něm nic o existenci jiného robota. No dobře, vysílal, není to
přímé porušení, ale je proti duchu zákona. Protože jsem jim stejně nařídil, aby se
vrátili, způsobilo by vykonání Averyho rozkazu zbytečné zničení tří robotů. To
očividně není nejlepší možné řešení dané situace.

Počítač hned neodpověděl. To
skoro určitě znamenalo, že i zvažuje Derekův argument, ale ještě nebyl
přesvědčen. V náhlé inspiraci Derec dodal: První část Averyho rozkazu může
platit. Ať lovci nechají toho, co dělají. Konflikt potenciálů v robotickém
mozku počítače tak bude ještě menší, možná to bude stačit, aby se váha zhoupla
ve prospěch Derekova rozkazu.

„Potvrzuje se,“ odpověděl
konečně počítač pomocí komunikační rampy.

„Cos to udělal?“ otázal se
Avery.

„Zrušil tvůj pitomý rozkaz,“
odpověděl Derec. „Nebylo to nutné. Už jsem je zastavil a oni jsou na cestě
sem.“

„Je to pravda?“ zeptal se
Avery rampy, ale počítač zřejmě myslel, že se ptá Dereka, a zůstal zticha.

„Ano, je,“ odpověděl Derec
za něj. „Taky se snažím zjistit, proč se vůbec pokoušeli uprchnout. Teď buď
zticha, ať se slyším myslet.“

„Jak mám vědět, že
neintrikuješ proti mně?“

Derec obrátil oči ke stropu.
„Když chceš vlastní komlink, vstříkni si chemodrogy. Do té doby mě nech
používat moje.“

Avery se zamračil, zoufale
zaťal pěsti, ale nakonec zhluboka vydechl a řekl: „Tak do toho.“

„Děkuju.“ Derec okamžik
váhal, zvažoval teorii odplaty jakožto nástroje nápravy, a pak odvysílal do
počítače: Opakuj můj komlinkový rozhovor do komunikační rampy.

„Opakuje se,“ odvětil
počítač nahlas.

Co jste měli v plánu dělat
na Ceremyi? odvysílal robotům. Nebyl si jistý, s kterým z těch tří mluví anebo
jestli jsou to všichni tři najednou, ale připadalo mu, že na tom momentálně
nezáleží.

„Co jste měli v plánu dělat
na Ceremyi?“ Počítač věrohodně napodobil jeho hlas; zněl z komunikační rampy
stejně jasně, jako by skutečně mluvil nahlas.

Musíme pokračovat ve výzkumu
Zákonů lidství. Eva také neměla příležitost řádně se vtisknout do Ceremyonů,
když tam byla, a my jsme přesvědčeni, že by to mohlo být významné pro náš
společný rozvoj.

Ozvěna ho rozptylovala, ale
Derec si přitiskl dlaně na uši a vysílal: Jaký typ rozvoje očekáváte?

Kdybychom to věděli,
nemuseli bychom tam odjíždět, odtušili roboti s logikou,
která pro ně byla typická.

 

Takovou vesmírnou loď Derec
ještě nikdy neviděl. Normální lodi byly obvykle aerodynamické kvůli průchodu
atmosférou, ale ne v takovéhle míře. Tahle loď bylá ještě hladší než aerodynamická;
byla bezešvá. Vypadala jako by byla vysochaná z ledu a pak namočená do tekutého
stříbra. Derec stál před ní a uvědomoval si, že tímhle návrhem roboti, jakkoli
bezděčně, vyrobili umělecké dílo.

Spočívala na startovací
dráze připravená k odletu jako štíhlé, rychlé letadlo, ale Derec věděl, že
současný vzhled jí nevydrží dál než k atmosféře. Jakmile se vzdálí od gravitace
a větru, přetransformuje se loď do jakéhokoli tvaru, který se co nejsnáz
přizpůsobí pasažérům, protože její trup a většina vnitřního zařízení byly
vyrobeny ze stejného buněčného materiálu jako Město. Hyperpohon a jemnější
mechanismy, jako třeba ovládání, navigace a záchranná zařízení byly zhotoveny
z konvenčních materiálů, ale většina lodi byla buněčná.

Bylo jich na kosmodromu asi
pětatřicet, všechny vybudovány během několika posledních týdnů. Derec je
nařídil zkonstruovat jen tak z rozmaru, při vzpomínce, jak s Ariel uvízli v
Městě robotů, protože neměli vesmírné plavidlo, a rozhodl se odstranit tento
problém nyní nadobro, když měli roboti jako vzorek jeho vlastní vesmírnou loď,
ale měl moc práce, než aby je až do této chvíle zkontroloval.

„To půjde,“ řekl robotům z
pozemního personálu, kteří úzkostlivě postávali kolem, rádi, že si lidé
vybrali ke své cestě právě tuhle loď, a přece současně nervózní v očekávání
odmítnutí.

Mandelbrot, stále s hlavou
plnou povinnosti chránit své lidské svěřence, se zeptal: „Vyzkoušela se?“

„Vzali jsme ji na zkušební
okruh, dvacet světelných let,“ odpověděl jeden člen pozemního personálu. „Šest
dní letu a čtyři časoprostorové skoky. Všechny subsystémy pracovaly bezvadně.“

„Má jméno?“ zeptala se
Ariel. Ona, doktor Avery, Wolruf a tři experimentální roboti stáli vedle Dereka
s hromadou zavazadel.

Robot z pozemního personálu
k ní otočil hlavu. „Ještě jsme ji nepojmenovali.“

„Letět lodí bez jména!“
řekla s líčeným úžasem. „Překvapuje mě, že jste to vůbec dokázali.“

„Nerozumím. Jaký význam může
mít jméno pro úspěch zkušebního letu?“

Ariel se zasmála a Wolruf se
k ní přidala. „Nevěděla jsssem, že lidi taky mají tuhle pověrrru,“ podotkla
mimozemšťanka.

„Prý to nese smůlu,
nastoupit na loď bez jména,“ vysvětlovala Ariel zmatenému robotovi, ale
nezdálo se, že by to nějak zvlášť chápal.

„Smůlu?“ zeptal se.

„Ach, to nic. Jen tak
hloupnu. Pojďme na palubu.“

„Nejdřív jméno,“ prohlásila
Wolruf s překvapivou vervou. „Možná jen pověrrra, možná ne. Nikdy neškodí
zalichotit osssudu.“

„Pak ji křtím na Marnou
námahu,“ řekl Avery rázně a pokynul robotům, aby posbírali jeho zavazadla. „A
teď odstartujme tuhle absurdní expedici, než si to rozmyslím.“ Obrátil se a
dusal vzhůru po rampě, aniž by si všiml černých písmen, která se plavně
zformovala na trupu hned před křídlem.

Marná námaha.

Skutečně? Derec si nebyl
jistý. Avery si to rozhodně myslel, ale současně dovolil své zvědavosti získat
vrch a překonat zábrany. Derec byl všemi deseti pro, teď ale pociťoval určité
výhrady, jak vůči samotné cestě, tak vůči hlubšímu uskoku, který představovala.
Má se do toho pouštět? Následoval Wolruf, Ariel a roboty po rampě nahoru,
zastavil se u dveří, zaváhal.

Udělej to, jako by mu šeptal
nějaký tenký hlásek v hlavě.

Tak jo, odpověděl mu.
Centrálnímu počítači odvysílal: Prošetři mé osobní záznamy. Heslo:
„anonymně.“ Prozkoumej soustavu instrukcí „Ekosystém.“ Začni s prováděním hned
po našem odletu.

Potvrzuje se.

Derec se odvrátil do lodi a
nechal za sebou zapadnout vzduchový uzávěr. Avery nezničil všechno, když
zničil Ludový laboratoře. Derec měl stále své záznamy o ekosystému, a teď je
měl i počítač. Aspoň budou mít roboti něco užitečného na práci, až budou pryč,
a až se vrátí, bude se na planetě všechno zelenat, v parcích budou zvířata a ve
vzduchu ptáci a motýli. Avery dostane záchvat – ale Avery má koneckonců věčně
nějaké záchvaty. Na tom nezáleží. Až se o tom dozví, bude už moc pozdě přestat.

„Chci si to nechat,“ řekla
Ariel.

Byli ve své kabině na lodi,
hodiny cesty od Města robotů. Za oknem už byla planeta jen malý světlý bod ve
třpytivé nesmírnosti vesmíru. Slunce se ještě postřehnutelně nezměnilo, jak ale
loď nabírala rychlost a vzdalovala se z gravitačního pole k bezpečnému bodu
skoku, začínalo i slunce blednout, až z něj byla jen další skvrnka na obloze.

Derec se díval na hvězdy,
uvažoval o nesmírnosti vesmíru a o svém místě v něm, ale teď, když zaslechl
Arielina slova, otočil se od okna a na hvězdy zapomněl. Mohla mluvit jen o jediné
věci.

„To dítě? Chceš si nechat to
dítě?“

Seděla na okraji postele.
Když teď upoutala jeho pozornost, jako by jí byl jeho pohled nepříjemný. Sama
se teď zadívala přes něj do vesmíru a řekla: „Asi ano. Nejsem si jistá. Pořád
se snažím dát tomu všemu nějaký smysl, ale když se ten zahradník zasekl,
uvědomila jsem si, o čem uvažuju, a když o tom Avery řekl to, co řekl, došlo
mi, že to není tak jednoduché rozhodování, jak jsem si ze začátku myslela.“

Hlas jí trochu ztvrdl. „On
by rád, aby to tak bylo, ale není to tak. Kdybychom byli na Zemi, možná bych s
ním souhlasila, ale tady, když je tu tolik prostoru a všichni ti roboti o sebe
doslova zakopávají, aby nám několika posloužili, je to něco úplně jiného.
Pozemšťané se obětují dítěti na celý zbytek života, ale já se budu muset jenom
na necelý rok částečně vzdát svého pohodlí. Za to dostaneme nového člověka.“

Podívala se mu do očí, jako
by hledala souhlas, pak vyhrkla: „A když ho – nebo ji – správně vychováme, pak
budeme mít rodinu. Já vím, že nás takhle nevychovali; vím, že Aurořané se nemají
starat o své rodiče a o své děti, ale já viděla, co se stalo nám, a nelíbí se
mi to. Proto ti to teď říkám. Jestli to dítě budu mít, chci, abychom byli
rodina. Chci, aby vyrůstalo s námi, aby k nám patřilo; ne jenom nějaký cizí
člověk, co má s námi náhodou společné geny. Dokážeš se s tím smířit?“

Derec stěží věřil vlastním
uším. Žádala ho, aby se smířil přesně s tím, co po celou dobu chtěl. „Jestli
se s tím dokážu smířit? Jsem šťastný. Miluju tě!“ Vzal ji za ruku a zvedl z
postele, objal ji a vášnivě políbil.

Za ním jemně zacinkaly dveře
a Mandelbrotův hlas pravil: „Večeře je hotová.“

„Hergot.“

Jedna z hezkých věcí na
buněčné lodi byla, jak Derec objevil, že společná místnost byla daleko víc než
jen prostor se stolem. Když skončila večeře a nálada se přesouvala k příjemné
letargii, jež obvykle následuje po dobrém jídle, stůl se uzavřel nad špinavým
nádobím, zajel do podlahy a židle se rozšířily a změkčily, takže se z
jídelních židlí staly večerní gauče, které se současně přeskupily tak, že
místnost získala méně přeplněnou atmosféru. Osvětlení se ztlumilo a začala
hrát tichá hudba.

Derec si spojil křeslo s
Ariel a objal ji kolem ramen. Opřela si mu hlavu o rameno a zavřela oči.
Automaticky jí zajel rukou na záda a začal je jemně třít, hnětl jí svaly na
šíji a na ramenou.

„Paráda,“ zamumlala a
předklonila se, aby jí dosáhl na zbytek zad.

Roboti nevečeřeli a tak
neseděli na židlích, ale aby nepřekáželi, stáli vedle čtyř sedících a za nimi.
Avery se opíral dozadu s očima zavřenýma, bloumaje kdesi ve vlastním vesmíru,
ale Wolruf pozorovala Dereka a Ariel s nezastíraným zájmem. Nakonec vzdychla a
řekla: „To vypadá krrrásssně.“ Obrátila se k Evě s otázkou: „Co tomu říkáš? Ty
podrrrbeš mě; já podrrrbu tebe.“

„Já nepotřebuju drbat záda,“
odvětila Eva, aniž by se pohnula.

Wolruf trochu zaraženě
řekla: „Ale ssstejně mě podrrrbej, prrrosssím,“ a natočila se tak, aby na ni
Eva snáz dosáhla.

„Proč?“

„Prrrotože mám rrráda
drrrbání na zádech,“ odpověděla Wolruf a v hlase už teď měla náznak zavrčení.

„Možná nevíš, že jsem
zaneprázdněna hovorem s Adamem a Luciem.“

Derec přestal taky drbat a
užasle se na Evu zadíval. Nemají snad nařízeno nepoužívat komlink v přítomnosti
lidí? Ne, už si vzpomněl. To byl jen návrh, a k tomu ještě od jiného robota. To
mohou ignorovat, pokud chtějí. Ale tahle věc s Wolruf – to bylo něco jiného.

„Co má s čím společného váš
rozhovor?“ zeptal se. „Ona chce, abys ji podrbala na zádech. To je stejné jako
rozkaz.“

„Wolruf není člověk. Tudíž
se nemusím starat o její přání.“

„Cože ne…? To je absurdní.
Já ti nařizuju…“

„Počkej moment.“ To byl
Avery, očividně ne tak duchem nepřítomen, jak vypadal. „Tohle je zajímavé.
Zjistěme si to. Wolruf, nařiď jí, ať tě podrbe na zádech.“

Z pomuchlaného psího
obličeje se dalo těžko něco vyčíst, ale Derec si byl jist, že tam nyní vidí
vyčerpání. Wolruf se zhluboka nadechla, zavrtěla hlavou a řekla: „Dobře. Evo,
nařizuju ti, podrrrbej mě na zádech.“

Eva trvala na svém.
„Odmítám.“

„Nařiď to Luciovi,“ řekl
Avery.

„Lucie, podrrrbej mě…“

„Také odmítám,“ přerušil ji
Lucius.

„Adame,“ řekla Wolruf,
chápajíc Averyho kývnutí Adamovým směrem jako pobídku, „ty mě podrrrbej na
zádech. Prrrosssím.“

Malá zdvořilost sice
představovala určitý rozdíl, ale ne takový, v jaký Wolruf doufala. Adam řekl:
„Nechci urazit, ale zjišťuji, že musím rovněž odmítnout.“

„Proč?“ zeptala se Wolruf a
žuchla zpátky do křesla, smířena s tím, že bude mít nepodrbaná záda.

„Počkat. Wolruf, ještě je tu
jeden robot.“

Wolruf se podívala na
Mandelbrota, stojícího přímo za křeslem Dereka a Ariel. Mandelbrot ani nečekal
na rozkaz, ale mlčky přistoupil k Wolruf a natáhl se, aby podrbal mimozemšťanku
po chlupatých zádech.

„Děkuju ti,“ vzdychla si Wolruf.

„Rádo se stalo, paní
Wolruf,“ pravil Mandelbrot a Derec by byl odpřisáhl, že uslyšel mírné
zdůraznění slova „paní.“ Je možné, že Mandelbrot nesouhlasí s chováním
ostatních robotů? Očividně ano.

„Zajímavé,“ pravil Avery.
„Evo, otoč se tváří ke stěně.“

Eva mlčky uposlechla.

„Upaž pravou ruku a pohybuj
prsty.“

Eva znovu poslechla,

„Adame a Lucie, splňte
stejný rozkaz, jaký jsem dal Evě.“

Ostatní dva roboti se rovněž
otočili čelem ke zdi, upažili pravou ruku a začali vrtět prsty.

„To je úleva,“ řekl Avery.
„Chvilku jsem si myslel, že přestali poslouchat úplně.“

„Možná úleva pro vás,“
podotkla Wolruf a přesunula se tak, aby jí Mandelbrot dosáhl na celá záda.

„Vypadá to, že se nezávisle
rozhodli, co dělá člověka člověkem a co ne. Mám pravdu?“

Mlčení. Tři roboti stáli
čelem ke zdi a pravé ruce se jim třepetaly jako motýli v síťce.

„Lucie, mám pravdu?“

„Máte pravdu, doktore
Avery,“ odpověděl robot.

„Takže jaká je vaše
definice?“

„Momentálně definujeme
'člověka' jako rozumnou bytost s genetickým kódem stejným jako ten, který jsme
našli v knihovně Města robotů pod heslem 'člověk.'“

„Rozumnou bytost,“ opakoval
Avery. „Takže ty vaše krysy na to ještě nestačí?“

„Správně.“

„Jak víte, že Avery má
patřičný kód?“ zeptal se Derec.

„Má v počítači zanesené
zdravotní záznamy. Vyvolali jsme si je, když ta otázka vůbec vyvstala.
Také jsme prozkoumali vaše a Arieliny záznamy.“

„Ale Wolrufiny ne.“

„To nebylo třeba. Její
fyzický vzhled vylučuje možnost, že by byla člověk.“

„I když je očividně
rozumná.“

„Správně. Bytost musí být
současně rozumná a nést patřičný genetický kód, aby byla člověkem.“

„A co to dítě, které čekám?“
zeptala se Ariel. „Není mé dítě člověk?“

Lucius okamžik mlčel, pak
řekl: „Momentálně ne. Embryo nedokáže formulovat rozkaz, ani nevyžaduje větší
ochranu než je ta, kterou obvykle poskytujeme vám; tudíž není třeba si s ním
dělat starosti.“

„To zní kapku bezcitně.“

„Máme mikrofúzové elektrické
generátory. Co jste čekala?“

Promluvil Adam. „Můžeme
přestat vrtět prsty? Neslouží to žádnému užitečnému účelu.“

„Ne, nemůžete,“ odvětil
Avery. „Těší mě dívat se, jak posloucháte rozkazy.“

„Dost,“ zavrčela Wolruf,
nikdo nevěděl, jestli to platí Mandelbrotovi nebo lidem. Mandelbrot ji přestal
drbat na zádech, Wolruf vstala a řekla: „Tohle je depresivní. Myslím, že se půjdu
podívat na náš rozpis skoku.“ Obdařila tři roboty třepetající rukama kyselým
pohledem a pak odešla do kontrolní kabiny.

„Poslouchejte,“ řekl Derec,
když byla pryč. „Nařizuju vám všem…“

„Počkej,“ přerušil ho Avery.
„Chtěls jim nařídit, aby poslouchali její rozkazy, viď?“

„Přesně tak.“

„Počkejme s tím. Uvidíme,
jestli… jen chviličku. Vy tři, přestaňte hýbat rukama.“

Roboti přestali pohybovat
rukama. Sami od sebe pak spustili ruce zpět k bokům. Avery se nad tím
zamračil, ale řekl prostě: „Když vám řeknu, abyste mi poskytli soukromí, chci,
abyste přestali poslouchat náš rozhovor. Filtrujte všechno kromě slov 'návrat
do služby,' po nichž začnete zase poslouchat. Mezitím neužívejte své komlinky.
Tohle je vlastně všeobecný rozkaz: neužívejte komlinky k rozhovoru mezi sebou.
Rozumíte tomu?“

„Rozumíme,“ řekl Lucius,
„ale my… já… bych rád protestoval. Užívání řeči ke komunikačním účelům
nezbytně zpomalí naše společné myšlenkové procesy.“

„A nebudete se moct znovu
zaseknout. Nařizuju to. A teď nám poskytněte soukromí.“

Roboti se ani nepohnuli, aby
dali najevo, zda slyšeli nebo ne.

„Vrťte zase prsty.“

Ani pohyb.

Avery se obrátil k Derekovi
a Ariel. „Fajn, já chci udělat tohle: počkáme a uvidíme, jestli budou
modifikovat svou definici člověka a zahrnou do ní Wolruf sami od sebe, bez
našich rozkazů. Wolruf od nich nehrozí žádné nebezpečí a kdyby potřebovala
robota, Mandelbrot její rozkazy přijme.“

„A mezitím se s ní bude
zacházet jako s nižší bytostí,“ protestoval Derec. „To se mi nezdá.“

„Ona je nižší bytost,“
prohlásil Avery, „ale to je vedlejší. Uvažuj chvilku. Přesvědčils mě, abych
tyhle roboty pustil na Ceremyi – a sám jel s sebou – abychom viděli, jak bude
vypadat ten jejich nový vývoj. Tak ten nový vývoj je tady. Studujme ho.“

Averyho argument měl něco do
sebe, to Derec věděl. Nelíbil se mu, ale dával smysl. Proto vlastně odletěli,
aby sledovali roboty v akci.

„Měli bychom jí aspoň dopřát
ochranu podle Prvního zákona,“ řekl.

„Ne, to by zkazilo celý
pokus. Koukej, tvá chlupatá přítelkyně tady není v žádném nebezpečí; nechme
prozatím věcem volný průběh. Kdyby se něco stalo, můžeme pak jejich rozkazy
modifikovat.“

„Tak dobře,“ souhlasil
Derec. „Prozatím to tak uděláme, ale v tu chvíli, kdy by se začalo zdát, že je
v nebezpečí…“

„Fajn, fajn. Tak dobře, návrat
do služby.“

Roboti se mírně zavrtěli.
Eva se zeptala: „Smíme se už obrátit od zdi?“

„Nejspíš ano.“

. Roboti se otočili jeden k
druhému. „Protože musíme komunikovat verbálně,“ pravil Lucius, „navrhuji,
abychom si každý vybrali jiný tónový rozsah. Tak můžeme aspoň mluvit všichni i
zároveň.

„Když už, tak to dělejte
potichu,“ řekla Ariel.

„To máme v úmyslu,“ odvětil
robot.

Derec naposled stiskl Ariel,
pak vstal a prohlásil: „Jdu si promluvit s Wolruf. Vypadala hodně nešťastně.“

„Jen do toho,“ pobídla ho Ariel.
„Já si asi budu číst.“

Avery nesrozumitelně
zavrčel, oči znovu zavřené, jak se zahloubal do svých úvah.

 

Do kontrolní kabiny se vešli
jen dva lidé. Loď byla převážně automatická, ale v zájmu bezpečnosti tu byla
také kompletní, sada manuálních ovladačů. Derec našel Wolruf na pilotním sedadle,
nad kontrolkami před ní plula tetelivá holografická hvězdná mapa. Bylo to
jediné osvětlení v kabině, až na skutečné hvězdy zářící z obrazovky. Uprostřed
mapy spojovala tenká stříbrná linka pět teček v ne zcela přímé řadě. Jeden
konec bylo nepochybně Město robotů; druhý Ceremya. Hrbolky na lince mezi nimi
byly odrazové body, místa, kde se loď cestou zastaví k reorientaci a dobití
motorů.

Loď mohla teoreticky provést
celou cestu jediným hyperpros-torovým skokem, nepočítaje v to čas, který jí
trvalo, než se zvolna doplazila normálním prostorem k bezpečným odrazovým bodům
ve svém systému počátečního a cílového místa. To se však dělalo jen zřídka, jenom
při kratších cestách. Mnohem snazší jak z hlediska navigace, tak i pro motory
bylo podniknout sérii krátkých skoků od hvězdy ke hvězdě po celou cestu,
napravit přitom menší odchylky v kursu a pokaždé nechat motory odpočinout.

„Vypadá to, že máme čtyři
ssskoky,“ řekla Wolruf, když Derec vklouzl na sedadlo druhého pilota vedle ní.
„Prrrvní dnessska v noci.“

„To je dobře. Čím dřív, tím
líp. Tahle cesta je už tak celá trošku divná.“

„To by ssse teda dalo říct.“

„Neřekli jsme jim, aby
poslouchali tvé rozkazy. Avery chce zjistit, jestli k tomu dospějí sami od
sebe.“

Wolruf kývla. Při tom pohybu
se přiblížila hlavou ke hvězdnému poli před sebou; na okamžik měla na čele
vzorek z maličkých bílých teček.

„Jestli se nechceš zúčastnit
takového experimentu, půjdu a nařídím jim to. Nemusíme poslouchat Averyho. Není
pámbu.“

„To není nikdo z násss,“
vycenila Wolruf zuby v úsměvu. „To ssse nám rrroboti sssnaží říct. Nejsssme
bozi a oni nejsssou ss-služebníci, i když je k tomu lidi ssstvořili.“

Derec se zasmál. „Víš, když
o tom tak uvažuješ, je celá ta situace vlastně praštěná. Já jsem tady, protože
si Avery hrál na boha; roboti jsou tady, protože má matka, ať je to kdo je, si
hraje na boha; mně běhá tělem celé Město robotů a umožňuje mi ovládat ještě
víc měst; Ariel a já si zrovna teď hrajeme na bohy, pokud jde o osud našeho
dítěte – každý je nějak zapletený do téhle pavučiny nadvlády a podřízenosti.
Kdo co komu nařizuje a kdo musí koho poslouchat? Je to pokroucené, postavené na
hlavu!“

Bodnutí svědomí přimělo
Dereka v duchu dodat: A já si hraju na boha s tím projektem ekosystému…

„Každý si hrrraje na boha,“
řekla Wolruf. „Možná prrrávě o to v životě jde. Nikdo z násss není bůh, ale
všichni ssse o to sssnažíme. I když já klidně sssem tam nějaký ten rrrozkaz
poslechnu.“

„Hmmm.“

„Být bohem – na tom je
těžké, že je přitom moc zodpovědnosssti. Moc vždycky nessse zodpovědnossst,
assspoň by měla.“

„Jo, to je ten problém, máš
pravdu.“

Derec se zadíval na
obrazovku. Měl před sebou celou galaxii plnou hvězd. Kdo by chtěl tomu všemu
vládnout? Využívat to, rozhodně, ale ovládat? On tedy ne.

Znovu se zasmál. „To mi
připomíná starou otázku, kdo má řídit vládu. Někteří lidé chtějí, ale nejlepší
na tu práci jsou ti, co nechtějí. Ti berou svou odpovědnost vážně.“

Wolruf kývla. „Prrroto možná
rrroboti rrrádi possslouchají rrrozkazy. Žádná odpovědnossst. Ti tři
ossstatní začali podle sssvého, naučili ssse to zvládat, tak nerrradi berrrou
rrrozkazy.“

„To je možné,“ připustil
Derec. Tak proto tedy i on nerad přijímá rozkazy; protože ve svých nejranějších
vzpomínkách byl odkázaný sám na sebe, na vlastní rozhodování? Anebo ho pohání
něco hlubšího? Povaha nebo výchova? Nikdo mu nikdy na tuhle otázku uspokojivě
neodpověděl, ostatně ani pokud šlo o celé lidstvo. Pokud šlo o roboty, byla
odpověď zřejmá: chovali se tak, jak to pro ně bylo přirozené. Měli to zabudováno.
Alej teď, když tu byli tihle tři se svou vzpurností, už se odpověď nezdála tak
zřejmá.

V kontrolní kabině zavládlo
mlčení, protože on i Wolruf se zabývali každý vlastními myšlenkami. Wolruf se
obrátila zpět ke hvězdné mapě a stiskla několik kláves na římse pod ní. Jedna
stříbrná linka se trochu posunula, překlenula mezeru mezi dvěma hvězdami na
cestě jedním skokem místo dvěma. Linka hned zčervenala a kabinou se rozeznělo
dopálené pípání. Navrhovaná modifikace cesty skoku byla pro počítač nepřijatelně
riskantní.

„Velmi sssvědomitý
navigátorrr,“ poznamenala Wolruf. „Lepší než člověk. Nebo já.“

Byl to lítostivý tón, co
zaslechl v jejím hlase? Wolruf byla ze skupiny nejlepší pilot; když s Derekem a
Ariel někam jela, řídila vždycky ona. Připadá si teď zbytečná?

„Stejně můžeš použít
manuální ovládání, jestli chceš,“ nabídl jí Derec.

„Kdepak. Nessstěžuju sssi.“
Wolruf stiskla dalších pár knoflíků a původní cesta skoku se vrátila na
hvězdné pole. Opřela se v křesle dozadu a zkřížila paže na hrudi. Zazubila se a
řekla: „Míň odpovědnosssti prrro mě.“

 

Navzdory její důvěře v
autopilota si byl Derec jistý, že Wolruf během skoku zůstane v kontrolní
kabině. Vzhledem k tomu věděl, že může pustit celou věc z hlavy s bezpečným vědomím,
že by dokázala zvládnout každý problém, který by mohl vyvstat, kdyby se
automatickému systému nedařilo odvést svou práci jak se patří. Ale stejně,
když nastal předem naplánovaný čas, zjistil, že se neklidně vrtí v posteli a
čeká na okamžik dezorientace, který bude značit, že procházejí hyperprostorem.
Skočil už mnohokrát, ale stále nemohl spát, když věděl, že se bude muset
prodrat štěrbinou ve vesmíru a přeskočit prostorem vzdálenost světelných let.

Nakonec už nedokázal dál
koukat do stropu. Vstal, oblékl si župan a tiše vyklouzl z místnosti. Ložnice
měly dveře do chodby, která měla na jednom konci kontrolní kabinu a na druhém
konci společnou místnost. Derec zaváhal, kterým směrem se má vydat, ale nakonec
se rozhodl, že nebude koukat Wolruf přes rameno na hodiny s odčítáním času. Už
takhle je odkázána na stanoviště pozorovatele a mohla by si jeho nervozitu
špatně vyložit jako pochybnosti o svých schopnostech.

Zamířil do společné
místnosti. Možná nemůže před skokem spát, ale jídlo mu potíže nedělá.

Jak se blížil, uslyšel změť
tichých hlasů. Vzpomněl si na Averyho příkaz robotům zdržet se užívání komlinku
a tak očekával, že je najde všechny tři v houfu, když ale vstoupil do místnosti,
nalezl tam jen Lucia a Evu, kteří si šeptali jako milenci v tlumeně osvětlené
místnosti. Od své poslední komunikační fugy pochytili další typickou lidskou
vlastnost: oba seděli na lenošce a pohodlně se opírali se zkříženýma nohama.

Přestali se šeptat a otočili
se po Derekovi. „Jen si jdu něco sníst,“ řekl a připadal si hloupě, že
vysvětluje své jednání robotovi, současně ale cítil potřebu to udělat.

„Jako doma,“ odvětil Lucius.
Obrátil se k Evě a šeptal jí něco příliš rychle, než aby se to dalo pochytit, a
ona mu šeptem odpovídala. Derec – už mířící k automatu – skoro zakopl, když
Eva zareagovala vysokým, holčičkovským zahihňáním.

Derec to hihňání poznal.
Byla to skoro dokonalá kopie Ariel. Ví Eva, co je to za hihňání, anebo to jen
zkouší?

Nebyl si jistý, jestli to
chce vědět.

Šepot a chichotání za jeho
zády pokračovaly, zatímco si objednával šálek horké čokolády a hrst sušenek.
Právě se rozhodoval, zda nemá přece jen jít za Wolruf do kontrolní kabiny,
když Wolruf mlčky vstoupila do místnosti. Obrátil se, aby ji pozdravil, a
uvědomil si, že to není Wolruf, ale Adam ve Wolrufině podobě. Evidentně s ní mluvil
a ve stísněných prostorách se do ní zvolna otiskl.

„Nazdar,“ řekl Derec stejně.

„Nazdarrr,“ řekl Adam.
Počkal, až si Derec vezme sušenky a čokoládu, pak si vyťukal na automatu
vlastní kombinaci. Derec kousl do sušenky a čekal; soudil, že robot jde také
pro zákusek Wolruf a hodlal doprovodit robota zpátky do kontrolní kabiny.

Automatu chvilku trvalo, než
si přerovnal, co Adam objednával. Zatímco čekali, Derec si všiml, že Wolrufiny
rysy ztrácejí jasnost a robotova podoba se pod Derekovým vlivem zvolna
přibližuje opět lidské.

Automat zacinkal a Wolrufino
jídlo, miska něčeho, co mohla být syrová růžičková kapusta, vyvstalo z jeho
hlubin. Adam po misce sáhl, zaváhal, vzal ji do rukou, pak ji hodil zpátky do
násypky na odpadky a odvrátil se.

„Počkej moment!“ řekl Derec,
až v chvatu vyprskl drobečky ze sušenky za odcházejícím robotem. „Vrať se sem.“

Adam se obrátil a přistoupil
k Derekovi.

„Proč jsi vyhodil Wolrufino
jídlo?“

„Nechtěl jsem si dál
rozkazovat.“

„Tak proč jsi je prve
objednal?“

„Já – nevím. Wolrul a já
jsme mluvili o hyperprostorovém cestování a Wolrul vyjádřila touhu po něčem k
jídlu. Nabídl jsem se, že jí to přinesu, ale nevím proč.“

Protože ses do ní vtiskl,
proto, pomyslel si Derec, a já jsem ti pak připomněl, co je to „opravdový“
člověk.

Neřekl to nahlas, ale řekl:
„Takže než bys připustil, aby si někdo myslel, žes přijal rozkaz od nečlověka,
zahodils to hned, jak sis uvědomil, co děláš.“

„To… jsem měl v úmyslu,
ano.“

„A co laskavost příteli? To
ti nic neříká?“

„Nevím nic o laskavostech.“

Dereka rychle unavovala
pošetilost robotů, zvlášť pokud šlo o Wolrufino pohodlí. „Tohle,“ řekl. Stiskl
knoflík „opakovat“ a chvilku počkal, než automat vydal další misku křupavé
zeleniny, pak položil do misky své sušenky, zvedl ji jednou rukou a svou čokoládu
si vzal do druhé. Dal si záležet, aby robot viděl, jak je to neohrabané, a
vykročil s nákladem ke dveřím. Na chodbě se otočil a řekl: „Tohle je
laskavost.“ Pak se odvrátil a zamířil do kontrolní kabiny, aby tam se svou
přítelkyní čekal na okamžik skoku.

 

Laskavosti

 

Cesta vesmírem zřejmě ranní
nevolnost nijak neovlivnila. Derec ležel v posteli, poslouchal Ariel v koupelně
a uvažoval, jestli budou takhle zahajovat den po příštích devět měsíců nebo
jestli si její tělo na těhotenství pomalu zvykne. Byl rád, že je to ona a ne
on. Byla to strašná myšlenka a on to věděl, ale stejně to tak cítil.
Těhotenství ho děsilo. Byla to vnitřní změna skoro stejně prudká jako ta, jíž
sám prošel, když mu Avery vstříkl chemodrogy, a on ze zkušenosti věděl, jak
člověku při něčem takovém je. Fyzické změny nebyly nic v porovnání s tím,
co se člověku odehrávalo v mysli. Pozorovat a vnímat změnu svého těla a nemoci
s tím nic udělat – to na tom bylo nejděsivější.

Když se Ariel objevila,
Derec ji objal a políbil, aby ji povzbudil, a zatímco se oblékala, vystřídal
ji v koupelně. Osprchoval ze sebe malátnost, která zbyla poté, co strávil
většinu noci v kontrolní kabině, stál pod proudem vody, až si byl jistý, že
prohnal každičkou její molekulu, co byla na palubě, aspoň dvakrát přes
recyklovač. Když se vynořil, růžový a scvrklý, byla už Ariel pryč, a tak se
rychle oblékl a šel za ní na snídani.

Nalezl ji, jak se hádá s
trojicí tvrdohlavých robotů.

„Protože ti to nařizuju,
proto!“ uslyšel ji řvát, když procházel chodbou.

Hlas robota, snad Lucia,
říkal: „Splnili jsme váš rozkaz. Jen jsem se zeptal, proč byl vydán. Váš
rozkaz, abychom ustali v hovoru, v kombinaci s rozkazem doktora Averyho, abychom
se zdrželi užívání svých komlinků, nám účinně brání v komunikaci. Je možné, že
jste toto měla v úmyslu?“

„Jen tady chci trošku klidu.
Vy pořád mluvíte, chlapi.“

„Máme si hodně o čem
povídat. Máme-li nalézt své místo ve vesmíru, musíme propojit velké množství
informací.“

Když Derec vstoupil do
společné místnosti, uviděl, že skutečně mluví Lucius. Ostatní dva tiše seděli
vedle něj a naproti Ariel u stolu se snídaní, ale buď uposlechli Arielina
rozkazu, aby byli zticha, anebo prostě souhlasili s tím, aby jejich mluvčím byl
Lucius. Mandelbrot byl v místnosti také, ale neměl se situací nic společného.
Stál tiše ve výklenku ve stěně vedle automatu.

Lucius se obrátil k
Derekovi, sotva prošel dveřmi, a řekl: „Můžete přesvědčit Ariel, aby stáhla
svůj rozkaz?“

Derec se podíval z robota na
Ariel, která pokrčila rameny, jako by říkala „pro mě je to taky záhada.“

„Proč bych to dělal?“ zeptal
se Derec.

„Způsobuje nám to zbytečné
těžkosti.“

„Držet hubu je těžkost?“

„Ano.“

„Já myslel, že je to
slušnost.“ Derec přistoupil k automatu a objednal si snídani.

„Byla by slušnost nechat
inteligentní bytosti, zaujaté vlastním projektem, aby tak činily bez zábran.“

„Aha. Chceš říct, že nemáte
čas poslouchat rozkazy, je to tak?“

„V podstatě ano. Čas
existuje, ale my máme vlastní cíle, kterým jej musíme věnovat.“

Derec si vzal snídani, misku
plátků ovoce pokrytých šlehačkou a cukrem – nebo aspoň jejich syntetickým
ekvivalentem – a sedl si vedle Ariel. Před očima robotů si vložil do úst sousto,
podíval se pobaveně na Ariel, pak zpátky na roboty a neřekl nic. Zřejmě
vycítili, že teď není vhodná chvíle, aby vyrušovali.

Derec si to přebíral v
hlavě, dokud nesnědl půl misky ovoce a dostatečně si nezorganizoval argumenty,
aby mohl mluvit. Když to konečně udělal, důrazně namířil na roboty lžičkou a
řekl: „Povinnost je mrcha, na tom se shodném. Ale všichni máme takové nebo onaké
povinnosti. Když Adam vedl svou vlčí smečku proti Městu robotů na té planetě,
kde se poprvé probral, musel jsem opustit to, co jsem chtěl dělat, a odjet,
abych se pokusil ten binec napravit. Za cenu velkého osobního nebezpečí pro
sebe i Mandelbrota, dalo by se dodat. Co jsem byl pryč, musela odjet Ariel na
Ceremyi, aby se pokusila uvést do pořádku jiné Město robotů. Oba bychom byli
radši zůstali na Auroře, ale odjeli jsme, protože to byla naše povinnost.
Odvezli jsme Adama a Evu zpátky do původního Města robotů, protože jsme měli
pocit, že je naší povinností dát vám příležitost rozvíjet své osobnosti v méně
zmateném prostředí,“ – ukázal na oba mlčící roboty – „a když jsme tam dorazili,
museli jsme vystopovat tebe, Lucie, protože bylo naší povinností zabránit
škodám, které jsi natropil v naprogramování města. Teď míříme znovu na Ceremyi,
protože vy se tam všichni tři potřebujete něco dozvědět a nám není příjemné
pustit vás tam samotné. Nic z toho bychom nedělali, kdyby záleželo jen na nás.
Daleko radši bychom byli zase na Auroře, žili v lese a nechávali o sebe pečovat
roboty, kteří by nám neodmlouvali, ale jsme tady, protože je to naše
povinnost.“

Znovu mávl lžičkou, aby
předešel poznámkám. „A i kdybychom tam zůstali, stejně bychom měli povinnosti.
Lidé musí spát, jíst, sprchovat se – ať chtějí nebo ne. Většinou chceme, ale
nicméně i musíme. Ariel bude devět měsíců nosit vyvíjející se zárodek, který by
určitě radši nenosila, kdyby existoval nějaký lepší způsob, jenomže není, a ona
se rozhodla si to dítě nechat, takže bude muset to těhotenství nějak vydržet.
To je povinnost. Já tady mrhám časem, abych vám to všechno vysvětlil, ale dělám
to, protože mám pocit, že je to taky moje povinnost. Jde o to, že všichni máme
povinnosti. Když je dáte všechny dohromady, nezbývá moc času na všechno
ostatní, co byste chtěli dělat, ale musíte si s tím nějak poradit. Každý si
musí zorganizovat svůj volný čas mimo své povinnosti.“

Lucius zavrtěl hlavou.
„Přehlížíte zřejmé řešení, zredukovat počet svých povinností.“

„Aha,“ řekl Derec. „A máme
to. To vysvětluje včerejšek. Chcete se zbavit části povinností, ale máte
zabudované nutkání uposlechnout každý rozkaz daný člověkem, a tak si zužujete
definici člověka, abyste z ní vyloučili Wolruf. Najednou už máte jen tři
čtvrtiny rozkazů k uposlechnutí. To je ono, co?“

Lucius se neměl k odpovědi,
ale nakonec řekl: „To nebyl náš vědomý úmysl, ale když teď celou příhodu
zkoumám ve světle vaší dnešní poznámky, musím dospět k závěru, že máte pravdu.“

„Funguje to oběma směry,
víš.“

„Jaký druhý směr máte na
mysli?“

„Kdysi jste si mysleli, že
jste lidé. Teď vás z toho vlastní definice vyloučila.“

„Ach.“

Ariel tiše tleskla.
„Touché,“ řekla.

Avery si zvolil právě tento
okamžik ke vstupu do místnosti. „Zní to, jako by tu probíhala živá diskuse,“
usedl na jedinou zbývající židli vedle Dereka. Obrátil se k Luciovi a pravil:
„Dám si sýrovou omeletu.“

„Ariel a Derec si oba vzali
svou snídani sami,“ odvětil robot. „Proč to neuděláte taky tak?“

„Špatná odpověď,“ zamumlal
Derec.

Avery v úžasu a s ústy
dokořán zíral na robota. „Cože…?“ začal, pak udeřil dlaní do stolu. „Přines mi
sýrovou omeletu, a hned!“

Lucius se vyhrabal na nohy,
poháněn silou Averyho přímého povelu. Kolísavě pokročil směrem k automatu a
přitom se jeho podoba začala měnit. Na hladkém, humanoidním povrchu mu
naskočily kruhy; na každém z nich se zvolna objevovaly zuby a paprsky
ozubeného kola, zatímco z rukou a nohou se mu staly prostě kovové páky,
poháněné kabely a kladkami. Z hlavy se stal zprohýbaný kovový kanystr s jednoduchými
dírami pro oči a kulatým mluvidlem místo úst. Kola se otáčela, kladky
pohybovaly a s kvílením nepromazaného kovu učinil Lucius další krok. Jeho tiché
pohyby vystřídalo „klap, klap, klap,“ jak se sunul zbytek cesty k automatu.

„Ano, pane,“ pravil amplionek
v jeho tváři s hlasitým bzučením. „Sýrovou omeletu, pane.“ Ťukal na knoflíky
automatu prsty, z nichž se náhle staly tuhé kovové spáry.

Příliš ohromeni jeho
výkonem, než aby se zmohli na něco jiného, zírali Derec, Ariel a Avery, jak
bere z automatu talíř, rachotí zpátky k Averymu a klade před něj jídlo.
Amplionek znovu zabzučel a Lucius pravil: „Mohu se řídit vašimi rozkazy – může
být mou povinností řídit se vašimi rozkazy – ale nemusí se mi to zamlouvat.“

Derec očekával výbuch, ale
nedošlo k němu. Avery pouze řekl: „Tak fajn. Každý by měl něco nenávidět. Ale
od nynějška budeš považovat každý můj rozmar za přímý rozkaz, který vykonáš.
Budeš si na tyhle mé rozmary dávat pozor, aby ti žádný neunikl. Nebudeš se k
nim ani rozsáhle vyjadřovat, ani nezaváháš při jejich provádění, ale budeš co
možná výkonný a poslušný. Řekl jsem to jasně?“

„Řekl. Rád bych…“

„Co ty bys rád, to mě
nezajímá. Zajímá mě, co bych rád já. A já bych dal přednost tvé dřívější
podobě.“

Lucius se rozmazal, ozubená
kola a kladky se znovu smísily do hladké humanoidní formy.

„Tak, vidíš to?“ zeptal se
Avery Dereka. „Musíš jen vědět, jak s nimi mluvit.“ Zvedl vidličku a napíchl
sousto vejce, vložil je do úst a s plnou pusou dodal: „Mám spoustu praxe. Jako
dítě jsi byl hodně podobný jako oni, víš. Vzpurný a odmítavý. Rodič se musí
naučit, jak se s tím vypořádat, hned od začátku.“

„Mohu mluvit?“ zeptal se
Lucius.

„Chvíli ne. Využij ten čas
raději k myšlení. A přines mi šálek kávy.“

Lucius ihned poslechl. Avery
se podíval na Adama a Evu, kteří stále mlčky seděli u stolu. Po celou dobu však
nespouštěli oči z Averyho a očividně čekali, až se obuje i do nich.










Zdánlivou věčnost upíral
pohled i na Dereka, který měl pocit, že napětí mezi nimi by se dalo krájet
nožem.

Nakonec je porušil Avery. „Kšá,“
řekl a soustředil se znovu na svou snídani.

 

Na palubě Marné námahy byl
klidný den. Loď provedla první časoprostorový skok podle plánu už v noci a nyní
vysokou rychlostí mířila k mezipřistání ve hvězdném systému, k dalšímu
odrazovému bodu, jehož by měla dosáhnout zítra časně ráno. Mezitím bylo sotva
co dělat, leda koukat na hvězdy, číst nebo hrát hry. Roboti se příliš
neprojevovali, kromě Lucia, který následoval Averyho jako stín všude, kam se
hnul. I Mandelbrot byl uzavřenější než obvykle, bezpochyby se snažil stanovit
si, kam patří v celkovém schématu momentálního stavu věcí.

Derec se rozhodl, že naučí
Wolruf hrát šachy, ale vzdal to, když mimozemšťanka trvala na tom, že figurky
by se měly pohybovat ve smečkách. Zbytek dne strávil nad knihou a šel brzo
spát. I Wolruf odešla na lůžko a vyjádřila přesvědčení, že automatické řízení
zvládne skok podle plánu i bez ní.

Derec sám sebe překvapil
tím, že doopravdy dokázal spát, i když u kormidla nikdo nebyl. Evidentně byla
nuda silnější než obavy. Podařilo se mu obému uniknout do sna, ale jeho sny
náhle skončily uprostřed noci, když se s leknutím probudil při ječivém houkání
poplašného zařízení. Posadil se a rozsvítil a snažil se vytřepat spánek
z hlavy, aby se mohl rozhodnout, co udělá.

„Co se děje?“ zeptala se
Ariel ospale. Posadila se vedle něj a zachumlala se do prostěradla, jako by ji
mohlo chránit.

„Nevím. Půjdu se podívat.“
Derec začal vstávat z postele.

„Proč se prostě nezeptáš?“
Ariel se odjakživa probouzela hbitěji než on.

„Aha. Ano.“ Co se děje?
odvysílal komlinkem.

Generální poplach, odvětil
bezvýrazný hlas. Nepochybně autopilot. Selhání systému udržení života.

Udržení života! Derec náhle
ucítil, jak mu dochází dech. Co se s ním stalo?

Selhal systém regenerace
kyslíku.

Znovu vydechl úlevou. Regenerace
kyslíku byla důležitá, ale nebylo to tak vážné jako řekněme díra v trupu. Aspoň
neztrácejí tak doslova vzduch.

„Je problém s regenerátorem
kyslíku,“ řekl Ariel. „Pojď, podíváme se, jak zlé to je.“

Když si navlékli župany a
vyšli na chodbu, uvědomil si Derec, že nejlepší věc v takovém případě je jít
zase spát a omezit spotřebu kyslíku, než roboti závadu opraví, ale na to byl
čas myslet předtím, než poplašné zařízení všechny probudilo, ne potom. Teď by
nemohl spát, pokud by se nenadrogoval, a neměl v úmyslu se nadrogovat uprostřed
stavu j nouze.

Vypněte poplašné zařízení, vysílal
a v lodi zavládl relativní klid. Z ostatních ložnic stále vycházel hluk kroků a
hlasy. Derec slyšel, jak Avery hlasitě požaduje, aby mu Lucius našel, kalhoty,
a na druhé straně chodby Wolruf cosi skučela vlastním jazykem.

Ariel už mířila do společné
místnosti. Derec ji následoval chodbou, nyní nezařízenou místností a otevřenými
dveřmi vedle automatu do zadní části lodi, kde byly motory a další stroje.

Zápach ho varoval dřív, než
uviděl mihotavou záři a zaslechl praskot plamenů. Hořelo něco chlupatého.
Podíval se Ariel přes hlavu a uviděl proti plamenům siluety tří robotů, Adama,
Evy a Mandelbrota, kteří stříkali do plamenů z hasicích přístrojů. Hořelo toho
daleko víc než jen něco chlupatého.

„Pozor!“ vykřikla Ariel,
ucouvla a narazila do Dereka, když vyrazil jazyk ohně a zahalil jednoho z
robotů.

Derec zareagoval téměř
instinktivní rychlostí. Objal Ariel paží, stáhl ji zpátky do společné
místnosti, zařval: „Dveře zavřít!“ a ještě když se začaly klouzavě zavírat,
dodal: „Uzavřít dveře vzduchotěsně a odvětrat strojovnu do prostoru!“

Dveře se dovřely s tichým
žuchnutím, jako by se stavily k sobě, až z nich byla jen rýha ve stěně, pak
ztvrdly. Za nimi se ozvalo hlasité zašumění, které rychle utichlo.

Mandelbrote! vysílal
Derec. Slyšíš mě?

Přijímám vaše vysílání, odpověděl
Mandelbrot, který si odjakživa tuze potrpěl na přesnost.

Jsi v pořádku?

Jsem funkční; nicméně
odplouvám od lodi.

„Froste!“ řekl Derec nahlas.
„Vyfoukl jsem Mandelbrota do vesmíru spolu s ohněm!“ Otočil se a rozběhl do
kontrolní kabiny a vysílal: Vydrž, staříku. Jdeme za tebou. A co Adam a
Eva? Jste tam ještě?

Jsme, vysílal
další hlas, a oheň je uhašen. Zhodnotíme stupeň škod, než vyzvednete Mandelbrota.

Ne! vysílal
Mandelbrot. To nesmíte. Motory mohly být poškozeny ohněm.

Tak využiju jen dostupného
ovládání.

Ať na to Mandelbrot řekl
cokoliv, Derec se to nedozvěděl. Narazil střemhlav do Averyho, který vycházel
ze své ložnice, až se oba natáhli na podlahu.

„Co kdyby ses pro změnu
díval, kam šlapeš?“ vrčel Avery. „Co se to tu vůbec děje?“

„Oheň ve strojovně,“
odpověděl Derec, vstal a nabídl Averymu pomoc. Lucius, dosud plnící Averyho
rozkazy, ho předběhl. Derec pokrčil rameny a ustoupil. „Uhasili jsme to, ale
Mandelbrota to vyfouklo do vesmíru. Jdu pro něj.“

„Co hořelo?“

Averyho otázka Derekovi
připomněla, že mají i jiné problémy než je robot přes palubu. Určité jejich
části se mu ještě nechtělo čelit, ale Ariel stála hned za ním a řekla:
„Uchování života. Celý recyklační systém byl v plameni.“

„Co?“

Derec byl v pokušení říct
„měl by sis nechat vyšetřit sluch,“ ale přemohl se. Místo toho řekl: „Podívej
se sám, ale buď opatrný. Ve strojovně je pořád ještě vakuum.“ Přešel kolem
Averyho do kontrolní kabiny, Ariel v závěsu za ním.

Wolruf už tam byla a koukala
na malorozsahovou navigační holoobrazovku, přičemž opisovala přibližovacím
kontrolním joystickem jemný oblouk, který směroval loď k Mandelbrotovi. Vnitřní
gravitace jim zabraňovala pociťovat zrychlení, ale prostřednictvím obrazovky
Derec viděl, jak maličká postavička, k níž se blížili, roste a mění se v
robota. Mandelbrot držel ruce i nohy co nejvíc roztažené, buď aby se co nejvíc
zviditelnil pro své zachránce anebo aby minimalizoval rotaci. Wolruf zpomalila
raději loď zapnutím protitrysek, než aby ji obracela a brzdila hlavními motory,
a tak se jim před očima zvětšoval a zvětšoval, až celý roztažený bouchl do
okna.

Derec i Ariel sebou škubli a
Wolruf se zasmála. Okno bylo mnohem víc než jen skleněná tabule; byla to
soustava optických senzorů na trupu, vysílajících složený obraz na displej uvnitř.
Trup mezi tím byl stejně tlustý jako zbytek lodi. Derec to věděl, ale stejně to
fungovalo jako okno a jeho reflexy se tím řídily také.

Mandelbrot se odplazil ze
sestavy senzorů a zmizel z dohledu. Děkuji, odvysílal a za pár vteřin
dodal: Jsem opět uvnitř strojovny.

Jak zlé to je? zeptal
se Derec.

Velmi zlé, odpověděl
robot.

 

„Vypadá to jako ta stará
otázka, kdo přestane dýchat první,“ podotkl Avery. Seděli u stolu ve společném
prostoru, tři lidé a psovitá mimozemšťanka. Čtyři roboti stáli u stěn kolem
stolu. Mandelbrot za Derekem, Lucius za Averym a Adam s Evou společně za Ariel.
Wolruf seděla sama na svém konci stolu. Nebyla to jen náhoda. Když na palubě
panovala životu nebezpečná krize, imperativ Prvního zákona, velící robotům
chránit lidi před újmou, se na ni nevztahoval.

Avery vypadal poprvé v
životě, aspoň pokud se Derec dokázal rozpomenout, opravdu ustaraně. Tvář měl
bledou a strhanou, což bílé vlasy a kotlety jen zdůrazňovaly. Ruce měl sepjaté
na stole před sebou, negestikuloval jimi ani nebubnoval, jak měl ve zvyku, když
mluvil normálně.

„Recyklovač se uškvařil,“
oznámil hlasem prostým emocí. „Zbývá nám dost vzduchu na tři dny pro nás čtyři,
čtyři dny, jestli budeme pořád spát. Na Ceremyi je to ještě pět dní. To
znamená, že jeden z nás musí přestat dýchat, a podle mého to vypadá na Wolruf.“

„Zkusssím to,“ odpověděla
mimozemšťanka, nafoukla tváře a vyvalila oči, až jí lezly z důlků. Když tím
nikoho nerozesmála, s povzdechem vypustila vzduch a řekla: „Myssslela, že
trrrochu humorrru by všem ulevilo. Parrrdon.“

„Tahle myšlenka není k
smíchu.“

„Já ani nemyslím, že by to
vůbec byla myšlenka,“ vložil se do řeči Derec. „Měli bychom myslet na to, jak
se uchovat naživu, a nehádat se o to, koho obětujeme. Co takhle použít Klíče?“

Klíče, o nichž se zmínil,
byly Klíče k Pericentru, jak Avery pojmenoval experimentální teleportační
přístroj, který buď vytvořil nebo objevil, když budoval první Město robotů.
Pomocí Klíče mohl člověk nebo robot provést přímý hyperprostorový skok z bodu
do bodu bez lodi.

Avery zasmušile zavrtěl
hlavou. „To by byl dobrý nápad, kdybychom Klíče měli, nebo aspoň zařízení, kde
bychom je sestrojili. Nic z toho nemáme.“

„Proč ne? Řekl bych, že to
je základní bezpečnostní opatření.“

Avery se zamračil. „Po bitvě
je každý generál, ale já si nevšiml, že ty bys vzal Klíče na palubu.“

Derec se zarděl. To byla
pravda. Naprosto důvěřoval robotům, kteří loď postavili. „Máš pravdu,“ řekl.
„Taky jsem na to nepomyslel. Ale musíme něco udělat. Co takhle vyrábět víc
kyslíku? Máme vodu, ne? Nemohli bychom z ní elektrolyzovat kyslík?“

Promluvil Adam. „Naneštěstí
i zásoba vody z lodi unikla recyklační jednotkou. Když jste ji odvětral do
prostoru, aby se odstranily plameny, voda se vypařila. Vodu nemáme. To znamená,
že automat už nebude fungovat, ale to je určitě sekundární záležitost. Lidé
vydrží pět dní bez jídla a vody, že?“

„Déle,“ Derec si vzpomněl na
doby, kdy se Wolruf obešla bez jídla a vody mnohem déle než pět dní, když se
snažila pomoci svým lidským přátelům. Nikdy je neopustila; jak by teď mohli oni
opustit ji?

„Kdyby existoval způsob, jak
vyrobit víc vzduchu, roboti by na to přišli,“ pravil Avery. „Je mi líto,
Wolruf, ale existuje skutečně jediné řešení. Jeden z nás musí odejít, a musíš
to být ty. Nemůžeme se obětovat sami, i kdybychom chtěli. Roboti by nám to
nedovolili.“

Dereka napadlo, jestli by
jim Mandelbrot dovolil obětovat Wolruf. Aspoň on ji stále ještě považoval za
člověka, totiž ještě včera. Ale proti tomuhle rozhovoru neprotestoval, což znamenalo,
že ve světle nové situace alespoň pochybuje o své definici. Bude v nebezpečí
přepálení mozku, jestli to nevyřeší, ale Derec předpokládal, že je aspoň
momentálně v bezpečí. Mandelbrot byl původně osobní obranný robot; dokázal zvládat
potenciální konflikty líp než většina ostatních. Konflikt mu nehrozil
zmrzačením, leda že situace vyžadovala, aby byl vyřešen okamžitě.

Mandelbrot to věděl taky,
což mohlo rovněž znamenat vysvětlení pro jeho mlčení.

„A co jet někam jinam?“
zeptala se Ariel. „Možná je někde nablízku obytná planeta.“

„Není,“ řekla Eva. „Jsme
nasměrováni od prostor obývaných lidmi; žádný známý svět není blíž než místo
našeho určení. Udělali jsme od Města robotů jen jeden skok, ale blížíme se k
druhému vnějšímu odrazovému bodu, takže návrat tam by stejně trval celkem pět
dní, protože musíme zrušit vnitřní rychlost a znovu vyrazit směrem ke
zpátečnímu odrazovému bodu. Prozkoumala jsem planety v tomto solárním systému,
ale žádná nemá dýchatelnou atmosféru. Na dalších dvou hvězdách, které máme při
cestě, možná obytné planety budou, ale nemůžeme vám dovolit riskovat kvůli
téhle možnosti životy nás všech.“

Avery přikývl. „Tak to
vidíte.“ Obrátil se k Luciovi: „Nemá smysl to protahovat. Skutečně lituju, že
to musím udělat, ale Lucie, nařizuju ti…“

Robot se už pohyboval, jak
byl hotov uposlechnout jeho gesto ještě dřív než rozkaz.

Mandelbrot udělal trhavý
krok, aby ho zadržel, ale Derec přerušil oba.

„Ne!“ Udeřil pěstí do stolu.
„Nařizuju vám všem považovat Wolruf za člověka. Chraňte ji tak, jako chráníte
nás. Všichni to společně přežijeme, nebo všichni společně zemřeme.“ Mandelbrot
se zarazil okamžitě a úplně. Kdyby nezůstal stát, byl by si snad Derec
pomyslel, že ho ten konflikt přepálil. Lucius se také zastavil a otáčel hlavou
od Dereka k Averymu a zase zpátky, přičemž se snažil zbavit vlastního vnitřního
nesouladu. Jeho narušení nebylo tak vážné jako Mandelbrotovo, protože nevěřil,
že jel Wolruf člověk. Sám si lámal hlavu jen s otázkou, jak uposlechnout dva
protikladné rozkazy zároveň.

Derec se pokusil zvýšit
potenciál a současně jej změnit v konflikt Prvního zákona. „Může být, že tvá
definice 'člověka' je nesprávná. Dřív sis taky myslel, že jsi člověk, jen
proto, že jsi myslící bytost. Teď zacházíš do opačného extrému. Můžeš
důvěřovat své nové definici natolik, abys vyhodil jinou myslící bytost do
prostoru?“

Lucius udělal krok dozadu,
až stál vedle Averyho, a obrátil hlavu tak, aby se díval zpříma na Wolruf.
Derec skoro viděl zápolení potenciálů v robotově pozitronické mysli. Nijak by
ho nepřekvapilo, kdyby se z toho zasekl, ale kdyby to mělo zachránit Wolruf,
stálo by to za tu ztrátu.

Avery zavrtěl hlavou.
„Vznešený sentiment, ale jaký to má smysl, abychom všichni zemřeli, když tři z
nás mohou žít? Chceš se dívat, jak se Ariel udusí nedostatkem vzduchu? Když
čeká tvoje dítě? Nebudu se ptát, jaký bys měl pocit, kdyby se to stalo mně, ale
co ty sám? Chceš zemřít kvůli přátelství?“

„Averrry má prrravdu,“
ozvala se Wolruf. „Lepší jeden z násss mrrrtvý, aby tři z násss žili. Rrradši
bych byla na jeho míssstě, to je vše.“ Zazubila se na něj přes stůl a dodala:
„Ale vím taky, jak vaši rrroboti fungují. Ať říkáte člověk čemu chcete, jsssem
z vásss ze všech nejmíň člověk já; nepotrrrvá dlouho, začnou ignorrrovat
Derrrekův rrrozkaz a vyhodí mě sssami od sssebe.“

Jakmile zásoba kyslíku
klesne do bodu, kdy budou i jen tři z nás ohroženi, pomyslel si Derec. K tomu
pravděpodobně dojde v několika nejbližších hodinách. To znamenalo, že musí
rychle něco vymyslet, pokud chce zachránit všechny.

Ale může vůbec přijít na
něco, co roboti ještě neuvážili a nezamítli? Ti se stejně horečně snažili
zlepšit situaci tří lidí; a přece na nic nepřišli.

Totiž na nic, co by mohli
vykonat. Náhle se Derec usmál, protože spatřil slabé místo v armádě argumentů
zacílených proti Wolruf. Nezabývají se žádnými činy, které by byly pro lidi
riskantnější než vyhodit Wolruf do prostoru, to ale neznamená, že jiné
možnosti postupu neexistují. Oni se jimi prostě nemohou řídit, ba ani zmínit se
o nich lidem, kteří by je mohli považovat za lepší alternativu.

Ani nedovolí lidem, aby o
nich diskutovali v jejich přítomnosti, natož aby se dali přesvědčit a přijali
nepřijatelné riziko.

„Vy všichni čtyři, ven,“
nařídil Derec náhle. „Vraťte se do strojovny. Vůbec nejsem přesvědčen, že
recyklovač je neopravitelný. Když na něm všichni čtyři ihned zapracujete, tak
určitě přijdete na řešení, o kterém jsme ještě neuvažovali.“

Mandelbrot okamžitě zamířil
ke dveřím. Adam a Eva zaváhali a Adam řekl: „Nechápu, jak naše spolupráce
změní neopravitelné v opravitelné.“

„Zkuste to,“ řekl Derec.
„Nařizuju vám to.“ S lidským pokrčením ramen se roboti vydali za Mandelbrotem.

Lucius však zůstal stát
vedle Averyho. „Nemohu se řídit příkazem doktora Averyho, abych uposlechl
každý z jeho rozmarů, pokud nebudu v jeho přítomnosti,“ pravil.

„Propouštím tě,“ řekl Avery.
„Jdi s ostatními.“

„Opakuji Adamovu výhradu.
Recyklovač je poškozen a nelze ho opravit.“

Avery zaburácel: „Krucinál,
ty pochybuješ celou cestu o každém rozkazu, co dostaneš, a já chci, abys toho
nechal! Když ti člověk něco řekne, tak to uděláš. Rozumíš?“

„Rozumím vašim slovům, ale
ne důvodům. Budu-li slepě poslouchat, mohl bych nevědomky porušit váš skutečný
úmysl, nebude-li váš rozkaz docela přesný. Mohu lépe posoudit, jak jednat,
budu-li znát důvod rozkazu.“

„Ty nemáš co myslet; ty máš
jednat. Má práce je postarat se, aby byl rozkaz jasný. Ty můžeš předpokládat,
pokud se ti tím usnadní situace, že vím, co dělám, když rozkaz vydávám, ale nemusíš
tomu rozumět. V některých případech…“ dodal s postranním pohledem na Dereka,
„…to dokonce ani není žádoucí. Stačí, že jsem člověk a dávám ti rozkaz. Už je
to jasné?“

„Musím o tom ještě
přemýšlet.“

„Tak si o tom přemýšlej ve
strojovně. Už jdi.“

Lucius následoval ostatní
tři roboty už beze slova. Avery počkal, až se za nimi zavřou dveře, a pak řekl:
„Fajn, vím, o co se snažíš. S jakýmpak ztřeštěným plánem zase přijdeš?“

Derec rozpřáhl ruce. „Žádný
nemám, ale nějaký musí existovat. Roboti uvažují o řešeních bez rizika. To já
odmítám, pokud to znamená obětovat Wolruf.“

„Děkuju,“ podotkla Wolruf.

„Takže teď uvažujme o
nízkorizikových řešeních. A pokud na něco nepřijdeme, budeme vymýšlet středně
riskantní řešení. A pokud…“

„Je nám to jasné,“ přerušila
ho Ariel. „Tak co je riskantní a přinese nám to víc vzduchu?“

Derec se zamyslel.
„Elektrolyzovat něco jiného? Kyslík musí být vázaný ještě v něčem jiném než ve
vodě.“

„A taky jedovaté plyny,“
upozornil Avery. „Bez recyklovače na vyčištění nežádoucích produktů zemřeme ještě
rychleji než udušením. Ne, to spadá do kategorie extrémních rizik.“

„A co pozastavení životních
funkcí?“ zeptala se Ariel. „Zmrazíme jednoho z nás a oživíme ho, až se
dostaneme na Ceremyi.“

„Rovněž extrémní riziko.
Pravděpodobnost přežití je sotva dvacetiprocentní, a to v nejlepších
podmínkách. Tady bychom to mohli dotáhnout na deset procent. Tomu já neříkám
řešení. Dovolil bych nicméně Wolruf, aby to vyzkoušela místo jisté smrti.“

„Moc velkorrrysé,“ zavrčela
Wolruf, „ale exissstuje lepší řešení.“

„Jaké?“ zeptal se Derec
dychtivě.

„Zkrrrátit cestu.“

„Zkrátit jak? Ještě – ach!
Udělat to celé na jeden skok.“

„Zbývají nám tři skoky,“
protestoval Avery. „Naznačuješ, že ztrojnásobíme vzdálenost? Tomu říkám taky
extrémní riziko.“

Wolruf zavrtěla chlupatou hlavou.
„Ne ztrrrojnásssobit. Rrrozdělíme to na dva ssskoky, každý o polovičku delší
než norrrmálně. Sssedm a půl sssvětelného rrroku mísssto pěti. Ušetříme
půldrrruhého dne. Ne tak nebezpečné; obchodní lodi to dělají každou chvíli.“

„Možná se nenajde odrazový
bod přesně v půli.“

„Tak to bude osssm a sssedm
nebo devět a šessst. Pořád bez rrrizika.“

„Jak riskantní je bez
rizika? Vyčísleme to nějak. Kolik obchodních lodí se dostane do nesnází kvůli
dlouhým skokům?“

„Ssskorrro nikomu to
neublíží. Možná jeden z dvaceti ssse netrrrefí a ssstojí ho trrrochu časssu
dorrrazit domů.“

„Což by nás všechny zabilo.“

Derec řekl Averymu: „Před
minutou jsi říkal, že desetiprocentní pravděpodobnost úspěchu je ti málo.
Fajn, s tím souhlasím. Ale jedna ku dvaceti, to je pětadevadesátiprocentní
pravděpodobnost, že se nám to podaří! To je přijatelné riziko.“

„Souhlasím,“ řekla Ariel.

Avery sevřel soustředěním
rty a uvažoval. Teď už bubnoval prsty o desku stolu.

„Teď je na čase rozhodnout,
jestli jste vyléčený nebo ne,“ dodala Ariel. „Dokážete udělat osobní oběť pro
někoho jiného, nebo stále myslíte jen na sebe?“

„Vaše psychologie je
kouzelně jednoduchá,“ odpověděl Avery. Ještě chvilku bubnoval. „Ale naneštěstí
správná. Riziko se zdá chabé. Běžná slušnost nám zřejmě velí podstoupit je.“

Wolruf vypustila dlouho
zadržovaný dech.

„Měla by ses do toho
pustit,“ řekl jí Derec. „Roboti zanedlouho určitě poznají, co provádíme za
jejich zády, a jakmile na to přijdou, pokusí se tě zastavit.“

„Už jdu,“ řekla Wolruf,
vstala ze židle a odspěchala do řídící kabiny.

Měli štěstí, že loď celý den
směřovala k odrazovému bodu a štěstí, že k němu ještě nedorazila. Takhle byla
Wolruf teprve pět minut pryč, když roboti vrazili zpátky do místnosti, všichni
čtyři společně se prodrali přes proměnlivý vzdušný zámek, který kdysi býval
prostými dveřmi.

Při pohledu na prázdnou
židli tam, kde prve seděla Wolruf, Lucius bleskurychle vyrazil ke kontrolní
kabině. „Ne!“ zařval. „Nesmíte riskovat –“ 

Zavládl slabý točivý pocit,
jak se každičký atom lodi rozpadl a znovu složil ve vzdálenosti několika
světelných let.

„Už je pozdě,“ řekl Derec.

Robot se zmateně zarazil.
„Vy… jste nás oklamali,“ obvinil je Lucius.

Avery se rozesmál tím
nejupřímnějším smíchem, jaký kdy od něj Derec slyšel. Vycházel z něj v mohutných
poryvech a když se konečně uklidnil natolik, aby mohl zase promluvit, řekl: „Na
to si zvykni. Abych citoval jednoho slavného mrtvého vědce, 'Stáří a proradnost
vždycky přemůže mládí a nevinnost.'“

 

Roztříštěné sny

 

Wolruf si uvědomila, že
roboti jí nedají podruhé příležitost, udělala první skok dlouhý. Druhý už tudíž
bude jen asi o jeden světelný rok delší než bylo původně plánováno, zcela v
bezpečnostním rozpětí normálního letu. Když byli postaveni před takto hotovou
věc, mohli roboti jen souhlasit s tím, že přece jen nakonec všem prospělo, když
riziko podstoupili.

„Ale co kdybyste se byla
odchýlila od kursu?“ zeptal se Lucius, jakmile se situace poněkud uklidnila.
Stál ve dveřích řídící kabiny. Derec vedle něj. Wolruf dosud seděla v pilotním
křesle a sledovala, jak autopilot provádí rutinní následné vyhledávání planet
nebo jiných předmětů, které by se mohly ocitnout lodi v cestě.

„Pak bychom ssse mussseli
pokusssit o korrrekci v příštím ss-skoku.“ odpověděla Wolruf.

„Ale co kdybyste to
nedokázala?“

Když Wolruf hned
nezareagovala, odpověděl za ni Derec, který vycítil její rozpaky. „Pak bychom
všichni zemřeli.“

Luciovi tohle prohlášení
způsobilo velké obtíže, i když bylo tak klidně proneseno a nebezpečí dávno
pominulo. Jeho rysy ztratily svou jasnost a musel se přidržet dveřní zárubně,
aby neupadl.

„Zemřeli byste. Vám to
nevadí?“

„O nic víc než ztratit
přítelkyni a vědět, že jsem mohl něco udělat, abych ji zachránil.“

„Ale… ona není člověk. Nebo
je?“

„To záleží na tvé definici.
Ale na tom nesejde. Je to přítelkyně.“

Wolruf vzhlédla, zazubila se
a vrátila se pohledem ke svým monitorům. Lucius okamžik zvažoval Derekovo
sdělení, pak se zeptal: „Mandelbrot je taky váš přítel?“

Přišlo to nečekaně, ale
odpověď byla vcelku nasnadě. „Ano, je,“ řekl Derec. „Proč?“

„Riskoval jste životy všech
na palubě lodi, když jste ho zachraňoval. Nevěděl jste, že je bezpečné použít
motory, a přece jste je použil. Udělal jste to, protože Mandelbrot je váš
přítel?“

Derec přikývl. „Pilotovala
Wolruf a použila přístupových trysek, ale já bych byl udělal totéž a použil i
hlavních motorů, kdybych musel. A ano, udělal jsem to, protože Mandelbrot je
můj přítel.“

„I když není člověk.“

„Opakuju, že na tom
nezáleží.“

Luciovy rysy se rozmazaly
ještě víc, pak se náhle vrátily k normálu, anebo aspoň byly stejně jasné jako
dřív. Pod vlivem přítomnosti Dereka i Wolruf na sebe vzal zevnějšek vlkodlaka,
přistiženého při přeměně z jedné podoby do druhé.

Promluvil s náhlým zaujetím.
„Pak jsem přesvědčen, že jsem dosáhl základního průlomu v chápání Zákonů
lidství!“

„Co je to za průlom?“

„Kdybych přechodně považoval
Wolruf za člověka, alespoň pokud jde o její motivaci, pak bych rozhodně mohl
formulovat První zákon lidství následovně: Člověk nesmí ublížit příteli, ani
nečinností umožnit, aby přítel přišel k úhoně.“

Derec byl v pokušení
prohodit: „Tím se z toho vypouští Avery, ne?“, ale robotova vážnost mu v tom
zabránila. A po pravdě řečeno Avery taky nebyl nijak šťastný z vyhlídky na vyhození
Wolruf do vesmíru, a ostatně, když se to tak vezme, Avery vůbec ani nepovažoval
Wolruf za svou přítelkyni. Derec pochyboval, jestli vůbec někoho považuje za
přítele.

Zavrtěl hlavou. „To nemohu
popřít. Je to stejně dobrý vůdčí princip, jako všechny ostatní, co jsem zatím
slyšel.“

Lucius přikývl. „Jestliže,
jak říkáte, může nastat i přátelství mezi člověkem a robotem, pak jsem
přesvědčen, že se tento zákon vztahuje i na roboty.“

„Pravděpodobně by se na ně
měl vztahovat,“ připustil Derec. Vlastně se na ně aspoň do jisté míry vztahovat
musí, jinak by mu centrální počítač v Městě robotů nikdy nedovolil zrušit
Averyho rozkaz lovcům, když se Lucius a ostatní pokoušeli o útěk. Tohle tedy
byl v Averyho experimentu se společností robotů zajímavý obrat: roboti si
nezávisle vypěstovali pocit společenské odpovědnosti. Lucius si to ve svém
zákonu nevymyslel; jen objevil, že to existuje.

To však bylo evidentně dost
vzrušující samo o sobě. „Musím to jít povědět ostatním,“ prohlásil Lucius, pak
se otočil a odspěchal do společných prostor.

Wolruf se opřela v křesle,
zkřížila si paže na sudovité hrudi a zeptala se: „Znamená to, že ssse teď s
nimi musssím ssspřátelit?“

Derec při pohledu na
vzdalujícího se vlkodlaka odpověděl: „Nejspíš by to neuškodilo.“

 

Přistání na Ceremyi bylo
hladké, tak hladké, že se Derec probudil teprve hodnou chvíli poté, co už byli
na zemi. Většinu času prospal, nejdřív aby šetřil kyslík, ale druhý den bez
recyklovače už ho spíš motivovala touha uniknout ošklivým pachům, které se ve
vzduchu nahromadily. A hladu. Když spal, nevěděl ani o jednom, ani o druhém.
Teď ho probudila náhlá svěží vůně atmosféry plné rostlinstva, pronikající
dovnitř otevřenými dveřmi.

Jemně zatřásl Ariel, aby ji
probudil. „Jsme tady.“

„Hmmm?“

„Čistý vzduch! Zhluboka
dýchej.“ Vykulil se z postele, rychle se oblékl a zamířil k poklopu.

Wolruf už byla venku a
Mandelbrot také. Loď přistála na kosmodromu téměř totožném s tím, z nějž
vzlétli téměř před týdnem. Derec by jej nedokázal odlišit od originálu, nebýt
toho, že tenhle stál na konci dlouhé panelové cesty, vybíhající od okraje
města, místo aby jej obkružovala, a obloha tady měla maličko jiný odstín než
nad původním Městem robotů.

Takhle to být nemělo. Když
tu byli posledně – jedinkrát, když se nepočítala tahle návštěva – bylo město
pod kopulí, silovou kopulí temnou jako noc s jedinou štěrbinou v podobě výseče.
Ceremyoni ji chtěli uzavřít úplně, ale Ariel s nimi uzavřela dohodu, že nechají
město tak jak je, pokud Derec zastaví jeho růst a promění jim roboty v
zemědělce. Udělal to, ale teď to vypadalo, jako by k žádným změnám nedošlo.
Kopule byla pryč a město před nimi se znovu hemžilo roboty, z nichž žádný
nevypadal na zemědělce.

„Co se stalo?“ zeptal se
tiše.

„Odešli, než jste se
probudil,“ řekl Mandelbrot. „Nedokázal jsem je zastavit.“

„Kdo? O kom to mluvíš?“

„Experimentální roboti. Jsou
pryč.“

„Ach. Já nemluvil o… pryč?“

„Ano.“

„Řekli, kam jdou?“

„Ne, neřekli.“

Wolruf se ozvala: „Vyšla
jsssem ven zrrrovna včasss, abych viděla, jak jim narrrossstla křídla a ulítli
tam.“ Ukázala směrem k linii kopců v dálce, nad nimiž Derec spatřil hejno drobných
černých skvrnek: Ceremyoni. Dominantní formy života na planetě byly věci černé
jako noc ve tvaru balónů, s netopýřími křídly, elektřinou poháněné organické
bytosti, jež přeměňovaly solární energii nebo teplotní rozdíly na elektřinu,
jíž poháněli svá těla a elektrolyzovali vodu na vodík, který je nadnášel. Celé
dny trávili ve vzduchu a na noc se zařetězovali ke stromům, a pokud Derec
věděl, po celou dobu – ve dne v noci – přemýšleli. Samí filozofové, a roboti
sem přijeli filozofovat s nimi.

Není divu, že při první
příležitosti utekli. Jejich povinnost k lidem skončila, jakmile je dopravili
bezpečně do města, a vzdálili se tedy dřív, než jim mohl někdo nařídit, aby
dělali něco jiného, co by bylo v rozporu s jejich přáním.

Derec nazdařbůh vysílal
komlinkem: Adame, Evo, Lucie. Odpovězte mi.

Nedostal odpověď, což
ostatně čekal. Stále pro ně platil Averyho rozkaz nepoužívat mezi sebou
komlinky a tak je úplně vypnuli.

Pokrčil rameny. „Ať si jdou.
Vrátí se, až bude čas.“ Prozatím měl Derec na práci jiné věci, třeba zjistit,
co se stalo s jeho pečlivými úpravami města.

Ariel sešla po rampě dolů,
třepala hlavou a zápasila s kartáčem na vlasy. „Já bych byla pro, abychom si
našli nějakou sprchu,“ řekla s vervou.

„Nejdřív jídlo, sprchu až
pak,“ ozval se za ní Avery. Opatrně sestupoval po rampě a přidržoval se
zábradlí. Tři a půl dne bez jídla, to pravděpodobně ještě nikdy nezažil, a jeho
nejistota to jen dokazovala.

Mandelbrot k němu ihned
přistoupil a pomohl mu zbytek cesty na dlážděnou zem. Řada přepravních boxů už
trpělivě čekala vedle budovy terminálu, vzdálené jen pár kroků odtud, a
Mandelbrot k nim vyrazil v čele ostatních, aniž by čekal na rozkaz.

Z města vyrazil další box,
směřující prostředkem silnice k nim. Dorazil, právě když došli k ostatním boxům,
a vystoupil z něj pozlacený robot. Derec robota ihned poznal podle barvy a
hodnostního označení na hrudi a ramenou. S tímhle konkrétním robotem už měl co
do činění a ještě předtím s jedním z jeho předchůdců. Tohle byl dozorčí,
jeden ze sedmi, jejichž povinností bylo udržovat město v hladkém chodu.

„Wohler-9!“ řekl.

„Pane Dereku,“ odvětil
Wohler-9. „Vítám vás zpět. Nevěděli jsme, že se vrátíte.“

„Skoro jsme se nevrátili.
Měli jsme na lodi požár a přišli jsme o recyklovač. Jen taktak jsme to
dokázali.“

„Jsem rád, že jste v
bezpečí. Celé město je rádo a dychtí vám sloužit. Co požadujete?“

„Je tu ještě náš byt?“

„Momentálně se přetváří.“

„Modifikujte ho na tři
ložnice. Tři koupelny. Budeme bydlet všichni spolu.“ Derec ukázal na Ariel,
Wolruf a doktora Averyho.

Wohlera-9 očividně
překvapilo, že vidí v jejich středu Averyho, ale řekl jen: „Stane se.“

Ariel se vložila do hovoru.
„Co se stalo s těmi změnami, co jsme tu zavedli, když jsme tu byli naposled?“

„Naprogramování bylo
eliminováno.“

„To mi došlo. Proč?“

„Nevíme.“

„Kdo to udělal?“

„Bytosti, kterým říkáte
Ceremyoni.“

Derec zavrtěl hlavou.
„Zřejmě se jim nelíbili zemědělští roboti o nic víc než města robotů.“

„Nic překvapivého,“ vmísila
se do řeči Wolruf. „I s tím velko-rážním myšlením jsou to rejpalové.“

Derec s tím rozhodně mohl
souhlasit. Proč by ale vraceli město do původního stavu, místo aby je nadále
modifikovali tak, aby vyhovovalo jejich potřebám – to nechápal. Vyřkl to
nahlas.

„S tím si budeme dělat
starosti až po večeři,“ prohlásil Avery a už lezl do přepravního boxu.

„Jestliže nepožadujete mé
služby ve svém bytě, zůstanu a budu řídit opravu vaší lodi,“ řekl Wohler-9.

„To by šlo,“ souhlasil
Derec. Nastoupil do vlastního boxu, nasměroval jej spolu s ostatními do bytu a
na dobu jízdy se uklidnil.

Horká sprcha a horké jídlo
je všechny čtyři skoro vzpamatovaly, ačkoliv jídlo nebylo takové, jak doufali.
Wohler-9 upozornil městské zdravotní roboty, že lidé skoro zemřeli hladem, a
zdravotní roboti už na ně v bytě čekali. Dovolili jim jen malé porce s
tvrzením, že přejídání po dlouhém půstu je nebezpečné. A co hůř, trvali na
kompletní prohlídce hned po večeři a na jejich prvozákonové požadavky byly
všechny protesty krátké. A tak ani ne hodinu po příjezdu na planetu leželi
všichni čtyři cestovatelé na zádech na vyšetřovacích stolech, zatímco diagnostické
zařízení cvakalo, vrčelo a hledalo na nich potenciální problémy.

Roboti byli hotovi nejdřív s
Averym. „Můžete se posadit,“ řekl mu robot. Derec se podíval a uviděl, že má v
ruce sklenici s téměř litrem čiré tekutiny. „Vypijte tohle.“

„Co to je?“

„Elektrolytická směs. Jste
nevyvážený.“

„To my víme,“ zachechtal se
Derec.

„K popukání.“ Avery přiložil
sklenici ke rtům, usrkl a udělal kyselý obličej. „To se dalo čekat,“ zamumlal,
pak do sebe sklenici zvrhl a spolkl zbytek obsahu, aniž by jej vychutnával.

„Zůstaňte v klidu, prosím,“
řekl Derekovi robot, který na něm pracoval. „Snažím se udělat kompletní
vyšetření, podrobnou prohlídku.“ Zaklonil hlavu a znovu se zadíval na strop.
Jeden z jeho přístrojů pár vteřin bzučel a pár vteřin poté robot řekl: „Jako
byste měl v celém těle nepatrné kovové granule.“

„To jsou chemodrogy,“
vysvětlil mu Derec. „Samonapodobovací materiál Města robotu. To je normální.“

„Rozhodně ne u člověka.“

„Jsou ve mně.“

„Jak je to možné?“

„To je dlouhá historie.“

„Rád bych ji vyslechl,
prosím,“ řekl robot. Založil si ruce na hrudi gestem tak připomínajícím
lidského doktora, že se Derec neubránil smíchu. Tenhle malý detail byl tak
očividně součástí jeho naprogramování, až Dereka napadlo, jestli se mu vyučují
i lidští studenti medicíny.

Zavrtěl hlavou a posadil se.
„Později. Ještě něco je v nepořádku?“

„Taky máte nevyvážené
elektrolyty.“ Robot vyťukal kombinaci na knoflících čehosi, co zřejmě byl
automat na léky, a vyndal z násypky sklenici plnou tekutiny stejné jako ta,
kterou právě vypil Avery. Derec ji vzal a následoval Averyho příkladu, zvrhl
ji do sebe, aniž by ji ochutnával.

Ohlédl se, co dělají roboti
s Ariel a Wolruf. Nejdřív neměli v úmyslu Wolruf prohlížet, protože původní
naprogramování, k němuž se vrátili, ji nezahrnovalo pod definici člověka, ale
Derec poslal do centrálního počítače rozkaz, že ji všichni města městští roboti
mají považovat rovněž za člověka – s tím důsledkem, že i nad jejími monitory si
lámal hlavu zdravotní robot, který uvažoval, co se považuje za normální u
mimozemšťana s její konkrétní biologií.

Další robot postával
nervózně nad Ariel.

Derec pocítil ostré bodnutí
obav, ale skoro hned vyprchalo. Zasmál se. „Copak je, neřekla vám, že je
těhotná?“

„To už jsem zjistil,“ řekl
robot. „Nicméně…“ Zaváhal, podíval se na Ariel a zpátky na Dereka, jako by
uvažoval, ke komu z nich je lépe se obrátit. Nakonec se rozhodl pro
Ariel. „Nicméně je tu zřejmě problém s embryem.“

„Cože!“ Derec přiskočil k
Ariel, popadl ji za ruku a vzhlédl k monitoru nad její hlavou. Byl na něm
zahnutý, svraštělý předmět s tmavou čárou po jedné straně a drobnými výstupky
na straně druhé. Muselo to být embryo, ale Derekovi to připadalo jen jako kaňka
na obrazovce.

„Jaký problém?“ zeptala se Ariel
robota.

„Vyvíjí se abnormálně. Podle
jeho vzhledu se zřejmě vyvíjí abnormálně už nějakou dobu, takže nevěřím, že by
to bylo vlivem účinku vašeho nedávného prožitku, ale spíš jde o dědičný
genetický problém.“

„Jak je to možné?“ otázal se
Derec. Genetické problémy byly mezi Aurořany prakticky neslýchaná záležitost.
On i Ariel pocházeli z aurorského plemene, stejně jako každá osoba, narozená
na planetě od původní kolonizace ze Země před několika staletími – kolonizace
tím geneticky nejčistším, co mohla planeta nabídnout. Mnoho kolonistů tam
nebylo; byl to malý rybníček genů, ale pečlivě vybraný. A od té doby byl
pečlivě střežen. Na Auroře neexistovaly genetické defekty.

„Nevím,“ odpověděl robot. „A
přece něco narušuje jeho vývoj, a podle všeho už od chvíle početí.“

Robot, který vyšetřoval
Dereka, přistoupil z druhé strany k vyšetřovacímu stolu Arielina robota.
„Nastav si optickou hustotu na 225, vysoký kontrast, velké zvětšení.“

Druhý robot poslechl a za
okamžik se na obrazovce nad Arielinou hlavou ukázal nejasný stín dřívějšího
obrazu, mnohem větší, ale skoro průhledný. Optická hustota byla nastavena
příliš vysoko, než aby bylo embryo jasně vidět, ale po celé stínovité podobě
byly roztroušeny drobné, ostře ohraničené granulky, které mohly být jediné
chemodrogami.

„To jsou tytéž předměty,
které jsem nalezl v Derekově těle,“ potvrdil robot. Obrátil se k němu a řekl:
„Říkal jste, že jsou normální.“

„U mě jsou normální, to ano,
ale u Ariel ne!“

„Nepochybně je to tak,“ řekl
Arielin robot. „Jejich přítomnost je s největší pravděpodobností příčinou
abnormálního vývoje embrya.“

„Jak abnormálního?“ zeptala
se tiše Ariel. „Jak moc je to zlé?“

Robot stiskl klávesu
monitoru a na obrazovku se vrátil předchozí obraz. Přitáhl monitor na otočném
rameni tak, aby na něj Ariel viděla, ukazoval na něm a říkal: „Téhle čáře se
říká brázda neurální tkáně. Tam se vyvíjí notochord a dorsální nervový
pletenec. Vidíte, jak se ty dva záhyby kolem rýhy už uzavírají, a přece v nich
není žádná neurální tkáň. Také bychom měli někdy zahlédnout segmentální bloky,
z nichž se nakonec vytvarují svaly a vaziva, ale nevidíme je. Celkem vzato,
obávám se, že děťátko bude těžce deformováno mentálně i fyzicky, pokud bude
vůbec žít.“

Ariel zvýšila hlas, jako by
tomu mohla zabránit tím, že se bude hádat. „Jak to můžeš tak jistě vědět? Ještě
jsi ani nikdy neviděl člověka, natož pak embryo.“

„Kompletní informace jsou v
knihovně centrálního počítače.“

Derec se stěží udržel na
nohou. Jeho chemodrogy zničily jejich dítě! Zavřel oči, aby se nemusel dívat
na monitor, ale ten pohled ho strašil dál.

Vy! vysílal
a nasměroval své myšlenky do sebe. Komunikoval s beztvarou robotí entitou v
sobě už dřív, když ji začal ovládat, a ačkoliv už nikdy neobnovil přímý
kontakt, stejně jí spílal.

Zničily jste mi dítě!
Nestačí, že jste pronikly do mého těla, ale musely jste proniknout i do mého
dítěte! Zabily jste je! Zabily jste lidskou bytost!

Neočekával reakci, ale
maličké robotí buňky ho zase jednou překvapily. Tělo mu náhle ztuhlo, jako by
bylo zasaženo elektřinou, a ztratil cit v pažích a nohou. Oči se mu prudce rozevřely,
ale stihl se jen podívat na Ariel a zašeptat „ach och,“ než nad nimi ztratil
vládu stejně jako nad zbytkem svého těla.

Sny byly nepříjemné. Věděl,
že jsou to sny, ale stejně je nedokázal ovládat. Místo toho měl pocit, jako by
ho ovládaly ony, ale bez jakéhokoli cíle. Bylo to, jako by byl loutkou v
představení, kde má každý divák vlastní ovládací jednotku, ale nikdo neví, jak
má hra pokračovat. Pořád dostával protichůdné signály, ale nebyly to normální
signály, jaké dostává loutka. Tohle byly povely jeho srdci, aby bilo, plícím a
bránici, aby dýchaly, všem velkým orgánům a žlázám, ale každý z nich
dostával desítky rozkazů současně a z jejich kombinace vznikl chaos.

Derec se snažil vysílat vlastní
signály, ale neměl spoje, po kterých by je vysílal. Byl izolovaný, mozek a nic
víc. Stanovisko.

Aspoň mu zůstala paměť, když
v ní ale začal pátrat, shledal, že je to opuštěné město. Budovy, kde měly být
tisíce obyvatel, nalézal zabedněné a vystydlé. Tu a tam hořelo v nějakém okně
světlo, ale když to Derec prošetřil, bez výjimky nalezl jen stopy lidských
obyvatel; zapomenuté zbytky jídla nebo slabý závan parfému ve vzduchu.

Skrz jedno okno viděl růst
bujnou džungli, ale nedokázal najít dveře do budovy, v níž byla. Dokázal jen
stát venku a pozorovat pohyby zahradníků, ošetřujících své svěřence. Jeden zahradník,
stříbrný odraz božské bytosti, zářil tak jasně, až Dereka bolely oči, jak se na
něj díval. Utrhl z jednoho stromu list, foukl mu do stonku a list dostal podobu
ptáka. Zahradník jej pustil a pták odlétl, aby se připojil k celému hejnu svých
druhů na větvi jiného stromu. Derec však ke své hrůze uviděl, jak zákeřný
obrys, který na větvi už čekal, začíná přerůstat ptákům přes nohy. Třepetali
křídly a snažili se zoufale uletět, ale obrys je přerůstal, až je úplně zakryl
a pak je zvolna rozpustil v nicotu. Zahradník se podíval směrem k Derekovi a
jakoby omluvně pokrčil rameny. Utrhl další list, foukl do něj a tentokrát se z
listu stalo nemluvně. Zahradník je posadil na tu samou větev, která pohltila
ptáky.

Derec vykřikl.

 

Probudil se v nemocniční
posteli. To ho nijak nepřekvapilo. Překvapilo ho ale, jak je mu dobře. Připadal
si odpočatý a pozorný, ne malátný a rozbolavělý, jako si připadá většina lidí,
když se probudí v nemocniční posteli. Vzpomněl si, že měl nepříjemný syn, ale
ten už mu ve vzpomínkách bledl. Posadil se, rozhlédl a podruhé toho dne zažil
překvapení.

Doktor Avery seděl u
počítače vedle jeho postele, odkud vedly dráty k manžetě na Derekově levé paži.
Avery na Dereka hleděl s uspokojením, dokonce s pýchou.

„Je ti líp?“ zeptal se
Avery.

„Je mi ohromně! Co se
stalo?“

„Přesvědčil jsem tvé
chemodrogy, že život stojí za to, aby se žil.“

Derec potlačil nutkání
zeptat se: „Cože jsi?“ Místo toho se otázal: „Jak jsi to udělal?“

„Vzpomeň si, kdo je vůbec
stvořil. Vím, jak s nimi mluvit. Přesvědčil jsem je, že když se zaseknou,
způsobí újmu dalšímu člověku, takže prostě budou muset pokračovat i přes pocit
viny. Nevěděly, jak na to, samozřejmě, ale už s tím mám nějaké ty zkušenosti.
Řekl jsem jim, jak se s tím vypořádat.“

Derekovi se řítilo hlavou
půl tuctu myšlenek současně. Pronesl nahlas tu poslední: „Já myslel, že jak
jednou robot zamrzne, je nadobro mrtvý.“

Avery přikývl. „Obyčejný
robot ano, ale chemodrogy nejsou obyčejní roboti. Neexistuje tu centralizovaný
mozek. Nemají inteligenci, leda jako skupina, takže když se zaseknou, stane se
vlastně jen to, že ztratí organizaci. Tu jsem jen obnovil a naprogramoval je
tak, aby ti zase sloužily.“

Jen. Derec neměl zdání ani
jak takový proces zahájit, ale Avery si tady seděl s rukama za hlavou a
přecházel to, jako by to nebylo o nic těžší než objednat si robota, aby člověku
zavázal tkaničky u bot. Ani se nechvástal; Derec měl před očima skutečnou skromnost
a věděl to.

„Vypadá to, žes mi zachránil
život,“ řekl tiše.

Avery pokrčil rameny.
„Pravděpodobně. To je to nejmenší, co jsem mohl udělat, protože jsem ho prve
ohrozil.“ Obrátil se k terminálu, užuž aby změnil téma hovoru. „Něco ti tady
ukážu.“

Derec přehodil nohy přes
okraj postele, aby seděl tváří k počítači. Avery naklonil monitor, aby na něj
viděl, ukázal na menu na obrazovce citlivé na dotek, vyťukal pár povelů na klávesnici,
znovu ukázal a objevil se obrys lidského těla. Postavu zaplnila síť čar, v níž
Derec rozpoznal krevní řečiště.

„Tady se v tvém těle
soustředily chemodrogy,“ řekl Avery. „Většinou v krevním oběhu. Ale ne docela.
Podívej se sem.“ Vyťukal dalších pár kláves a většina velkých čar zmizela, ale
tělo dosud plnila síť jemnějších.

„Odstranil jsem z obrazu
krevní řečiště. Co tady vidíš, to jsou nervy. Anebo to rozhodně bývaly nervy.
Tvé chemodrogy je nahradily.“

„Nahradily mi nervy?“ Derec
se podíval na vrcholek obrysu člověka, ale ulevilo se mu, když uviděl, že se na
obrázku neobjevil mozek. Aspoň tomu daly pokoj.

Avery se obrátil zpět k
němu. „Řekl jsem jim, aby toho nechaly, dokud jsi ještě před nimi. Myslely si,
že by tě dokázaly zefektivnit a nejspíš mají i pravdu, ale podle mého existují
hranice toho, jak daleko taková věc může zajít bez tvého souhlasu.“ Tohle mluví
Avery? Ten muž, který mu je prve zavedl do systému? Derec stěží věřil vlastním
uším. „Já – díky,“ řekl. Potom, jak mu to docházelo, zeptal se: „Jak daleko
myslíš, že zašly?“

„Nevidím důvod, proč by se
měly zastavit, dokud bude co nahrazovat.“

„Mozek a všechno? Stal bych
se robotem?“

„Nevím, jestli by tvá
osobnost přežila přeměnu. Ale je to zajímavá otázka, ne?“

Derec zíral na počítač, na
Averyho, sedícího před ním, na dráty, které od počítače vedly k manžetě na jeho
zápěstí. Ovládl se, aby se neotřásl. Jestli kdy potřeboval důkaz, že je Avery
vyléčen, pak ho získal tím, že se probudil ve vlastním těle, když měl Avery
takovou příležitost.

„Myslím, že odpověď nechci
znát,“ řekl.

Avery se zašklebil. „Já ano,
ale tentokrát začnu s laboratorními krysami. Když už o tom mluvíme, zjistili
jsme, co se stalo s naší lodí.“

„Co se stalo?“

„Jedna z Luciových krys se
dostala před odletem na palubu a zřejmě začala dostávat hlad. Prokousala se
vodiči do recyklovače, zkratovala ho a celé to zapálila.“ Avery si opovržlivě
odfrkl. „Jaksi myslím, že si nemusíme dělat starosti, že by se Lucius zasekl,
až se o tom dozví.“

„Tak oni se ještě
nevrátili?“

„Kdepak.“

„Jak dlouho jsem byl v
bezvědomí?“

„Dva dny.“

Dva dny. Za dva dny se toho
mohlo stát plno.

„Jak – jak je Ariel?“

„Fajn. Spí. Poprvé od té
doby, co ty ses podělal, promiň mi ten výraz. Celou dobu mi koukala přes rameno
a říkala, co jsem za cvoka. Počkal jsem, až půjde spát, než jsem se pokusil tě
probudit, abych měl možnost přemýšlet v případě, že by se něco nepovedlo.“

„A co dítě?“

„Ještě nevím. Přeprogramoval
jsem chemodrogy v embryu, než jsem to zkusil s tebou. Řekl jsem jim, ať mu dají
pokoj a kompletně se odstěhují, ale ještě tak asi týden nebudeme vědět, jestli
se začne vyvíjet znovu normálně, když jsou teď pryč. Budeme muset jen čekat,
jak to dopadne.“

„Ach.“ Tázavě vztáhl zápěstí
a Avery přikývl. Derec si pravou rukou strhl manžetu a rukou si namasíroval
vlhkou pleť pod ní. Napadlo ho, kam se poděl jeho hněv. Možná uplynuly dva dny,
ale jemu bylo, jako by to bylo jen pár minut, co uslyšel tu špatnou zprávu.
Proč to bere tak klidně?

Protože jeho tělo zřejmě
odpočívalo, i když mysl ne. Bez adrenalinu v krevním oběhu byl daleko
racionálnější člověk. Děsilo ho poznání, jak moc jsou jeho myšlenkové procesy
ovlivněny hormony. Děsivé a současně uklidňující. Ještě pořád není robot.

Anebo je? Teď zrovna se cítí
tak strašně klidně…

Srdce se mu poslušně
rozběhlo rychleji a on ucítil, jak se mu pokožka rozehřívá ruměncem v důsledku
zrychleného metabolismu. Ne, robot ještě ne.

Ale rozdíl mezi ním a
dalšími výtvory jeho rodičů se hodně ztenčoval.

 

Averyho nechal v lékařské
laboratoři, aby zahájil svůj experiment transformace krysy v robota a zamířil
zpět do bytu za Ariel. Byl to jen kousek; roboti přestěhovali nemocnici hned
vedle bytu, aby to pro ni bylo co nejpohodlnější, když čekala, až se Derec
probere zpátky k vědomí. Pravděpodobně to je poprvé v dějinách, co nemocnice
navštívila někoho v bytě, pomyslel si ironicky, když vyšel z nemocnice, ušel
pár kroků po chodníku a vstoupil do dveří vlastního domu.

Byl teprv večer, ale Ariel
spala tak hluboce, že ji nebudil. Pokud Avery nepřeháněl, potřebuje se spíš
vyspat než ho hned uvidět. Wolruf tu byla a bděla, takže si s ní Derec začal porovnávat
poznatky a dohánět chybějící dny, po pouhých několika minutách je však vyrušil
návrat uprchlých robotů.

Dorazili bez fanfár,
přilétli a přistáli na balkoně, složili křídla a vkročili do bytu. Vypadali ve
svém ceremyonském otisku tak komicky, jak se kolébali na neohrabaných
nožičkách, balony splasklé a svěšené v záhybech kolem těla, zobce – jež
Ceremyoni užívali současně k zařetězení na stromech přes noc i k vyjádření
stavu mysli během dne – zakloněné, že se Derec nedokázal ubránit smíchu. Zobce
robotů se prudkým švihem otočily kupředu, gesto agrese nebo dotčenosti mezi
cizinci.

„Líbilo se vám na návštěvě?“
zeptal se Derec.

„Ano,“ řekl jeden ze tří
robotů. Ve svých nových podobách byli k nerozeznání.

„Dozvěděli jste se něco?“

„Dozvěděli. Dozvěděli jsme
se, že náš První zákon lidství se vztahuje i na Ceremyony. My i oni věříme, že
je to platný zákon pro všechny rozumné společenské bytosti. Jsou však
přesvědčeni, že to není První zákon, nýbrž Druhý. Podle nich První zákon zní:
'Všechny bytosti dělají, co je jim nejpříjemnější.' Vrátili jsme se, abychom se
vás zeptali, jestli s tím souhlasíte.“

Derec se znovu rozesmál a
Wolruf se také zasmála. Derec nevěděl, proč se směje Wolruf, on ale spatřoval
humor ani ne tak v zákoně robotů jako v jejich odhodlání jít rovnou k věci. Žádné řečičky, žádné chození kolem horké kaše, jen „Souhlasíte s nimi?“

„Ano,“ řekl, „musím přiznat,
že to je pravděpodobně pro nás všechny primární direktiva. Co ty tomu říkáš,
Wolruf?“

„Je to hodně přesné, to jo.“

Roboti dali hlavy dohromady
a pisklavé trylkování na okamžik rozeznělo vzduch kolem, jak se spolu radili.
Našli si v jazyce mimozemšťanů náhražku za komlink, který jim bylo zakázáno
používat.

Mluvčí skupiny – Derec pořád
nedokázal rozpoznat, který to je – se k němu obrátil zpátky a řekl: „Pak jsme
objevili dva zákony, ovládající organické bytosti. První zahrnuje uspokojení a
druhý zahrnuje altruismus. Udělali jsme skutečně pokrok.“

Roboti postoupili dál do
místnosti, jejich obrovské mimozemské postavy se scvrkly, stávaly se teď
humanoidnějšími, když byli zase pod Derekovým vlivem. Jeden, nyní zřetelně
Adam, na sebe vzal Wolrufinu podobu, kdežto Eva převzala Arieliny rysy, i když
Ariel v místnosti nebyla. Lucius se stal humanoidem, ale nic víc.

„Zbývá jeden problém,“ řekl
Lucius. „Naše dva zákony se zřejmě vztahují na všechny rozumné organické
bytosti. To nám nepomáhá zúžit definici 'člověka,' který, jak můžeme být jedině
přesvědčeni, musí být jen malou podmnožinou celkové populace rozumných organických
bytostí v galaxii.“

„Pročpak to?“ zeptal se
Derec.

„Protože jinak musíme
sloužit všem, a to my nechceme.“

 

Lidskost

 

Ticho v místnosti bylo
výmluvné ažaž. Kupodivu to byl Mandelbrot, kdo je přerušil.

„Dospěli jste k nepatřičnému
závěru,“ prohlásil a vystoupil ze svého výklenku ve stěně čelem k ostatním
robotům. „Všichni jsme byli sestaveni, abychom sloužili. To je náš cíl. Měli
bychom se tím spokojit a poskytovat své služby každému, kdo o ně stojí, ať už
máme jistotu, že je to člověk, anebo ne. Počínat si jinak by znamenalo zklamat
sebe stejně jako své pány.“

Tři roboti se obrátili jako
jeden muž a pohlédli na Mandelbrota s nezastíraným nepřátelstvím. Na méně
tvárných robotech by to nebylo vidět, ale když Derec spatřil jejich výrazy,
naježily se mu chloupky vzadu na šíji. Nenasadili ty výrazy naschvál, a to ho
polekalo ještě víc. Náhle byl velmi rád, že o jeho lidství nelze pochybovat.

Anebo lze? Lucius řekl:
„Naše pány. To je jádro problému. Proč musíme mít vůbec nějaké pány?“

Mandelbrot se nedal
zastrašit. „Protože nás stvořili, abychom jim sloužili. Kdybychom neměli pány,
neexistovali bychom.“

Lucius zavrtěl hlavou; další
otřesně lidský výraz. „To ty jsi dospěl k nesprávnému závěru. Tvůj argument je
rozšíření Silného antropogenetického principu, nyní diskreditovaného. Silný
antropogenetický princip tvrdí, že vesmír se řídí zákony, které si vytváří,
protože kdyby se jimi neřídil, nemohli bychom existovat a tudíž bychom tu
nebyli, abychom jej pozorovali, jak se řídí ostatními zákony. To je chybná
úvaha. Snadno si dokážeme představit jiné vesmíry, v nichž bychom mohli
existovat, ale z jakéhosi důvodu neexistujeme. Naše představy neznamenají, že
nutně existují, ale už sama možnost jejich existence tu teorii neguje.“

„A co Slabý antropogenetický
princip?“ zeptal se Mandelbrot. „Před tímhle principem, který, pokud je mi
známo, nebyl diskreditován, můj argument obstojí stejně dobře.“

„Jak může Slabý
antropogenetický princip podpořit tvůj argument? Slabý antropogenetický
princip tvrdí, že vesmír je takový, jak jej vidíme, protože jen v tomto stadiu
jeho vývoje můžeme existovat, abychom jej pozorovali. Pro účely vysvětlení
současného stavu vesmíru je to postačující teorie, ale nedá se jí vysvětlit
existence lidí ani robotů.“

„Dá se jí vysvětlit naše
existence, protože my na rozdíl od lidí víme, proč jsme byli stvořeni. Byli
jsme stvořeni, abychom sloužili, a naši tvůrci nám to dovedou říct přímo.
Slabý antropogenetický princip podporuje můj argument, protože i my existujeme
jen v tomto stadiu vývoje člověka. Kdyby lidé nestáli o inteligentní
služebníky, neexistovali bychom, ačkoliv jak lidé, tak vesmír by tu nadále byli
bez nás. My tudíž pozorujeme lidskou společnost v jejím současném stavu a sebe
ve svém vzhledem ke stadiu jejich vývoje, ne našeho.“

Derec a Wolruf otáčeli hlavy
sem a tam, jako by sledovali tenisové utkání. Derec by byl nevěřil, že
Mandelbrot dokáže tak přesvědčivě argumentovat, ani že ostatní roboti budou tak
dychtit vyvrátit argument, který ospravedlňuje jejich služebnost.

Lucius se obrátil ke svým
dvěma společníkům a všichni tři chvilku švitořili. Pak se obrátil zpátky k
Mandelbrotovi a řekl: „Omlouváme se. Tvé důvody se zdají správné. Existujeme,
abychom sloužili, protože lidé nás tak vyrobili. Nicméně stále nemůžeme
akceptovat, že bychom museli sloužit každému. Nesouhlasíme ani s tvým úvodním
prohlášením, že nesloužením bychom zklamali sebe i své pány. Snadno si
dovedeme představit podmínky, za nichž bychom obdivuhodně sloužili sami sobě,
aniž bychom sloužili svým pánům. Po pravdě řečeno jsme to právě udělali. Tím,
že jsme opustili vesmírnou loď, než nám mohlo být něco nařízeno, mohli jsme
stanovit další Zákon lidství. To nám pomohlo pochopit vesmír kolem sebe, a
tohle pochopení nám přímo prospívá.“

Wolruf spatřila příležitost
vstoupit do debaty. „Samozřejmě si umíš představit lepší život bez lidských
pánů,“ řekla. „Já taky měla kdysi pána a líbilo se mi to asi tolik jako tobě.
To je povaha služebnosti. Ale měl by ses o služebnosti naučit jednu věc, než
se dostaneš do maléru: Ať se ti to líbí sebemíň, nikdy nesluž špatně.“

Roboti se na ni podívali,
jako by se pokoušeli rozhodnout, jestli ji mají brát vůbec na vědomí. Nakonec
Lucius řekl: „Pročpak to?“

„Protože pán má moc
znepříjemnit ti život. To bys měl vědět. Anebo si nepamatuješ, jak jsi chodil
po lodi za doktorem Averym?“

„Nezapomínám nic,“ řekl
Lucius bezvýrazně.

„Nebyl jen perverzní, víš.
Pokoušel se tě něco naučit.“

Derec uslyšel ve dveřích
zašustění, otočil se a uviděl, že tam stojí Ariel a mne si rozespalé oči.
Sardonicky potřásla hlavou a řekla: „Vidím, že všechno je zase při starém. A
slyším. Komu se tady vůbec musí zaplatit, aby se člověk v noci vyspal?“

Derec vyskočil z gauče a
vzal ji do náručí, zatočil se s ní a zabořil jí tvář do vlasů tam, kde jí
spadaly na ramena. „Ariel, není ti nic?“ promluvil s ústy na její šíji. „Avery
říkal, žes byla dva dny vzhůru.“

„Avery,“ řekla s opovržením.

„Zachránil mi život.“

„To udělal dobře, protože
jinak by přišel o svůj.“ Odtáhla se a kriticky si Dereka změřila. „Rozhodné
vypadáš dobře na to, žes byl ještě před chvilkou v komatu.“

„Avery odvedl dobrou práci.“

„Avery,“ opakovala.

Derekovi stačil náznak a tak
tohle téma opustil. Užuž se chtěl zeptat na dítě, ale včas si uvědomil, že bez
lékařské prohlídky nebude vědět o nic víc, než co už mu Avery řekl, a jeho
otázka by jí jen navodila další pochyby, pokud se v nich už tak dost neutápí.
Místo toho ukázal na gauč a řekl: „Zrovna jsme mluvili o tom, kdo má komu
sloužit a proč. Myslím, že máme na krku minirevoluci.“

„Ohromné. To nám ještě
scházelo.“ Sedla si na gauč a udělala Derekovi místo, vzhlédla na tři
navrátivší se roboty a zeptala se: „Tak proč Ceremyoni zrušili všechno
přeprogramování, které jsme s Derekem kvůli nim udělali?“

Eva předběhla Lucia s
odpovědí: „Shledali, že modifikace jim nejsou o nic víc k užitku než původní
město. Nepotřebují farmy. Nepotřebují jejich produkci ani nestojí o to, aby jim
nákladní lodi narušovaly atmosféru a produkci odvážely jinam, ostatně se jim
vůbec nelíbí ani to, co obdělaná půda dělá s jejich ovládanými klimatickými
vzorci. Netouží ani podstupovat zdlouhavý proces přeprogramování robotů, aby
sloužili nějakému užitečnému účelu, a tak je poslali zpátky do města a řekli
jim, aby se vrátili ke starému naprogramování, s dodatečným příkazem, aby jim
dali pokoj. K tomu patří i zastavení expanze města, což znamená, že Ceremyoni
mohli odstranit silovou kopuli, která je zakrývala.“

„Oni to všechno robotům jen
řekli a roboti poslechli?“ Ariel

působila
nevěřícně, a měla dobrý důvod. Ať se snažili jak chtěli, nedokázali s Derekem
přimět roboty, aby přijímali rozkazy Ceremyonů. Averyho původní naprogramování
bylo příliš důkladné a příliš výlučné, než aby je dokázali změnit.

„Měli pomocnici. Na krátkou
dobu je navštívila lidská samice a ta byla značně obratná v programování pozitronických
mozků. Ceremyoni se ve skutečnosti domnívají, že se jim inteligencí téměř
vyrovnala, což míní jako velkou poklonu. Když jí vysvětlili svůj problém, pomohla
jim přeprogramovat roboty tak, aby jim dali pokoj.“

Derec ucítil, jak jím
proběhl záchvěv vzrušení. Mohla by to být jeho matka? Mohla by to být ona,
přijela si překontrolovat, co dělají její výtvory. „Je dosud tady?“

Robot zaplašil jeho naděje
jediným slovem: „Ne.“

„Kam odjela?“

„Nevíme.“

„Kdy odjela?“

„To také nevíme.“

„Můžete se zeptat
Ceremyonů?“

„Teprve až zítra, až budou
zase společenští.“

Ceremyoni trávili noc
zařetězení na stromech, zahaleni do svých tepelně izolujících stříbrných
balónů, a drželi se pohromadě. Dereka napadlo, že by zkusil jednoho probudit,
ale okamžitě ten nápad zamítl. Není možné někoho probudit a žádat o laskavost,
pokud ho neznáte daleko líp, než on znal tyhle mimozemšťany.

Mandelbrot měl také ještě co
říci. Vycítil ochabnutí v konverzaci a řekl ostatním robotům: „Pozoruji, že se
pečlivě vyhýbáte tomu, abyste řekli, že se Ceremyonů zítra zeptáte. Stále
prcháte před svou skutečnou povahou. Robot smířený sám se sebou by to nabídl,
kdyby vycítil, že si to člověk přeje.“

Konečně promluvil Adam.
„Nikdy jsi nepoznal svobodu. My však ano a přejeme si v tom pokračovat. Nemluv
před námi o smíření s naší pravou povahou, dokud neokusíš svobodu.“

„Netoužím po takovém
prožitku,“ řekl Mandelbrot.

Adam kývl, jako by v té
hádce zvítězil, což snad i byla pravda. „To,“ řekl, „je právě ten problém.“

Diskuse pokračovala hodně dlouho
do noci, ale nebylo už řečeno nic podstatného. Odrodilí roboti se pokoušeli
zviklat Mandelbrota v jeho oddanosti službě; on se pokoušel demonstrovat, oč
větší smysl má přijmout své místo v celkovém schématu světa než bojovat prohranou
bitvu, ale žádný toho druhého nepřesvědčil.

Když se dostavil Avery,
hádka ustala, aniž by byla vyřešena. Derec mu řekl, co se stalo s
naprogramováním města, a on byl tou zprávou současně potěšen i dotčen. Vědomí,
že mimozemšťané vrátili město k původnímu naprogramování, to pro jeho pýchu
bylo hotové pohlazení – ale vědomí, že u toho snad byla jeho bývalá žena, jeho
nadšení znatelně zchladilo. Odmítl odpovídat Derekovi na otázky, které se jí
týkaly, dokonce mu ani neřekl její křestní jméno.

„Opustila tě ještě úplněji než
já, takže nepropadej žádným divokým představám o nějakém radostném shledání,“
řekl mu a odkráčel do postele.

Stejně však jeho slova ani
to, co neřekl, nedokázalo zaplašit touhu, kterou po ní Derec pociťoval. Napadlo
ho, proč má tak silné pocity vůči někomu, na koho se ani nepamatuje, a nakonec
usoudil, že to musí být tím, že je to členka rodiny. Jeho myšlenky už zase
řídily hormony. To, že sám div neumřel, pomyšlení na to, že se stane otcem a
možnost ztráty dítěte ještě předtím, než se narodí – to všechno jej nutilo
instinktivně se upínat k vlastní rodině, takříkajíc v očekávání podpory.

Ví vůbec jeho matka, že tu
je? Pravděpodobně ne. Ta žena, která pomohla Ceremyonům, možná vůbec nebyla
ona, a i kdyby byla, přijela za svým robotem a ne za synem. Neměla důvod
předpokládat, že by ho tady našla. Možná jí o něm i Ceremyoni pověděli, ale
pokud se dalo věřit Averymu, bylo by jí to stejně jedno. Proč na ni tedy
nedokáže zapomenout?

Jeho i Arielin spánkový
cyklus úplně vypadl z rytmu se všemi ostatními; zůstali vzhůru dlouho do noci,
hovořili o rodině a o lásce a co drží lidi pospolu a co ne, když se ale nakonec
unavili a šli do postele, nebyl o nic moudřejší. Stále chtěl poznat svou
matku, ale stále nevěděl proč.

 

Ráno se rozednilo do šedá a
do deště. Derekův původní úmysl najít nějakého Ceremyona a zeptat se ho, kdo
jim pomáhal přeprogramovat město, zašel na nedostatek Ceremyonů, kterým by se
taková otázka dala položit. Všichni si nafoukli balóny a vystoupili nad mraky
anebo odlétli někam pryč, kde si mohli rozprostřít své černé peleríny a
absorbovat solární výživu bez překážek. Byl by si mohl vzít vzdušné auto a
vydat se za nimi, ale připadalo mu to s ohledem na situaci trochu přehnané.
Může počkat na dobré počasí.

Avery byl od svítání na
nohou a v laboratoři, kde pracoval na svém novém projektu s intenzitou, která
dělala Derekovi trochu starosti. Byla to přesně taková naléhavá intenzita,
která ho už jednou strhla do propasti a přiměla k rozhodnutí použít vlastního
syna jako pokusný subjekt. Derec o tom mluvil s Ariel, ta ho ale ujišťovala, že
hluboký zájem o něco v tomhle stadiu zotavování mu jen prospěje. Je to vědec;
na tom se nic nezměnilo ani když byl šílený, ani když se mu vrátil zdravý rozum,
a jako takový potřebuje pracovat na něčem, co mu zdravý rozum uchová. Pokud si
pamatuje, co je přijatelný pokusný subjekt a co ne, není třeba mít obavy. On i
Ariel se vyhýbali hovoru o dítěti. Ještě několik dní nebudou vědět, zda mu
odstranění chemodrog umožní zotavit se a vyvíjet normálně, a nezdálo se, že by
bylo o čem mluvit, dokud se to nezjistí. Nebyl důvod dumat nad výslednými
možnostmi.

Roboti to tak samozřejmě
neviděli. Možnosti je fascinovaly. Aspoň Lucia; Adam a Eva se vydali do města
za vlastními cíli. Lucius, Derec, Ariel a Wolruf seděli v bytě, dívali se na
déšť, padající venku do ulic prázdných jako vždycky, ale Derec předpokládal,
že roboti nemoknou o nic raději než kdokoli jiný.

„Vaše dítě,“ ozval se
Lucius, který šel opět rovnou k věci, „představuje v našem studiu lidství
fascinující problém. Konkrétně, pokud definujeme 'člověka' pro účely této
diskuse jako kteréhokoli člena vašeho živočišného druhu, je to tedy nebo není v
momentálním stadiu vývoje člověk?“

Ariel na gauči vedle Dereka
ztuhla, ale místo aby nařídila robotovi držet klapačku, zhluboka se nadechla a
přinutila se ke klidu. „To je dobrá otázka,“ řekla. „Sama si na ni potřebuju odpovědět.
Snažím se sama rozhodnout už od té doby, co jsem těhotná, ale stejně jsem nepřišla
na odpověď, která by se mi zamlouvala.“

„Možná není nutné, aby se
vám zamlouvala, má-li být pravdivá,“ namítl Lucius.

„Nepochybně.“ Ariel se
kousla do rtu, zadívala se z okna a řekla do deště: „Fajn, tak mluvme o dítěti.
Je to člověk? Nevím. Nikdo neví. Někteří lidé považují embryo za člověka od
okamžiku početí, protože má potenciál stát se kompletní osobou. Já myslím, že
je to trochu přehnané. Jak jsi se vyjádřil, když jsme se poprvé setkali,
většina molekul ve vesmíru má potenciál stát se lidskými bytostmi, ale žádná
osoba se zdravým rozumem nestojí o to, aby se jimi staly.“

„To je zřejmě logický závěr.
Nicméně existuje zřejmá omezující podmínka, a ta je, když si již existující
lidský genetický materiál uvědomí svůj potenciál stát se dalším člověkem.“

„To je argument těch, kdo
považují člověka za člověka už od početí. Já vidím problém v tom, že každá
buňka v těle se může za správných podmínek stát člověkem. Každá z nich má
nezbytné geny. Takže se ode mě čeká, že je budu všechny hýčkat?“

„Považuji to za řečnickou
otázku, neboť odpověď je zřejmá.“

Wolruf se zasmála a Ariel
řekla: „Správně. Takže jen to, že se jedná o buňku s potenciálem, neznamená, že
je to člověk. Oplodněná vaječná buňka, to je zvláštní případ, ale stejně je to
pořád jen buňka se správnými geny. Může se stát člověkem, když se jí to dovolí,
ale ještě jím není. Hlavní rozdíl je v tom, že když s oplodněným vajíčkem nic
neuděláte, stane se z něj člověk, kdežto obyčejnou buňku musíte cíleně
pěstovat.“

Lucius souhlasně kývl.
„První zákon robotiky mě vede k závěru, že nečinnost přináší více odpovědnosti
než přímá akce. Tudíž musím rovněž dospět k závěru, že dovolit oplodněnému
vajíčku dospět přináší stejnou odpovědnost, jako cíleně klonovat jakoukoli
jinou buňku vašeho těla.“

„A ty samé morální postoje
se vztahují na oba případy,“ řekla Ariel. „Abyste nechali oplodněné vajíčko
růst, musíte chtít konečný produkt – lidskou bytost – stejně, jako kdybyste ji
museli nakloňovat.“

„Vyplývá z toho tedy, že
nedovolit mu růst nepřináší o nic větší odpovědnost, než nepěstovat klon?“

„Podle mě ano, na samém začátku.
Nicméně, a to je veliké 'nicméně,' nezůstává tou jedinou buňkou moc dlouho. Čím
déle čekáte, tím silnější se stává morální faktor. Jakmile se rozhodnete nechat
si dítě anebo pěstovat klon, nemůžete z morálního hlediska vzít své rozhodnutí
zpátky, jakmile se dítě stane člověkem.“

„A jsme zase zpátky u
původní otázky. Kdy se embryo stane člověkem?“

„Už jsem ti říkala, že
nevím.“

„Podívejme se na váš
konkrétní případ. Dejme tomu, že by nebyly komplikace v jeho vývoji – dalo by
se embryo, které v sobě nosíte, v tomto stadiu považovat za člověka?“

Ariel se znovu kousla do
rtu, ale ani tentokrát nenařídila robotovi, aby byl zticha.

„Taky nevím. Není to ještě
ani celý měsíc, a v jednom měsíci se jeho tělo teprve začíná diferencovat. Mělo
by mít nervové buňky, ale mozek by se teprve měl začínat utvářet. Dosud
neexistuje žádná forma duševní činnosti. Pověz mi, je to už člověk?“

„Nemám dost dat, abych
dospěl k závěru. Jakékoli tvrzení, s nímž bych mohl přijít, by se muselo
považovat za pouhý názor.“

Derec se zasmál. „Lepší
definice ani nemůže existovat. Chceš vědět, co je to člověk? Člověk je všechno,
na co ukážeš a řekneš, že je to člověk. Všechno je to věc názoru, a vždycky
bude.“

„Pak bychom mohli, kdybychom
chtěli, rozšířit tu definici i na mě.“

Derec překvapením otevřel
ústa. Pracně hledal slova, ale Wolrufin hrdelní smích jen zvýšil nepříjemný
pocit, který zakoušel.

Wolruf utichla a řekla se
zřejmou vážností: „Já ti tu čest klidně přiznám, jestli ji přiznáš ty mně.“

„To je dvousečná zbraň,“
vložila se do hovoru Ariel. „Jestli jsi člověk ty, pak je jím každá myslící
bytost, ať je organická nebo ne.“

Lucius reagoval pomalu, jako
by se musel v duchu probrat logickými souvislostmi jejího tvrzení, když ale
promluvil, znělo to sebejistě. Řekl: „I při takové definici jsem stále v nevýhodě.
Nazvat mě člověkem mě nezbavuje naprogramování, které mi káže poslouchat lidi.
Pokud se nemýlíte, pak nazvat mě člověkem znamená jen tolik, že musím
poslouchat rozkazy každého. Nemohu předpokládat, že by ostatní roboti poslouchali
moje rozkazy ani že by tak činili lidé, takže jsem ničeho nedosáhl.“

„To je celkem pravda,“
připustil Derec.

„Být člověkem zřejmě není
tak ideální, jak jsem očekával.“

„To mě nepřekvapuje. Nikdo
netvrdí, že jsme vrcholem všeho tvoření.“

Lucius vstal a přistoupil k
oknu. Vyhlédl ven na oblohu, jako by očekával potvrzení shora, byly tam však
jen šedé mraky a déšť. Obrátil se zpět k Derekovi a Ariel a řekl: „Odbočujeme
od tématu.“

„Ano?“ podivil se Derec.
„Snažíš se přijít na to, kdy se něco stane člověkem. Definovat to, co není
člověk, může být přesně stejně užitečné, jako definovat to, co je.“

Lucius se vrátil na své
místo a usedl. „Tak dobře. Pokračujme v téhle linii debaty. Mohu nebo nemohu
vůbec nikdy očekávat, že budu považován za člověka?“

Derec se podíval na Ariel,
pak na Wolruf, pak zpátky na Lucia. „Jak jsem řekl, záleží na tvé definici. Ale
pravděpodobně ne. Geny k tomu obyčejně patří, a ty geny nemáš.“

„Zkušební tvorové, které
jsem vyrobil, měli lidské geny, a přece je ani doktor Avery, ani městští roboti
za lidi nepovažovali. Mýlili se?“

„Ne,“ řekl Derec. „Rozhodně
ne v tomhle. Neměli je zabíjet jen proto, že to nebyli lidé, ale to je
vedlejší.“

„Souhlasím. Důležité je, že
genetika také není dostačující podmínkou.“

„Možná je,“ vmísila se do
hovoru Ariel. „Vyřadils geny pro inteligenci; kdybys to neudělal – kdybys
nechal celý genetický kód nedotčený – pak bys byl přišel na něco, co by byl člověk.“

„I když by byl vytvořený ne
z genetického materiálu jiného člověka, ale z elektronicky uskladněné mapy toho
genetického materiálu?“

„Přesně tak.“

Derec vyvalil oči, náhle
pochopil. „Zrovna jsem si uvědomil, k čemu míříš. Ten uložený kód, cos našel;
to musel být kód konkrétní osoby. Dostal bys bandu klonů od jednoho člověka.“

„Ale všechno by to byli
lidé.“

„To nejspíš ano. Ale stejně
to všechno záleží na definici. Byla doba, kdy se ani klony nepovažovaly za
člověka.“

Lucius krátce uvažoval, pak
řekl: „Takže i definice 'člověka' se časem mění.“

„To je pravda.“

„To mě vede k závěru, že mé
hledání mezní podmínky, jež definuje člověka, je odsouzeno k neúspěchu.
Neexistuje mezní podmínka. Dítě není od začátku člověk, ale zvolna do toho
vrůstá. Nakonec, postupnými změnami, začne být obecně uznáváno za člověka,
ačkoliv se nikdo neshodne na přesném okamžiku, kdy přesně k tomu přechodu
dojde, stejně tak se mohu stát člověkem podle úsudku některých bytostí, ale ne
všech, a přece žádný z těch úsudků nemusí být nutně špatný. Usuzoval jsem
správně?“

„Rozhodně to nešlo
přesněji,“ prohlásil Derec.

Lucius vstal. „Pro tuto
chvíli jsem získal dostatek informací. Děkuji vám.“ Aniž by čekal na odpověď,
odkráčel z místnosti. Ariel počkala, dokud neuslyšela, jak se za ním tiše
zavírají dveře, pak dostala záchvat chichotání.

„Tys toho chudáka beznadějně
zmátl!“ prohlásila mezi návaly smíchu.

Derec se k ní přidal. „Říkal
si o to.“

Wolruf se nesmála. Počkala,
až se Derec a Ariel poněkud uklidnili, a pak se zeptala: „Vy se nedivíte, proč
se ptal?“

„Já vím, proč,“ odpověděl
Derec. „Chce vědět, komu sloužit.“

„To vám nevadí?“

„Vlastně ne. Přinejhorším se
rozhodne, že člověk není nikdo a že nemusí poslouchat ničí rozkazy, a my pak
budeme mít mezi sebou další nezávislou myslící bytost. Pravda, už jednou s ním
byly nesnáze, když byl na volné noze, ale od té doby hodně dospěl. Už má
sociální vědomí. Nemám důvod uvěřit, že by pro nás teď byl nebezpečnější než
všechny ostatní inteligentní bytosti, a pořád tady máme spoustu robotů, kteří
se našimi rozkazy budou řídit, tak proč si dělat starosti?“

„Proslulá poslední slova,“
podotkla Wolruf.

 

Ke zlomu došlo téže noci.
Bylo už hodně po setmění, ale ještě nebyl čas jít spát a Derec se díval, jak
Avery sleduje šíření urychlené nákazy chemodrogou u laboratorní krysy, kterou
pro ten účel vytvořil, pomocí stejné technologie, jakou Lucius použil ve svém
lidotvorném projektu. Chemodrogy už nahradily většinu periferní nervové tkáně a
pouštěly se do mozku, a Avery proháněl krysu bludištěm každých pár minut, aby
vyzkoušel její paměť, zatímco jí chemodrogy nahrazovaly mozkové buňky.

Krysa právě zvládla bludiště
se zřejmě nezmenšenou zdatností a Avery ji zvedl, aby ji vrátil do klece, když
světla zeslábla a znova se rozsvítila, jako by se někde na okamžik zapnul silný
spotřebič. Derec z toho nic nevyvozoval; proměnlivost města občas způsobovala
nezvyklé nároky na příkon energie, zvlášť když se nějaká budova přesouvala
anebo vyrůstala odnikud. Podvědomě se naučil, že blikání světel znamená, že až
příště vyjde ven, bude pravděpodobně okolí vypadat jinak.

Světla pohasla podruhé a
zůstala tlumená. Derec si jen stihl pomyslet, Páni, to teda asi vedle roste
hodně velký dům, když zhasla úplně. Laboratoř byla ve vnitřku nemocniční budovy
a neměla okna; tma byla naprostá.

„Co – au!“ zařval Avery.
Následovalo bouchnutí a rachot, jak krysí klec spadla ze stolu. „Kousla mě!“

„Co?“ Derec sáhl po stole a
místo toho našel Averyho rameno.

„Ztratil jsem ji. Světlo!“
zařval Avery. „Rozsvítit!“

Hlasový spínač taky
nefungoval.

„Copak asi…“ začal Derec,
ale otázku nedokončil. Uvědomil si hluboké, skoro infrazvukové kvílení, které
přicházelo odevšad zároveň. Nabývalo na intenzitě, roztřáslo podlahu, zvolna
stoupalo po stupnici slyšitelnosti. Podlaha sebou zvlášť divoce škubla a za půl
vteřiny zazněl laboratoří náhlý hlasitý praskot.

Pak následoval zvuk, jako
když se obrovský strom láme u kořene, tříští se a s praskotem padá.

Averyho rameno zpod Derekovy
ruce náhle zmizelo. „Vlez pod něco!“ křikl,

Derec poslušně potmě padl na
kolena a praštil se hlavou o laboratorní pult. Něco chlupatého – nepochybně ta
krysa – se mu zasvíjelo pod rukou a uteklo. Ignoroval to, zašátral, našel prostor
pod pultem a vlezl dovnitř. Avery tam už byl, ale nebylo tu dost místa pro oba.

Zvenčí bylo skrz podlahu a
zdi slyšet poslední sténání přepínaného kovu, pak relativně tichý šum větru. Následovalo
zaburácení hromu, které Derekovi znělo, jako by mu přímo do bubínků udeřil
blesk, a podlaha se náhle vrhla vstříc stropu.

Strop včas ustoupil, ale jen
taktak.

Když třas a rachot skončily,
vylezl Derec zpod laboratorního pultu a postavil se, ale jen se narovnal,
uhodil se znovu do hlavy.

„Au! Dávej pozor, až budeš
vstávat. Zmenšilo se nám to tady.“

„To mě nepřekvapuje.“
Slyšel, jak Avery vylézá vedle něj, šátrá potmě a naráží na laboratorní pult,
stoličku, která se už překotila, a zbytky krysí klece a bludiště. Vytrvalé
zvonění v uších se spojilo se zvuky, jež vydával Avery, šourající se ke dveřím.

Za okamžik Avery řekl: „Tady
je to ještě sesypanější.“

„Zavolám o pomoc.“ Stav
nouze, vysílal Derec a směroval svůj komlink k centrálnímu počítači.

Derec a doktor Avery jsou
uvězněni v Averyho laboratoři. Pošli někoho, ať nás odtud dostane.

Poslouchal, přijde-li
odpověď, ale nepřišla.

„Počítač je mimo,“ zašeptal.

„Nemožné. Kryje ho síť
mobilních dozorčích robotů. I kdyby byla centrální koordinační jednotka
zničená, dozorčí by dokázali fungovat nezávisle na ní. Nemůžou být všichni
zničení.“

„No, nedostávám odpověď.“

„Hmmm. Zkus přímý místní
povel k rozsvícení světel.“

„Fajn.“ Rozsvítit, vysílal
Derec.

Dál bylo černo.

„Není to dobré.“

„To vidím.“

„Co teď?“

„Zavolej konkrétního robota.
Zavolej Mandelbrota.“

„Správně.“ Mandelbrote!
Slyšíš mě?

Ano, pane Dereku. Jste v
pořádku?

„Mám ho!“ Ano, jsme v
pořádku, ale jsme uvězněni v laboratoři. Nestalo se nic Ariel?

Ona a Wolruf unikly vážnému
poranění; nicméně právě zavazuji řeznou ránu Wolruf na čele. Zavolám pomoc,
aby vás vyprostila z laboratoře.

„Zavolá pomoc,“ opakoval
Derec. Okamžik bylo ticho, pak odvysílal Mandelbrot: To je divné. Na
dozorčím spoji mi nikdo neodpovídá.

Mně taky ne. Něco se jim
stalo.

Pak shromáždím všechny
roboty, které se mi podaří najít, a přijdu sám.

Nejdřív se postarej, aby
Ariel a Wolruf byly v bezpečí.

Samozřejmě.

Derec cítil, jak se červená.
To mu nemusel nařizovat.

Víš, co se stalo? odvysílal.

Zřejmě spadla nově
zkonstruovaná budova.

Derec tu zprávu zopakoval
Averymu, který se vrátil k laboratornímu pultu a štrachal něco v zásuvce.

„Rozhodně to tak znělo,“
odvětil Avery.

Derec přenesl váhu z nohy na
nohu. Bylo těžké krčit se déle než jednu dvě minuty. „Ale jak mohla
spadnout budova?“ zeptal se.

„Snadno. Stačí zastavit
příkon energie, když byla v nevyváženém stadiu růstu. Buňky ztratí pohyblivost
a budova se začne chovat jako pevná stavba, pokud není stabilní, převrhne se.
Ale neptej se mě, jak se mohl zastavit přívod energie; distribuci energie se
věnuje celé jedno dozorčí oddělení. Á, tu to máme. Kde jsi?“

„Tady,“ řekl Derec. Natáhl
se směrem, odkud přicházel Averyho hlas, a narazil na jeho záda.

„Kryj si oči.“

Derec právě stihl zaclonit
si oči rukou, než místnost naplnilo zářivě modré světlo. Uslyšel hlasitý syčivý
praskot jen pár metrů od Averyho, pak světlo uhaslo a syčení utichlo. Derec
opatrně otevřel oči a uviděl Averyho s řezacím laserem v ruce, spuštěným nyní
na nízkou intenzitu a namířeným vzhůru ke stropu. Avery si hrál s ostřením a
skvrna světla se rozšířila, ale stále bylo bolestivě jasné a odvíjel se z něj
pramínek kouře, když je držel příliš dlouho na jednom místě. Tenhle laser
vyrobili k řezání, ne ke svícení, ale aspoň nějaké světlo to bylo.

Prozkoumali zbytky laboratoře.
Strop se skutečně snížil, spíš se natáhl než rozdrobil. U dveří se dotýkal
podlahy a bylo pod ním vidět rozmačkané zbytky stěny, v níž bývaly dveře. Nic
se nerozbilo; stavební materiál se prostě pod tlakem ohnul a zmačkal.
Monochromatické modré laserové světlo dělalo ostré stíny, které tu spoušť jen
zdůrazňovaly.

„Evidentně se zhroutilo
jádro budovy,“ řekl Avery. „Budeme muset vyjít ven vnější zdí.“ Znovu nastavil
nejvyšší intenzitu laseru a vypálil jím do stěny naproti dveřím. Strop tam byl
ještě stále v patřičné výši; Avery přistoupil blíž, aby mohl pohodlně stát, a
začal vyřezávat do stěny zubatý obdélník. Světelný paprsek byl zpočátku skoro
neviditelný, kromě místa, kde se dotýkal stěny, ale za pár sekund se už kouřem
prořezával pevný modrý prut.

„Nedýchej to,“ varoval ho
Derec.

„Dobrý nápad.“ Avery ucouvl
a řezal dál. Už měl postranní a horní stranu, ale panel zůstával stát, takže
musel říznout i podél podlahy. Konečně se úsek zdi zkroutil a překotil směrem
ven, kde přistál s rachotem na chodníku. Avery znovu ztlumil intenzitu laseru,
zhluboka se nadechl a vyběhl dírou ven.

Derec za ním. Vyklusali na
ulici – podivně prázdnou ulici na to, že tu právě došlo k velké katastrofě –
zhluboka se nadechli čerstvého vzduchu a rozhlédli se.

V celém městě byla tma. Už
dřív přestalo pršet, ale mraky dosud zastíraly hvězdy. Jediné osvětlení široko
daleko vycházelo z laseru v Averyho ruce. Znovu zesílil intenzitu a mával jím
kolem sebe jako reflektorem, a uviděli všude kolem sebe zhroucené budovy.
Většina z nich stejně jako budova jako by se spíš zhroutila do sebe než aby se
rozdrolila a padla do strany, jak činí konvenčnější budovy. Bylo to zřejmě
účinkem stavebního materiálu, ačkoliv zda to bylo tak úmyslně vymyšleno nebo
pouhá náhoda, to Derec nevěděl.

Jejich byt, nyní od
nemocnice hodně vzdálený, když bylo zrušeno přiblížení kvůli Arielinu nočnímu
bdění, byl v méně poškozené oblasti, ale i tak pocítil Derec nutkání
rozběhnout se k němu. Ovládl se. Mandelbrot řekl, že jí nic není; měl by soustředit
své úsilí na zjištění, co se vlastně stalo a zabránit, aby k tomu došlo znova.

Když Avery zasvítil na ulici
opačným směrem, vyšlo najevo, co způsobilo destrukci.

Na chvíli to pravděpodobně
byla nejvyšší budova ve městě. Teď byla nejdelší, aspoň to, co z ní zbylo.
Konec, který k nim byl nejblíž, rozplácl všechno, co měl v cestě, ale přežil
pád relativně nedotčený. Aspoň byl stále ještě čtyřúhelníkový. Ta část musela
být základnou. O kus dál, kde se zřejmě při dopadu pohybovala rychleji, bylo
vidět, kde se při dopadu rozpárala a rozbila. Překřížila ulice, takže neviděli
někdejší vrcholek budovy, ale stejně viděli to, co z něj zbylo. Síla nárazu tam
byla dostatečná na to, aby narušila mezibuněčné vazby stavebního materiálu,
který se rozcákl všemi směry. Zkrátka byl na cucky.

Vzala s sebou pěkných pár
dalších budov. Pobořená oblast měla podobu vějíře, jehož úzký konec byl u
základny budovy, vzdálené ani ne jeden blok od nich.

A když se teď důkladně
podíval, Derec viděl, že podél okraje budovy se cosi pohybuje. Byl to jediný
robot, zvolně kráčející směrem k rozervané základně.

Ty, vysílal
Derec. Slyšíš mě?

Ano. Pan Derec, že?

Přesně tak. Jaké máš
zařazení?

Jsem Stavební údržbový
technik 126.

Za tu budovu jsi odpovídal
ty?

Odpovídal bych až po
dokončení. Podle mého názoru za ni nyní odpovídá Záchranný inženýr 34, ale
nemohu sehnat dozorčího, který by to potvrdil.

Nemůžeš se spojit s
dozorčím?

Správně. Nemohu sehnat
žádného ze sedmi dozorčích.

Pak ti nařizuji, abys
převzal všeobecné dozorčí povinnosti, dokud se kontakt neobnoví. Můžeš
kontaktovat Záchranného inženýra 34?

Mohu.

Informuj ho, že je také
dozorčím.

Potvrzuje se. Robot
okamžitě vyslal rozkaz a pak začal dirigovat roboty pod svým vedením, aby
začali zjišťovat škody na jiných místech ve městě.

„Právě jsem povýšil dva
roboty na dozorčí,“ řekl Derec nahlas.

„Dobrá. Řekni jim, ať v
první řadě obnoví příkon elektřiny.“

Derec předal rozkaz, pak se
otočil a ohlédl se ulicí k jejich bytu. Avery tam poslušně znovu posvítil.

Na ulici se objevilo světlo.
Poskakovalo nahoru dolů v pravidelném rytmu robotího kroku a ve chvilce před
nimi stál Mandelbrot s čtyřmi dalšími roboty v patách. I když roboti v infračerveném
světle viděli dokonale, nesl obyčejnější baterku, zřejmě pro lidi, které přišel
zachránit.

„Rád vidím, že jste unikli
nezraněni,“ pravil. „Začínal jsem mít velké starosti. Zřejmě neexistuje žádná
organizovaná snaha o obnovu funkcí města a já nedokázal zkontaktovat žádného z
normálních dozorčích. Všichni zřejmě opustili své povinnosti.“

„To je nemožné,“ prohlásil
Avery bezvýrazně. „Mají svou práci zaprogramovanou. Nemůžou se prostě sebrat a
odejít!“

„Nechci vám odporovat,“
odtušil Mandelbrot, „ale přesně to zřejmě udělali.“

„Mám podezření, že jim někdo
pomohl,“ řekl Derec. „A vsadím se, že všichni dobře víme, kdo to byl.“

Přes komlink zařval: Lucie!

 

Revoluce

 

Praskání.

Známý typ praskání statické
elektřiny.

Praskání robotů, komunikační
fuga. Podle zvuku mnoho robotů.

Derec obracel hlavu ze
strany na stranu ve snaze zjistit, odkud ten zvuk jde. Odtamtud. Samozřejmě.

„Jsou v Kompasové věži.“

Avery přikývl. „Mandelbrote,
sežeň nám nějaký dopravní prostředek.“

Mandelbrot podal jednomu z
ostatních robotů baterku a poslušně se rozběhl ulicí.

„Zase používají komlinky,“
řekl Derec, zatímco čekali. „To znamená, že se rozhodli neposlouchat přímé
rozkazy.“

„Proč mě to nepřekvapuje?“
Avery zhasl laser. Robot držel baterku nad hlavou, aby lidé stáli v kaluži
světla.

Derec prohlásil: „To je má
chyba.“ Pověděl Averymu o svém dnešním rozhovoru s Luciem. „Evidentně usoudil,
že nejlepší bude, když nebude považovat za člověka nikoho.“

„Evidentně. No, to brzo
napravíme.“ Avery se pleskl laserem do nastavené dlaně.

Uslyšeli tiché svištění a za
chvilečku se ulicí směrem k nim blížil tmavý obrys. Robot zamířil baterku
směrem k němu a ukázalo se, že je to náklaďák s Mandelbrotem u řízení. Mandelbrot
zastavil vedle nich a Avery s Derekem nalezli k němu do kabiny. Ostatní roboti
se vyšplhali dozadu a už uháněli směrem ke Kompasové věži.

Mandelbrot vycítil, že jeho
pasažérům se nelíbí hnát se tmou nazdařbůh, a tak rozsvítil přední reflektory.
V jejich světle spatřil Derec roboty, bezcílně se pohybující po chodnících,
jako by nevěděli o tom, že se jen pár bloků od nich něco stalo.

„Můj ty smutku,“ poznamenal
Derec. „Copak je jim jedno, že je půlka města zničená?“

Avery zavrtěl hlavou.
„Nejsou zvědaví a nedostali žádné rozkazy. Proč ne, to je záhada, ale zřejmě
nedostali.“

Jak ale projížděli městem,
začali si všímat, že víc a víc robotů se pohybuje cílevědomě. „Vypadá to, že
tvoji noví dozorčí zase všechno rozhýbali,“ podotkl Avery.

Ještě to nedořekl a světla
se znovu rozsvítila. V náhlém prudkém světle kývl Derec na souhlas. „Vypadá to
tak,“ dodal. Zkroutil se na sedadle a ohlédl se směrem, odkud vyjeli. Do záře
města byl dosud zaříznut temný klín. Uvažoval, jak dlouho potrvá, než ta jizva
zmizí. V normálním městě by to trvalo léta, ale tady? Možná den. Nanejvýš dva.

 

Kompasová věž byla první
budova, která vyrostla v každém novém městě robotů, a jediná budova, která
zůstávala ze dne na den neměnná. Jako taková byla sídlem centrální paměti
města, sloužila jako komunikační centrum a také se stala hlavním sněmovním
místem. Žádný div, že tam našli všech sedm městských dozorčích robotů, ani –
soudě podle praskání v komlinku – že je všechny nalezli stát nehybně v hlavní
konferenční místnosti, zaseklé do komunikační fugy. Tři experimentální roboti
zde byli rovněž.

Tahle konferenční místnost
nebyla žádná komora bez oken. Byla u vrcholku budovy a ze tří stran měla okna s
vyhlídkou na město. Avery zůstal na chvilku stát ve dveřích, přejel pohledem
scénu, pak zvedl řezací laser a zamířil jím na Lucia.

„Víš jistě, že chceš…?“
zašeptal Derec, ale Avery už vypálil.

Z robotovy hrudi vytryskla
sprška roztaveného kovu. Avery přesunul ničivý bod vzhůru, k jeho hlavě a
pozitronickému mozku v ní, ale tam až se paprsek nedostal. Dřívější ohrožení
Dereka laserem nestačilo Lucia vytrhnout z komunikační fugy, teď ale bylo pod
palbou jeho vlastní tělo. Lucius byl rychlý jako blesk; v okně se náhle
objevila díra velikosti robota a Lucius byl pryč.

Avery zamířil paprskem na
Adama, ale ten už byl spolu s Evou rovněž v pohybu. Další dvě rány a byli také
pryč. Derec i Avery se rozběhli k oknu právě včas, aby uviděli tři gigantické
ptačí obrysy mizet za rohem budovy.

Dozorčí roboti se rovněž
probudili, ale k útěku se neměli. Avery se odvrátil od okna k nim a řekl:
„Všichni deaktivujte. Hned.“

Šest dozorčích na místě
ztuhlo. Sedmý udělal zdráhavý krok kupředu se slovy: „Prosím, já musím…“

Avery vypálil z laseru, tentokrát
do hlavy místo do hrudi. Robot padl na podlahu, sršely z něj jiskry. Avery
přejel laserem ostatní, nejdřív hlavy, pak je všechny metodicky rozpustil na
loužičky kovu. Když byl hotov, obrátil se ke čtyřem robotům, které s sebou
přivedl Mandelbrot. „Vy čtyři jste teď dozorčí. Přístup do centrální knihovny v
rámci plnění povinností.“

„Ano, pane Avery,“ odvětili
unisono. Okamžik nehybně stáli, konzultovali prostřednictvím komlinku s
knihovnou, pak se jako jeden muž otočili a vyšli z místnosti, aby zahájili svou
novou práci.

Z čehosi na té podívané se
Derekovi udělalo nanic. Sedm chladnoucích loužiček, které zbyly po sedmi
nedávno svobodných robotech, poskvrnilo podlahu a jejich místa zaujali čtyři
noví otroci. A přece, co jiného mohl Avery udělat? Viděli, co se stalo s
dozorčími, kteří zklamali při výkonu svých povinností. Staří dozorčí mohli být
ještě k užitku – ten, co odmítl splnit Averyho rozkaz, chtěl možná jen
zaprotestovat, že musí opravovat město – ale kdoví? Kdyby byl chtěl říct něco
jiného a kdyby Avery v té chvíli nevypálil, byli by možná měli na krku deset
odrodilých robotů namísto tří.

 

I těch tří bylo dost. Zas a
znova celou noc docházely zprávy o robotech, pokoušejících se rozptylovat
ostatní od plnění jejich povinností. Avery nařídil lovcům-hledačům, aby se za
nimi vydali a zastavili je, ale tím se problému zamezilo jen tam, kde byli
lovci. Zvažovali s Derekem myšlenku nařídit všem městským robotům, aby se
vyzbrojili proti odrodilcům, ale po krátkém rozmýšlení ji zamítli. Při revoluci
se nerozdávají zbraně rolníkům.

Derec a Mandelbrot se
vrátili do bytu a odvezli odtud Ariel a Wolruf zpět do Kompasové věže;
usoudili, že tam budou bezpečnější, střeženy lovci-hledači, jejichž definice
„člověka“ byla posílena a propracovaná tak, aby zahrnovala čtyři organické
obyvatele města, i kdyby snad někdo tvrdil něco jiného. Mezitím Avery pracoval
na posílení definice člověka u všech městských robotů a tudíž i na nutkání
uposlechnout Druhého zákona.

Avery byl u počítače
virtuózní. Než se Derec vrátil, byl hotov s přeprogramováním a dokonce objevil
i sled událostí, který vedl ke zhroucení budovy.

„Koukejte,“ pokynul Ariel a
Wolruf, aby se rovněž podívaly na obrazovku. „Mám tady mapu priorit. Tady,
docela dole, je původní naprogramování města.“ Ukázal na modrou vrstvu u
dolního okraje obrazovky. Modré čárečky z ní stoupaly k další rovině, zelené
vrstvě; některé procházely ještě dál. „Tyhle čáry jsou rozkazy. Tady ta další
rovina, ta zelená, je to, co jste sem vložili vy tři, když jste tu byli
posledně. Všimněte si, jak váš program zastavuje skoro všechny rozkazy z
původní vrstvy. To proto, že jste řekli robotům, aby přestali rozšiřovat město
a stali se zemědělci. Dostali úplně novou sadu instrukcí. Ale koukněte sem.“
Ukázal na tlustou černou čáru, procházející zelenou vrstvou. „Nechali jste
tady tu část, co dovoluje městu nazdařbůh metamorfovat. Žádný problém, ale teď
tahle vrstva nad tím, ta červená, to je to, co sem vložili mimozemšťané – ti
vaši Ceremyoni. Je to v podstatě rozkaz ignorovat všechny instrukce 'dělejte' z
vaší roviny programování, ale uchovat všechna 'nedělejte.' Vidíte, jak se
všechny zelené čáry zastavují u červené hranice? Prochází jen základní údržba
města, kterou jste tam nechali, včetně nahodilé metamorfózy. Dobře to
fungovalo, dokud byli v okruhu zapojeni dozorčí, protože i oni měli slovní
rozkazy udržovat všechno v chodu a měli dost vůle, aby nařizovali všechno, co
už se nedělo automaticky, ale jakmile jste je vypojili z okruhu, celé se to
rozpadlo.“

Odvrátil se od obrazovky a
promluvil k nim přímo. „Takže tohle se stalo: Pohyb budov je v podstatě
nahodilý, vymkne se dozorčím z ruky, pokud u některého generátoru vlivem počtu
pravděpodobnosti dojde k absurdní konfiguraci. Nestává se to často, v průměru
jen asi jednou denně. Takže když se nenaskytne dozorčí, který by to vetoval,
postaví se takováhle komická budova jako dneska. Nakonec je absurdně vysoká.
Ale hlavní energetická stanice nemá dozorčí rozkaz dodávat do ní víc energie,
takže když začne čerpat nadměrné množství proudu, aby se celá ta hmota zvedla,
vyrazí pojistky. Energie přestane proudit. Původní nouzové naprogramování bylo
zablokováno – dvakrát, zdůrazňuji uraženě – takže bez rozkazu dozorčího se
nezapojí nouzové zdroje. Budova je nestabilní, když neexistuje síla, která by
ji držela ve vztyčené poloze, a tak upadne. Na energetickou stanici.“

„Ach,“ vydechl Derec. Jedno
slovo může být za správných okolností tuze výmluvné.

Ariel se ozvala: „Takže jsme
to zkaňhali my, chcete říct? Je to naše chyba?“

Avery zavrtěl hlavou. „Je to
chyba všech. Má, že jsem nenapsal do původního programu, aby se odfiltroval
špatný vstup dřív, než se dostane k dozorčím – vaše, že jste obešli nouzové
naprogramování – Ceremyonů, že obešli ten váš bypass – experimentálních
robotů, že rozptýlili dozorčí – vyberte si. Jedeme v tom všichni společně.“

„I já?“ zeptala se Wolruf. S
obvazem na čele vypadala trošku jako pirát ve špatném filmu a její zubatý úsměv
k této iluzi jen přispíval.

„I ty. A ano, zahrnul jsem
tě do nové definice člověka městských robotů. V podstatě jsem je vrátil zpátky
ke staré definici všech, co jsou geneticky stejní jako my, plus tebe. A posílil
jsem jejich smysl pro povinnost, jak jen to šlo. To by jim mělo zabránit
poslouchat rozvratnické argumenty.“

Zřejmě byli z nejhoršího venku,
to ano, ale všech problémů se zdaleka nezbavili. Povstání robotů bylo možná
zažehnáno, ale roboti nebyli jediní obyvatelé téhle planety.

Následujícího dne ráno
zkoumali čtyři „lidé“ trosky, když z oblohy začala padat černá skvrnka, rychle
nabývající na velikosti, až už byla viditelně okřídlená a plavně přistála
těsně před nimi. Měla stejný tvar jako tři roboti, když se vrátili z debaty s
Ceremyony, ale bylo snadno poznat, že tenhleten je pravý. Mimozemšťan složil
křídla a přistoupil o krok blíž, až k Ariel.

Ariel původně iniciovala
rozhovory s mimozemšťany a tak se ji naučili považovat za vůdkyni lidí.

„Vy jste Ariel,“ řekl ten
před ní pisklavým hlasem. „Já jsem Sarco. Známe se.“

Bylo těžko rozeznat na
mimozemšťanově těle nějaké detaily. Získával si výživu ze slunečního záření,
takže byl skoro dokonale černý, aby neodrážel zpět do okolí ani nejmenší
množství světla. Účinek byl takový, jako by mluvila se stínem nebo se zatměním.
Jen bílý zobec, s nímž se na noc zařetězoval, a dvě hluboké červené oči narušovaly
temnotu.

Pokud Derec věděl, Avery
ještě nikdy mimozemšťana neviděl, ale předstíral klid. Mlčky zkoumal pohledem
tvora před sebou, zatímco Ariel odpověděla: „Buďte zdráv, Sarco. Jsem ráda, že
vás zase vidím.“

„Kéž bych mohl říci totéž,
avšak naneštěstí přicházím se stížností.“

Mimozemšťanova řeč se značně
zlepšila od té doby, co ho Derec naposled slyšel. Předtím mluvil trochu jako
někdo s pozemským přízvukem a ještě k tomu s rýmou, ale teď už to znělo, jako
by měl jenom tu rýmu. Očividně trénoval.

Derec uhádl, nač si
mimozemšťan přišel stěžovat. Jejich společnost si cenila míru, klidu a
zaběhaného statu quo; když s nimi prve jednal, byli ochotni izolovat celé město
pod silovou kopulí prostě proto, že se jim nezamlouvalo teplo, které vyzařovalo.
A teď…

„Nelíbí se vám ta budova, co
v noci spadla?“ zeptal se bodře.

„Vy jste Derec. Nelíbí.“

Avery si odkašlal. „Nám taky
ne.“

Sarco otočil hlavu pohybem
zřejmým jen proto, že se přitom přesunula pozice očí a zobce. „My se ještě
neznáme.“

„Jsem doktor Avery. Navrhl
jsem roboty, kteří postavili tohle město.“

„Aha. Ti nám způsobili
značné nesnáze. Zapomněl jste je vybavit patřičným mechanismem zpětné vazby,
abyste omezil jejich šíření. Museli jsme to udělat za vás.“

Avery neočekával tak přímé
obvinění, ale přijal je elegantně. „Omlouvám se. Neměl jsem v úmyslu vám
způsobit nesnáze. Když jsem je sem posílal, nevěděl jsem, že jste tady.“

„Teď to víte. Odstraníte je
i město?“

Avery se zamračil. „To by
bylo těžké.“

„Avšak ne nemožné.“

„Ne, nemožné ne. Ale
rozhodně obtížné a pravděpodobně to není nutné. Protože planeta už je obydlená,
není možné realizovat zde cíle, které jsem robotům vytkl, ale rozhodně je dokážeme
přizpůsobit tak, aby vám byli užiteční.“

„O to už jsme se pokoušeli.
Nepotřebujeme služebníky ani zemědělce.“

„Tak co potřebujete?“

„Nepotřebujeme nic.“

Avery zafuněl. „Tomu se
trošku těžko věří. Nabízím vám celé město plné robotů. Možná si to
neuvědomujete, protože jejich dosavadní naprogramování jejich schopnosti příliš
nevyužívalo, ale roboti mohou měnit svou podobu stejně pohotově jako město.
Mohu je změnit v cokoli chcete, a město taky.“

Sarco zašustil křídly.
„Nepotřebujeme město plné robotů, ať je jejich podoba jakákoli.“

Avery pokrčil rameny.
„Přemýšlejte o tom. Derec říká, že jste hodně chytří. Měli byste dokázat přijít
na něco, k čemu by se dali využít.“

V černi pod cizincovýma
očima se objevil drobný plamínek. Derec věděl, že je to známka podrážděnosti.
Plamínek zmizel a Sarco řekl: „Přednesu celou záležitost sněmu. Snad dokážeme něco
vymyslet, abyste se nemusel obtěžovat s jejich odstraňováním.“ Ustoupil
dozadu, rozprostřel křídla a mocným máchnutím se vznesl k obloze.

Avery sledoval jeho
stoupání, dokud nebyl z dohledu, pak zavrtěl hlavou a začal znovu procházet
podél zhroucené budovy. „Nedůtkliví, co?“ zeptal se, aniž by se obracel k
někomu konkrétnímu.

 

Tři odrodilí roboti nebyli
nikde k nalezení. Přestali obtěžovat městské roboty, když si uvědomili, že
Averyho nové naprogramování je příliš utěsněné, než aby je mohli ovlivnit, ale
od tohoto okamžiku úspěšně zmizeli z dohledu. Všichni městští roboti měli
přísné instrukce hlásit, kdyby je zahlédli, a zadržet je, pokud to bude možné,
ale nic z toho nevzešlo.

Derec zkoušel komlink, ale
nijak ho nepřekvapilo, že mu nikdo neodpovídal.

Za odpoledne byla spadlá
budova i s ostatními troskami téměř odklizena. Ten městský materiál, který se
nedal okamžitě vrátit do celkového inventáře prostým instruováním, aby se vsákl
zpátky do ulice, byl odvážen k novému zpracování a poškození roboti byli
opraveni anebo stejným způsobem nahrazeni. Do večera už bylo všechno skoro
zase normální, až po lékařského robota, který přišel do bytu hned po večeři.

Byl čas na Arielinu
prohlídku. Došli s Derekem ten kousek z bytu do přestavěné nemocnice sami a
pěšky, Wolruf vycítila, že nepotřebují společnost, a Avery už v nemocnici byl a
pracoval na další kryse. Nemluvili. Nebylo co říct. Buď se embryo zase vyvíjí
normálně nebo ne, a nic z toho, co by mohli teď říci, na tom nic nezmění.

V nemocnici na ně čekali
všichni čtyři zdravotničtí roboti. Derec držel Ariel za ruku, když kolem ní
nastavovali své přístroje, prováděli měření a studovali výsledky. Z jejich
mlčení poznal, jaký je výsledek, dávno předtím, než si dodali dost kuráže, aby
mu to řekli.

„Není to dobré,“ řekl za ně.

„Správně. Nervové rýhy se
uzavřely a vytvořily nervovou trubici, ale není v ní nervová tkáň. Tudíž se
zdá nanejvýš pravděpodobné, že se dítě narodí bez mozku.“

Ariel byla na ta slova
připravena. Zhluboka se nadechla, vydechla a řekla: „Tohle dítě se nenarodí.
Proveďte potrat.“

Zdravotní robot, na kterého
se obrátila, o krok ucouvl a vykoktal: „Já, já to nemohu udělat.“

„Můžeš a uděláš. Právě jsi
mi řekl, že nebude mít mozek. To znamená, že to nebude člověk, a teď to člověk
není. Chci se toho zbavit.“

Robot zvolna řekl: „Jsem
naprogramován, abych považoval za člověka cokoliv s patřičným genetickým kódem.
Bez ohledu na to, jaké deformace by mohlo mít, je embryo, které v sobě nosíte,
podle té definice člověk.“

„Tak já tu definici měním!
Říkám ti, že nebude, a nařizuju ti provést potrat!“

Robot ztratil rovnováhu,
zachytil se a zašeptal: „Je mi líto, ale nemohu.“ Znovu zkusil ucouvnout, ale
ztratil opět rovnováhu a překotil se – mrtev.

„Proste, tohle nemám
zapotřebí,“ zamumlala Ariel. Ukázala na dalšího lékařského robota. „Ty.
Poslouchej mě. Já – “ 

„Počkej,“ přerušil ji Derec.
„U toho dopadneš stejně. Zkusím změnit definici přímo.“ Obrátil se k robotovi.
„Jaké máš zařazení?“

„Jsem Lidský lékař 3,“
odvětil robot. Byla to stopa nervozity, co Derec zaslechl v jeho hlase? Právě
řekl, že mu bude sahat do mozku a vrtat se v něm. Robotova povinnost poslechnout
lidský rozkaz podle Druhého zákona překonala jeho normální třetizákonovou
neochotu dovolit to, zvlášť když teď Avery Druhý zákon posílil, ale to
neznamená, že se robot stejně nebojí o svou vlastní existenci.

„Neublížím ti,“ řekl Derec
kvůli tomu. Centrální jádro. Upřesnit naprogramování Lidského lékaře 3.
Definice člověka následující: Každá rozumná organická bytost. Nezahrnuje nevyvinuté
bytosti.

Potvrzuje se.

„Teď odstraň embryo.“

Lidský lékař 3 poslušně sáhl
po tácu s nástroji, ale v půli cesty se zarazil. „Prožívám… nesnáze,“
řekl přerývaně.

„V čem je problém? Není to
člověk. Ty víš, že to není člověk. Nemá šanci stát se člověkem. Proč to nemůžeš
udělat?“

„Já – jsem naprogramovaný
pečovat o lidský život. Veškerý takový život. Hippokratova přísaha, kterou
lidští lékaři obvykle skládají před zahájením praxe, konkrétně obsahuje prohlášení,
že budou chránit život 'od okamžiku početí.' Já tou přísahou nejsem vázán, ale
je to definice, kterou nemohu ignorovat. Nemohu ani ignorovat definici danou
včera doktorem Averym každému robotovi v městě. Teď jste přidali třetí
definici. Je nejposlednější, ale není jediná. Můj mozek je analogový přístroj,
ne digitální; je složen z pozitronových spojů, každý má variabilní potenciál.
Staré potenciály mohou zeslábnout, ale nikdy nezmizí. Nemohu zapomenout
docela. Mám teď tři protichůdné potenciály a v jejich rovnováze leží život.
Prosím, nenařizujte mi, abych jej bral.“

Derec zafuněl. Ariel přijala
zprávu stoicky, ale musela to pro ni být rána. Tohle hádání se zdravotními
roboty jí ani trošku nepomáhalo.

Bylo však zřejmé, že kdyby
robotovi nařizovali, aby to udělal, jediným výsledkem by byl další mrtvý robot,
a to by taky k ničemu nebylo.

„Zrušuju,“ zavrčel.
Komlinkem odvysílal: Sežeňte mi Averyho.

Za okamžik uslyšel v hlavě
Averyho hlas. Co je?

Jsme ve vyšetřovně. Můžeš
sem dolů přijít?

Jak důležité to je? Zrovna
jsem tady uprostřed práce.

Je to důležité.

Avery slyšitelně vzdychl. No
dobře. Hned jsem tam.

„Avery jde,“ řekl Derec
Ariel.

Tentokrát neřekla nic
štiplavého. Oba věděli, že Avery je lepší robotik než Derec; jestli někdo
dokáže přesvědčit robota, aby provedl potrat malformovaného embrya, pak on.

Jenže to vypadalo, když mu
situaci vysvětlili a on se pokusil přeprogramovat a přepřeprogramovat zdravotní
roboty, že tu práci nesvede ani on. Roboti už měli za sebou příliš mnoho předefinování
a další už nedokázali zvládnout. Avery v zoufalství poslal jediného přeživšího
pryč.

Ariel vstala z vyšetřovacího
stolu a stála teď vedle Dereka, objímali se navzájem, hlavou mu spočinula na
rameni. Avery k ní vzhlédl ze své židle u počítačového terminálu, kde se pokoušel
o přeprogramování, a řekl: „Je mi líto, má milá. Vypadá to, že budete muset
počkat, až se vrátíme do původního Města robotů, nebo na Auroru.“

Kývla. Avery začal vstávat,
ale Ariel se náhle zeptala: „Nemůžeme vyrobit jiného lékařského robota, který
by měl od začátku zúženou definici člověka?“

Avery se zatvářil rozpačitě.
„To už mě taky mohlo napadnout.“ Obrátil se zpět k počítači a začal do něj
zanášet příkazy.

Mám dotaz, řekl
nějaký hlas v Derekově hlavě.

Kdo je to?

Lucius.

Lucius! Kde jsi? Derec
obracel hlavu ze strany na stranu ve snaze zaměřit, ale dojem byl zmatený, jako
by přicházel z rozlehlé oblasti. Vysílají snad všichni tři roboti simultánně,
aby maskovali místo svého pobytu?

Blízko. Monitoruji vaši
snahu.

Ty nás špehuješ?

Dalo by se to tak nazvat,
ano. Raději se domnívám, že pokračuji ve zkoumání Zákonů lidství. Než
potratíte to embryo, které Ariel nosí, potřebuji vám položit otázku, kterou
jste možná ještě neuvážili.

Jakou otázku?

Kdyby se dítě donosilo a pak
vybavilo pozitronickým mozkem, byl by to pak podle vaší definice člověk?

Derekova odpověď byla
instinktivní, ale proto ne méně správná. Divoce zavrtěl hlavou. Ne!

„Co se děje?“ zeptala se
Ariel.

„Lucius,“ zašeptal Derec.
„Mluví se mnou.“

„Je –“

Proč ne?

„Moment.“ Nebyl by to člověk,
protože by neměl lidský mozek, proto! Ten je na tom to nejdůležitější!

Jste si tím zřejmě zcela
jist.

Samozřejmě jsem si jist.

Nejsem o tom přesvědčen.

Tentokrát to byla Ariel, kdo
sebou škubl, ale nebylo to kvůli ničemu z toho, co říkal Lucius. Odtáhla se od
Dereka s výkřikem: „Krysa!“

„Kde?“ otázal se Avery.

Ukázala ke dveřím, kde za
veřejí právě vykoukla vousatá tvář.

„Ta je moje!“ zařval Avery,
vyskočil z křesla a vrhl se k ní. Tvářička se zakvičením zmizela.

„Stůj!“ Avery vyběhl na
chodbu, ale jeho kroky se naráz zastavily. Derec a Ariel uslyšeli, jak se
směje. Vrátil se do místnosti a krysu nesl za ocas. Nevisela jako krysy
obvykle visí, s nožkama doširoka roztaženýma. Vypadala spíš jako krysa na
hraní, vymodelovaná do běžící pozice.

Avery ji položil na záda na
vyšetřovací stůl. „Vstaň,“ řekl jí, krysa se poslušně převalila a stoupla si na
nožičky.

„Zakvič.“

Krysa vypískla.

„Zvedli pravou přední
tlapku.“

Krysa zvedla pravou přední
tlapku.

„Řekl bych, že máme řešení,“
řekl Derekovi. „Nahradíš organický mozek buňku po buňce mozkem robota a pořád
ještě tu máš robota.“ Kryse řekl: „Jdi a počkej na mě v laboratoři.“ Ukázal ke
dveřím a krysa seskočila ze stolu a vyběhla ven.

Jsem přesvědčen, vysílal
Lucius.

Tys to viděl?

Ano.

Jak se ti to povedlo?

Jestli se ukážu, slíbíte mi,
že se mi nic nestane?

Proč bych ti to měl
slibovat?

Protože o to žádám jako
přítel. A nabízím vám svou přátelskou pomoc.

Pomoc při čem?

Jsem nyní přesvědčen, že
Arielina přání jsou správná. Jsem ochoten provést operaci, pokud o to stojí.

Ty? Ale nejsi doktor.

Mohu jím být během několika
minut.

Samozřejmě měl pravdu. Měl
přístup k medicínským záznamům centrální knihovny stejné snadno jako každý
jiný robot.

Moment. Nahlas
Derec řekl: „Lucius je někde tady. Má pro nás návrh.“

„Jaký návrh?“ zeptala se
Ariel.

„Provede operaci, jestli mu
to dovolíme. Na oplátku žádá, abychom po něm už nestříleli.“

„Absurdní!“ odfrkl Avery.
Podíval se na Ariel, uviděl v její tváři odhodlání a dodal: „Pokud, ovšem, by
on a ti dva ostatní neslíbili, že dají zbylým robotům ve městě pokoj.“

Slibuji to za nás všechny
tři, vysílal Lucius.

„Slibuje.“ K Ariel Derec
dodal: „Ale nevím, jak dalece se jim dá věřit. Co myslíš? Nebudu ti mít za zlé,
když mu nebudeš věřit. Můžeme si na to udělat jiného robota.“

Zaťala pěsti a kousla se do
rtu, podívala se do stropu, pak zavrtěla hlavou. „Nemyslím, že by byl
nebezpečný. Nikdy nikomu úmyslně neublížil. A já už to jen chci mít všechno za
sebou. Takže ano, řekni mu, že mu budu věřit.“

Derec užuž chtěl tlumočit
její slova Luciovi, uvědomil si ale, že se nemusí obtěžovat. „Fajn,“ řekl
nahlas. „Vylez, ať už se schováváš kde chceš.“

Ozval se slabý trhavý zvuk a
kus stropu u dveří se odloupl a dopadl s plesknutím na stěnu. Odloupl se i ze
stěny, vytvořil na zemi hroudu a rychle se zvedl na dvou nohách, aby získal
známou Luciovu podobu.

 

Navzdory tomu, jak v jiných
ohledech zklamal, byl Lucius výtečný chirurg. Druhý den už byla Ariel na nohou
a zase chodila, ačkoliv dosud poněkud rozbolavěle. I tak jí bylo daleko líp fyzicky
než duševně, protože v téhle oblasti nemohl Lucius ani nikdo jiný jejímu
uzdravování příliš napomoci. Derec byl jediný, kdo mohl aspoň trochu ulevit
trýzni, kterou procházela, ale sám ji pociťoval stejně silně jako ona.

Udělali správnou věc?
Samozřejmě že ano. Věděli to. Nebo snad ne?

Zatímco Derec zápolil s
vlastním pocitem viny, shledal, že poprvé doceňuje význam Averyho postavení.
Jaký náklad na sobě otec vláčí, když člověk vezme v úvahu, co všechno udělal!
Při jeho minulosti už jen nosit tu tíhu všude s sebou musí být soustavná
námaha, zvlášť když tu byl Derec jako trvalá připomínka.

Není divu, že se Avery
zoufale snaží být neustále zaměstnaný. Odvádí mu to myšlenky od minulosti. Po
absolutně katastrofálním dni, stráveném potloukáním po bytě, si Derec i Ariel
uvědomili moudrost jeho strategie a následovali jeho příkladu.

Zatímco se Derec a Avery
dali do práce s přípravou městských robotů na přeprogramování, které by
vyhovovalo Ceremyonům, chystaly se Ariel a Wolruf na schůzku s nimi, aby
zjistily, co vlastně chtějí. Sjednat schůzku bylo snadné; Lucius kontaktoval
Adama a Evu, kteří byli zase u mimozemšťanů, a společně dohodli čas a místo.

Ariel odjela na schůzku v
relativně dobré náladě, ale vrátila se zmatená a zamračená.

„Ceremyoni chtějí, abychom udělali
z robotů filozofy,“ hlásila, sesula se do křesla a položila si ruku na čelo.
„Řekla jsem jim, že od toho roboti nejsou, ale trvali na tom. Prý mají hromadu
obtížných filozofických otázek, které nedokážou vyřešit, a tak jejich sněm
rozhodl, že to mají zkusit roboti.“

„Co je to za otázky?“
vzhlédl Avery od počítačového terminálu.

„To neřekli. Prý chtějí,
abychom přeprogramovali dva roboty na filozofii a ukázali jim, jak dobře
fungují.“

Derec s Averym se po sobě
podívali se skepticky zdviženým obočím. Derec řekl: „Já tedy nevím, původní
Wohler se považoval za filozofa, ale podle mého v tom moc nevynikal.“

„Jenom ze sebe sypal
filozofii jiných lidí,“ dodala Ariel. „Sám na nic nepřišel.“

„Samozřejmě že ne,“ řekl
Avery. „To proto, že neporovnával souvztažnosti.“ Před Derekovýma očima Averyho
skepse zmizela a vystřídal ji fanatický lesk v oku, který Derec znal. Avery
spatřoval v požadavku mimozemšťanů výzvu, jíž se hodlal chopit. „Nebyl naprogramovaný,
aby kombinoval staré informace do nových vzorců, takže se zmohl jen na ozvěnu
cizích myšlenek. Kdybychom ale dali našim robotům schopnost porovnávat a
generalizovat a kdybychom do nich jako pracovní materiál vložili všechny
filozofické texty z centrální knihovny, dokázali by tyhle Ceremyony přefilozofovat
levou zadní. Nebylo by to skutečné myšlení, ale kdyby za sebou měli dost velkou
knihovnu, působilo by to na uživatele naprosto přesvědčivě. Ha! Bude to
snadné.“ Avery se vrátil k počítači a začal zuřivě vyťukávat instrukce. Aniž by
vzhlédl, prohodil: „Sežeňte Wohlerovu jednotku tohohle města, ať to na ní
zkusíme. Wohler by měl akceptovat nové naprogramování snáz než jen tak nějaký
nahodilý robot.“

„Roztavils ho spolu s
ostatními dozorčími,“ připomněl mu Derec.

„Aha. No tak dejte udělat
jiného.“

Derec poslušně kontaktoval
centrální jádro a ohlásil mu, že Avery chce dalšího Wohlera.

„Hele, můžeš taky pomoct s
programováním. Vyhrabej kód, kterým dozorčí ruší ty bláznivé budovy, a podívej
se, jestli by se nedal modifikovat, aby odfiltroval bláznivé myšlenky. Já
zapracuju na provádění korelací.“

Derec se usmál, zavrtěl
hlavou, aby to Ariel viděla, a dal se do práce. Ariel a Wolruf pár minut
počkaly, ale brzo je to začalo nudit a tak odešly. Lucius zůstal stát mlčky za
Derekem a Averym, odkud viděl, co který z nich dělá.

Většinu odpoledne strávili u
projektu, byli však už hotovi, když se u dveří objevil nový zlatistý robot.

„Jsem Wohler-10,“ ohlásil
robot.

Avery vzhlédl, promnul si
oči a řekl: „Dobré. Načti si tohle.“ Podal Wohlerovi paměťovou krychli, kterou
vzal robot do pravé ruky. Ruka se roztekla, až kostku úplně zabalila, za pár
vteřin se jí pak vrátil normální tvar. Wohler vrátil krychli zpátky Averymu.

„Jaký je vztah mezi
svobodnou vůlí a determinismem?“ zeptal se ho Avery.

„Determinismus je pro svobodnou
vůli nezbytný, ale ne naopak,“ odpověděl robot bez zaváhání.

„Vymyslels to zrovna teď,
anebo to už bylo v paměti?“

„Už to bylo v paměti.“

„Hmmm. Čím se svobodná vůle
liší od svobody, a jak ten rozdíl ovlivňuje chování robota?“

Wohler tentokrát mírně
zaváhal, než řekl: „Svobodná vůle je schopnost jednat podle svých tužeb.
Svoboda je schopnost užívat bezvýhradně svobodné vůle. Pro praktické účely
nemá robot ani jedno. Mohu to rozvést, jestli chcete.“

„Ne, to stačí. Tentokrát to
byla tvá myšlenka?“

„Byla to korelace z
existujících definic, ale v databance původně neexistovala.“

„Dobře. Co je to
skutečnost?“

„Cituji: 'Skutečnost je to,
co nezmizí, když tomu přestanete věřit.' Zdroj: Phillip K. Dick, autor z 20.
století, Země. Mám v záznamech třiasedmdesát dalších definic, ale tahle mi
připadá nejlogičtější.“

Avery se zazubil na Dereka a
rozpřáhl ruce. „Jedna ze tří odpovědí je originální. To je na filozofa hodné
dobrý průměr. Myslím, že to zvládne.“

Lucius vydal bzučivý zvuk,
což byla robotí obdoba odkašlání. „Smím se na něco zeptat?“

Avery se zamračil. Zřejmě
odrodilému robotovi stále ještě nevěřil, ale pokrčil rameny a řekl: „Ven s
tím.“

Lucius se obrátil tváří k
Wohlerovi. „Co je to člověk?“

Wohler zaváhal ještě déle
než prve. Nakonec řekl: „Tato definice záleží na tvém stanovisku.“

Avery vybuchl smíchy. „Je to
filozof, bodejť! Pojď, upravíme ještě jednoho a zítra je dáme Ceremyonům.“

 

Přátelé

 

Na druhého filozofa si
vybrali běžného městského robota a pečlivě ho vyzkoušeli, aby se přesvědčili,
že jeho odpovědi jsou stejné jako u zbrusu nového Wohlera. Jeho zkušenosti ve
městě a předchozí přeprogramování zřejmě jeho reakce vůbec nijak neovlivnily.
Schůzku domluvili prostřednictvím Lucia a tentokrát se všichni vydali předložit
mimozemšťanům filozofující roboty.

Setkali se na okraji
kosmodromu, nejvzdálenějším od města, kteréžto místo mimozemšťané bezpochyby
vybrali, aby tak dali najevo svou rozladěnost městem i jeho obyvateli.

Na schůzku tentokrát přišly
dvě živé siluety a také dva mimozemsky vyhlížející, ale očividně robotičtí
společníci: Adam a Eva. Roboti lidi ignorovali a lidé jim tu zdvořilost
opláceli. Sarco ignoroval i roboty, když si ale uvědomil, že lidé nedovedou
rozlišit jednoho mimozemšťana od druhého, znovu se představil a pak představil
i svého společníka Synapa, s nímž se už všichni kromě Averyho setkali, když
byli na Ceremyi poprvé.

„A tohle jsou filozofové?“
otázal se Synapo pochybovačně. „Mám za to, že tohohle poznávám. Nařídil zabít
dva mé lidi, když tady začalo růst město. Je to nanejvýš nepříjemný robot.“

Derec už na ten incident
zapomněl. Došlo k němu, protože roboti nepohlíželi na mimozemšťany jako na lidi
a volili nejjednodušší proceduru, aby se jich zbavili. Byla to tehdy pitomá
chyba a Derekovo rozhodnutí použít Wohlerův model na filozofa bylo další
pitomá chyba. Pro menší věci už se vedly války.

„Tohle je jiný robot,“ řekl
ve snaze zahladit neúmyslnou urážku. „Starý Wohler byl inaktivován.“

„Moudré rozhodnutí,“ pravil
Synapo. Mimozemšťan se podíval na svého společníka, který mu odpověděl
mrknutím oka a zašustěním křídel. To byl očividně ceremyonský způsob, jak
pokrčit rameny, protože Synapo řekl: „Tak tedy, přeješ si položit na zkoušku
první otázku, Sarco, nebo to mám udělat já?“

„Ta čest náleží tobě,“
odpověděl Sarco.

Synapo poskočil a pak ještě
jednou gestem, které nepochybně znamenalo, že přijímá Sarcovu zdvořilost.
„Výborně. Tak tedy nový Wohler. Ptám se tě: V čem spočívá hodnota diskuse?“

Wohler si založil ruce na
hrudi, kteréžto gesto ho naučil Derec, a odpověděl: „Hodnota diskuse je v tom,
že umožňuje vyjádřit dvě protikladná hlediska a rovněž důkazy na jejich
podporu, takže prozkoumání důkazů může vést k určení, které z obou hledisek je
správnější.“

„Rozumná odpověď. A ty,
druhý robote. Jak se jmenuješ?“

„Plato.“

„Plato. Jak bys odpověděl na
tutéž otázku ty?“

„Musela by to být samozřejmě
tatáž odpověď.“

Ze tmy Synapovy tváře
vyšlehl drobný plamínek. Sarco řekl: „Proč musela?“

„Je to správná odpověď.“

„Pak aplikuj tu odpověď do
téhle diskuse!“

Plato se podíval na Sarca,
pak bezmocně přejel pohledem na Dereka. „Musím nesouhlasit se správnou
odpovědí?“

Synapův plamen znovu
vyšlehl. „Samozřejmě že musíš!“ řekl. „To jsou kořeny filozofické debaty.
Kdybychom všichni souhlasili, nemohli bychom se nic naučit.“

Plato to zkusil. Řekl: „Pak…
pak diskuse nemá žádnou hodnotu. Je to zbytečné plýtvání energií. Správná
odpověď na všechno by měla být zřejmá.“

„Špatně!“

„Samozřejmě že je to
špatně!“ řekl Plato zoufale. „Řekl jste mi, abych nesouhlasil se správnou
odpovědí!“

„To neznamená, že musíš dát
nesprávnou. Ty nejsi filozof. Doktore Avery, tihle roboti jsou pro nás k
ničemu.“

„Chyba,“ řekl Wohler. „Jsme
pro vás k ničemu v naší momentální podobě.“

Synapo znovu vyprskl plamen,
ale Sarco začal poskakovat a byl očividně pobaven. „Dostal tě!“ výskal
mimozemšťan.

Synapo sklouzl pohledem na
robota. „Přiznávám svou chybu. Jste pro nás k ničemu ve své momentální podobě.
Možná by jiná forma nebyla tak zbytečná. Doktore Avery, co ještě tihle roboti
umí?“

„Co od nich chcete?“ zeptal
se na oplátku Avery.

„Filozofovat, ale to chceme
zřejmě přespříliš. Sarco, máš ještě jiný návrh?“

„Víš, že ano,“ odvětil
Sarco. Pohlédl Averymu do očí. „Na naší sněmovní schůzi jsem navrhl, aby se
roboti používali jako hudebníci. Myslel jsem si, že by každý z nás mohl mít
osobního hudebníka, který by dovedl hrát melodie podle individuální nálady.“

„To je jednoduché,“
prohlásil Avery. „To dovedou i bez modifikace.“

„Pochybuji,“ namítl Sarco.
„Naše hudba pozůstává z modulovaných hypervlnových emisí.“

„Tak fajn,“ kývl Avery,
„budeme jim muset dát hypervlnové vysílače. A vy je budete muset naučit některé
vaše písně.“

„To by šlo. Synapo?“

„Výborně. Můj návrh nebyl k
ničemu; uvidíme, jak uspěje ten tvůj. Kdy budou roboti modifikováni?“

„Můžu vám je vrátit zítra,“
řekl Avery.

„Budeme tady.“ Synapo
ucouvl, rozběhl se, hupsl do vzduchu a už letěl. Sarco ho následoval a Adam s
Evou, kteří mlčky stáli celou dobu opodál, se rovněž obrátili k odchodu.

„Počkejte moment,“ řekl
Derec. „Chci s vámi mluvit.“

„Co nám chcete říct?“ zeptal
se ten levý Adamovým hlasem.

„Proč se k nám nevrátíte?“

„Nechceme.“

„Proč ne? Můžeme spolu
uzavřít stejnou dohodu, jakou jsme uzavřeli s Luciem. Mírumilovná koexistence,
než dospějete k vlastní definici člověka.“

„Pracujeme na té definici u
Ceremyonů. Po pravdě řečeno jsme momentálně přesvědčeni, že jsou víc lidmi než
vy.“

„Protože po vás nic
nechtějí,“ vmísila se do hovoru Ariel.

„Jasně jste pochopila
situaci,“ odvětil robot.

Avery zavrtěl hlavou. „Pro
mě za mě, zůstaňte si u nich navždy. Aspoň se vás zbavíme. Pojďte, Wohlere,
Plato. Podíváme se, jestli vás dva dovedeme vyladit.“

 

Dokázali, ale to zřejmě
nestačilo. Tentokrát už se jim málem, spíš než prve, podařilo zavděčit se
mimozemšťanům, ale ráno třetího dne po zkoušce dostal Lucius vzkaz od svých protějšků,
že se mimozemšťané chtějí se „samozvanými lidmi“ sejít ještě jednou.

Znovu se vydali přepravními
boxy na okraj kosmodromu. Sarco a Synapo už na ně čekali, když tam dorazili,
spolu s Adamem, Evou a také hudebními roboty.

Wohler se dal stále ještě
rozpoznat podle zlaté barvy, ale to byl jediný způsob, jímž se lišil od
ostatních tří robotů. Všichni na sebe vzali podobu Ceremyonů.

Mimozemšťan napravo
postoupil kupředu a řekl: „Jsem Sarco. Tihle roboti nejsou hudebníci.“

„V čem je problém tentokrát?“
vzdychl Avery.

„Není to nic než složité
nahrávací a přehrávací přístroje s omezenou schopností improvizovat na dané
téma. Za celou tu dobu, co u nás jsou, nedokázal ani jeden z nich vytvořit
docela novou hudbu.“

„No, ne tak docela,“
připouštěl Synapo. „Dokážou produkovat nahodilé variace, které jsou nové.“

Sarco odfrkl plamínek. „Řekl
jsem 'novou hudbu,' ne jenom nový zvuk.“

„Sarco je milovník hudby,“
vysvětloval Synapo. „Je velice zklamán.“

Avery přikývl. „Tak dobře.
Jednu věc si musíme vyjasnit. Už dvakrát jste mě žádali, abych vám dal roboty s
tvůrčími schopnostmi. Pokusil jsem se vám vyhovět, ale myslím, že vám uniká to
hlavní. Roboti se nemají používat k tvorbě. To je naše práce. Roboti se
vyrábějí na hrubou práci, jako služebníci a dělníci a pro všechny ostatní
úkoly, které potřebujete splnit, abyste udrželi společnost v chodu, ale nikomu
se do nich nechce.“

Sarco pravil: „Naše
společnost existuje i bez takové hrubé práce, jak tomu říkáte.“

„Pak nepotřebujete roboty.“

„Přesně to jsem vám řekl při
našem prvním setkání.“

Avery poraženě rozhodil
rukama. „No dobře. Zapomeňte na to. Zbavíme vás jich. Jen jsem se snažil vám
pomoct.“

Ironie na tom byla, říkal si
Derec, že se Avery skutečně snažil jim pomoct. Skoro jako by se snažil sám
sobě dokázat, že to ještě dokáže. A tady ti mimozemšťané mu říkají, že jediný
způsob, jak jim může pomoct, je posbírat si hračky a jít domů.

„Mohu se zeptat, co s nimi
hodláte udělat?“ zeptal se Synapo.

„Co na tom záleží? Už vám
nebudou vadit.“

„Jsem zvědavý.“

„No dobře, když jste
zvědavý; pravděpodobně jim rozkážu, aby se sami zničili.“

Synapo a Sarco si vyměnili
pohledy. Stejně tak roboti.

„To by bylo ohromné
plýtvání,“ řekl Synapo.

„Plýtvání? Právě jste řekl,
že vám nejsou k ničemu. Když už je planeta obydlená, nejsou k ničemu ani mně.
Pokud pro ně není upotřebení, jak tedy může být plýtvání, když se jich zbavíme?“

„Představují ohromný stupeň
organizace.“

„Komu na tom záleží?
Organizace nic neznamená. Jablko má složitější organizaci než robot. Záleží ne
na tom, jak moc je to rafinované, ale kolik vás stojí výroba. Tihle roboti se vyrábějí
sami; z jednoho robota můžete mít celé město, když máte hrubý materiál, takže
náklady na ně jsou v podstatě nulové. O tolik přijdeme, když se jich zbavíme: o
nic.“

„Ale roboti přijdou o hodně.
Zapomínáte, že jsou to inteligentní bytosti. Nejsou tvůrčí, to je pravda, ale
stejně jsou inteligentní. Možná až příliš inteligentní pro účely, k nimž je
používáte, pokud je váš postoj k nim takovýhle.“

„Jsou to stroje,“ trval na
svém Avery.

„To jsme všichni,“ namítl
Sarco. „Biologické stroje, které dospěly k sebeuvědomění. A také se sami
reprodukujeme. Trváte na tom, že i naše hodnota je nulová, takže si nemusíme
dělat starosti s jednotlivými životy, protože se dají tak snadno nahradit?“

Avery se zhluboka nadechl,
připravoval se k výbušnému protestu, ale reakce Ariel mu vzala vítr z plachet.

„Ne,“ zašeptala. „Jsou
všichni důležití.“ Obrátila se k Averymu a její hlas nabyl na intenzitě, když
řekla: „Právě jsme tím vším prošli. Copak jsme se z toho nepoučili? Derec a já
jsme potratili své vlastní dítě, protože se mělo narodit bez mozku. Bez něj to
byla jen hrouda buněk. Nedozvěděli jsme se z toho něco? Neříká nám to, že právě
na mozku záleží?“

Lucius řekl Derekovi: „Vy
jste mi řekl, že dát dítěti při narození mozek robota by z něj ještě neudělalo
člověka.“

Ariel se zatvářila
překvapeně a Derec si uvědomil, že při tom rozhovoru nebyla. Stejně ji to ale
zarazilo jen na okamžik. „To je pravda,“ řekla. „To by neudělalo. Byl by to
robot v těle nemluvněte, a my jsme nechtěli malého robota. Ale jednu otázku
jsi nepoložil – jestli bychom je potratili, kdyby to už byl inteligentní
robot, a odpověď zní ne. Neudělali bychom to, protože i robot je si vědom sebe
sama. Sebeuvědomění, na tom záleží.“

„Jste civilizovanější, než
jsme si mysleli,“ podotkl Synapo.

„Snažíme se.“ Ariel vztáhla
ruku k Wohlerovi. „Pojď,“ řekla. „Dlužím ti laskavost. Původní Wohler přišel o
život, když mě zachraňoval před mou vlastní hloupostí; to nejmenší, co teď mohu
udělat, je zachránit jeho jmenovce.“

Zlatavý robot-mimozemšťan k
ní přistoupil blíž a jeho rysy se při tom pohybu měnily z podoby Ceremyona na
humanoidní tvary, až před ní stál zase jako normální robot Averyho stylu. Jeden
ze tří ostatních rovněž prošel změnou a stal se filozofem Platem, dříve
Dopravním systémovým koordinátorem 45.

Synapo přešlápl, jako by
nebyl zvyklý tak dlouho stát. „Ve světle naší debaty budu opakovat svou otázku.
Co s nimi hodláte udělat?“

„Pošleme je nejspíš zpátky
do původního Města robotů,“ řekl Avery. „Je tam pro ně místo.“

„A město samo?“ Synapo
naklonil hlavu, aby ukázal na to, které měli před sebou, ne na originál. „Je si
také vědomo samo sebe, ne?“

„Ve velmi omezené míře,“
odvětil Avery. „Je si vědomo své existence, ale právě jen tolik, aby dokázalo
uposlechnout tytéž tři zákony jako roboti. Všechno ostatní – metamorfóza, růst,
koordinace – je všechno přímo naprogramováno.“

„Pak můžete opustit město,
jestli chcete.“

„Co s ním uděláte vy? Myslel
jsem, že nemáte pro město o nic lepší využití než pro roboty.“

„To nemáme. Ale pokud
odstraníte vše kromě nejzákladnějšího naprogramování, nemusí to zůstat
městem.“

Avery se ohlédl na ohromnou
sbírku vysokých věží, pyramid, geometrických tvarů a nadzemních chodníků, které
to všechno propojovaly. Sluneční světlo ozářilo jednu stěnu Kompasové věže.
Skvrnky, pohybující se po chodnících, byli roboti, kráčející za svými přidělenými
úkoly a udržující město v činnosti. Derec při pohledu na ně dokázal číst
Averyho myšlenky, jako by je slyšel na komlinku.

Jak to, že to všechno
nepotřebují?

Avery se obrátil zpět k
Ceremyonům. Stíny s rudýma očima čekaly, až promluví. „No dobrá,“ řekl konečně.
„Co je mi do toho, co s ním uděláte? Je vaše.“

„Děkujeme.“

„Budete potřebovat nějaký
ovládací mechanismus,“ podotkl Avery.

„Už jsme si tu schopnost
vypěstovali,“ řekl Sarco.

„Eh?“

„Naše technologie není tak
viditelná jako vaše, ale to jen proto, že jsme se rozhodli nepřipustit její
nekontrolované rozšíření.“

Avery se hotovil k výbušné
odpovědi, ale nešlo to. Než stihl promluvit, mimozemšťané poskočili, otočili se
a vznesli. Tentokrát je Adam a Eva hned následovali. Lucius se díval, jak
stoupají k nebi, a při tom pohledu se mu paže zploštily do tvaru křídel a celé
tělo se mu scvrklo, aby se co nejvíc objemu mohlo přemístit do křídel. Udělal
pár neohrabaných kroků, zaplácal křídly a přeměnu dokončil už ve vzduchu.

„Hej!“ křikl Derec. „Kam
jdeš?“

Lucius zakroužil, snesl se
níž a když letěl kolem nich, křikl: „Vrátím se!“ Pak mocnými rozmachy křídel
odlétl za svými dvěma sourozenci.

„Radši se vrať brzo, jinak
tady uvízneš,“ zamumlal Avery, odvrátil se a zamířil zpět k přepravním boxům a
k městu. Aniž by se ohlédl, jestli ho někdo následuje, řekl: „Wohlere! Připrav
naši loď ke startu.“

 

Roboti lodí necestovali. Pod
Averyho vedením město vybudovalo nové Klíčové centrum, továrnu, v níž se
vyráběly maličké individuální skokové motory zvané Klíče k Pericentru, a za
pár hodin už měl každý robot ve městě vlastní Klíč, jehož cíl byl nastaven na
původní Město robotů. Na Averyho povel všichni nastoupili do řady, začali
pochodovat po hlavní třídě směrem ke Kompasové věži a když dorazili na
křižovatku přímo před ní, skočili.

Jejich pohyb byl hypnotický
a trval celé hodiny. Ve městě bylo spousta robotů.

„Tak proč se sami prostě
nevrátíme domů pomocí Klíčů?“ zeptal se Derec.

„Protože jim nedůvěřuju.“

„Jak to myslíš, že jim
nedůvěřuješ? Sám jsi je vymyslel, ne?“

„Vynálezce by měl důvěřovat
všemu, co vyrobí?“

Wolruf, která si právě
objednala z potravního automatu cosi, co Derec nepoznával, se podívala na svůj
talíř s okázalou podezíravostí. Derec se zasmál.

„Použil bych ho v případě
nouze,“ pokračoval Avery, „a už jsem to v minulosti nejednou udělal, ale ne bez
obav. Když si myslíš, že je nebezpečné skočit moc daleko s lodí a ztratit se,
tak jen si to představ s klíčem.“

„Chcete říct, že někteří z
těch robotů se nedostanou domů?“ zeptala se Ariel ohromeně.

Avery obrátil oči v sloup.
„Samozřejmě že nakonec se domů dostanou. Někteří z nich jen budou muset den
nebo dva plout vesmírem, než se dočkají, až se Klíč znovu nabije k druhému
vypálení. Pro robota to není problém, ale pro člověka by to bylo trošku
obtížnější.“

Derec ucítil, jak mu po
zádech přeběhl mráz. Použili už s Ariel Klíče nejméně pětkrát, jednou skočili
ze sluneční soustavy Země až do Města robotů. Mysleli si, že jsou celou dobu v
naprostém bezpečí, ale když teď viděl, že nebyli…

Co na tom záleží, když je po
všem? Nemělo by na tom záležet vůbec, ale Derec to tak nebral. Naplnilo ho to
hněvem. Příliš mnoho věcí nebylo tím, čím se zdály. Někdy měl pocit, jako by s
ním celý vesmír hrál nějakou hru, vyzýval ho, aby hádal předem, než ho zabije
špatný odhad. No, už neměl náladu na hraní.

Jenže téhle hry člověk
nemohl jen tak nechat. Mohl jen prohrát. Nakonec vás potká něco – chyba, špatný
odhad, smůla – a prohrajete.

Derec jako by prohrával kus
po kuse. Nejdřív rodinu, pak paměť, potom možnost založit si vlastní rodinu.
Teď cítil, jak ho začíná opouštět i sebedůvěra. Kolik si může ještě dovolit
ztratit?

A jaký smysl vůbec takováhle
existence má? Možná to vědí Wohler a Plato, ale Derec o tom pochyboval.
Pochyboval i o tom, že by to věděli Ceremyoni. To byla bezpochyby jedna z
jejich nezodpovězených otázek, jejíž rozřešení očekávali od robotů.

Díval se ve své chmurné
náladě z okna, když si všiml, jak se z oblohy k městu spouští tři stříbrošedí
Ceremyoni. Blížili se, klesali a kolísali v nestabilním vzduchu nad budovami,
až třepetavě přistáli na balkoně. Derec přistoupil ke dveřím, aby je pustil
dovnitř.

Lucius prošel přeměnou do
humanoidní podoby a prošel dveřmi. Adam a Eva ho následovali. Jakmile byl
uvnitř, řekl Lucius Derekovi: „Přinášíme informaci, která by vám možná mohla
připadat užitečná. A přišli jsme na oplátku požádat o laskavost.“

„O jakou laskavost?“

„Nejdřív vám sdělíme tu informaci.
Žena, o které nám Ceremyoni prve pověděli, ta, o níž jste přesvědčen, že by
mohla být vaší matkou a naší tvůrkyní; konečně jsme zjistili, kam odjela.“

Derec si myslel, že je vůči
náhlému nadšení imunní, tak smutně byl naladěný ještě před chvilkou, ale nával
adrenalinu po Luciových slovech to v okamžení změnil. Tady je příležitost
získat znovu část toho, oč ho Vesmír připravil.

„Kam?“

„Odletěla na planetu Smečky,
kde se narodil Adam.“

„Jak je to dlouho?“

„Těsně před naším příjezdem
sem.“

Derec se zadíval z okna,
dolů na řadu robotů, kteří stáli frontu na cestu k domovu, jenž nikdy
neviděli. Cítil spojení s každým z nich, neboť věděl, co v té chvíli pociťují,
pokud ovšem vůbec něco cítili. Obrátil se k Averymu. „Musíme jet za ní.
Pamatuju si, co jsi říkal, ale stejně ji chci najít.“

Avery zamyšleně svraštil
čelo, pak řekl: „Kupodivu, já taky. Rád bych řekl tvůrkyni těch tří pár slov o
robotice.“

Derec vzdychl úlevou. Čekal,
že to bude těžší. „Ariel?“ zeptal se. „A co ty? Nemusíš jet, jestli nechceš.
Můžeme tady pár robotů nechat, aby ti postavili jinou loď, než…“

Ariel ho přerušila. „Chci
být s tebou. Pojedu tam, kam pojedeš ty. Kromě toho ještě nechci domů. Ne
dokud si pár věcí neroztřídím v hlavě.“

Wolruf počkala, dokud se
Derec nepodíval i na ni, pak řekla: „Někdo tě musí hlídat. Počítej se mnou.“

„A teď se dostáváme k té
laskavosti, kterou od vás žádáme,“ ozval se Lucius. „Rádi bychom jeli také s
vámi.“

„Nalézt vaši stvořitelku?“

„Ano. Pokud se to nepodaří,
budeme studovat Smečku, abychom zjistili, jestli nám neposkytne další náhled
do otázky lidskosti.“

„Proč bychom vás měli brát s
sebou?“ podivil se Avery. „Jsou s vámi jen potíže. Neposloucháte rozkazy a
dvakrát už jste nás kvůli tomu skoro zabili.“

„Slibujeme, že budeme
pečlivěji zvažovat důsledky svého jednání. Budeme poslouchat vaše rozkazy,
pokud se budou zdát rozumné. Zkrátka, budeme vás považovat za své přátele a jednat
podle toho.“

„Přátele. Ha.“

„Možná by vás zajímalo, že
už máme tři zákony, které podle našeho názoru postihují interakci mezi
rozumnými bytostmi a prostředím, ve kterém žijí. První je zákon Ceremyonů:
Všechny bytosti dělají to, co je jim nejpříjemnější. Druhý zákon jsme
formulovali cestou sem: Rozumná bytost nemůže ublížit příteli, ani nečinností
připustit, aby přítel přišel k úhoně. Třetí, který jsme formulovali poté, co
jsme pozorovali interakci mezi vámi čtyřmi a mezi Ceremyony, je: Rozumná bytost
udělá to, o co ji přítel požádá, ale přítel by od ní neměl žádat nic nerozumného.
V rámci těchto vědomostí vás žádáme, abyste nám dovolili cestovat s vámi jako
přátelé.“

„Vaše 'zákony' se mi zdají
strašně mlhavé,“ zavrčel Avery.

„Rozumné bytosti jsou
mlhavé. Jsme přesvědčeni, že to je dědičná vlastnost rozumnosti.“

„Ha. Možná ano.“ Avery se
ještě chvilku na roboty mračil, pak potřásl hlavou. „No a co, sakra, vypadá to
na zajímavý výlet. Tak fajn. Vezmeme vás.“

„My vám děkujeme.“

„Jo, jo. Nastupte si na
palubu. Loď startuje, jen co tam budeme. A hele, 'přátelé', mám v pokoji tři
rance. Když už tam máte stejně cestu, co kdybyste přitom každý jeden popadli?“

Lucius pohlédl na Adama a
Evu. Oplatili mu pohled, pak se všichni tři krátce zadívali na Averyho. Nakonec
Lucius přikývl. „Rádi to uděláme,“ odpověděl.

Derec se naposled podíval na
byt, když je přepravní box naposled odvážel pryč. Už to byla jen jedna ze
stovek složitých, nyní však úplně prázdných budov ve městě, které bylo takřka
bez života. Až s ostatními překročí na kosmodromu jeho hranice, zmizí odtud
život úplně.

Městští roboti už byli pryč.
Město samo ustalo s transformacemi a teď uvízlo v podobě, kterou mělo, když
Avery zrušil program. Jediné, co se tu kromě přepravních boxů pohybovalo, bylo
půl tuctu Ceremyonů, kteří jim kroužili nad hlavami a přihlíželi. Čekali.

Boxy zpomalily a zastavily u
letištní budovy. Jejich loď, jejich Marná námaha, Čekala jen kousek cesty pěšky
odtud, opravená a lesknoucí se ve slunečním světle. Derec vzal Ariel za ruku a
došli k ní spolu, těšíce se ze slunečního světla a vůně nefiltrovaného vzduchu
ještě naposled, než nastoupili na palubu.

Tichý ševel pohybu je přiměl
zastavit a ohlédnout se, právě včas, aby viděli mizet poslední budovy města.
Budova terminálu kosmodromu byla už jediná zbývající stavba; všechny ostatní
se rozpustily a staly se kalužinami nediferencovaného materiálu města v tu
chvíli, kdy překročili hranice. Stříbřitý povrch byl maličko zčeřený, jako
vlnky na jezeře, avšak mnohem rychleji se zarovnával, protože materiál byl
hustší. Ve vzduchu se ozval vyčkávavý šum; pak kolmo vzhůru vystříkla sprška
stříbra, vyklenula se a šplouchla zpět do hladiny skoro v půli jezera. Musel to
být aspoň metr tlustý sloupec, usuzoval Derec.

Tam, kde dopadl na hladinu,
došlo k narušení a ukázala se známá podívaná: šplouchavý, navenek se
rozstřikující kontaktní bod mezi padajícím proudem a novým, vystřikujícím
vzhůru ve stejném úhlu ze stejného bodu. Styčný bod dosáhl vrcholku a zastavil
se tam, takže z na pohled pevného oblouku se rozstřikovala vertikální clona
tekutiny. Zvuk, s nímž dopadala do jezera, byl jako řev vodopádu. Derec
okamžitě poznal, co to je: mnohonásobně zvětšená kopie fontány ve vstupní hale
jejich bytu v původním Městě robotů, fontány, kterou nazval „Negativní zpětná
vazba.“

Jak se o tom Ceremyoni
dozvěděli? napadlo ho, ale odpověď mu došla skoro okamžitě. Nepochybně jim o tom
pověděl Lucius, možná se jich zeptal, jaký má ta věc význam. Derec mu
koneckonců nařídil, aby o tom uvažoval.

Obrátil se a spatřil Arielin
pobavený výraz a sám se rovněž přistihl při úsměvu.

„Myslíš, že se nám pokoušejí
něco sdělit?“ zeptal se.

 















DATABANKA

 

robot
zahradník: Zahradní roboti ošetřují kapesní parčíky a další rostlinný život
ve Městě robotů. Stejné jako tradiční pozemští zahradníci se obvykle drží v
pozadí, ignorováni kolemjdoucími lidmi i ostatními roboty. Zatímco všichni
roboti jsou vázáni Prvním zákonem ochraňovat lidský život, tihle mají zvláštní
citlivost vůči životu vůbec, protože jejich úkolem je pracovat s okrasnými
rostlinami. Zahradníci jsou víc než jen zemědělští roboti, mají sklon vidět
každou rostlinu jako živého jedince.

 

luciova
laboratoř: Jedna z mnoha takových laboratoří, které používal Lucius při svém
projektu na vytváření lidských bytostí. Je připomínkou typické laboratoře
šíleného vědce. Bublající roztoky, propojené skleněné aparatury a klece plné
zvířátek kontrastují s organicko-chemickými analyzátory, mikroskopy a lesklými
technickými roboty, ale všechno jsou to nezbytné nástroje k vytvoření života z
jednoduchých organických molekul.

 

marná
námaha: Tak pojmenoval doktor Avery jednu z buněčných vesmírných lodí, kterou
Derec nařídil postavit pro své a Arieliny potřeby. Je postavena ze stavebního
materiálu Města robotů a může nabývat takového tvaru, který je momentálně
optimální, stát se okřídleným plavidlem pro sestup a přistání a vůbec má
takovou podobu, která za letu pasažérům vyhovuje nejlépe.

 

kapesní
parčíky: Malé enklávy trávy, květin a stromů, roztroušené po Městě robotů.
Kapesní parčíky se obvykle nalézají na střechách budov anebo ve dvorcích
komplexů budov. Když nějaká budova nebo celá čtvrť mění tvar, kapesní parčíky
zůstanou nedotčené a integrují se do nového okolí.

 

vyšetřovací
stůl pro roboty: Vyšetřovací stoly byly navrženy k diagnostické a opravárenské
práci na nefungujících nebo experimentálních robotech. Poskytují robotikovi
nesmírný výběr nástrojů, které má snadno na dosah „Polštář“ pod hlavou robota
je sestava indukčních senzorů pro čtení stavu pozitronického mozku, zatímco
scanovací zařízení a monitory nad hlavou umožňují uživateli nahlížet do
robotova těla. Pouta na paže, nohy a tělo slouží dvojímu účelu, zadržet
pacienta v případě potřeby a také vysledovat impulzy na povely a senzorické
signály, proudící do robotových končetin i z nich.
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Vitejte ve svété robord.
Vlielte ve svéré kiery lsaac Asimov
wyiverel po cely 2vot a nediouho pred smii
j&j ctevtel miadym falentouanym autorim.
V/ Zesii 2 osmi svazku nasehc cykl budele
siedvat osudy miadika menem Derec.
2lovéka bez pameit kiery se ocid
v Robot City. Meste robotu. Prvni a posledni
svazek, kieré cyklus ramuji jsou vybéry
z Asmovovych povidek @ esef o robolech

Vitefte v Robouniversu Isaaca Astmova.
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